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§. I.
Das Alp-adet.

Form Aussprache Namen
« a ^Ipka

L b Leta
I' x (hart) 6nwwa /Vr/iL/lt«

ck ä Delta
L e (kurz) Lpsllen 'V ^tX6r-
c «(weich) ^eta

A e (lang) Lta 'Ar«
G tli 1'keta
/ » i (nichts ^öta '/wr«
/c X k ILsppa X«^r^r«

X I Duwbäa
X/ m Mv
X v Xu
-L § X Xi Ak
0 0 o.(kurz) Owrkron
// zr p I»i Ar

e r Mw
<r § 8 8>Kwa

t 1'uu Hcrv
u Ü ps7lon

G -> pk (1) Dki Gr
X ek Oki xr

ps Dsr v^r
L ar 0 (lang) Owexa

Anm. I. s fleht zu Anfang eines Wortes oder einer Silbe, rzu 
Ende eines Wortes, und einer Silbe (in zusammengesetzten Wörtern).

Anm. 2. Für die Aussprache reichen im Allgemeinen die bei- 
grsetztcn lateinischen oder deutschen Buchstaben aus; filr das / >fl 
noch besonders zu bemerken, datz es vor x, u. k wie 
tel: (^ncdises), (anxelus, Lnxel).



2

§. L
Von der Eintheilung der Buchstaben.

I. Das griechische Alphabet besteht aus vier und 
Zwanzig Buchstaben, sieben Vocalen und siebzehn Conso- 
nanten.

2. Die Vocale sind:
k, t, 0, V, w.

V sind lang oder kurz;
- u. o sind kurz, u. « lang.

3. Aus der Zusammensetzung dieser Vocale entstehen 
folgende Diphthonge:

ttt —Lt : xcrl, Troers
«u —nu : 7r«r--c-)^
Lt —ei 
ev —eu : c^cü-co.
-/u—äu od. eu : 
er—oi : o5-xo§, 
ov — ü : ov,
Vt —üi : 7rL-PV-XVL--«

(franz. lui zu vergleichen).
4. Dem langen «, dem -/ u. w kann ein s unter

geschrieben werden (Iota sudscriptum) : «. Sie
sind eigentlich ebenfalls Diphthonge, werden aber von 
uns nur mit einfachem Laute gesprochen: ä, e, ö.

Anm. I. Bei den großen Buchstaben wird das Iota sud8cri- 
ptum neben die Vokale gesetzt (aäscriptum), aber ebenfalls in der 
Aussprache nicht brnierklich gemacht:

— Haäes, Lsan, Oäs.
Anm. 2. Wenn zwei Vocale, die gewöhnlich einen Diphthong 

bilden, getrennt ausgesprochen werden sollen, so wird dies durch zwei 
über den zweiten Vocal gesetzte Punkte spuneta (iisere?^) bezeichnet: 
«ü, «r, „r, etc., wenn dies nicht schon durch den Accem oder Spi
ritus angedeulrt ist, j- B. «vTr^ox (a-ü-pnos). —

5. Don den siebzehn Consonanten sind drei zusam
mengesetzt, vierzehn einfach; die letzten: werden nach dem 
Organ, mit dem sie ausgesprochen werden, eingetheilt in:

». Lippenlaute (lubiules) : /S, 7r,
d. Zungenlaute (lin^uales) : 6, r, o".
v. Kehllaute (pnlatinue) : x^

6/ Nach ihren Eigenschaften werden sie eingetheilt in:
L. sewivoeales, Halblaute, welche Iiqui6ae (flüssige) 

S genannt werden, nebst dem Zischlaute <r. 
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b mutne (starre od. stumme): 
^r, x.

Diese neun mutae sind je drei und drei in doppelter 
Hinsicht verwandt, wie sich am besten aus folgender Ta
belle ergiebt:

tenuos oieclias sspiratas
n /S f/> p-Laute od. Lippenlaute.
X X K-Laute od. Kehllaute.
r 1-Laute od. Zungenlaute.
7. Die drei zusammengesetzten Buchstaben oder Dop- 

pelconsonanten entstehen aus der Verschmelzung des s mit 
den mutis.

—7r<r, ^<7.
§ — xc-, ^(7^
—(/).

§. 3.

Von dem Spiritus.

I. Jeder Vocal, der ein Wort anfangt, hat einen 
8piritus, der entweder leois —, oder asper — ist. Der 
letztere entspricht dem deutschen k, (llowervs), 

(tustoria), der erstere wird nicht besonders be
merkbar gemacht in der Aussprache.

2. Fängt das Wort mit einem Diphthong an, so 
steht der Spiritus auf dem zweiten Vocale:

3. Außerdem erhält das § zu Anfang der Wörter, 
und in der Mitte derselben nach einem vorangegangenen 
p, den 8pir. nsper; das einem § vorangehende § erhält 
den 8pir. lenis, also:

(rdetor), ZTu'HHox (I^rrluis).

§. 4.

Von der Koronis und dem Apostroph (Krasis 
und Elision).

I. Zwei Wörter, von denen das erste mit einem 
Vocal (oder Diphthong) endigt, das zweite beginnt, wer
den öfter so vereinigt, daß beide Silben in einen Misch-

1 *
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laut verschmolzen werden (Krasis). Diese wird bezeichnet 
durch die Koronis über dem Mischlaute:

r« «/«A« — x«t --- x«xr,.
Anm. Das iota subscr. findet nur dann Statt, wenn das i 

t«r letzten der beiden vermischten Silben gehört, also: xnt ».m, 
xrcra, aber Xttx snr Xs<» und Xtt»> sür xert «X.

2. Die Elision besteht darin, daß der kurze Vocal 
zu Ende eines Wortes vor einem mit einem Vocale be
ginnenden Worte weggelassen wird: das dafür gesetzte Zei
chen beißt Apostroph

rovro roFr errrt»', Huov <5? L^o5.
Anni. Meistens werden die Präpositionen (mit Ausnahme von 
und x^ö) und die Eonjuuclion vor Vocalen cNKirl.

§. 5.

Bewegliche Endbuchstaben.

I. Um das Zusammenstößen der Vocale in zwei auf 
einander folgenden Wörtern zu vermeiden, werden einigen 
Wörtern Consonanten angehängt:

dem Adverbium cwrw (so), den Partikeln 
und «E (bis) gewöhnlich und der Präposition -x stets 
ein §) also:

ovrws,
der Negation ov ein x vor Vocalen mit dem 8^ir. 

leuis, ein / vor Vocalen mit dem 8pir. «8^er:
ov or-x or-x

2. Besonders zu beachten ist ferner das bewegliche 
V 0 k^L^xExc>>), das stets vor Vokalen hinzugefügt 
wird:

s, der Endung des Dat. Plur. or
d, der dritten Pers. Sing. u. Plur. auf or
e, der dritten Pers. Sing, auf

§. 6.

Von der Veränderung der Vocale.

I. Ein Vocal, dem in demselben Worte ein Vocal 
vorangeht, heißt Voeslis purs z. B. in ov^La ist das 
« pnrum, wäh?nd es in iwpurom ist.

2. Durch die Contraction werden zwei oder mehrere 
Vocale in einen Mischlaut zusammengezogen. Jede con- 
trahirte Silbe ist lang.
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») So gehen u. 0t in e» u. 0t über:

oder
«t, -/t, wt in tt, «:
t7L/«t — rr^a, (ri,ur/O — (Ve«t) — VLü».

b) Ferner gehn folgende Vocale in einen verwand
ten langen Mischlaut über:

e« in -7: rLl/kcr^ selten in « (s. § 15.2): 
^<7rL« öc/r«

LL M : Trolke Trolkt, selten in 7 rr^LL — 
c§>7-2).

ro lN ou: rtt/eoc — rtt^oux, oo'rLo^—ocrroü^.
«o U. «ou in'w: —tt/tw, rr^tttov —r^w.
Ott u. or? in w.' tttl^ocr ^ttl7<Aoi/rL^^/Ltl7Awre.
00 u. os in ov: 7r^oa§ — 7r^or"§, /ttcrAoo^te^ /Lt- 

L,ui^oe — L^itr^ov.
e) Die schwankenden Vocale «, t, v, wenn sie kurz 

sind, nehmen den daraus folgenden Vocal in sich auf und 
werden dadurch lang:

«k—«: ri/rttk —
tt — I: /ro^tt — 77^0^1
ue u. L)« —ö.- U. r/AnttS —

6) Jeder lange Vocal oder Diphthong nimmt den 
vorhergehenden oder folgenden kurzen Vocal ohne weitere 
Veränderung in sich auf:

Tresor —7r^0t, 71^0« — 7t).7,7, TiÄooux —7rÄov§) tt^ttw

e) Wird ein Diphthong, der ein t enthält, oder ein 
Vocal, der mit dem Iota sulrscr. versehen ist, mit einem 
andern contrahirt, so wird dem Vocale der contrahirten 
Silbe das r untergeschrieben:

Tr^vM: — Tratl^LV - L«r --- 7r«t<5Lv - - tt/L«.
Wenn vor § ein mit einem T-Laute (r^ck, 

auöfällt, so wird der vorhergehende kurze Vocal verlän
gert, und zwar

« in «, L in Lr, 0 in ou, 7 u. ü in 7 u. ü.

8- 7-
Von der Veränderung der Consonanten.

1. Der P Laut l>, A geht vorin /L über(assimilirt sich).
Der K-Laut 0, x) - - -
Der T-Laut (l, ö, F) - - /L - cr -
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2. Der P-Laut vor <r geht mit demselben in über.
Der K-Laut vor o- - - - - § ,
Der T-Laut vor wird ausgestoßen.
Anm. Nur die Präpos. ix vor <r bleibt unverändert. — In 

der Flexion geht der T-Laut vor einem andern T-Laut in s über.
3. N vor einem P-Laut O, A 7//) gebt über in r».

- - K-Laut (x,
- T-Laut (77, (5, bleibt unverändert.

H vor einer liiuiüa geht in dieselbe über (asstmi- 
lirt sich).

Anm. Nur die Präpos. vor bleibt unverändert, wie vor <5.
IV in der Zusammensetzung fällt aus vor oder vor 

einem cr mit folgendem (Konsonanten, geht in er über 
vor o- mit folgendem Vocal.

IV in der Flerion fällt vor o- aus (mit wenigen Aus
nahmen), ohne Veränderung des vorhergehenden 
Vocals; dagegen s. §.6, 3.

4. Wenn zwei mutne von verschiedenen Organen zu- 
sammenlommen, so muß tenuis vor tenuis, meüin vor 
weäi», uspirutn vor uspirntu stehen, und zwar richtet 
sich gewöhnlich die erste nach der Eigenschaft der folgenden.

Ausnahme: Die Präpos. Lx bleibt unverändert 
vor jeder wuts stehen.

Anm. Nach dieser Regel muß auch eine tenuis vor einem mit 
dem 8pir. atper versehenen Vocale, sowohl in der Zusammensetzung, 
als auch in der Aufeinanderfolge zweier Wörter, in die verwandte 
alhiratL libergehen.

5. Dagegen können sspirntae desselben Lautes nicht 
doppelt stehen, sie nehmen dafür die verwandte tenuis 
Dor sich:

So wird auch, da das § zu Anfang eines Wortes 
nach einem kurzen Vocale in der Wortbildung oder Zu
sammensetzung verdoppelt werden soll, ein mit dem 
8pir. lenis davorgcsetzt: §Lw.- L^Lv^.

6. Wenn zwei auf einander folgende Silben mit 
Aspiraten anfangen sollten, so wird die erstere in die ver
wandte tenuis verwandelt.

Anm I. Dies geschieht in allen Reduplikationen, ferner im 
Aorist. Pass. von und s/co und in einigen Fällen der
Wortbildung.
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An in. 2. Die Imperativ-Endung deS Aor. I. Paff. ver- 
wandelt die zweite Aspirata in die Tennis: 7r«t<kvSyrr.

7. Drei Consonanten oder einer und ein Doppel- 
consonant können nicht zusammenstehen, eS sei denn der 
erste oder letzte Buchstabe eine liynitla, oder es stehe 
vor K-Lauten:

Sonst muß einer der Consonanten ausfallen, z. B. 
das o" in st.

§. 8.
Von der Quantität der Silben.

I. Jede Silbe mit einem kurzen Vokale e, o, «, eJ v, 
auf welchen ein einfacher Consonant oder ein Vocal folgt, 
ist kurz.

2. Jede Silbe, die einen langen Vocal (7, w, «, 
oder einen Diphthong enthält, ist von Natur (natura) lang.

A»m. Jeder durch Zusanimenziehung cinstaiidene Vocal ist lang, 
(s. Z. 6, 2.).

3. Durch Position (po8itione) lang ist eine Silbe, 
die zwar einen kurzen Vocal enthält, auf den jedoch zwei 
oder mehrere Consonanten (oder ein Doppelconsonant) 
folgen.

Ausn.: Uutu eum (z re.) macht
keine Position, außer /S, 6 mit und in der
Zusammensetzung.

§ 9.
Von der Betonung der Silben.

I. Es giebt im Griechischen drei Tonzeichen oder 
Accente:

n) ueeentns «eutus (3^): —
b) - Aravis (/S«§r-§): — ro»»
e) eireuwst6XN3 — (Tre^cr/rw^x^os): sw^cr.

Au in. 1. Bezeichnet wird der Gravis nur, wenn er im Zusam
menhänge der Rede die Stelle eines neutus auf der letzten Silbe eine- 
Wortes, dem noch ein anderes griech. Wort folgt, vertritt; gedacht 
kann er werden auf jeder Silbe, die mit keinem wirklichen Accente 
versehen ist.

Anm. 2. Der Circumflex kaun angesehen werden als aus Lvutus 
und Gravis entstanden:

vö-vx — - krr — r»/r«rr.
A n m. 3. Bei Diphthongen tritt der Accein stets auf den zweiten 

Vocal: kommt er mit dem Spir. auf einer Silbe zusammen, so tritt 
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der AcutuS und Gravis hinter den Spir., der Cirkumflex über den
selben: Hlavon,

2. Ein Wort, das auf der letzten Silbe den Acut 
hat, heißt . . Oxz^tonon ö^ij, Fror, 
den Circumfler I'erispomonon 09^0, ^oü, 
keinen Accent . önr^tonon Troer^LÜ«, rrw^a. (s.
k, b und Anm. I.)

Ein var^tonon ist nun
ein ksrox^tonon, wenn der Acut auf der vorletzten, ^o>oc, 
ein pi-opnroxztonon, wenn er auf der drittletzten, TraiöLve, 
ein kropenispomenon, wenn der Circumfler auf der vor
letzten Silbe steht: Tr^«^«, Trat^ksio^.

3. Regeln über den Gebrauch des Circumfleres:
a) Der Circumfler kann nur auf einer von Natur lan

gen Silbe stehen (§. 8, 2.).
b) wenn die letzte Silbe eines Wortes von Natur lang 

ist, kann der Circumfler nicht auf der vorletzten stehen: 
H/oöo'«, aber Gen. Mot>(7r/c, N. Dual. Moüon.

e) wenn die letzte Silbe (ultimn) kurz, die vorletzte 
(penultiwa) von Natur lang und betont ist, so muß das 
Wort ein Properispomenon sein: 0) Voc.Tro/tr«^

Iw^er. /L5k.
Der Acutus kann sowohl auf einer langen, als 

auf einer kurzen Silbe stehen, auf der drittletzten aber nur 
dann, wenn die letzte in jeder Beziehung kurz ist:

Troernicht
Anm. und or als Endungen gellen für den Accent als Kür

zen, sowie auch das attische w (das für 0 fleht). — Wenn dagegen 
«t und m durch Zusammcnziehung entstanden sind, sind sie auch für 
den Accent lang, 7^0» statt nUt, und in der J.P. S. des Optativs 

7r«tclrvo» (o» für o»-r) und («t f. «»-«).
5. Folgende zehn Wörter schließen sich so an das 

jedesmal folgende Wort an, daß sie gar keinen Accent 
oder Ton haben und daher ^tona heißen:

ov (ovx, ou/) nicht, L? wenn, wie rc., 
ei/ in e. I)nt., in e. ex aus. 
ö, tx, vt, oc! s^omin. sinA. und plur. mase. u. 
kemin. ^en. des Artikels).

6. Kneliliene sind solche Wörter, die sich mit ihrem 
Tone so zu dem vorhergehenden Worte hinneigcn, daß 
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sie ihren Accent entweder ganz verlieren, oder auf das 
vorhergehende Wort werfen.

Solche Lnelitiene sind:
s) das unbestimmte Pronomen r! durch alle Casus 

nebst den verkürzten Formen roü und r«.
b) die einsilbigen (Insus okliqui der drei Personalpro- 

Nomina nebst und
o) Lt^L und im Jndic. des Präs, mit Ausnahme 

der 2. Pers. des Sing.
6) die unbestimmten Adverbien 7x7, -rol, -ror-, 

7ro^l, 7rorL. (Die fragenden sind dagegen stets
betont: Trore rc.)

e) die Partikeln: 7rcü, re, wl, -er, r^rl (^ü^),
7r^, und die untrennbare

7. Regeln über die Inklination:
n) Ist das einer Nuclitim» vorhergehende Wort Oxz^- 

tonon oder porispomenon, so verliert dieselbe ihren Ac
cent ohne weitere Veränderung (nur daß der Acutus nicht 
in den Gravis übergeht): «/«Los Lcrr«>

b) Ist das einer I^nelit. vorhergehende Wort ein pra- 
puroxztonon oder t'ropLrisp., so wirft die Lnelit. ihren 
Accent als Acut auf die letzte Silbe desselben:

e) Der Ton eines I'urox^toni reicht für eine einsilbige 
Lnelit. hin, ist dieselbe aber zweisilbig, so behält sie ihren 
Accent:

A n m. t. Wcnn die Inklination gehemmt ist durch Elision, so 
behält die Lnotit. ibren Accent: 

x«n ct« , aber ct'
Au m. 2. Folgen mehrere Lnclitieas auf einander, so wirft jede 

folgende ihren Ton als Acut auf die nächstvorhergehende:
tt r/t 71»/« ^01 7ltt^L11-tt1.

8. Ihren Accent behalten die Lnelit., d. h. sie wer
den orthotonirt, wenn sie mit Nachdruck hervorgehoben 
werden sollen, z.B. durch Gegensatz; also namentlich

») zu Anfang des Satzes;
d) die pers. Pron. nach Präpositionen; für das Pron. 

der ».Pers. werden dann die zweisilbigen Formen rc. 
genommen.
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e) das Verbum in der Bedeutung: ich bin vor
handen, eristire, bestehe: <70^6^ aber L>7r» ^-6^

Lte., besonders nach Er' und ovx, wo
bei aber nicht eo'rt^.

Von der Veränderung des Accents.

l. Für die Declination der Substantiv«.

Für alle drei Declinationen.
Der Accent bleibt so lange als möglich 

auf der im Nominativ betonten Silbe stehen.
2. Die Casus-Endungen des Gen. und Dat., wenn 

sie lang und betont sind, erhalten den Circumfler, die des 
Nom., Acc. und Voc. den Acutus.

Ein Orytonon der I. oder N Declinat. wird also 
im Gen. und Dat. Perispomenon, sonst bleibt es Orytonon. 

AuSnal) nie-. Dcr Erlitt. Sing, von Oxytoiüs der II. attischen 
Declination ist Oxytonon, nicht Pcrispom.

8. Besondere Regel für die 1. Declination.
Der Genit. Plur. der Wörter nach der I. Declin. 

ist immer Perispomenon, mit Ausnahme der Femin. der 
Adject. und Partie, barytona auf 0^ welche Parorytona 
sind.

Auch die Subst. o der Wechsler, 0! 
die Pafsatwinde, H die Sardelle und ö der 
wilde Eber, bleiben Parorytona.

0. Besondere Regeln für die II. Declination.
I. Die einfachen Contracta der It. Declin. sind Peri- 

spomena, mit Ausnahme deS Nom. (Acc. u. Voc.) Dual., 
der Orytonon ist.

2. Die durch Zusammensetzung entstandenen Contracta 
(auch die mehrsilbigen Eigennamen) sind stets auf der 
vorletzten Silbe accentuirt:

TrLtzt/i^oov — sogar st. LÜ^oot.
3. Das Substant. ro x«>Lo^ (der Korb) und die 

Adjectiva auf e«, sind in der Contraction stets 
Penspomena: xcr^oil^,

4. Über das w der II. attischen Declin. s. §. 9, 4. 
Anm. Über den Genit. Sing. s. 1, 2. Ausnahme.
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v Besondere Regeln für die III. Deckn.
I. Die zwei- und mehrsilbigen Wörter behalten den 

Accent so lange als möglich auf der im Nominativ be
tonten Silbe.

2. Die einsilbigen Wörter werfen den Accent im 
Gen. und Dat. aller Numeri auf die Casus-Endungen 
(und zwar auf und als Circumfler); im Nom., 
Acc., Voc. behalten sie ihn auf der Stammsilbe.

Ausnahmen:
s) die einsilbigen Participien, wie ete.
b) der Plnr. von
e) der Gen. Dual, und Plur. folgender Wörter: 

ö (^>wrok),
der Knabe, Schakal, Diener, Troer, das Licht, 
H 6«^ ro ro (wrox),
dek Brandfleck, die Fackel, das Haupt, das Ohr, 

ä (creo^). 
die Motte.

3. Besondere Abweichungen:
die Wörter auf (§. 17, I.) werden in den syn- 

copirten Formen wie einsilbige accentnirt, auch
Heu Accent soweit als möglich zurück;

jedoch im Acc. 2m Dat.
Plur. sind diese Wörter Parorytona.

b) Einige Wörter ziehen den Ton im Vocativ bei Ver
kürzung der letzten Silbe zurück, wie aus den betreffenden 
Beispielen leicht zu ersehen ist (s. §. 16, 3, ä. u. §. 17, I; 
ferner §. 17, 2; §. 18, 13).

II. Für die Declination der Adjectiva.
I. Hauptregel: Die Betonung des Femin. u. Neutr. 

richtet sich nach der Betonung des Mascul.
Daher geht der Accent im Femin., der wegen Ver

längerung der letzten Silbe (ckLx«»«,^ 6tx«L«) auf pennl- 
timn ging, wieder auf »ntepenultims, sobald der Grund 
wegfällt (6tXttLtt^ aber ^lx«t«), oder der Acut wird wie
der in den Circumfler verwandelt, wenn er aus demselben 
entstanden war, z. B. ^0»,

Ausnahme - a) Im Kenit. Plnr. richiet sich das Fem. nach der 
I. Decl., mit Ausnahme der unter I, L. bemerkten.
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d) Die Neutra der mehrsilbigen Adject. und komparative auf 
o»- ziehen den Accent nach Anfang des Wortes zurück:

2. Für die Participia gelten dieselben Regeln der 
Betonung, wie für die Adjectiva. — Über die einsilbigen 
s. besonders I, O, 2, a.

Hl. Für die Declination der Zahlwörter.
I. /tttt, obwohl ein zweisilbiges Wort

nach der I. Declin., wird betont, wie ein einsilbiges Wort 
der III. Decl.

2. fl0,000) unterscheidet sich durch den Accent
von (unzählige).

IV. Für die Declination der Pronomina.
Es findet sich darin manches Abweichende, das indeß 

die ansgeführte Declination leicht ergicbt (s. §. 31). Be
sonders zu bemerken ist

I. der unregelmäßige Accent auf n.- stets auf 
der letzten Silbe, auch ete., dagegen stets auf
> bei ri, (Vron. interr.) s. §. 31. 8.

2. die Veränderung des Acccnts, welche einige For
men von durch Anhängung des erleiden:

V. Für die Conjugation.
1. Hauptregel: Der Accent tritt so weit nach 

dem Anfänge des Worts zurück, als es die Be
schaffenheit der letzten Silbe erlaubt:

7r«ttler'L,
2. Dieselbe Regel gilt auch für Verba composita, 

nur darf der Accent niemals über das Augment hinaus- 
gehen: Lx-^r-^ «/roaber

(Tr^ox-cr^co), obwohl
3. Ausnahmen:

s) Der Accent steht auf der vorletzten Silbe:
«) bei allen Jnfin. auf
/S) im Jnfin. Perf. Paff., Aor.I. Act. und Aor 

Med. (als Circumfler, wenn penultiwa natura lang ist), 
7rL7rNtckLVxL»/ttt, XVTN^»'«^
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Anm. Dabcr zu nnttrschcidcn TratöLvon» als 3. Pers. S. Opt. 
Aor. I. Act. (§. 9, 4, Hurn.), Ntttlltvatt» Inf, Aor. I. Act. und Nttt- 
ls<kv<7«t Jmpcral. Aor. I. Mrd.

im Partie. Perf. Paff. (Med.) als Acutus: 
7rL7r«t^LV/rL^o^.

b) Der Accent steht auf der letzten Silbe:
«) im Jmperat. Aor. II. Med., wenn das Verb, 

einfach ist, bei Verdis auf auch, wenn sie mit einsil
bigen Präpos. zusammengesetzt sind. Sind aber diese 
mit zweisilbigen Präpositionen, jene überhaupt mit Präpos. 
zusammengesetzt, so geht der Accent zurück:

Fosi, 7t^o>>or); dagegen 7r^o^«7rov^ -rcr^ttAov.
A in folgenden Jmper. Aor. II. Act.:

Lt/rL, rckr und
im Jnfin. und Part. Aor. II. Act.:

lind «7ro^t7rLt^,- ^,t7rw^ und «7ro^t7rw^,
6) in allen Participien auf § 6. (mit Ausnahme 

des Part. Aor. 1. Act.: 7r«tckLÜon§); also im Part. Perf. 
Act., Aor. I. und II. Paff, und allen Part. Act. der 
Verba auf /u».

e) Eine scheinbare Ausnahme macht auch der Conj. 
Aor. I. u. II. Pass. — w, Le, H ete. Es sind aber diese 
Silben entstanden durch Contraction aus rar, rZ ete.

§. 11.
Von den Satzzeichen.

Das griechische Kolon oder Semikolon ist ein Punkt 
oberhalb: x«^o> <w ete. Das Fragezeichen 
gleicht unserem Semikolon 0) wer? Das Punctum 
und Komma sind dem deutschen gleich.

Von der Koronis und dem Apostroph s. § 4.1. u. 2.

Don der Declination.
§. 12.

1. Im Griechischen werden dieselben Redetheile, wie 
im Latein., declinier hinzu kommt noch der Artikel.

2. Der Grieche hat drei Fumeri, außer dem 8mA. 
und klur. auch einen vuslis, der aber für die fünf grie
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chischen Casus (der Ablat. der Lateiner fehlt) nur zwei 
Formen hat, eine für den Nom., Accus. und Voc., die 
andere für den Gen. und Dat. Das Neutrum hat auch 
im Gricch. drei gleiche Casus, die im klur. sich stets auf 
« endigen.

3. Declinationen giebt es drei im Griechischen, von 
denen die erste und zweite der ersten und zweiten im Lat., 
die dritte den übrigen lat. Declinationen entspricht.

Der
§. 13. 
Artikel.

Dual. klnr.
Alasc. kem. Neutr. r.

Nom. ö H rö rM Ot «t
6 er». roil
Dst. r«
^eo. ro Wie Nowinat.
Voo. in jedem Numerus dafür cS.

§. 14*
Erste Declination.

Die erste Declination hat vier Endungen: und «
weiblichen, und männlichen Geschlechts.

End u n g e N.
8in§. Ourrl . killt'.

N. 7 « « a»

impur. pur.

«s ov ov
v- A A or crer^

oer^ «r' « «s
V. « « «(-/) « « crs

Anm. Die Wörter auf behalten ebenfalls daS « durchgängig.
B e i spiel e.

8illK. -/ Recht H Ehre H Meinung ^Schatten Land.

N. re/Lis o-cttt
o. rktx--/§
n tlix-A

Xw^ar,
V. <)Lx--/ oxe« X«tz«
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Dual.
- V. re/ece ^Xt«
6. D. 
klar.

^r»w/ce«e^ Meeat^

^tx-cre re^cei ^^c§/Lcre «rxecel
6. <?tX-M»' (sXtw^ ^W^Lr)^
D. ötx-cee§ rrxtttts

e5tx-tt§ <5Xttt^ /co^tts
V. t^tX-ttt oXtttl

8in§. H Muse Löwinn ö Bürger oJünglg. ö Atride. 

^/oi-o'cr
6. Tro^irov r^ecr^tor- ^r^ei^ou
D. ^/ov^ Xkcrt^ Tro^r^
-^. A/oüo^ttr' ̂ kcct^tt»' Tro^ir^
V. Movoü -ro^tr«

Dual.
V. Tro^tr«

6. D. Tro^ircrt^ r^L«r'tttt»'^roLic^ttt>'
Dtur.

lX. ^Lttrr'ttt Tro^kr«» ^ece^ittt «e
6. Mouc/w», ^Lttt^ar^ Tro^rrw^ vece^tw»' ^r^Ltr^cZ»'
D. H/oüo"«^ 7ro^tr«t§

7ro^l^«§
V. 7^/oüo"ttt Troern» r^Ltt^tttt '^^Ltc^ae.

Anmerkungen
I. Einige Substanliva, die schon iin Nominal, contrah rt sind, 

wie <r«-xH («rvxt«) der Feigenbaum, H (^lLXtt«) Gen. /Lxax die 
Mine, '^^^«-^«5, bleiben es durch alle Casus und sind eben deß» 
halb siels Perispomena. Desgleichen die Aemin. auf y und « von 
Adj. auf Lo? und ooc (s- §- 15,3). Auch oL st. 'L^nrx. —

2. Von den Wörtern auf y? bilden den Docat. auf «: I) alle 
auf2) die Subst., die durch Zusammensetzung eines Subst. und 
Verbi enlftanden sind; 3^> die Völkernamen: der Perser; unter
den wenigen auf § sind besonders die katron^micL auf cl^§ j» bemerken.

3. Ueber den Acccut s. H. 10, I, und L. —

§. 15.
Zweite Declination.

I. Die Wörter der II. Declin. endigen sich auf o§ 
und or^, die letzter» sind Neutra, die erstern Masculina 
oder (seltner) Feminina.
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Femin. sind besonders diejenigen, welche eigentlich 
Adjectiva sind und ein Subst. kein. xen. ergänzen, sowie 
die Namen der Weiber, Länder, Inseln, Städte, Bäume 
und Pflanzen.

Endu n g e N.
8i»A. Dual. klur.

X. — 01/ « or — «

0. ov 0^
D « ot^

01/ ü ov§ — tt
V. L — or. o 0t ---- «

B eisp i e l e.
8inK. ö Rede H Weg ö Volk o Mensch rö Feige

oöo§ ödoe «>A^«7ro§ c7Ei/
O. ^6^-ov ööoF ö^ou «z/^w/rou o^t-xoi-
D ^o-^-or oö« öd« «i/^^«7r« rlvx«

^o/-oi/ oöoi/ ödoi/ «r^^wTrov c7r>xoi/
V. ^o^-L oöe ödr «^ow7rL <7i-xo»'

vuul.
X. ^.V. ^ö)/-w oö« öd« c?-/A^«7rüi lröxco
6. D. öövti/ ödvti/ cc^i-^<Ä7rot»/ cwxotp
ktur.

X. ^.o^-o» oöor ödv» «>iA^l07roe <7uxcr
^o/-«i/ ööwr, öd«»» «pA^oiTr«»/ ^vxarr/

D oövt§ ö-j^ot? t7vxo»s
- ööov§ ödor-§ «r/^wTror^ c/uxa

V. ^o^-o» ööol ödOt «r/^^w/rot clFx«

2. Mehrere Wörter auf oo§ und ooi<, ro§ und es?
erleiden eine Zusammenziehung — nach §. 6, 2. b.
8in§. ä Schiffahrt klur. 8in§. ro Knochen k1ur.

^.Tr^öoxTr^os'S Tr^övt Tr^o? o^Lor/ o^ovi/ oo^r^« öo'r«
6.7r^öou7r^ou /r^öa»/ ?r^«i/ o^ov vo"tou vo^rL«)/ 6^«)/
V.Tr^o« Tr^w 7r^.oot§ 7r^vt§ ocsre« o<7r« ök7r^ot§ ö<rwt§
^.7r^öop7r^ovr/ 7r^oor § 7r^ou§ ocrrLoi/oo^roFr/ocrr^ce ö«7r«
V./r^ok Tr^ou Tr^oor Tr^ok öo^ro»'öo^roui/öar^cr öcrr«
V uul. X. V. Tr^oco -r^w Ot7rL« ocrrco

6. D. Tr^osti/ 6o^Lt>t»> Ol7ro»-/
?lnm. Ueber die Betonung H .10, I, e.
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3. Nach dieser Weise werden auch declinirt: die 
Adjectiva multiplicativa auf o»/, 60?—oi-r<> 
lr) die durch Zusammensetzung mit jenen Subst. contr. 
gebildeten Adj. zweier Endungen: rrHoc,

die nur darin abweichen, daß sie im Neutr. Plur. 
uncontrahirt bleiben: e) die einen Stoff bezeich
nenden Adjectiva auf eoc, kor' —oi-e, —

Verspiele.
8in». einfach

c^/r^oo? «7^0-7 tt7r).^, tr7r).oo^
6 «Tr^osi, «Tr^oov «Tr^ov

^TrXo^i «7r^m
«TrXoo^ «Tr^or^, «7r^o-/^ «7r^^ «Tr^oo^ «Tr/ou»' 

V. «7rXoo§ «Tr^o^, «Tr^o-/ «Tr^oo^ «Tr^or-^
Dual.

«Tr^w, «7r^o« «7r^«, «Tr^o« «7r^w
6. D.ttTrXoot^ «Tr^o«^ «Tr^ooe^ «Tr^o^
klur.

iV. «Tr^oo» «Tr^o», «Tr^ottt «Tratte, «Tr^oce «Tr^«
6. «Tr^owr' «7rÄ«^ «Tr^oco^ «Tr^«^
II. «Tr^voe^ «Tr^orc, tt7r^c-«t§ «7r^at§, «7r^oor§ «7r^ot§

«Tr^oovc «7r^ovc, «7r^6tt§ «7r^«^, «7r^6« «7r^«
V. tt^.oot «7r^0t, «7r^o«t «7r^6ce

An m. Wenn der Endung e« ein Vocal oder (> vorauSgeht, so 
wird dieselbe in « conlrabirt, das auch im (Aenit. bleibt:

— ^(>k0v^ ^r<7,

8inx. golden.
^i. /^r-t/ko^ /^r>o^k« ^vt7Lor^
O- /^v^or- /^vtrov
H ^^ricsL« /^r-o'FM ^^r-eroo

. ^^voro»' /or-crovr^, x^vcsL«^ /^vc/oi-^
V. ^nclL0§ A^vovvc:, ^ver^, ^vrrko^ x^vovv^

Vunl.
I^.^.V.xsucrLü) /^uo'L« x^ncr«, A^vo^co xyno'w

klur.
?s. x^ucro^, A^vo'ttt, x^vor« xov<7«
6. /^vcsLw^ ^^vcro)^, z^vcrka)»' x^uc7Mr^, /^vkrew^
D x^vcrLvex ^r-crot5, X^6«rc,/^vcrFoec x^rniotL

^^nt7k0vsx^vcroF§, x^vcrett^ x^^L« ^6"^«
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4. Einige Subst. und Adject. der II. Declin. haben 
in allen Endungen statt der Vocale und Diphthonge ein 
w, und zwar mit ^otn subser. («), wenn in der Endung 
ein ^ots war. (Die attische zweite Declination).

Beispiele.
8mA. o Tempel rö Saal gnädig

6. r'^eco
D. ve-w

VL-co»' «^w^L-wr^
V. w»'

Dual. 
V.

6. D 
klur.

Urwr»

«»»w^L-co
0. r>L-wr>
V

co§
V. IL-W

Anm Dcr Vocativ ist gleich dcm Nominativ. Ueber die Bc»
tommg >m Allgem. s. H. 9,, 4. Anm. und> über den Gcnit. Sing, der
Orvtona s. 8-10, I, 2. Die Adject. sind meistens aus Ncutr. auf
ax der III. Declination entstanden: (Nicht alternd), rLijuttXttzwc
(vierhörnig).

§. '6.
Dritte Declination.

1. Bei der Mannigfaltigkeit der Endungen im No
minativ merke man sich für diese Declination folgende 

Regel:
An den Wortstamm, wie er sich nach Abwerfung der 

Casus-Endung os im Gen. Sing, zeigt, hänge man fol 
gende Endungen:

Vunl. klar.

— L — tt
6. o§ orr> co^
v. , oer^ <7t(t^)

«(^) ^tr.wie?!. r — a
V. wie ^ow. « — ä
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8in§. ö Thier ro Thräne o Kriegs- öHellene ö^Gottheit 
«M'anq

o.
v.

^,/s-K 
V.

Oun>.

O o §70-0^

<^«x^v-o§ 7rcrt«^-o^ "L'H^^-oc?

^«x^v Tr«»«»»-« l^oci^or'-«
l^ax^v l^ttt/Lo»'

l^tt-L^v-L 7r«t«^-L c5«/^o^-e
l5ttx^v-ot^7rttttt^-or^'^X^-ot^<^tt^u,o^-0t»,

Mur. ,
vttx^D-tt 7r«ttt^-LL? "^./7^-e^

I)
t^5<xor--tt

V. ^crxor--« 7r«ttt^-L§ k^>

Km^.ö Hirt ö Löwe ö Riese Fackel r^ö That 

^Lorr,
O Trot^uk^-oc /Lv^r 05 ^«^7rtt^-o§^cr//Ltt^-os
I).7rot^L^-t ^oi^r » r Xcr^7rcr^-t

7r^«^«
V.r^o«^« 

vnnl.
IV ^ V 77M//L> L ^LO^'r-k ^«//7^tt()-L Tr^tt^crr «
O.0.7rot^L>ot^ /Lor^rot^ ^«^7r«<Lot^ ^cr^ttr oi^
klur.

7ro///k^-s^ ^xo^r-L^ ^tt^7r«t5-k§ 7r^tt^crr-tt
0.
O.7rot,<»s-^ ^tov-o't ^t^«-<7t
^.Troi^L^ttc ^tt^^rcrck«§ 7r§«^«r-r»
V. Troi^L^ ^ko^-k§ 7r^«^«r-cr.

8m§. ö Nabe ö Geier Trompete öSchakal ö Korn 
wurm.

xo^«§ 6°a^7rt^§ ^c«§
0 xo^ax-05 ^ö-r-o§ 0N^7N//-0? iAt0-O§ Xt- o§
O XO^ttX» ^r-/r-t <-«^7rt^-t - l Xt»

XOjlttX-« XtX
V <r«^7r^§ ^«5 XtL
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Dual. 
N.ä.V. 
o. o. 
IUnr.

N. 
O. 
v.

xo^«x-s Xrl7r-s ^co-r
^>co'-0t^

Xt-L
Xt-Vt»»

xö^«x-k§ crttXTrt^-k^ Xt-L^
XO^ttX- Xt-wv
xo^tt^t(^) al(^)xt-o/0
X0tzttX-«S Xi>7r-ttx xe-ttc:
X0^«X-L§ XÜ7r-L§ Xt-rc.

2. Ueber den Accus. Sing, auf r^.
Die Wörter auf vc, welche im Genit.

Sing. purum haben, bilden den Acc. auf diejenigen 
aber, welche im Gen. Sing. impuruw haben, auf », 

sie Barytona, bloß auf «, wenn sie diesund «, wenn 
nicht sind. 
SmK. Fichte H der Helm H Vaterland

Gewöhnlich ist der Vocat. gleich dem

N. 7rirr-§ xo^v^ Trcer^rc
6 Trlrv-o^ xo^r'A-o§
v 7rlru-t X0^V^>-t

X0^Vil>-tt U. Trcrr^tcL-«
etc. xo^r)^ ete.

z. Ueber den Vocativ Sing.

ö Kna-e

/raeck-«

Nominativ.
I)) Die Wörter auf rc, sowie die Wörter 7r«?c,

und werfen das? ab, worauf die (Orptona) 
auf ev? Perispomena werden: /S«c7t^Li),
— -r«^, /?ov (Kind, Greisinn, Ochse).

e) Die Wörter auf und vor deren § im No
minativ ein ausgefallen, werfen das § ab, nehmen aber 
das p gewöhnlich wieder an: co
X«^tLrc, w

«!) Die Wörter, deren letzte Silbe im Nomin. durch 
und to lang geworden, verkürzen dieselben im Voc. in e 
und v, mit Ausnahme der Orptona: ^,7^05,
Voc. dagegen s.

Anm. Die Oxptona 7r«r^, verkürzen dae y in » 
n><l Zurückziehung des Accenlö: ck<7k^.

e) Die Feminina auf « und bilden den Vocativ 
auf 0?, z. B. ^a7r^tü, ^«7r^)0t.
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Ueber den Dativ Plural.
a) Endigt sich der Stamm auf einen Consonanten, so 

wird bei § und die Endung o-» oder unmittelbar 
angehängt; ein li-Laut geht mit derselben in ein 
k-d'aut in ^(^) über (§.7, 2); ein r-, ein 'L'-Laut, 
oder mit 3'-Laut fällt vor derselben aus— nach § 7, 3 
und §. 6, 3. —

b) Endigt sich der Stamm auf einen Vocal, so wird 
rn oder or», an denselben gehängt: ist aber dieser Vocal 
im Nom. Sing, in einen Diphthong übergegangen, so tritt 
letzterer auch im Dat. Plur. vor n wieder ein:

/rir^, Tlltv-ox, zriru-Miz,

8. 17.
Abweichungen in der dritten Declination.

I. Folgende Wörter auf o (der
Vater), (die Mutter), H (die Tochter),
H /«crrz/'o (der Bauch) und (Ceres), werfen im
Gen. und Dat. Sing., sowie im Dat. Plur. das r aus 
und schieben un Dat. Pl. dafür nach dem § ein « ein.

Auch o ist hierher zu rechnen, das durchgängig 
das - auswirft und dafür 3 einschiebt. (Accent §. 10, 1),
3, u.).
8. o Vater o Mann ?lur. Viml.

zr«r^ zr«re^ X.zrcrtt^-s
O. zr«r^-o§ «^-c5-^oszr«rk^-w^ O.zrttretzvt»'

D. zr«r^-» 7r«r^
zr«rLo-« zr«r^-«§

V. zreirLO zr«rk^-k§ 6.
3l IIIII. L(>o§ regelmäßig, nur st.

2. Von den Wörtern, welche im Genit. Sing, o«: 
pu m haben, erleiden die auf (Neutrum da es 
eigentlich Adj. sind) und die Neutra auf in den Casus, 
in denen die Endung mit einem Vocal beginnt, eineCon- 
traction. Dabei ist zu bemerken, daß der contrahirte Acc. 
Plur. immer dem contrah. Nominativ gleichlautet.
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IV. 
O
L)

V.
Ouul.

IV. V.
6. 0. 

klur.
IV.
6.
0.
H. 
V

8in§. IV.
6. 
v

V.

B eL sp i e 
H (Triere, Galeere)

(r^t^k- oc) 
(r^t-/(-L-t) 
(r^t^e-tt)

(r^t-/^L-LL?) ^t1/0Lt§

^t^L-l-t(^) 
(ro«^L-«c)

e.
ro (Mauer)

(tt^k-oc) rri/ol^ 
(rct/k-t) rri/L» 

rLt)<o§

(^i/L-k) rLi/i/
(rLt/s-vtr ) rLt/vt^

(r^L-«)
(rLt/L-w^) rkt^w»' 
rri/L «7r (r^)

(rLt/e-cr)
(rki/L«)

(//L^tX^L^c) //k^tX^^ 
(//k^x^k-L-oc) //eotx^^or c 
(//k^iX^L-r-<) (//L^tX^-Lt) /?L^1X?.Lk 
(//k^tX^L-L-tt) //k^tXXktt 
(//e^ix^sxc) //Loix/.Lt^.

dlnm. Hierher gehören auch dir Adjectiva auf yc, tt (s.§21,2). 
Uebcrdies; ist zu bemerken: a) das;, wenn bei diesen Wörtern (auf o§, 
wie auf yx) dem k« ein Bocal vorhergehl, dasselbe in «, nicht in >/ 
conlrabin wird: vergl. so rä x^o§ der diuhni, Piur. r«
x/k-k-«---x-lttt berubinie Tdaien; ec (gesund) Acc. Sing, und 
Nculr. Plur. v)/tL-tt — v/t«. —

b) Die Eigennamen auf (nicht auf x^x), wie
etc. bllden den Acc. Sing, sowohl auf y (nach der III.), alü auch 
auf (nach der I. Dcclin.).

(^t^L-x)

3. Die wenigen Feminina auf und « dilden den 
Sing., wie folgt:

IV. 6. (^/ooc) O. (^o-e) ^oe.
(^/o-tt) Voe.

Der Dual, und Plur. werden, wenn es nöthig ist, 
nach der II. Declination gebildet.

4. Die übrigen Wörter lassen die Contraction nur in 
einigen Casus zur im Dat. Sing., am häufigsten im Nom., 
Acc., Voc. Plur.

s ) Wörter auf die das v auch im Stamme haken, 
— nebst /8ov§ und



23

6 (Fisch) ö(Ochsr) klur.

^^-05 ^o-6§ t^v'-cov 
/^o-L t/Av(7t 

bz^ü-ttss) 
V. ^1-r- /2oö u. t/AFx

^uul. V. /^o-L
O 1^ ^o-Ot^.

^o-k§ (/bovs) 
/9o- wie 
^OV-l7»

(^o«§) LoL-s 
/SvL§ (/So0§)

Anm. ^«-0'5 hat, wie /)Lv5, im Nom. Plur. die offene 
Form ^crt^ un Acc. aber

b) Wörter auf und Neutr. v und e, die im 
Stamme ein r haben; diese bilden, mit Ausnahme der 
Neutra den Gemt. Sing. u. Plur. mit attischem «.

8in§. (Staat) ö (Elle) r<- (Stadt) H (That)
tt(7tU

6. 7ro^L-w§ cecrrL-os
äcrtkt 7r^«§Lt

Tro^rre crr7rv
V. Tw^t 

Oukti.
Tr^v ttclru Tr^tt^e

^i. V. Tw^k-L 7r^L L «clrk-L /r^a^L-L
D. 7ro/L-vt^ 

klur.
7r^L-0t^ «ctes-oe»'

7toZkt§ ä«7r-/ Tr^ce^Lt?
0. Tro^L wr^ Tr^/k wr- ttklrL-wp 7r^cr^L-w^
n /roZe cte 7r^Zkk7r ttc7tL-c7t 7rgtt§L-64

Tro^ce^ 7r^kt§ 7r^«§Lt§
V. 7W^Lt§

An m. Urbcr die Adj. auf vx, ««, p s. § 20.1. Der Ging, von
'? der Aal gebt nach
wie nur ö 7er^kxvt die A?t.

der Plur. nach Tr^vt. — Ganj

5. Die Wörter auf ru^ haben eigenthümlich im Genit. 
Sing, das attische w und im Acc. Sing, und Plur. die
Länge des «.

klur.8in§. ö (Kvnig) VULI.
/Zceo'tZkvx

O. w§ /Zoeo^ZL «1^
ID. ^«<7tZL»

(err)
V. ^«a^ku /SttLtt^Ltx.
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v. Die Neutra auf
s) rö (7^«§ der Glanz u. ro der Becher con- 

trahiren nur den Dat. Sing. «t in und im N., Ä., 
V. Plur. « « in «.

b) rä XL^«§ u. 70 haben die Formen mit 7 (xL^tt- 
ros rc.) und nach Auswerfung desselben die Eontraction.

e) Die Wörter 70 das Alter, Ehrenge
schenk, x^«§ Fleisch, haben nie 7, aber die Zusammen- 
ziehung, wo sie möglich ist.

8in§- (Glanz)

6. o^k^Le-05
14. (<M«-t)

Dual.
s

6. 11. (7L^,tt-vtp 
?Iur.

(oL^cr «) o^tt
6. csL^tt
11. (7L^« (7t 
^.(<7S^«-tt)0L^tt

70 (Horn) rL (Chrengeschenk)
x^«s
XL^«7 oc(x^« oc) xL^w?
XL^«7-t (xk^«-t) XL^oe
XL^ttS

xk^ttr-e(xF^tt-k) xso«
Xk^tt7-0tt'(xL^tt-0t^)xL^«t'

XL^«7 tt (xk^tt tt) Xk^« ^L0«
Xk^tt7-tü7'(xL^tt tü^)xk^ü)^
XS^tt (7t /k0tt(7t
XL^tt7-tt(xL^tt «)XL^«

§. 18.
Anomalische Substantiv« der 111. Declin.

1. Von folgenden ist nur die Bildung deö Nomi
nativs unregelmäßig, die Declination ergiebt sich sogleich 
aus dem Gen. Sing.: rä ^«^«X7os die Milch, rö 

das Knie, ro der Spieß,
ö xö«^ xr-r^ö§ der Hund, 70 ovs, (Ü70S das Ohr, 70 

das Wasser.
2. o ^7roHco^o§, ^4ce.

und ^770^(0.
3. (Mars), '^kO^, '^rr, u.
4. (Weib), ^t-^tttxoc,

kl. ^v^crtXLx, ^v^«t§t, ^v^tttXttS.
5. (Zeus), ^/t«, ^Lv.
6. (Held), ^'owox, u. Hew- ^4-1^Iur.

und



25

7. (H Schlüssel), x^Ltöoc, x^ktöL, x^rö« u. 
(gewöhnl.) x^er^. klur. u., 1 x^t§ neben x^r^es u.

8. (^/««§) -,«§ (ö Stein), 6. ^«os u. v. 
seltner 1*1ur. -.«ec, ^«w^, ^«scro-^.

9. (o Zeuge), ^cr^rv^t,
rv^« u. (seltner) 1*1. Ost.

10. Otbi/rou^, 6. OVtTw^ox U. Ott?i7rou, O Otöt- 
7roc^t, ^1. Ot^^/ro^« u. Otc^t/rou^, V. Otcki/rov.

11 (-Schiff), 6. ^Lw§, O. ^«v^.
Dunl. 6. u. 11. r^kot^. 1*0u . 0. -^Lw^, 11.

^«ü§.
12. (o Vogel), rc. klnr. rc.

und o^ewr/.
11. c-)^o§ (Neptun), ZZoc/Ltllco, V.

/7ol7Ltc^(/^.
1t. Z^Lo^vs (oAlte), 6. u v fehlen, ^.Tr^/Su^ 

V. /r^L^u. 1*Iur. ot 7r^Lo//st^ (die Gesandten) nach 7r--
H. 17,4, b. Sonst 7r^LS//r)r^s der Alte, 7r^eopkLvr-§ 

der Gesandte.
15. 1^6^ (ö Sohn) regelmäßig, daneben aber For

men von r-tkü^ so daß attisch besonders folgende Formen 
sind:

8inK. lV. r4ä^, 6. r-tLS^, 1). r-tw(utLt),
1*Iilr. lV. v!er§, 1). E^t(r^), E«§(vtkt§).
OUNI. Vtw UNd V^LL, 6. VMt»' U. vtL0t^.

16. (H Hand), rc. wirft im vst. IZusI. 
und Z*1nr. das » aus:

§- 19.
V o m Adjectiv.

I. Es giebt im Griechischen Adjectiva dreier, zweier 
und einer Endung, die letztem jedoch nur für das Masc. 
und Femin.; bei den Adj. zweier Endungen ist die erste 
Almer. commuuis.

2. Das Femin. der Adj. dreier Endungen geht stets 
nach der I. Decl.; das Neutrum aller Adj. nach der De-' 
clination des Masc.
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3. Die gewöhnliche Endung der Adj. ist (entspre
chend der lat. auf us, s, um)

-7 od. «, or>.
Anm. Wenn dcr Endung ox ein oder ein Vocal außer » vor« 

auSgehl, so wird das Fem. auf « gcbiieet; geht der Endung voc aber 
ein voraus, so heißt das Fein, ö«, j. B. —

Anm. Ebenso werden auch declinier die Panic. auf ot, o^-

8inA. rveise gerecht
c7o^>ö^ o"o^o^ <5^xcrro^ olxoeto»'

0. ov^on, cro^ov l5tx«lori, Axcrtou
k). k7o^>co, o'oc/^ croc/t>7 c^txttic-), <5tx«t« c^rxatü)

<wksor<, k70(f17>, ov^o> t5lixttt0»', c^txcrlttT', c^tXttto»'
V. cro^s 
Dual.

t^txcrtk. t5tXttl«, ckixttto»'

ovcxw, ov^«. c^tXttlw, ^tXttt«, (5tXtttl0
O croc/ror^, 
I'lnl-.

<5txccloti<, ckixttloti^

lV. croc/ol. r7o^>«( cro^ce ^tXtttOt, c5lxttt«t.
6. croc/tür^, <70 <5tx«ico^, t^txalcü^ c^txttttü^
I). oo^orc. cro^ttrc. <70<^0t§ c^tx«tOt§, c5tx«t«t§, c^tx«t0t§

cro^oü^, k70y)tt l5tx«lor-c, c5txccl«c, cklxttt«
V. <^o^oi, croc/ttl, no^tt FtXtttOt, c5lxttt«t.

^1. Die Adjectiva zweier Endungen gehen ganz nach 
der II. Declin. Es gehören dazu alle Adj. auf oc, welche 
durch Zusammensetzung entstanden sind, z. B. ^«-.Lvxoc, 

(weißlich) von u. ^Lvxo^ -j, o> (weiß), dagegen 
LFckat§Etxos, o> (abgeleitet von eLöttt^w^).

8inss.> wohltönend plur. Dürr!.
L5'</co^oc, er-</)ü)^0t, eü^w^co

0 Lr-^cü^or- Lr-^co^M^ Lv^)tü^0t^.
v.

küy>w^oe
V. or^

5. Über die contrahirten Adj. oo^ 6^ 6or^ oo§, oo^ 
u. e«, Lo^ s. §Lö, 3; über die auf wk, w»>s. §t5,4.

§20.
Adjectiva dreier Endung nach der Hl. Decrrn.

H. r-k, kt«, v: cr«, V, süß.
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2. LM«, to
nend. Diesen Adjectiven sind gegenüberzustellen die Part, 
auf L»c, Lt^ L>>.

KinA. lieblich plur.
Hckrl ^(5^«

6.
V ^rLor ^Lo't»' ^Lt«t5

^öecr
V. ^c)v H^Lt« ^klet^ ^öe«.

I)UUl. ^LL
6.

Zu vergl. §. 17, 4,

^kttt ^LL 

b.

8iu§. anmuthig
/«^ikMce X«^Lk^

6. /«^tL^ro§
I). X«^tLr/r»

X«^lkcsk7tt^
V.

vual.
V. ^«^iL^rr

6. D. ^«^tkr'rot^
t*lur. ^tt^ik^rrs X«^tLtscs«t

0. x«^L^rco»' /tt^iLv'krtür' X«^tL»-rto^
U. ^cr^tkM«t§ ^a^/ek7t(r^)

^tt^tk^rce
V.

8il>§. gelös't (-.ria-> Part. Aor. I. Paff.)
^V^LtO'tt

6. ^,t>Abro§ ^v^^rvs
I).

^vi?Lt<r«r,
V. ^uAel§ /r-A^

Dual-
V. -.r-Fs^re ^t-Ak»<r«

6. D. ^u^ercrttt^ ^v^k^rot»-
klur. ^vAk^k§

O. ^.r-^L^rw^ ^r-i>L,crw^ HuFk^rwr,
D ^UiAs^crtg

^UiALtk7«S
V. ^r)AL>tk5 ^uALtcr«»
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Anm. AIS abweichend ist der Dat. Plur. xen. maso. u. neutr. 
auf «»t^) von den Adj. auf «x zu bemerken.

3. «e^cr, «r^: ^uk^cre^«, schwarz.
Diesen Adj. stellen wir wieder die Part, auf «cr«, 
gegenüber.

.1. Act.

unglücklich
IV. rce^«»'
6. ^ce^«^o§
0. rce^crr't rtt^cr^t

rce^cr^cr
V. rcr^a^

vusl.
IV. v- ^cr^cr^s rce^,tt^e

6. v rce^tt^ot», rce^tt^oe»'
klur.

IV. rcr^cre^crr ^cr^tt^cr
v. rtt/ce^co»'
v. rnx«k5t(/)

rtt^ce^ce§
V

SinK. losend (einer, der gelös't hat) Part. Ao
IV.
o ^vcrcro'r/s ^«/«»'ros
v.

^vcrttvroe ^vcrcecrtt»'
V ^,vcr«(r«

Vusl.
IV. V. ^<7«r>rL ^vo-ce^rL

6. v. ^vc/cr^roe^
klur.

IV. ^uon^r«
6 ^r-t/«k7a)^ ^e-k7«>rw^
I) ^vc7«^t(^)

V ^,r-rrtt^rL§ ^r-o'tto'ttt

4. Folgende einzelne:

exw»», xxovo^ce, Lxo^, O. Lxo^roc,
rc. zart.

Lxovo^s rc. freiwillig, 
nebst dem Eompof. äxw^, «xsucr«^ «xo^ unfreiwillig, 

rr«§, 7r«<r«, Tr«^, 6. 7r«^ro§, rc. ganz, alle.
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5. Hinsichts der Declination sind hier noch anzu 
führen die Partie, dreier Endung auf

ovc/tt, or, 
FoN, r-»».

8>n§.

6. 
I)

dienend (Part. Präs. Act.)

^or^Lvo^rr

^ov^Lvov^cr 
^on^kvoücr,/^ 
^or^Lr-oü^ 
<^or-^Lvor^tt^

t)oD^Lilop 
^ov^küo^ro;
<5ov^küo^rt
^ov^Lr-o^

Vusl-
V. FovXkr'oprx ^ov^kvor-crtt «5or>^Lr/o^rL

0 I) ^ovxkno^rot^ öov^Lvoücfttt^ ^ov^Lr-o^tStp
ptur.

1^. ^or^kvovo'ttt öov^Lvo^r«
0 «Lvl^Lr'or rwr^ öov^kvovcrw^ «Zov^evo^rw^
ir <^or'^LvovÄ(^) <koi)^xr)oüo'crt§ t)ov^LÜorx7t(^)

öov^küor>r«§ bov^evorio«x «kov^evo^r«.
8in§. einer, der gelös't hat (Part. Perf. Act.)

lV. XkXr-xws ^S^VXVt«
6. ^,k^.rixoro§ ^L^vxorox
v ^L^vxorr ^c^vxvitz; ^L^r>xor»
ä. ^L^rixor« ^k^vxr-t«^ Xe^r-xox

Dual-
lV. V. ^k^rxors Xk^vxriice ^k^vxors

6 I). ^k^rixoror»' ^L^rixororr'
klur.

lV. ^L^rxvittt
6. ^L^r-xvtw^ ^L^r-xoE»'
I) ^k^vxoor(^) ^L^VXVL«t§ ^L^vxot7»(r>)

^k^vxör«? ^e^vxor«.
8in§- einer, der gegeben hat (Part Aor.H. Act.)

t)or/5 ^ovtr«
O. r^o^ro§ tko>ro§
v ^oücrA

6o>
vual.
1^. V. ^or^rs tkor-cr«

6. I» ^o^rotr^ tkor-<r«t^ tko^rvt^
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§ 21.
Adjectiva zweier Endungen.

?1ur.
N. ^OT'reS ösi-c/ttt 6o>r«
0 tkonerw^
D <5oür-«t5 <5oüo^t(^)

öovo'tt?
!8iüA. entstanden (Part. Aor. H. ZU PÜw.)

e/vcrce
6.
D

Dual.
v. ^ü-'rL

6 D
k1ur.

lV. ^rl^rcr
6. ylUO'tÄT' ^)r->^cü7'
D y>ücr«t§ ^)üclt(^)

^>r/^kcr§ ^)üc7«^

1. Über die Adject. zweier Endungen nach der II. De
clination s. § 19, 4 u. 5. Die übrigen gehen ganz nach 
der III. Decl. und zwar

2.
8in§. deutlich

^.(crer^L«) cr«^
V.(o"«PF§

Dual. V.(<r«^LL) <7«<

wahr.
I*lur.
(tr«^LLc) k7«PL^

(k7tt^k«c) wie
(onc/kL^ cr«^Lt§ ^iom.

f!^ 6. D. craPOl^.
An m. Daß k«r (statt in »/) in « in einigen Wörtern zusamnirn- 

gezogen wird, s. Z t7, 2. Anm.
3. or/; Tre/rw^, -rsTror^ 6. 7r^7iopo§ reif.

Ebenso gehen auch die Comparative aus wr^ o»» oder 
ro^ 6. nur daß diese im Accns. Sing., sowie 

im N., A. u. V. Plur. nach Ausstoßung des die Con- 
traction erleiden. Die vollen Formen sind auch gebrauch-



V. wieimNom. wie im Nomin.

lich; ist aber das ausgeworfen, 
vollzogen werden.
8in§. glücklich

^i. Lr)ck«e/L0^
6. röckttt.uor'ox
D Lvckttt//o^

LÜckcee^tc»'
V. Lvckttt/L0^

Dual.
. V. rvck ttt/^or'L

6. ID Lvckttt/LO^ot»'
klur.

rvckttt^o^LS rr-ckert^or'tt

so muß die Contraction

feindseliger

kX^tor^os
LX^ioi r 

u. Xtr.
L/>-ro^ wie^ow.

LX^lo^e 
kX^tö^otV

L/Ator'k^ L/Aio»'«

6.
V.

k^ckttt/tov«s L^ckttl^o^cr

L/Hlw

k/Aioc7t(p) 
e/Aio^tts L/iAio»'«

V. Lvötti^or'Ls Löckttl^o^« 

8in§. größer

k/Hiovs L^Aear 
wie im Nomin.

klnr.
/u,Ll^o^e§ ^tLt^o^ce

0.
1^.

5tLt^or^

^L^0k7t(^) 
/rkl^o^o-s /u,Le^or^« 
/LLt^OUS ^Lt^w

Anm. Ueber die abweichende Aecent. des Neulr. s.§10,ll. 1, b.
I^unl. iX. V. /LLt^or^L o. 1^. /^Le^o»'Ot^.

Das Adj. oder Neutr. «Uri/ oder 
männlich, 0. geht wie nur daß

in letzterem der O-, in der E-Laut ist.

5. 6en. kundig, »,
nüchtern, », genährt.
8. töjit kl. v.t^es

O. i6tztOt»»

V. tötz» wie im Nomin.
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6. Außerdem werden noch mehrere Adjectiva zweier 
Endungen durch Zusammensetzung mit Substant. gebildet, 
wie unmuthig, declinirt wie die entspre
chenden Subst. Zuweilen erhält die Endung einen Um
laut , wie LV7r«rog (eF Tranig) 6. LV7rcrro^o§.

7. Läßt sich in solchen abgeleiteten Adjectiven keine 
analoge Form für das Neutr. bilden, so entstehen Adj. 
einer Endung, welche ^eneris eowmunis, aber nicht 
8- vmnis sind. Solche Adjectiva endigen sich auf 
ö, H (flüchtig); auf 6en.

(weiß) u. s. w.
Mehrere derselben sind auch bloß ^en. mnsenl., wie 

ov (freiwillig), 7x^-7^, «ros (arm), 
ov (einsam) rc.

8. 22.
Anomale Adjectiva.

I. 8>NA.

ZlttSl.

groß

plur.

^e/tt^or-5
^'"S- viel

-ro^

Vuvl.
V.

I>I«e. '
^roHoL

7roH-j

^roH« 
^roHatr^

Tro^ü 
TroHov 
Tro^LZ 
/ro^ü

TroHar 
7roHvt^ 
Tro^tt 
Tro^w^
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V 7roHot§
TroHori^ 7roHtt^ TroH«.

An in. Die Unregelmäßigkeit besteht in der Bildung des Nom. 
nnd Acc. im Sing, des Mascul. u Neutr. von der Form u. 
Tro^c, während alle übrigen Formen von den (in der attischen Prosa) 
nicht gebräuchlichen regelmäßigen Adjectiven -7, u. 710^65,
»j, o»» gebildet werden.

2. 7r^«o?, 7r^«or^ sanft u. s. W.'im 8lNA. U. O.

klur.jV. u.
6.
D. Tr^cror^ U.

Tr^cror^ U. 7r^«Lt^
V. 7r;i«0t U.

Anm. Das Fcmin., sowie 
Formen des Plur. im Mascul., 
7r^>«i- entlehnt.

7r^«kt«s 7r^«L« 
Tr^ttkwr^ 
7r^«Lc7t(^) 
7r^«L«

Neutr. Plur. und die bemerkten 
Von dem Adj. 7r^«vL, 7r^«e!«,

1. 
düngen

2.

23.
Comparation der Adjectiva.

Die gewöhnlichste Comparationsform sind die En 
- für den Comparativ,
- r«ro§, 7«'^, r«ro^ für den Superlativ,

Diese werden auf folgende Weise angehängt:
s) An Adj. auf os nach Abwerfung des x,- das vor 

demselben stehende 0 wird nur dann in w verwandelt, 
wenn die vorhergehende Silbe in jeder Beziehung kurz, 
(auch nicht durch wuta e. liyuiäa lang) ist.

6Lx«to§ (gerecht), 6Eto-rL^oc,«,o^, ötx«to-rttro^0^. 
(stark), -^«rvss,(stark),'

/.L7rw§ (dünn), 
(bitter),

^L7rro-rL^o§, 
7r»x^o

M^>c6
Dagegen 

rroPos (weise), 
(sicher), 

Ebenso von den contrahirten

-r«wx, 
?rrx^o

-rnro§, 
L^ü^co-rcrrox.

Adj. auf eo§, nur mit
der Contraction von L« in

7ro^^ü^Lo? (purpurn), (Tro^r^eco-rLgox) 7ro^^^ür-^k^05, 
7ro^^v^co-^ttro§.

Ausnahmen:
«) Folgende Adjectiva auf «ro§: ^«tve bejahrt, 7r«- 

alt, 7rktz«to§ jenseitig, müßig, wie auch



31

das Adj. werfen die Endung ganz ab und setzen 
dann re^o§ und an:

7r«r«t<r§, 7roc^ttl-r«rox,
Pi^-roeros-

/?) Dasselbe thun die Adj.: Lr't5toc heiter, ruhig, 
t'6ro^ eigen, tonc gleich, ^ecro§ mitten, früh, 6^to§
spät, frühzeitig lieb, schalten aber alsdann 
ar ein: LUt^oc, Lrc^t «L

?lnm. Allßcr dcn beiden angeführten Formen von 
r^ox ii. eto. ist die regelmäßige -t-llü-w/vc auch
gebräuchlich.

^) Die contrahirten Adj. auf oo?: ru^oo^ w. u. «7r).oo§ 
u. s. w. schieben nach Abwerfung des os ein ein, dessen 
r aber mit dem vorhergehenden o in ov contrahirt wird:

Lv^oo^ (wohlgesinnt), (Lv^o-^<7-rk^o§) eu^or-o'rL^os, 
kr ^ou<7r«ro§.

tt7r^oo§ (einfach), («7r^o-^-r^o§) «Trroncrrk^oc^ 
«7r^oü^r«ro§.

b) Ebenso hängen die Adj. stark u.
ungemischt, ktr-^k^os w. an, andere schalten es" dafür ein, 
wie geschwätzig, 6t//ot/>«/o^ leckerhast.

d) An Adj. auf r-s nach Abwerfung des c-' 
(breit), rr-^v-rL^o^, Lr^ü-r«ro§.

c) An Adj. auf^u. nachVerkürzung dieser Silbe in 
An Adj. auf

(deutlich), o'tt^ko'-r^oc, crtts^LO'-^ttro^.
(arm), /r^eo"-rr^oc, 756^0"-raro^. 
(lieblich), ^o-^tk<r rr^oc, x^^Lcr-r«ros. 

(unglücklich),

6) An Adj. auf nach Verkürzung dieser Silbe in 
or/ und Einschaltung von ex.-

<7ws/^w^ (verständig), crco^ss^or'-Fo' rL^o§, L(r-rttro§.

3. Als Einzelheit ist zu bemerken:

n) daß einige Adj. auf § zwischen den Stamm u. die 
Endungen tg einschieben:

«^7ra^, (räuberisch),
Tr«-' raro§,
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b) daß einige auf ^c, (eigentl. Subst.) diese Endung 
abwerfen u. dann ebenfalls einschieben:

(diebisch), x^L7rr-tk7-rk^0^, 7r^k7rr-t0'-r«ro^ 
e) daß die auf -rro? ein co einschalten:

Lri/«ot§ (unmuthig), Lux«^r-cö-r«ro§.

§- 2^.
Zweite Comparationsform.

Eine andere seltnere (ältere) Comparationsform ist 
für den Compar. »o»', 

Superlat. raroc, io^,
Diese Endungen nehmen an:

1. nach Abwerfung der Endung lieblich
und schnell:

Neutr. ^l5-tor^ Superl.
(r«x-icu^) Httovwr/ (i-«rrco^) Ntr. i-«o"cro^, 

Superl. r«x-to'ro§.
2. nach Abwerfung der Endung häß

lich, feindlich, otxr§6§ kläglich und Poet, xvck^os 
berühmt.

Doch ist bei diesen die andere Form nicht ganz un
gebräuchlich, im Compar. von vtxr^os sogar die allein 
übliche: vtxr^ott^o^.

8. 25.
Anomale Comparationen.

(üompar. Superl.
I. gut

^L^rtkrroc^
xOLtcrtrM»' 0d. xo^rHÄ^ x^«rt<r^o§

2. x«xo§ schlecht XttXttÄ^

od. ^'xrcrroc:) ^xrcrr«
3. groß ^F^rciros

^tx^og klein ^tx^oroc^ox
L^crcrcrw^ od.

5. oA/o§ Wenig /kLLia-^ o/t/t6"ro;
6. 7ro^r§ viel Tr^Ltüi^ od. Tr^LtSrox
7. x«^o§ schön xcr^iw^ xttHtrr^ox 

3*
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8. leicht
Compar. Superlat.

9. cr^Lt^o^
schmerzlich

10. 7rk7rw^ reif 7rL7rttlrkgo§ 7rL7r«t^«ros
11. Trlwv fett Trrors^o^ Trtorcrros
12. ^u,«xtzo§ lang /»«x^orr^o^ ^«x^orttrox U.

nicht so häufig /LHxio^o§.

8- 26.
Anhang ^über die Comparativ» der Adverbia.

I. Im Positiv werden die Adverbia so von den Ad
jectiven gebildet, daß man an den Nomin. die Endung 

hängt, mit der Betonung des Gen. Plur. auf also: 
schön Xtt^wr' Adv.

mäßig
angenepm ^L-wr, 

groß rc.
2. Die Comparation geschieht ganz nach den über 

das Adject. gegebenen Regeln: im Comparativ wird nun 
das Neutr. Sing., im Superlat. das Neutr. Plur. als 
Adverbium gebraucht:

weise 0. ov^w L^or^ 
angenehm ^tcrr«

o"«Pc.is deutlich - c7«s/Lk7r«rcr :c.
3. Die ursprünglichen Adverbien auf w bilden zwar 

auch den Compar. u. Superlat. auf dieselbe Weise, be
halten aber überall die Endung « bei:

oben 8.
xce^w unten - Xttra)r«tu).

Ebenso auch die meisten der übrigen ursprünglichen 
Adverbien:

LXttx fern 6 Lx«<rrk^ar 8. LXttSrttrw, 
nahe - u.

Von den Zahlwörtern.
§. 27.

I. Declinirt werden als Adjectiva von den Cardinal- 
oder Grundzahlen die vier ersten, ferner die von 200(<Lt«- 
xoo^t, «) bis L 0,000



37

2. Declination der vier ersten Cardinalia:
n. 6-5 //ttt <500 sc^ow)
6. LOO§ c^ooto (att. ^r-Lto)
O. e^ooto selten 6ocsi(o) ^tk-s(o)

Ll-tt L^oo

Nach gehen auch die aus ooöe u. mit 
zusammengesetzten or-ö-ls u. — ebenso betont: 

ooc^s^t« ooe^LO
6 oor^kr-6§ ou<5k^t«§ ov4koo§
D oorkeo» ov^k^t« oo(5ko6

OOl^L»'« ooc^k^t«^ ovbk^.
Anm. 1. <^vo wird auch zuweilen indeklinabel gebraucht, sowie 

auch cru^co, ambo; ,onsi b^. «5t/v) 6. D.
Anm. 2. Ueber den Accent von //itt s. §10, 111, I.
3. Die Ordnungszahlen (Oräinnlia) sind sämmtlich 

Adjectiva dreier Endungen auf o^, oo (nur

4. Die AluItiptieaUva (wie vielfach?) sind ebenfalls 
Adj. dreier Endungen, gebildet durch Zusammensetzung mit 
Tr/loo^ 0-7, ooo. Über die Declin. derselben s. § 15, 3.

5. Die vropoi tionnlin (um wie vielmal mehr? od.r 
wie vielfältig?) sind Adj. dreier Endungen, gebildet durch 
Zusammensetzung mit -7r-.«noc, i«, -oo.

6. Die Zahladverbien (wie oft?) werden gebildet 
mit der Endung

7. Die Kudstnntiva ^umoralia werden mit der En
dung «5 6. «6o§ gebildet und sind sämmtlich Avll. kvm.:

die Einheit, 
Einheit von zehn rc.

Anm. Statt der Zahlzeichen bedienten sich die Griechen der 24 
Buchstaben dce Alphabets, dem sie ein s (Stigma) nach «, das 
(Koppa) nach -r und (Samgi) nach cn cinschaltcten. Wie diese 
Bück,laben als Zahlzeichen gebraucht wurden, siehe in der folgenden 
Tabelle.

§. 28.
LarämaliL

I ce xo
2 /Z' r^oo
3 rortx, r^lcr

Orämalia 
7-^wroc, oo 

oo 
r^iro§, oo
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daräinalia. OräinaHa.
4 ö' rLclcstt^Lc, « (rrr- rkctt^roc^ -/, o»'
5 L TrL^re 7rL/-7rroc^ or/
6 <7' Ixroc^
7 r' L7rr« F/Stko^o^ or^
8 öxrm ö^oo^, o»»
9 A' oi^

10 t 6tx« <5kx«ro^ or»
11 t« L^LX« L^Lxcrroc,
12 < <^w<^kXtt ^w^LX«ro§, o^
13 r^rexoei^Lx« rot^xttt^LXttro^, or^
14 rL0^(7tt^kcXtt^LXtt rkMttottXQ tt^LXttw^, -7, ov
15 tL^ 7rk^rkx«tc^Lxcr TrL^rLXtttk^Lxcrro^ op
16 5^ LXXttt^LXtt LXXtttk^LXttro^, 0^
17 L7rt«x«i6Lxce L7rkttxttt^LX«rox, o»»
18 oxrwxttt^Lx« oxrwxtttt^LXttro^
19 rA' L^^LttXtttt^Lxcr L^^Lttxcrt<FLXttroc, o»^
20 x ktxoo't (»/) ktxo^ro^ 6^
21 x« crxoo'tv ,LV «txoSrö^ 7roc-?ro§
30 r^tttxo^r« ^tttxoclroc, H
40 77LMtt^ttXO^r« ^Lo'o'ttOttxoo'ro^, o»,
50 TrL^r^xo^rce Trer^tT/xo^roc, -/, 6>>
60 L§>/xo^rce L^xoc7ro^, o»'
70 o L^6o^^xo»/r« L^^o^^xos'ro^ o>
80 7r o^o^xo^rce 6/^O7/xocrr6^ 6r^
90 Lp'e^^xo^r« k^k^^xo^ro^, o,/

100 xx«ro> Lxcrroo^roc, «, 01/
200 </ <5t«xo6t0t, «5^ « «Ltttxocftv^ro?, or.
300 r' r^tttxo^tvt, «t, « r^tocxoc7t0<7ro^, 61^
400 r>' rLr^«x6c7t0t ^Lr^ttxo<7to<7ro^ 61^
500 TrL^rttXOÄor TrL^rcrxooroSro^, 6^
600 / L^ttXOV'tOt k§«xoo"too^6^ or/
700 L7rr«x6crtOt L7rrttxo<7toc7ro^ 01/
800 w 6xr«x6^ot oxrtxxoo^oo^roc, o»,
9l)0 Li/t/«x6c7t0L k^^ttxoo"M^ro§, A 01/

1000 ,« ^t^ro^ «t, cr ^t^tv<7roc, or^
2000 ,/S « t?t^i^to<7roc, 6t/
3000 rLitcx^tOt^ «r, « rHtcxr^toclroc, »/, 61/

40000 «5, « ^v^too'ro^, 6»/
20000 ,x «t, « r^tc^v^to^roc, »/, 6»/

100000 ^LX«XtL^Lt>^t0t - 6rxttxt§/u^>^to<7r6 o»».
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Anm. I. Bei zusammengesetzten Zähle» geht gewöhnlich die 
kleinere mit x«/ der größeren voran:

37 »zrr«
der 37ste x«t r(>t«xoo7v5.

Es kann jedoch die kleinere sowohl mit x«k, als auch ohne das
selbe folgen:

37 rxitcexoxrn Zur« od. x«t tTrrce, 
der 37He r^tcexbsn^ od. x«t

21ÜÜ: 7it>NL xc« xar nr^ttxomo» x«» citt/Uto».
Anm. 2. wird zwar indcclinabel gebraucht, ge

wöhnlich aber im ersten Theile dccliiurl und nach dem Geschlechte 
unterschieden.

Anm 3. Eine eigene Art der Zusammensetzung ist die Hinzu- 
fügung der kleineren Zabl zur größeren mit od. c. vat.

7rs,le7rro§ ^7rt rco nitttxr-crrcH — der 35ste.
Anm. 4. Auf die Frage: am wie vielsten Tage? wird geant

wortet mit Adj. dreier Endungen auf «.05, «K«, alov: ciLvr^«»«?, r^»- 
rc<tvt etc.

Anm. 5. Die DiStributiv-Zahlen „je zwei" :c. druckt der Grieche 
durch die Prävos. , tt?, x«r« c. ^cc. auS: «x« 7rtxrk Etc-L- 
lr^Lvoxro l^uini vinciehantur. —

Übersicht

1 «7r«§ einmal
2 zweimal
3 dreiinal
4 viermal
5
6 k§«xt^
7 L/rrnreex
8 oxr^cext§
9 k^XL«Xt§, L^ttXtS

10 c^Lx«xt§
^1uIti,,IicativL.

I cr7r).o5^
2 ^//c^.oFc, A ov»'
3 7^,
4 0^

III ^LX«7r^OV§
Ilttk kX«ror^tt7r^or'S 

tOOO
1OOOO

§. 29.
der Zahladverbien u. s. w.

20 Lexo<7t«xr§
30 r^t«xo^r«xt§ 
4tt ^L^ce^ttxo^^cextx 
90 L^k^xo^raxt§ 

100 Lxoero^rttxt^ 
20ll c5tcrxo(7tttxts 
3ll0 r^tcrxocNttXts

1000 
lOllOO
20000 ckt^r-^t«xt§. 

kroportiollalia.

<5t7r^«'o^t0§, ttt, t0»> 
^t7r^«o't0§ 
rk^«7r^cecrtos 
7rL^rtt7r^ceo^t0§ 
^kxtt7r^«^t0§ 
LX«rot/r«7rHtt rftOL

/Ln^t07r^crckt05.



40

§. 30. 
Gebrochene Zahlen.

I. Brüche allein werden gegeben:
n) 4 durch bei bestimmten Größen durch d- 

z. B. Talent.
b) Ä, 7, rc. durch Zusammensetzung der Ordiualia 

7r^7rros rc. mit dem Subst.
(Theil), als: :c.

2. Brüche in Verbindung mit ganzen Zahlen:
s) mit 1:

L7rtt)Lx«ro§,' H — e/rtrercr^o^ rc.
b) mit andern Zahlen: man theilt das Ganze ebenfalls 

in Brüche, z. B. 3^ — e/rr« oder man
zählt, wie im Deutschen: viertehalb—^trci^«^ro^.

Von dem Pronomen.
§.31.

1. krovowin» personulia.
8in^. I. II.

ich du
0. e/^oü U. /L0Ü meiner cror- deiner
D L/Lvi u. /uol mir aoL dir

u. mich a« dich
Dual.

»»wr od . ^ai wir beide od.aww ihr beide
0. v. ^«t>od.^«^ unser beider od.'vtt)«^ euer beider
Dlur. ete. ete.

wir (ö) ihr
0. Mü-t' uns euer
D. uns r'/Ltj/ euch

uns euch
8i«v. III. klur. III.

— sie
O. ov seiner, ihrer ihrer
v. ol sich, ihm, ihr sich, thuen

sich, ihn, sie, es <7</>«c Kt. owkoe sich, sie
Dual. sie beide 6. II. cr^tÄtt^ ihrerbewer w.

Uebrr den Accrnt s. §9, 6 u. 7.
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Anm. DaS Pronomen ov eto. hat sowohl die reflexive Vedeu« 
ning, als anch die des Personalpronomens! er, sie, es rc. In der 
ersteren setzen die Allster gew. t«vrov etc. (s. 2.), in der letzter« 
die Oasus obliqui von avrö?, y, ö (s. 3).

2. Pronomina rellexivs.
8inA. nreiner (selbst)

o F/Lttvrw, A

Ounl. 
0.0. «t»»

«vrio, «
plur.

O. 
O. «vrorc.

deiner (selbst) 
OLttvrov, od.

csttvrov, 
o"6«r'r^ od.

rrce k '^m, H 
<7L«r-roi<, od.

crttvro^,

<r^rü) «r^w, cr

2 «vrorc, 
v/u,«§ cevror-s,

seiner (selbst) 
L«t-rVV,^ov0d.
«^rosi, ov

kttvr«, M od. 
e-7

L«vro>, 2/^o vd.
«vro^, 6

Lttvroer^ cre^
Lttvrw, cr, co

L«r-n«^ o.ttvr«»'
L«r>r0tc, 
ettvrov^ «.

3. Das Pronomen A^geetivum «vrox, crvris, cevro 
bedeutet: I) selbst, 2) in den Ons. obliqnis ihn, sie, es, 
3) mit dem Artikel: eben derselbe. Im letztern Falle wird 
es häufig mit dem Artikel zusammengezogen, wobei das 
Neutrum sowohl rn^ror/, als rnuro lautet.

8inA. 
o 

o. crrlrosi, ov
O. «ilr«, t»

«vro>, 6

Ouul.
ttr-rro^ cr, ai
crr-rot^, 0t^

plur.
ttvroi, «l, cr 

c§^,

Nach o> geht auch Fxer^vL o, jener, e, es.
und o ein anderer.

4. Pronomen reeiprooum: 
plur. O. einander Ousl. st»,

O. or§
«, co.

5. Pronomina possessiv» oder Pronominal-Adject.

Sie werden vom Genit. der Personal-Pronomina ge
bildet und wie Adject. dreier Endungen declinirt.
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Von : o> 
mein

v. <wv : öos, 6»- 
dein

Von tt, o»» V* Ü/ULt§ : ü^rrk^ox, «, or^
unser euer

Von V. : or^
sem ihr.

An m. 2. Für o'c, 4', u. <r<//»oo^ c-r- qcbrauchen die At-
tiker die Gcnil. ^5, ov u. <rt-rvt-, n. s. w.

Anm 2. Für den Gebrauch merke man l'icr vcrlaufia Folcien«
des: mein Vater — » (o 0 ?u»5) od.o7i«r-io ,«c-K

(o 7ic<r^ 0 ^ttvrov). —

6. Pronomina liemonstrativa:
Sing, dieser diese dieses dieser diese dieses

tX. öe^L ^oe^e ouro^ «Fri/ ^ouro
6. rourou rourov
D. reäc^e ror-rM rcerri/ rorreo 

r^o5ro
vuai.

^r/^L roe)e

rcik^s ^we5e rorlrco r«vr« röhren
6. D ^vt^L r«t^L rorrele rouro^ ^cer-rttt^ rourot^
PI.^V. Oecks o^roe «rrttt

6. rourco^ Tourw^ rovrwr^
D ^StcclL rotccls rourots r«r-r«t§

rcrsc^L ^«cks rour^ous ^«vr«s rcru^ce.
Nach gehen:

rvovt-roc, rocrovro tantus, so groß.
roeoöroc, ^oe«ur^^ rot0vro(»0i tnli«.
^^rrcouro^ r^txttnrr^ ^-/^txc-üro(^), so alt, so groß.

7. Pronomen relativnm (^rtieul. po^tpositivus):
Sing. Dual. piur.

iV. § ö cä « co ol' «e «
6. or/ OU 0t^ ttü^ 0tt> 10»» co»»
I). »I 

or,
o»
o
welcher, welche, welches.

oü§ c?

8. Pronomina in6ellnita und interrogativ«.
Sie sollen hier zusammengestellt werden, weil das ein

fache pron. interrogat. mit dem pron. ineiellnituw die
selbe Form hat, die sich nur durch die Betonung von
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einander unterscheiden. Über das pron. indes. s.§ 9, g. 7. 
Das pron. intorro^at. behält stets den Acutus auf t 
auch im Zusammenhang der Rede, (vergl. § Iv,
8in§. Jemand Etwas Wer? Was?

rr ri
0 rtvo§ od. rov od. rou
D od. r« rir't od. rcsi
.4 r» r/^cr

vual.N.ä.
6.1» rt^orr/

klur. lV. rrvtt U. r^oe
6.
v )

wie iVow.

Durch Zusammensetzung des relat. Pron. u. ent
steht von-,-, 0 rr welcher, wer auch. Es wird dop
pelt flectirt:

8uiA. plur.
ö rr «r^ar

6. ovrr^osod. 6rov od. «rr«
D.wrr^» 0d. örw

o rt ov^rtr'crs
Dual. N. cä"^L «r^L

0. l). Ot^rr^otV tttvrtvorv Ot^rrvotV.
Anm. I. f. rri>tt isi stets orthotoilirt.
Anm. 2. Die durch Zusammensetzunq mit oö u. cutgandenen 

Prou. u. », deiner, e, es, werden wie das einfache Wort 
decUuirt.

Ein eignes krön, indefinitum ist:
ö, der^« der und der, irgend einer (ua tel): 

8ioA. d^« kl.
o de^o^ dri^co^
D. dL^t . . 

de^cr dkt^«§.

9. Pronomina korrelativ».
Es sind solche Pronomina, die sowohl nach Form, als 

Bedeutung in einer gegenseitigen Beziehung zu einander 
stehen. Sie sind sämmtlich Adjectiva dreier Endungen, haben 
einen gemeinschaftlichen Stamm und unterscheiden sich nur 
durch den Anfangsbuchstaben od. durch den Accent.
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InterroALt. Inäsünlt. vemonstr. Uelat. u. ab- 
häng.Interr.

^ro o'oc, -rvovc, 6r^ (roov^^io^tLntvs oM?,or^
«juautus? Llt<)USütUS ro o'o^^ ö e, 07roovc^,o»>

Trvto^ Trotv^, «, or-

4706^O^L
^oclo^roc,-

-ouro(^)

guantus

(roroc, o r^) oloc, or^
quaUs? von irgend lulis ^TrotO^,«, or^

einer Beschaf roroc^rottttsL, Dualis
fenheit r0t6t l^L 

rorostwc^-ttrlr^ 
ovro(^)

or^7ri^i)eoc^,or' (r^Xlxo^, -7, o^)
wie groß? wie von irgend so groß, alt wie groß, alt
alt? einerGrößerc. o/r^^ixoL, i/,

O^t?L o^.

o5ro(^).
Anm. Wegen der Ähnlichkeit der Ableitung mögen hier auch 

die ^äverbia corrolativa stehen, die von jenen correlat. Pronomen 
gebildet werden:

Abhang.
Interro^. Inäekn. Veivon8t. Ilotat. Interr.

7rov,- wo? nov irgendwo o» wo vTrov
TröSt»-,-woher? TroA/»'irgendwoher fehlt LAt»- woher vTroAe^
7ro»,- wohin? 7il,tirgendwohin ot wohin vTrot

7rö»,-wann? Trorr irgend rorrdann, damals als vTröre
in einmal, einst r^xelclk ) gerade 

welchemZcit- r^xttvr«) damals
Punkte?

^tX« v7r>/r?x«

71^5; wie? 7rcös irgend olliw, mckk so wie 07sM§
?r^,'wohin ? 7li/ wie r,^ hier
wie?

F wohin V7IH.

10. Anhängungen.
Um die Pronomina in gewissen Beziehungen noch mehr 

hervorzuheben, werden verschiedene Partikeln angehängt, 
unter denen besonders folgende zu bemerken sind:

k) an das persönl. Pron.: etc.
d) an das relat. Pron.: (eben

welcher); so auch 6-/ und or-^.
e) das untrennbare i ävluoastrativulu zur Verstärkung 
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der Demonstrativs, das stets den Acut hat und jeden 
kurzen Vocal in sich aufnimmt:

crr-rr/i, rouri(t) 
öc^(0, (r), !ro^t (l).

Das Verbum.
32.

Eigenthümliche Theile des griechischen Zeit
wortes.

I. Außer dem Oenus aetivnm u. pussivum hat 
das griech. Verbum auch noch ein weüium, hinsichts der 
Form vorn Passiv nur im Fut. u. Aorist verschieden. Durch 
dasselbe wird die Handlung als in Bezug auf das Sub
ject geschehend dargestellt, z. B. ich thue (dies) mir oder 
für mich; ich lasse dies thun.

2. Zu den Zeiten kommt im Griech. noch der Aori
st us (irr doppelter Form, Aor. I. u. II.), ein eigentlich 
erzählendes Tempus.

3. Die gewöhnliche Eintheilung der Tempora ist 
n) in Haupt-Tempora:

Präsens, Perfectum u. Futurum (I u.ll.)
Ii) in historische oder Neben-Tempora: 

Imperfectum, Plusquamperfektum u. Aori- 
stus (l- u. II ).

4. Einen eigenen Modus haben die Griechen im 
Optativus, der theils gebraucht wird, um einen Wunsch 
auszudrücken (optsre), theils und besonders als ein Con
junctiv der historischen Zeiten anzusehen ist.—

5. Von der eigenthümlichen Zahlform, dem Dualis, 
ist schon bei dem Subst. gesprochen.

§. 33.
Conjugation des Zeitworts.

I. Es giebt zwei Formen der Conjugation: die äl
tere, seltnere auf und die gewöhnliche auf w.

2. Je nachdem der Character, d.h. der dem w vor
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ausgehende Buchstabe ein Vocal oder ein Consonant ist, 
theilt man die Verba in pur» u. iwpura.

Von ersteren sind besonders diejenigen zu bemerken, 
bei welchen dem w ein solcher Vocal vorausgeht, der mit 
dem« u.s.w. contrahirt werden kann: Verba eontra- 
eta auf «-w, o-ar —ar. Diese Verba erfordern für 
das Präs. u. Jmperf. Act. u. Paff. od. Med. eine be
sondere Betrachtung; s. §47. u. ff.

3. Die Verba impnra werden getheilt in muta 
und lihuiösta; die letztern haben eine von den litzui- 
äis 9 zum Character.

4. Die Verba muta haben entweder einen l'-, einen 
K- oder einen k-Laut zum Character: man nennt sie 
daher auch:

Verba labialia, Kutturalia, linKuali».

8. 34.
Das Verbum ich bin.

I'raesens.
Indicat.

8. I. ich bin
2. L?(kkc)dubist
3. L(7ri(r)) er ist

I) . 2. Laror) ihr b. seid
3. Loror> sieb.sind

VI. I. xo-^^ wir sind
2. eorL ihr seid
3. sie sind

Con^unct. 
är ich sei 
Fc du seist 
'F er sei 
Fror) ihr b. seiet 
Fro») sie b. seien 

wir seien 
Frr ihr seiet 
6)02 (V) sie seien

OptLt.
ich wäre 

L^? du wärest 
er wäre 

Lt^ro^ihr b. wäret 
LtFri/r) sie b.wären 

wir wären 
Li^re ihr wäret

sie wären
Imperat.

8.2. sei
3. Lara) er sei, 

er soll sein 
D.2. Lara») seid beide

Inün.
sein.

Imsierseetum.
I. Fr) ich war
2. FoA«(F§) du warst
3. Fr) er war
2. Fror) od. Faror) ihr b. 

wäret
3. Lara») sie seien b. Particip. 3. Fr^r) od. Far^ sie b. 

sie b. sollen sein ova«, ö> waren
V.2.L<7rL seid 6. or»ro§, I.Mkr) wir waren

LartsaK^t sie seien seiend. 2. Freod-Forr ihr wäret
u. (ör^rwr)) / oder 3. Fa«r) sie waren,

sollen sein.
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k'uturum.

Inäicat.
8.1. Lk/o^ttt ich werde sein

2. du wirst sein
3. k'o-E ' er wird sein 

V.!. Lov>LAor/wir b. werden s.
2. ihr b. werdet s.
3. Lo-Lo-'-or' sie b. werden s.

k. 1.Ltrv>k^« wir werden s.
2. ihr werdet sein
3. Lov^r«r sie werden sein.

Optativus.
ich würde sein 

LMM du würdest sein
Fsotto er würde sein
L(wt>L§or>wir b. würden s. 
Lovt^Ao»' ihr b. würdet s. 
Lo'oicr^^ sie b. würden s. 
Lnoi^L^cr wir würden s. 
kovro^e ihr würdet sein 
Lcrot^ro sie würden sein.

luk. eo'Lo'Attt sein werden, ?ar-t. -7, o^, eitler der
sein wird rc., zukünftig.

Anm. L. Im Dual. n. Plur. des Optat. finden sich auch, wie
wohl feilen, die contrahirlcn Formen: «kr«, und
umgekehrt st.

Anm. 2. St. ksrcrxr«»' wird zuweilen to^wr-, sehr selten 
gebraucht.

Anm. 3. St. (I. P. S. des Imperf.) wird altattisch auch H 
(aus t«) und später (als eine Medialform) gebraucht.

An m. Ueber den Accent s. § 9, b, v. In den Compositis tritt 
derAccent aufdiePräp., sobald es möglich ist, z. B. 7!^»^ 
u. s. w., bleibt aber unverändert im Conj. Präs.: 7r«^lo wegen der Co». 
traclion aus 7r«nta-,' im Iuf. im Part. im Impf.
Tra^r» wegen des Augments und im Fut. 3. Pers. S, 7r«^L«rr»t (st.

§. 35.
Dom Augmente.

1. Das Augment ist eine Veränderung zu Anfang 
des Verbi, welche meistentheils in einer wirklichen Ver
mehrung besteht.

2. Es ist zweierlei: ») ^uxmentum s^IIabiciim 
bei Verbis, die mit einem Consonanten anfangen, b) 
wentum temporale bei Verbis, die mit einem Vocale 
anfangen.

Das s^IIabieum besteht in einem dem Verbo 
Vorgesetzten e.

Das ^u^m. temporale besteht in der Verlängerung 
des Anfangsvocals, und zwar wird

«u. - in o in w, tU.L) in ru. v verlängert.
Anm. t. Fängt das Verbum mit -7, a>, » oder V an, so kann 

eS das ^u§iu. tempor. nicht erhalten.
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Anm. 2. Folgende Verba verwandeln das e nicht in y, sondern 
in kt.- habe, lasse, F^xco jicbe, i(»7rk> u. ^Trö^co krieche, 
gewöhne, winde, ^rr«M bewirthe, Arar n. folge, 
ko^«» arbeite.

3. Das ^u»w. szllalr. steht im Jndic. der histo
rischen Tempora: im Perfect. (auch Plusqpf. u. Fut. 3.) 
die Neduplication.

Die Reduplikation besteht in der Wiederholung 
des Anfangsconsonanten vor dem ^n§m. seitab.

An m. Wenn das Verbum mit einer Aspirata anfängt, muß statt 
derselben die entsprechende Tennis gesetzt werden (s. § 7, k, Anm. 1):

Avü>: itAvx«, : 7rt</vXtr , 5 xr^txcc.
4. Bei Verdis, die mit einem Vocal anfangen, findet 

die Reduplikation nicht Statt: das ^u§m. tewpor. ver
tritt die Stelle derselben.

Anm. Mehrere mit einem Vocal anfangendc Verba haben die 
attische Neduplication. Diese besteht in der Wiederholung der 
beiden Anfangsbuchstaben des Stammes vor dem ^u§m. temporale: 

(^UkX«) ^-^kx«.

5. Die Reduplikation und, was deren Stelle ver
tritt, bleibt durch alle Modi (auch Partie.); das einfache 
Augment (tewpor. u. 8^Hnb., das nicht die Stelle der 
Neduplication vertritt) nur im Indicativ.

ö^e^x«, ^LciUü), ^e^LVxe, c^L^ku-
xFr^«t , e^L^Lr-xw^.

cr/ooLvco: ^o^kvxce^ ^o^xvxco etv. 
tt/o^Lvcrc»^ eto.

§. 36.
Abweichende Bildung des Augments.
I. Verba, die mit einem § anfangen, verdoppeln 

dasselbe nach dem ^u^w. s^IInb.
(zerbreche), L^ator^, 

und setzen dasselbe auch statt der Neduplication 
k^tttx«, LHHttlxktp, k^OtttXL^ttt. ---

2. Verba, die mit einem Doppelconsonanten anfan- 
gen, setzen statt der Neduplication bloß das im Plus- 
quamperf. unverändert bleibt:

Ps. k^/crvx« Pluspf. Li/>«vxetr^.
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Dasselbe geschieht bei Verbis, die mit zwei Conso- 
nanten anfangen, wenn sie nicht muta e. liizuida sind: 

c7^«rLr-0) Pf. eo^ttrLVX« Pluöqpf. L^«rLr-xkti/.

— L/rktttX« — L/rrtttXkt^
dagegen:

x^elk) — xex^ktx« — FxLX^ktxet^.
x^orl« — x^x^twx« — LXLX^ovxLtr^.

An in. I. Wenn aber die muta c. liquid» ist, kann dennoch 
die Nekuplic. nicht stehen; auch wird sie gewöhnlich bei den mit 
und A anfangenden Verbis nicht gesetzt.

Anm. 2. Als besondere Bildungen sind zu bemerken: 
a) die Pcrsecta u. u.
d) die Pcrf. 7rL7r^u«t u. 7rL7rnoxa, durch Syncope dese zwischen ?r ll. 

r zu erklären 71/77^ od. 77^^).
c) L» statt der Neduplicat. bei folgenden mit li^uiäjs anfangenden 

Verbis:
, k!Äo^«, Von

U. ^tco (sage).
3. Die Verba /Kou^o^ttt (will), tkr)r7tt/Et (kann), 

^x-.cn (bitt im Begriff, will) erhalten bei den Attikern 
gewöhnlich noch das ^u§w. temporale außer dem s^Uab.

§. 37.
Augment in der Zusammensetzung.

I. Die mit Präpositionen zusammengesetzten Verba 
nehmen das Augment zwischen der Präposition und dem 
Verbo an.

Anm. Ueber die Elision der mit Vocalen endigenden Präposi
tionen s. §4, 2, Anni. 7wo wird öfter mit dem e IN 77^00 zusammen- 
gezogen. — Ueber 6.' u. <5^ s. 8 7, 3. —

«7ro-^vw: rrTr-k-Xvov, «7ro-XF-/lvx« ete.
: 7r^or-y^ö^kvo^, 7r^ok-»7^o(>kvx«.

7r^c>-/(>«s/a-: 77^o-k-^«^o^, 77^oö/^cr^o^, 7k^o-/L-^«</«.

2. Die mit ru u. zusammengesetzten Verba neh
men a) das Augment in der Mitte an, wenn es das 
temporale sein kann, b) wenn dies nicht der Fall ist, zu 
Anfang, also (doch häufiger eu unverändert) od. eör-s-.

3. Die von zusammengesetzten Wörtern abgeleiteten 
Verba nehmen das Augment vorn an.

4. Ausnahmen von den unter 1—3 bemerkten 
Regeln:

4
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. k) Manche mit Prapos. zusammengesetzte Verba nehmen 
das Augment an der Präpos. u. an dem Stamme zugleich 
an: z. B.

Ebenso:
k) Ebenso einige Verba, die von zusammengesetzten 

Wörtern abgeleitet sind; andere nach der Präp.r 
(6Ltttrn Leben), u.

<5t«xo^M (cktttxor'os Diener), Lklt^xo^ori^u.
Lob), Lr>Lxw^tt^or-.

Hinterhalt) , 
v7rv7rrLr)« (rHv7rro? argwöhnisch), VTrw7rrLr'o^.

e) Folgende, obwohl mit Präpos. zusammengesetzte, Verba 
nehmen das Augment an der Präpos. an:

u.
— ^^tLcr«

«PtMt — ^Plor)^ u. cr^lou»'.
LTrio^rtt^KL
XttAt^w — LXtti-t^O^ U. XttAt^O^.

— kXtti-L^o^^^ u. X«iAkA/t^.
XttiAdttt — u.
Xtti-Lr-^w — LXtt<-Lr>cso^ (selten xtt^il^o^).

§ 38.
Flerions-Endungen.

1. Die Flerion des Verbi wird theils durch Ver
setzung von Silben (Augment s. § 35.), theils durch An- 
hängung derselben bewirkt: die letzteren (die Flerions- 
Endungen) werden durch den Binde-Vocal mit dem Cha
rakter des Worts oder des jedesmaligen Tempus ver
bunden. —

2. Flerions - Endungen:
Activum. Mcdilim ob. Passiv.

Haupt» Tempora.
I.

8inA. —
2. 
e

». r 2.
ane

Z.
rar

Dual, fehlt 5vr> ror> /r,L^or» <7^0 r» (7^0^
klirr, ve -orf»') ^uk^ce ^r«t.

Historische Tempora.
8inK. — — <ra ro
vusl. fehlt <7i-or^
klur. r« v(<7«r) vro.
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Zu bemerken ist nun, daß der Conjunctiv die En
dungen des Indicativs der Haupt-Tempora, der Optativ 
die Endungen des Jndic. der Neben-Tempora hat.

Für den Imperativ: 
Activ. Med. u. Passiv.

8mx. 2. — —
3. rw o^co

vunl. 2.
3. LW»'

klur. 2. rs (7i-L
3.

3. Der Bindevocal (s. I.), der Vocal, welcher
diese Endungen mit dem Stamme verbindet, ist für den 
Jnd. Präs. u. Fut. (Act., Pass., Med.), desgleichen Impf, 
u. Aor. II., o u^ L, für alle Conjunctive «u. für den 
Jnd. Perf. u. Aor. I. Act. «, Plusqpf. fehlt im 
Perf. u. Plusqpf. Med. od. Pass.

Anm. I. Im Sing, des Aktivs tritt dies nicht überall deutlich 
hervor, weil die Endung mit dem Bindevocal gänzlich verschmolzen 
ist, daher filze man diese Tabelle hinzu:

Jnd. Präs. 
Sing, co, «c, » 
Jnd. Perf. u. Aor. I. 

Sing. <7x, L(?)

Conj. Präs.

Jnd. Impf. u. Aor. II. Jnd. Plusqpf.

Anm. 2. Im Optativ ist die Endung im Activ im Med. 
od. Paff, mit deren » sich stets der Bindcvocal zu einem Di
phthong or od. «t vereinigt.

Anm. 3. Im Medio und Pass. erscheint die Endung der 2ten 
Person Sing, rein oder unverändert nur im Perf. u. Plusqpf., weil 
diese den Bindevocal nicht haben:

Perf. Plusqps.
Jmperal. Perf.

In der zweiten Perf. Sing, aller i'ibrigen Tempora und Modi 
wird dies <» ausgcworfen, und zwar

im Optativ ohne weitere Veränderung:
Präs. (7rttec1rv-ot-<7o)
Aor. (7r«tclLr--<7»t-<7o) 7r«tclkv-o'«t-o: dagegen

im Jnd. u. Conj. entsteht nach Answerfung des <r jedesmal 
eine Comraction der Endung mit dem Bindevocal-

Präs. Jnd. TrertAv-k-ont: 7r«tclLv-k-«t- 7r«ec)kv-P od. 7r«tchkö-t».
Conj. Treett/kv---.

Impf. Jnd. ^-7r«tclkv-k-«7o: ^-7r«tcltv-k-o: ^-TreerciLv-ov.
Aor. I. » : s-Trertlikv-on-o: i-7r«tchkv-crco.

4»
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§. 39.
Tempus-Bildung durch Endungen.

1. Mit unverändertem Stamm werden vom Präs. 
Act. abgeleitet:

das Impf. Act. u. Med. od. Paff, mit der Endung o 
und das Präs. Med. od. Paff, mit der Endung 

etc.

2. Mit verändertem Stamme werden gebildet: 
Fut.I., Aor. I., Perf. 1. (u» Plusqpf.) Act. u. Med. u. 
Fut. III. Paff.

a) der Character des Verbi bleibt, wenn es ein Di
phthong oder ein langer Vocal ist, unverändert, wird aber, 
wenn er kurz ist, verlängert: sodann wird § als Tempus- 
character hinzugefügt für Fut. u. Aor, I., x für das Perf, 
und Plusqpf., also:

Fut. nntFLv-o'-cü.
Aor. L-7rtttr)Lr--o'-tt.
Perf. 7rL-7r«t^kv-x-cr.
PlUsHpf. L7rL-7rtttl)LÜ-X-Lt^.

b) Das Perf. u. Plusqpf. im Med. od. Passiv hat 
keinen besonderen Tempuscharacter, entbehrt auch des 
Bindevocals (§38,3.), setzt also die Endungen

rc. unmittelbar an den Verbalstamm, wie er sich 
im Fut. Act. zeigt.

o) Das Fut. I. u. der Aor. I. Med. werden wie im 
Act. gebildet, nur daß sie statt der activen, die medialen 
Endungen haben:

Trcrtt^LÜ-cs-o^crt.
etc.

ä) Das Fut. III. wird ebenso gebildet, wie das Fut. 
des Med., nur daß es, als vom Perf. abgeleüet, das 
Augment des Perf. durchgängig annimmt.

e) Der Aor. I. Paff, hat den eigenthümlichen Tempus
character mit activen Endungen:

ete.
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Dieser Tempuscharacter geht auch in das Fut. I. Pass. 
über, daö aber die passiven Endungen A er«, rc. 
hat.

3. Tempora Seeuntka (Aor. II. Act., Pass.u.Med., 
sowie Fut. II. Pass.) werden von diesen Verbiö regel
mäßig nicht gebildet: aus nach Analogie der Verba 
auf kommen einige Aoristi und Fut. II. vor; s. die 
^nvwaln: (/b«)^ ^^coo-eco
(/r^o) ete.

Die ^chectiva Verbslia werden gebildet durch 
Anhängung der Endungen

röc, o> — in der Bedeutung eines Part. Perf. 
Pass. oder noch gewöhnlicher mit dem Begriff 
der Möglichkeit —

or, — mit dem Begriff der Nothwendigkeit, 
im Lat. das Gerundivum —

an den Stamm, der ebenso verändert werden muß, als 
wenn eine der übrigen Endungen, die mit v beginnt 
(rr«, ro), angehängt würde.
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c ? 4
Inäleat. 

k?»68. ich erziehe 
8.1 7r«lckLÜ-co

2 Trcrtl^Lv-LtS
3 7r«t^ev-tt

0.2 7r«t^LV-
3 7r«t^LÜ-L^0^

k. l o/Lk^
2 Trtttt^LÜ-LrL
3 7r«t^LÜ-ovo^(v) 

Impei»k. ich erzog 
8. 4 k-7r«i^LV-o>'

2 L-7rcri^kV-LS

Lon^unct.
ich erziehe (ich ich erzöge 
TINt^LV-w soll Nttt^LÜ-Ot^t
Trcr^Lv-^s erz.) 7r«t^Lv-ot^ 
rrcri^kü-^
Trert^rri-^roi^ 
7rtttc5kr--^ror^ 
Treetk^LV-w^k»' 
7rttt<5LV--^L 
Trert^LÜ-«^^)

7r«t^Lt--0t 
Titttt^Lv-oiro»' 
7rtttc5LH-o»r^^ 
7r«t^Lr)-0t^^^ 
TrtttökV-OtrL 
7r«tt5kV-OtL>/

Ounl.
L-7r«tc5kv-Lro^

3 L-7r«tl5kr--L(^) e-7r«t<)Lr--kr^r'

kl. L-Trer^LV-o^e», 
L-7r«t^LÜ-krs 
k-7rttic5kv-o^.

kerk. ich habe erzogen
8.1 7rL-7r«t^Lv-xtt

2 Trs-Troci^Lv-x«?
3 7rL-7rtti^LV-xe(^)

0 2 7rL-7rutc5Lr--xttro^
3 7rL-7rttt^LÜ-x«roi,

0. I 7rL-7rcrt^Lv-xcr^e»'
2 7rL-7r«t6eü-xttrL

daß ich erzog, h. ich würde erzog, hab- 
7kL 7rcrt<LLv-xco /rL-Trttt^eü-xot^t

u. s. w. 
wie Oon^'. 
1'rnes.

U. s. W.
Wie Optat. 4*rae8.

k1us<zpf. ich hatte erzogen
3 7rL-7rcetiFLV-xtt^t(^).

8.1 L-TrL-Trtttl^LV-XLt^
2 L-7rL-7rNt^LV-XLt§
3 L- 7rL-7rttt(^LV-XLt 

1'ut. ich werde erziehen 
8.4 7r«t^Lr)-o'ar rc.

wielnü. ?r»6S.

Oval
L -7re-7rttt^Lv-xstrvp 
L-7rL-7r«tc5Lv-xkt^^^ 

fehlt. ich würde erziehen
Trcttt^Lv-Mt^t rc. 
wie O^tnt?rnes.

^or. I. ich erzog
8. 4 L-7rtttc^LV-(rcr

2 L-7r«t<^Lv-o«§
3

0.2 L-TrckttkLv-crce^o^
3 Z-7r«t<5LV-s«k^^ 

4^ .1 ^-TrUttkLÜ-Ctt^k^
2 L-7r«tbLV-l7«rL
3 L-^r«iöLV-cr«^

daß ich erzog, h. ich würde erziehen
Trttt^Lv-c/co Trott^Lv-o'ttt^t
/rtttl^LÜ-o^s 7r«t^eü-o'ttt§u.o'Lttt§
wie Oon^. I'r. Tral^LÜ-o'tttU.crLtk^

Troct^LÜ-oNtro»' 
Tstttl^Lv-^alr^^

7rtttckLv-<r«trL 
7rttt^LÜ-SatL^,k7Lttt^
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V v m.
InKait. 

erziehen
kartic.
erziehend

8.2

Im j) «rat. 
erziehe
Tinten-« 7r«tbLv-w-^

3 Tra/t^LV-Frm Lrttt^Lvov-lr«,
V.2 7r«tcfLV-Lro^ 7r«iöLv-or^

3 7r«t^L^-Lrco^ 6ea.
k.2 7r«t(^kV-LTr 5r«tl^Lr5-o^oL

3 
od.

TrEt) sv-erw lr«»» 
Trcrt^LV-o^wi/.

ete.

habe erzogen erzogen haben
2 7rL7r«t^LV-XL rc. 7rL-7rttt(^L11-XL^ttt

(selten im
Gebrauch)

wie !m^er.
t'rnes.

erzogen habend 
7re 7r«töev-xw^ 
-xr-t«, -xo§, O.

-xvro§ ete.

kl.
L- 7rL-7r«t<^Lr1 xLt/LLr^
L XL^L
L 7rL-7r«t^Ll- XLt<r«r/ od. k 7rL-7r«t^LV-XLSttV.

fehlt. erziehen werden 
7r«t<^Li)-(rktX

der erziehen wird 
7r«tc)Lr/-c7«^ 
-ovvcr«, -ov^.

erziehe erzogen haben erzogen habend
(sogleich) 7r«t^Lv-a«t

8.2 -o"a^,
3 7r«tFev-t7ttrar 6en.

D.2 7r«tc)Lr--cr«ro^
3 7r«töev-c7«rtü^ 

I?.2 7rttt^ev-(/ttrL
3 7r«töLU-6ttrwl7crp 

0d. rrtttöLv-ött^rw?.

Trttt^LV-aoe^ox.
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Iinlieat. Oonfunct.
ich erziehe (für mich) cd. lasse erziehen

8.17rce,^kr1-b^,ttt Trertk^LV-w^«»
2 Trcee^xr)-^ od kt 7rcrtc)Lv-^
3/rcet^Lv-L^«»

AI D D
Optat.
ich erzöge, ließe «ziehen 
Tru/^Lri-ot/e^^ 
7rcr,<^Lv-otO
7r«<c^Lr- oe^o

D.I7rcett5er/-o^kiAor' 
2 7r«t^kr/-L^Ao^ 
3 /rtttL^Lv-Lo^or, 

D I /rtte^Lv-o^LA« 
27rtttt^k^'L<7^k 
3nne^kv-o^r«r.

^r«t^Lv co^kiAo^ 7r«t^Lv-o,//LAo»'
Trttt^Lv-^o'^o^ 7r«t^Lr>Ot<7Ao^
7rcet^Lv-^cri9o^
Troetl^Lv-w/LkAcr
TIM^LV-l/oOL Tlttt^LV-Ot^k
7rttt^Lr--w^r«t. 7r«t<5Lr)-or^t0.

Import, ich erzog (für mich) od. ließ erziehen
8.1 L-7rtt<^ev-o/Lr^ D-k-Trertc^L^-o^ki^ce D.k 7rtttt?Lr>-o^L>9cr 

2r /rttt^LV-or- L Trortc^Lri-ecrAop L-7rcrtc5rv L^Ar
3 L-Trvc/t^Lv-Lrv k-7r«e<)kv-^crA^^ L-7rttt<5Lv-o^ro.

?6ik ich habe erzogen od. habe erz. lassen. 
8.1 Tre-Troei^LV-^«»

2 7rr-7r«t^sr--erttr
3 Tre-Treri^kv-rttt

D.I 7rL-7rttt^Lt--^kAop 
2 7rs-7rttlFkv-oAot>

Zu bilden durch Umschreibung mit
dem I»Lrt. ?ork.

UNd ü), S UNd Le»/»',
etc. etc.

3 TrL-Trceic^LV-o'Aop
I* 17rL-7rnt6Lr--/rLH«

2 /rL-Tro-i^L^-crAL
3 7rL-7r«tt)kr)-^r«e. ___ ____ ________________

klusHuampk ich balle erzogen ob. hatte erziehen lassen.
8. I F-NL-Trttt^Lv-^r/ Dual. L-7rL-7r«t(?Lr--^Löop

2 L-7rL-7rcrL^eri- <ro L-7re- nni^Lv- ^0^
3 L- 7rL-7r«i^Lri-^o L-TrL-Trcre^ev-t-H^v

?ut. I. ich werde erzieh, lassen fehlt. ich wurde erziehen lassen
8.1 -rttt^Lv-cr- 7rcrt6ku-l)-0t/r-/^

wie Inä. kraes. wie Opiat. ?r.
^or. ich erzog od. habe erz.
8.1 L-Nttt^LV-u'-tt^r/

2 k-7r«ellk^- e7-m
3 L-nnt^Lv-^-eero

daß ich erzog, habe ich würde erziehen

D.I L-Trtttt^Lv-ci-cie/^k^or' 
2 L^7rtttbLv-^-ci!<7i^t)p 
3 L-Trtttörr--

D I
2 k- TraeclLn-^ttcr^L
3 e 7r«tHLr5-L-ttl'ro.

7rtte^kr--o-^ 
wie Oon). pt'.

Trtttl^Lv-ce-ttio 
Troet^LU-o"-«rro 
7r«tc^LV-o^-

er, oeF or> 
Trttt^LD-cr-ttt^^^ 
7r«t^ Lv- cl-ttt/erA« 
7r«t(?LV-t5-ctt(ri>L 
7r«t1^LV-(7
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ILI AI.

Imperat.
erziehe ob. laß erziehen

In6nit.
erziehen od. erz lassen

Partie, 
erziehend

8.2 7rtte^kv-ov rrttl^LV-L^cet. Trenr^sr-o^L-
3 r^o^, o^.

6en. ov.
0.2 Troet^LV-L^o^

3 7rtttl^Lr--^Aw^
D 2 Tr«t^Lr>-Lc7^k

3 Trttt^ev-Fo^wokr/ 
oder

habe erzogen erzogen haben erzog, habend

8.2 7rr-7rntt5Lr>-ov
3 7rk-7rttt^er--o'iAto

7rr-7r«t6LV»oHttt. 7rL-7rttte)Lr>- 
ov.

D.2 Trk-Trttt^LV-rrAor^
3 TrL-Trtttk^Lv-oOw»,

D 2 7rL'7rttlc^ev-kri-L
3 Trk-Trtte^Lv-oOwLtt», 

oder 7rx-7rtttt^Lr->-t7'^w»'.
plur.

L Tre-Trttt^k^-^L^«
L 7rL-7r«t6LV (7i-L
L-7rL- Trcr tt) kr> - r-ro. ____

fehl'. werden erz. lassen 
?r«t^Lr-- L oAttt

der erz. laff.wird 
7r«»«^LV»<7-6-

crziehe

8.2 -rttt^kV-okL
3 rrcrttkLii-cr «<7^w

erzogen haben 
od. haben erz. lass.

erzog, habend

^L^OS, 4/, O»'.

D.2 7rtttl5ev-<r-«crAo^
3 7r«tl5ev-tr «oAco»'

D.2
3 Trttt^Lv-S-tt^Amo'cr»' 

0d. <7-tts7^cn^.
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1» 8 8 I

InäicLt.
kraes. ich.wcrde erzogen
8.1 7r«t^Lr--o^tt»

27rtti6ev-^ u.r» 
ete. wie ün

Oov^unct. 
daß ich erzog, werde 
Treet^LV-w^tttt 

ete. wie 
im AIe6.

Opiat.
ich wurde erzogen

ete.

Imperk. ich wurde erzogen
1 L-Trcrti^LD-o^^ Ete. _  ________

kerk.^ch^binHogen worden.
17rr-7r«t^LV-^«t
27rL-7rttit5Lv-o'ttt ete. wie im Aleä.

kluHjULMperk. ich war erzogen worden. 
1 k-7rL-7rtttöLr--^t>

ete. wie im Ueä.
Xor. I. ich wurde erzog. 
8. t L-7rtttt5LV-i9^r>

3 L-Et^kV-^ 
v. —

d ich erzog. Word, sei ich wurde erzogen 
7r«t^Lr--i-r6 7r«t^LV-iALt^^

Trat^Lv-i-H 7rttec5LV-ALt^

2 Trcerc^Lv-^^-ror' Trcetl^LV
3L-7rttt(^LV-^^ 7rttt^Lr--^^-ro»' 7rtttt5Lv-^ke^-r^»'

H. t L-Trcet^Lv-^ 5r«ttsLv-i^wTroer^Lv-^Li^-^x»/
2L-7r«t^ki)-Ar/ rr 7r«l6Lr--A^ 7rtte6et--i-kir/-r^L
3 L-7rcet6sv-^^-t7ce^. 7r«e6Lr)-^LtL^.

k'ut. I. ich werde erzog, w. schlt.
8. l

2 TrcetöLr-^cr^ (kt)
3 7r«t^Lt)>^^crLr«t

D.t 7r«t^Lt>i^r/<7o^kAo^
2 Trtttt^L^ <9^6217^0^
3 7r«tt^LV>^ -/6'L0'<^0^

I?. I 7rnt^Lr-H-7<w^k^ok
2 7r«t^kr-A-/(7L(7^L
3 7r«tt^svA^6v^^«r-

ich wurde erzog, werd. 
Trcett^LV^^crot/L^v 
7r«tt)LV>^-/crotO 
7r«tökr-A^ clorro 
7rcrtt5LvA^(7oi^kAo»' 
Trcrr^Lv^^o'vtt-^o^ 
Trttt6kri^-/k7or<7<-^^ 
Trttt^Lr'Hr/ovt^kH« 
Trcet^Lti^krot^L 
7rtttc5kv ^-/ovtr'ro.

kut.HI. ichwerde erz. w. sein fehlt. ich wurde erz. w. »ein
8.1 Tre-TE^erl <7 7re -7r«t^Lv <r oi/r-/p

ete. wie kut. Mo3.________________ete. wie k'ut. ^eä.
Verb.: E^Lv ro^, v> erziehbar,

°) A n m. I. Im Dual. u. Plur. Opiat. Aor. I. Paff, giebt es auch 
eine contrahirle Form, die nicht selten, in der 3. Pers. Plur. aber 
allein gebräuchlich ist:

D 7r«tcl«v-At»r»r' kl. 7r««clLV-AÄ//kV 
rr«tcltv-At/ry»- ntttc)tu-At»r« nat</Lo-A«!L^.
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V AL.

Imperat. 
werde erzogen

8.2 7rcrtbeuou 6t6.

sei erzogen
8.2 7rL-7r«t<^L^-c/o 

etc.

Inknit. kartic.
erzogen werben einer, der erzog, wird
7r«t^ev-LceA«t. Troeeckev-o^e^o^

or^.

erzogen Word, sein erzogen
7re-7rne^Li--oO«e. 7rL-7rttt^Lv»^L-

-'ox, o^.

werde erzogen

8.2

v.

3 7r«eejLr^-

erzogen worden sein erzogen 
nntkLev FH-i/tte. 7rnt<LLv-Fki^,

Ltcr«,
6.

L^0§.

fchjl. werden erzog, werd.
Trcrec^Lr- 
^-k(7A«e.

I*. 2
3 Tral^eri- __________________________ _____

einer, dcr erzogen 
werden wird

o^.

werd. erz. word. sein ciner,dererzog.s.wird
5rr-7r«t(skv- 7rr--rtt/^Lr--

cr-L^tte. cr-o'^L^o^ or^
Trttt^Lv-rLvL, zu erziehen.

?l nm. 2. Dies Fttt. in. Pass. wird auch nicht selten in der 
medialen Bedeutung gebrauchn
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§. 40.
Abweichungen in der Tempusbildung der 

Verbs xurs.

I. Nach §39, 2. wird der Charakter, wenn er ein 
kurzer Vocal ist, verlängert, nämlich:

ru. v in ru. v, « u. s in o in co.
Anm. Die Verba auf «ai, in denen dem « ein L, r od. vor- 

ausgrht, verlängern dasselbe in «
I?. , L<rn«co k. t<rncc<rc<-, k'.

(lasse) (bewirthe) (stehle).
Ebenso das Verb. (höre), «x^o«'<so,uttt^ weil dem o

noch ein ? vorhcrgeht.
Dagegen bildet (ertheile Orakel), u. (ge

brauche), rc.
2. Folgende Verba behalten den kurzen Vocal des 

Präsens (oder des Stammes) im Fut. u. s. w. bei
s) aus ttw: ^L^cew, x^.««, c/Tr««.

lache, lasse nach, quetsche, breche, ziehe.
b) aus LM: tt^XLÜ)^

mahle, genüge, speie, siede, schabe, vollende 

zittere, gieße, scheue, heile.
e) auf ow.- Pflüge.
6) aus v«: «r^r-w, ^LiAuco, /»vw Trr^co. 

vollende, schöpfe, berausche, schließesd.Augen), spuckt.
3. Folgende schwanken in der Formation: 

lobe, ttt^Lcrcü, ^ex«, aber
nehme, ^r/x« 6t6. aber

<)H binde, (f. Fut. I. P.) —
aber c^k^kx«,

Xtt^LW Nlse, (Xtt/L^co) Xtt/^ LXtt>.Lk7tt, XLX^^Xtt, XL- 
x^^ttc,

frv^w verlange, TroA^cro^«^ LTroAeo'«, später Tro^sw, 
L7roA^c7« ete. — aber LTroOLoA-/^.

4. Das Verb. x«L« (brenne) verwandelt «L durch
gängig, x^ttL« (weine) gewöhnlich in «u,- also:

xceLar, xai-crco, LXttuo'cr ete., aber 
x^ttLco (att. x^crco stt), x^ttkt§ ohne Contr) 

hat außer dem Fut. x^ttr-cro^u,at u. X^ttr-t7c-ö/ccttt (§43,ll.) 
auch x^ttt^w u. X^a^k7w, (aber selten).
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Die Verba so wie auch
laufe, webe, schiffe, wehe 

meistenteils e« u. x^« 
fließe, gieße

verwandeln das e in en oder v (s. §.43, II); 
hat u. e^v^x«,

x^ca V. x^« u. Aor. Aktt,- dagegen Perf. xF- 
xvx«, x^x^ttt, LX^^(^)' 
(xkr-co) u. Lx^tt nur homerisch.

5. Im Perfect. Med. od. Paff, nehmen folgende 
Verba pura ein <r an:

«) alle diejenigen, welche nach 2. den kurzen Vocal 
des Präsens im Futur. beibehalten.

Ausnahme n:
Avco, (^«o^w), Aa>, Und

tauche unter, opfere, löse, treibe, binde, pflüge, gieße 
das ganz poet. orr-co (beeile)

haben zwar den Vocal vor der Endung rc. kurz, nehmen aber 
doch kein s an:

rrAAE, (gewöhul. nur in den
Eompos.),

b) folgende einzelne:
«xorico, -lrvw (xcrrtt^Lt-w), xe^krlco, ^w, vco, 

höre, steinige, befehle, stopfe, regne, schabe,
xr-^lw, Tr^lw, X^^ Trce^crew, Trrcrear, Trcrew, ^«5«^

wälze, säge, salbe, ringe, stoße an, schlage, zerbreche,
X^crea, tfLew, XO^ ^/cento.

gebe Orakel, schüttele, häufe, berühre.
e) folgende schwanken:
^er'w, ^«r-co, x^«»«, x^Ltw, xo^ovw,

lasse kosten, thue, zerbreche, weine, schließe, verstümmele, 
x^or-ca, i/Fco, ^«co.

stoße, häufe, schabe.
6. Folgende Verba haben zwar im Perf. Pass. kein

<5, nehmen aber dasselbe im Aor. I. Pass. an: 
^tt/Lr^xM (erinnere), 
7r«tlw (endige), LTrcrvo^^^.
5rr/Lw (wehe), Tr^Tr^/r«» (poet.), LTr^Lr-k/A-/^. 

(verlange), TreTro^M«»,
X^tto^tte (gebrauche), xFx^M«H ex^oB^. 

Außerdem:
7rLr«^^r)/LL (dehne aus), TrkTrrcr^ttt, L/rLroco^t^.
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Verba Surpara.
§. 41.

Einfacher und verstärkter Stamm: 
reiner Character.

I. Steht bei den Verdis iwpnris (§ 33. 2) im 
Präs, vor dem « ein einfacher k-, p- oder "I'-Laut, so 
ist dies der reine Character des Verbi, an den die zur 
Conjugation nöthigen Endungen angehängt werden. Ist 
dies nicht der Fall, so ist der reine oder einfache Stamm 
des Verbi im Präsens verstärkt; dies geschieht für die 
Verba

s) labialia durch r, vor dem jedesmal die Tenuis 
stehen muß, also:

7r r.
b) Kutturalia durch r, mit welchem der vorangehende 

L-Laut in r übergeht, also
oder <rcr.

e) IiNKualia durch l7, welches mit" dem r-Laute in 
übergeht.

2. Die Verba labialia endigen sich also im Präs, 
entweder auf n- ^-w:

3. Die Verba Kutturalia endigen sich im Präsens

sehe, reibe, schreibe 
oder auf 7rr«:

rvTrr-ra jicr7rr-lü.
(rvTr-) schlage, verberge, nähe.

entweder auf: x
Tr^Lx-co

flechte, sage, habe.
oder auf rr (o-o):

rceM-co
(r«)/-) ordne, (^C»x-) schaudert, l§N-) b«ste.

4. Die Verba linAualia 
entweder auf: r- 6-

endigen sich im Präsens 
w:

überrede.vollende, eile, 
oder auf ^-W7

Zeige an.
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Anm. Auf finden fiel) keine Verba mit dem Cbaracter r 
oder A,- übrigens tritt das ck in den Verben auf -Ao, sowie überhaupt 
der reine Charakter in den im Präsens verstärkten Verben, nur in den 
lemporibus seeunstis deutlich hervor; für die Bildung der ädrigen 
genügt es zu wissen, daß der Character ein K-, k- od. 1-Laut ist.

5. Ausnahmen von ^o. 3. u.
») Von den Verdis auf M od. rr haben einen 1"-Laut 

zum Character:
-r/tceo'c/w^ TrttoVw, Trrro'o'a», 

forme, bestreue, stampfe, zcidcle, gähre,
»^cro'o'w, xo^riMM,

geißele, rudere, rüste, bete.
Anm. Zwischen beiden Formationen schwanken:

(schöpfe, pocl.), Aor.
(stopfe), :c. Pcrf. Pass. ^L>«o/ear.

d) Von den Verdis auf haben einen It-Laut 
(gewöhnlich zum Character sämmtliche Ooomatopoöties, 
besonders solche, die einen Ruf oder Ton ausdrücken:

«^tt^ck^co, xoi^co, x^w^«,
ächze, jauchze, grunze, schreie, krächze, peitsche, 

^vo'rtt^co, o'rcr^co,
jammere, heule, zerre, tröpfele, seufze, 
k-rMl^a), ^r^co,

stecke, steche, walle, zwitschere, sprudele. 
Anm. t. Schwankend sind-.

«4>7r«Ao raube, att.: ^7r«cr« etc.
Hellen.: «^Trtt^co u. eto. Aor.2.P.

trage, b'. «<7m ete. Aor. I. P. 
nicke, schlafe, b'. u. gew. a§a>.

scherze, I?. Tra/Lo/r«» k7r«t<7« eto., später mit )/, 
Anm. 2. Folgende drei haben zum Character:

x^tt'Ao töne, schreie: x^s^Lco rc. Pf-2. xFx^«/)/«.
7r^«ta> treibe umher: 7r-.«^La> :c.
<r«^7r^«> trompete: rc.

§. 42. 
Tempusbildung.

I. Es sind drei Arten von Tempora zu unterscheiden: 
I. solche, die durch Anhängungen der Endungen (ver

mittelst des Vindevocals) an den Stamm des Präsens 
gebildet werden (vergl. § 39, l.).

II. solche, die mit verändertem Stamme gebildet wer
den (§39,2).
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III. solche, die mit dem unveränderten reinen Stamme 
gebildet werden:

Hwporu secuaäs: Aor. 2. u. Perf. (Plusgf.) 2. Act.
Aor. 2. u. Fut. 2. Pass.
Aor.2. Med.

2. Die Bildung der unter II. bemerkten Tem
pora ist folgende:

Das Fut. u. der Aor. 1. werden durch Anhängung 
der Endungen ow u. o-« (8» 39, 2.) an den Character des 
Verbi und den dadurch nach §. 7, 1 u. 2 bedingten Verän
derungen gebildet:

rttM-co:

TrslA-w: LTrstc^cr.

Anm. Ebenso Fut. und Aor I. i»> Med.
b) Das Perf. I. Act. der Verba mit u. L-Lauten 

setzt ein aspirirtes « («), die Verba mit 1-Lauten x« 
an den Stamm des Verbi, wie er im Fut. nach Abwer- 
fung der Endung cr« erscheint:

xoTrr« F. xo^co (xoTr-ctiü) Pf. (xk-xoTr«) xF-xo^ce.
r«<r<r-w F. Pf.
TreiA-co F. Treics« (TiLt-crw) Pf. TrL-zrLt-x«.

Anm. I. Für die Verba mit?- und K-Laulen kann man auch
die Bildung des Perf. so darstcllen: der ?- od. L-Laul wird aspirirt 
und « darangcsctzt.

Anm. 2. Im Plusquampf. wird statt « gesetzt.
e) Das Perf. des Med. od. Pass. wird gebildet durch 

unmittelbare Anhängung der medialen od. pass. Endungen 
ont, r«r rc. an den Character des Verbi mit den in

§.7. 1u. 2. u. Anm. angegebenen Veränderungen:

8in§.
I rr-ryt/?
2 rL-^t/S-cr«t rL-rcr^-l7crt
3 r^-rttxrcrt
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Dual.

2 rk-r^t^^o^
3 ^L-r(-t^-^o^ ^L-rMO^o», 
LUur.
1 rL r^i/b-^k^«
2 rL-r^t^-o^k
3 «L Ltk7i^.

rLrtt/^L^o»' rs-vtt^kAo»' 
^L-rtt^ cr^o^ rr-r«^i-o^ 

^-rce^iAo^

rL^cr^-^L^« rLrce^kAce 
rs-rtt/Ae

7rL-7rLtk7^ttt 
TkL-Treeo"«» 
-ir-nr^r«» 
/rL-T^Ltv^LAo^ 
Tre-T^LtcrAo^ 
Tre-TreecrAo^ 
7rL-7rke<7/^Li-tt 
NL-TrStoOL
«r Ltc-e^.
^ur/^, rro, rv rc. mit denselben

8lNA. I 7rL-7rLti^^ttt
2 Tre-Trst^-ct«»
3 7rL-7rLt^-r«t 

Vunl. l 7rL 7rLt<>-^L^o^
2 Trs-TretH-vOor,
3 7rL-7rktA-<7iAo^ 

klur. I -re nnA
2 7rL-7rLt^-k7^L
3 7rL-7rLt^L^t)t, 

?lnm. Das Plusquamperf. setzt 
Veränderungen an.

6) Im Fut, IH. Paff, wird ov^ar rc. (sowie in der 
2. P. S. Perf. Pass. <r«r) an den Stamm des Wortes 
gehängt:

(rL-rLU/?-ov^ttO (r^-rn^-oÄ^cre)
^L-r«§o^tte, 7rx-7rki^o^«t.

e) Der Aor. I. Paff, hängt (§ 39, 2. e.) an den 
Character des Verbi — mit den nach §. 7,4 u. 7,2 Anm. 
nöthigen Veränderungen:

(« rtztL-S^rO
(I-TrrtiA-A^»-) ^?rLLcrA-/v.

A n m. Davon wird Fut. I. Pass. nach §. 39, 2 gebildet.
All. Die lewpora Keeunä» werden durch Anhän- 

gung der Endungen an den reinen Stamm gebildet, und 
zwar

das Perf. 2 nach Verlängerung, 
der Aor. 2 nach Verkürzung

des im Stamme enthaltenen Vocals, der außerdem eine 
Neigung zum Umlaut hat, und zwar von e

im Perf. 2. in o,
im Aor. 2. in «.

5
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Anm. Das Fut. II. Paff wild vom Aor. II. Paff, auf dieselbe 
Weise gebildet, wie Fut. I. Paff, vom Aor-1. Paff. (Z 39,2.)

Perf. II. Aor. II.
o^7r-co o^-o^Tr-«, (Pass.) verwese,

stiehe.
(F rede.

xk-x^«/-ce ' schrew.
Mit dem Umlaut:

Tre-^o^-« füttere.
^.L-^OtTr« L-^t7r-OP lasse.

r^LTr-co L-^tt/r-or/ wende.
Anm. Für den Gebrauch des Aor. II. ist j» bemerken:

I) das; er nicht gebildet wird im Activ., wenn er eine dem Impf, 
gleiche Form erhalten wurde:

2) daß, wenn der Aor. I. da ist, der Aor. II. fehlt, (wenigstens 
selten ist), oder umgekehrt;

3) daß, wenn der Aor. II. mit passiver Form da ist, er in activer 
Form fehlt, oder umgekehrt; also:

a. Impf, ohne Aor.2. Act., dagegen
d. 7r^xa>, aber nicht dagegen
c. Paff. aber nicht im Act. L>/«xox.

Nur (ich wende) hat sämmtliche Formen der Aoriste, 
obwohl mit etwas verschiedenem Gebrauch:

ich wandle, wurdegew. (selten) ichwandte(ind.Fluchl),

ich wandle, wurde gewandt, wandle mich (intr).

§. 43.
Abweichungen in der Tempusbildung.

I. Futurum ^ttieuw.
I. Die Bildung des k'ut. ^tt. besteht darin, daß 

bei den Verbis, bei welchen im Fut. vor der Endung cwi 
ein kurzer Vocal «, L od. s steht, das s ausgeworfen,
das w mit « und e zusammengezogen
als aus LM contrahirt, flectirt wird:

/Se/Stt^co treibe, führe
Fut. ^«-ow

/At/ba-crLs /Se/S^
A/?ttror'

(/tt^ce-Lre)
/§t/Z«-oouc7t

nach dem r aber 

vollende

etc.
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xo/^l-o'« )
XO/Lt-o'Lt^
XO^t-k7Lt 
X0/^t-<7sM^ 
xo.rtt-o'Lro^ 
XO^/t-o'O^k^ 
xo^t-csL^L 
xo^t-cror-rrt^)

bringe 
xo^tt-w 
xo/^t Ltg 
XO^t-L?
X0/^t-LtW^ 
Xv^t-ktro^ 
xo/Ltvr-^tk^ 
xo/Lt-Ltrs 
xo.ut or-m(^).

2. Dieses attische Futurum kommt vor:
s) bei den Verbis L^,«« (L^crv^co)^ x«^Lw,
b) bei allen Verbis auf ci^r^t und bei dem Verbs

e) bei den mehrsilbigen Verbis auf l^ar (die andere 
Form fast gar nicht).

6) bei den meisten Verbis auf neben der ge
wöhnlichen Form.

Am». Im Opt. ist aber nur die gewöhnliche Form gebrechlich.
3. Kurz ist das tt, t, r) in der vorletzten Silbe 

des Fut. bei den Verbis mit I'-Lauten, also: «aai^row, 
r)6w von v^w, tto'aw^ tMw, r/Mü). Von Verb,
puris s. § lO. 2.

III. Vuturuw slorieum.
Die Endung dieses Fut. oö/E (st. o^«t im F. Med.) 

kommt vor bei folgenden Verbis:
x^ttiw: re^ttr-ovi^«», Tri/rrco: -rLtrov-
weinc, scherze, falle,

: ALt-l7or-^tat, 
fliehe. laufe, webe,

^sw: Tr^LvcroF^crr, 7rVLw: Tr^Lr-ovü^«». 
schiffe, wehe.

Anm. Doch ist bei diesen Verb, (außer /r/Tmo) auch die Form 
auf gebräuchlich: x^«vav^«t, ete.

m. Umlaut im Perf. I. Act. u. Med. od. Paff.

I. Folgende Verba nehmen im Perf. I. Act. den dem 
Perf. II. eigenthümlichen Umlaut o an:

x^L/rrw (stehle), xrHo^ce — aber xkx^k^crr.
(sammle), (Lt^o/tt), Tr-pei^o/cr — crr-^L^k/^crt.

5^
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Tr^Tr« (schicke), — aber TrkTrr^a».
^L^ar (nähre),
r^L/r« (wende), ^ry0P«.

Von anomalen Verben sind hier zu bemerken: 
(führe), neben dem gewöhnlichen —

Paff.
LO^r« (esse), e^öoxcr (v. Äw), Perf.P. Lö7/ckLk7^ttr.

(trage), L^^v/cr (L^^co), P. Pass. L^^L/^ta».

§.
P ara

6 L

^lus^pk. 1. ich hatte geschlagen
8. 1 LXL-X0^kt^ vliul. p L-XkX0^L^k^

2 LXLXVPLt^ L Xk-X0^) Ltror^ L-Xk-XO^-Lt^L
3 L XL XVP-kt L XL-X0^>-Ltt^v L XL X0^> Lt0^tt^sL(7ttr/)

Inäicat. 6oo^unct. OptLt.
krnes. ich schlage d. ich schlage ich schlüge
8. I xoTrr-w xoTrr-M xo/rrot^ut

2 xo7rr-Lt§ xo/rr-^§ XOM-Oi^
3 xo/rr-kt xoTr^-o,

V.2 xoTkr-Lro^ xo/r^^ro^ xoTrr-Otrov
3 xo7rr-Lro^ xo/rr-^ro^ xo7rr-ol^v

p I XO/5r-O^5^ xo7rr-w^L^ xo/rrot^L^
2 xo7rr-Lrk x6?rr-r^re xo/rr-orrL
3 XO7rr-0Nk7t(^). xo7rr-wo't(^'). X07rr-0tkX.

Im^r;rf. ich schlug
8.» Lxo/rr-o^ v. L-xo/rr-o^k^

2 LXOTirL^ v. L X07rr-L^o^ k-xo/rr-Lre
3 L-XO7r^L(^) L XOTr^-Lr^^ L-xo7rr-o^.

L^erO. ich habe geschl. d. ich geschl. h. ich hätte geschl.
8.1 XL-Xo^-tt XL xv^-ü) Xk-XO^>-0t^

2 XL-X0s/)tt^ xe-xo^--/^ XL-X0t/0t§
3 XL X0P-L(^) ete. wie 6on^. etc. wie Optat.

v.2 XL-xo^-ttro»' kraes. kraes.
3 XL xo^> ttror^

I» l xe-xok/)-tt^L^
2 XLXOP-ttrL
3 XL-x6w-tt0^t(^).
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Trl/rr« (falle), /rLKAx«.
(fürchten), c)morx« (^»<5«).

2. Den Umlaut « haben im Perf., aber nicht im 
Aor. I. Paff.:

(drehe um), aber
^L7rw (wende),

(nähre),

44.
d i g m a.

V v M
Im p «rat. Intintt, kartio.
schlage schlagen schlagend

8.2 xü/rr-s xo/rr-Lt»'. xo/rr-m^
3 xo7rr-^w -vncr«, -or^,

D.2 xo/rr-ero»' 6. or>ro§.
3 xo7r^-^ü)V

p 2 xo/rr Lrs
3 xo/rr-FEcr«-/ od.

xo/rr-o^rw^.

habe geschlagen geschl. haben
8. 1 XL-X0P-L XLXOf/L^ttt.

3 XL-XOP-Frw
ete. wie Imper.

I^raes.
(wenig gebräuchlich).

einer, der ge
schlagen hat 
xexoP-cüs, 
-vr«, -o§, 
O. orox ele.
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Incücat. Oon^unet. Opiat.
kerk. II. (m Bedeutung, u. Flerion wie perf. I.)
8. 1 x^-xo7r« xe-xo7r-w xk-xo/r-vt/rt
ktllSqUÄlUPEl f. U.
8.1 L-xe-xon>Ltr> 6te. wie plustjpf. I.
k'ut. ich werde schl. fehlt. ich würde schl.
8. I xo^/-co 

wie In6. pr_
Hör. I. ich schlug d.ichgeschl.habe

xo^-or^» 
wie Opt. krae«. 
ich schlüge

8.1 F-xor^-« xor^-w xor^-«^t
2 L-X0^-tt§ xo^-«t^ 0d. Lttt§
3 L-xo^-k(^) wie Lon^. kr xor/--«t od. LtL(r^)

D.2 F-xo^/-aro^
3 L-xo^-cir^^ 

p 1 L-xor^-tt^L»'
2 L-xor^/cers
3 L-xor//-cr^.

Hör. II. ich schlug d.ichgeschl.h.

xo^-tttror^ 
xor^-ttir-/^ 
xo^/ttt/rL»/ 
XO^-ttt^L 
xo^/-ttte^ od. Lt«^. 
ich schlüge

8.1 L-xo/r-on xvTr-co xo7r-ot^t
2 r-xo/r-e^ wie^oiül'iaes. wie Opiat, kraes.
3 L-XOTr-L^) 

V.2 L-xoTr-ero»'
3 L-xo/r-L^^ 

k 1 L-X07r-0^k^
2 L-xo/rers
3 L xo/r-o^.

Inäicat. Loi^unet. Optat.
kraes. ich schlage (f.mich) daß ich schlage ich schlüge
8.1 xoTrr-o/rcer xö/rr-w/ttt» xo7rr-0t^-^

2 xozrr-^ (er) xvTrr-^ xo/rr-ota
3 xoTrr-L^ttt xo/rti/rttt xo7rr-0tro

V.I xo7rr-o^L^o»' xo7rr-w,etk^/o^ x(-7rr-o('/L/>o^
2 xo7rr-L«7Ao>' xo/rr xo/rr-ot,7i!><-^
3 xo/rr-ecr^o^ XÜ7N7--/0'Ao^ xo7rr-0t(7^7^

k I xo/rr-o^kiAtt X07rr-ü)/LLA« xo7rr-o^tL<>«
2 xo/rr-ecrAs xo7r^-^(7As xo?rr-ot<rAL
3 xoTr^-o^rat. xo/rr-cor^rttt. xo7rr-ot»»ro.
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Imiioi-at. Inüuit. kaitäo.

xL-xo/r-L xk-xo7r-k^«» XL-xv/r-co^.

fehlt. schl. werden 
X0^/-Lt^

der schl. wird 
xo^-cü»' ete.

8.2
schlage geschl.haben einer, der ge-
xor//-o^ od. schlagen geschlagen hat

3
0.2

xo^-ttr^üj xor^-cet xor^-tts.xo^-crro^ -«6«, -cr^,
3 

k.2
3

XO^-ttTK)^ 
X0<//-tt5L 
xor^-cerwo'«»' od.

6. «^ro§.

schlage geschl. h. od. der geschl.hat
xo/r s schlagen xo7r-wr<,wie Imper. kraos. xo/r Lt», -V»', 

6. o^rox.

I II »I.

Isnperat.
schlage

8.2 xoTrr-ov
3 xo7rr-L0'Aw

D2 xoTrr-ecr^o^
3 xo7rr-^cr^w^

k 2 xo7rr-eoi-s
3 xoM-Lc7i-lo<7tt^ od. 

xo/rr-^^co^.

Inünit. 
schlagen 
xo/rr-k^ttt 
(schlagen 
lassen)

kartiv. 
schlagend 

xo/rr-o^tL^ox, 
or^,

6. ov rc.
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InäicLt. lüov^unot. Optat.
^wperf. ich schlug (für mich) od. ließ schlagen 

^ xv/rr-oi D. L X07rr 6/
2 L xo/rr-or- 

_ 3 ^-xoTrr-rro
L-xoTrr-Lv'Ao^ L-xo/rr-L^L
L-xo/rr-Lo'A^^ Lxo/rrop/o.

^erf. ich h.(f.m.) geschl. daß ich ge- ich hätte geschl.
schl. habe

2 xe-xo^ceL XL-xo^^r>o^ ov
3 XL-xo7r-r«»
l xL-xo^ /uL^o»'
2 x^-xoP-^o»'
3 xF-xoP-^or^ 

I*. 1 XL-Xo)t^k^tt

« ete. etc.

XLXo^A«
XLXO/^^^^Ot^ «t

klusc^pk. ich hatte geschlagen.
8. l L XL-XO^-^-/^ Ü L XL Xo^LAo^ I* LXLXO^^kiA«

2
3

2 L-xL-xor^o
3 L XL XO7r rO

L Xk-X0^)-Ao^ L-X^-xoP-Ak 
S-XL-XOP-L^V x) xo^^L^o^

3 
V.I

2
3 

k I

^'ut. I. ich werde schlagen fehlt. ich würde schlag. 
xo^/-0t/^r' 
wie Opt. kr.

8. l xor^-o^Kt rc.
wie Inä. kr.

^or.I. ich schlug d. ich geschl. h. ich schlüge
L-xor/>-tt/u,^^ xor//-w^ttt

2 ^-xo^-w 
3 ^-xo^/-«w

1^1 L-xo^-cr^L^o»' 
2 L-xs^/ cro'^o^ 
3 L-xo^-tto'A-/^

L-xor//-tt^Li^tt
2 L-XO^-ttv'^L
3 L-xo^/-«^ro.

wieLon^.kr. XO^/tttO 
xo^/-tttrv 
XO^ttt^L^O»' 
xor//-«t0'Ao^ 
XO^/-ttt(7^^ 
XO^-ttt/^L^« 
X0^-«t0^L 
xor//ttt^o.

-^or. H. ich schlug d. ich geschl. h. ich schlüge
8.1 L-xo7r-o)t»^ xo7r-w/t«t xo7roi^i/^

2 L-xo-r-ov wie Lorä- kraes. wie Optat.kiaos.
^-xo/r-Lro 
^-xoTro^LAo^ 
^-xoTr-LsAo»'

xo-r-^A^^ 2
^^xo^-o^L^« 3

F-X07r-L<^AL 
Lxo/co^ro.
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3 XkXO^-^<AP 
1^.2 XLXO^)^L

Import InLmt. ksrüo.

habe geschlagen geschl. haben
8.2 xF xo^/o xL-xoP-i9d

3 xe-xo^ ^M
V.2 XLXO^^O^

der geschl. hat 
XL-xo^r»

o^.
6. <w rc.

oder xL-xoP-^co^.

oder xo^/-«oOwr/.

fehlt. schl. werden
' xor^Lc7iA«t.

e.,derschl.wrrd 
xo^/o^e^oe,

schlage geschl. haben
8.2 xoi^-ttt

3 xo^-ttc^A«
1)2 xo^-tto'Ao^

3 xo^-ce^«»'
k 2 xor//-«o^As

3 xo^/-«oOwo.«^

der geschl. hat 
X0^/-tt^L^0§, 

or,.

^2 xo/r-LcrAL
3 xoTr^^cücr«^ 

oder xoTr-^oHü)^.

schlage geschl- haben
8.2 xvTr-ov xozr-koAttt

3 xoTr-^^w
D.2 xo7r-eo^Ao^

3 xo7r-Fo^«^

der geschl. hat 
XO7r-O/^L^O^

H or^.
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k ä 8 8 1
InäieLt. 6on^unet. Optat.

kraes. ich werde geschl. d.ich geschl. w. ich würde geschl.
8.1 xo-rr-l-^«^ xo/rr-oi^-^

ganz durch wie die entsprechenden Formen des Neäü. 
Impf. ich wurde geschlagen
8.1 F-xv7rr-o>^ rc. wie Impf. Med.
L'erk. ich bin geschlagen ich sei — ich^wäre

worden geschlagen worden
8.1 XL-X0^-^ttt XL-X0^-^L>0§^ 1^, ov

wie im Med. « ete. ete.
klusqpk. ich war geschlagen worden ' '
8. 1 e xL-xo^-^i^ wie im Med.

^6^. Verb. xo7rro§, geschlagen, 

") S. die Anmerkung jum Parad. Pag. 58.

^.or. I. ich wurde geschl.
8.1 L-XO^)-1-^

2 L-X0^-i-^S
3 L-xo^-A-/

D.2 L-xo^-A-z-ro^
3 L-Xpt/-A^-r^

? 1 LX0P-A^
2 k-xo^-A^-rs
3 L-xoP-^-<r«^.

d.ich geschl. werd, ich würde geschl. 
XOP-Hü- X0s/)-^Li

xoy)-iA^ xo^)-^Li-r/
xo^-A^-ro^ xoP-ALt-^rvl'
xo^)-i-^-ro^ xoP-ALt
xOf/)-Acü-/LL^ 
xo^>xos/>-i-Lt--/re 
xo^>-^w-§t(^) (xvP

^or. II. in Bedeutung u. Flerion mit d. Aor. I- übereinstimmend
8.1 L-X07r--^ X07r-c§
k'ut.I. ich werde geschl. w. fehlt.
8. I XO^-A-/-0V^ttt ____
k'ut. 11. in Bedeut, u. Flerion, wie Fut. I.
8.1 xo7r--/-ov.uttt fehlt.

ich würdegesch w.

xo7r--/-Mi^^^
kutHI. ich werde geschl. 

worden sein
8.1 xe-xor/z-o/»«^
als Fut. 111. Med.

ich werde geschlagen 
haben

fehlt. ich würde geschl. 
worden sein 
«L-xo^-oi^r/

ich würde geschl. 
haben
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V II
Imper. InSn.
werde geschlagen geschl. werden

8.2 xozrr-ov xo/rr-e^«»

kart.
e.,dergcschl.wird 
xo/rr-o^k^ox,

o»'.

sei geschlagen

8.2 x^-xor^o 
wie im Med.

geschlagen wor- geschlagen 
den sein

XL-X0t/-i-«t XL-X0/L-^L^0^ 0V

werde geschl. geschl. worden geschlagen
8.2 xo^ sein

3 xoc/) LI^.
D.2 xo^-^ro^ 6. L^ro^, Ltcr-/^

3 xo^-^-rwp L^ro§.
k 2 XOt/ ^-rL

3 xo->-^

xo7rrLo^«,o^ der geschlagen werden muß.

8. 2 xo/r
3 xo/r-^-rü)

xo/r xo/r st^

fehlt. werd, geschl. w. e.,d.geschl.w.wird
XOf/>-A^l-L(7Attt xo^-^^l-o^L^OS

fchlt. xv7r--/^kcrAttt x07r-7-ov^k^o§

fehlt. werden geschl. e., der geschl. w.
worden sein sein wird
XL-X0r//-L0^ttt XL-XOi^-O^L^O^.

werden geschl. e., der geschlagen
haben haben wird.
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Verbum mit L-Laut:

ä 4 I

^äj. verb. ?r^Lx ro^ o> flechtbar,

Inäieat. (üonsunet. Optat.
kraes. Tr^rx« /r^Lxai 7r^.Fx-0t^t
Impf. L-Tr^ex-o^
kerf. -rF-Tr^Lx« 7rs-7r^x w Trs/r^xot^"
klusiz F-7rL-7r/,^-ei>'
k'ut. « Mt.
^or. I. -r^L§-w 7rXL§-«t^»
^or.II. e-7r^«x-o», Tr^ttx-w 7r^ttX-0t/Lt
perk.II. ^ox-o» Tre-r^ox« Trs-Tr^ox-oe^t»
klusg. ^-Trs-Tr^ox-Lt»'.

Die drei letzten Tempora sind nur des Beispiels wegen — aber

MLViriAI und
krses. Tr^x-o^ttt Tr^Lx-w^a» -r^Lx-ot^t^^
Iwpk. H-Tr^LX-O^?
kerk. Tk^-Tr^k^/Ltt» nk - Tr^ef - e/, o»»

<o
klusqp. ^TrsTr^z/L^r'

AILVIVAI: flechte für mich
fch«. 7rÄk§-ot^-^

^or. l. -r^L§-w^«e

^or. H. ^-7r^«xö/t^^ ^«X-ü)/Ltt» 7r^«x-oi^^»-

P^SSIVVAl:
^or. I. rr^LX-Aeö rr^L/-i-L^»-

^or. H. ^-Tr^ttx^r^ Tr^cex w er^.ttx-Lt^»'

I'ut. I. ^LX-Ar/rro/Lttt fehlt. rr^x

r»t. II. N^KX-^-oV/Lttt fehlt. ^«x
k'ut.Hl. -rs-rr^Äk o/Ltte fehlt. 7re 7r^s§
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-r^x-w flechte.

V II A»

Imperat. Intin.
rr-^x-s 5r^xkt^

7rL 7r^L/ « 7rx

fehlt.
-r^§-o»' 7r^L§-«t
^«xs Tk^ttX-Lt^
7rF-7r-lox« -rs-Tr^ox-^«»

regelmäßig — gebildet, ebenso Aor. II. Med.

PASSIVUM
Tr-^^x-ov -r^Fx-ro^«»

^-7r^e§o

od. lasse flechten, 
fehlt.

7r^«x-ov er^«x

werde geflochten.

7r^«x-^-A» 7r^«x-H-r>«t
fehlt. /r^LX-A^-oro^«»
fehlt. /r^ttx-^-o'Lo'i-ttt
fehlt. 7rL-7r^§-Lt?A«t

Tr^Lx-reoc^ zu flechten.

Particip. 
Tr^x-w»'

-rV-7r^L/-«§

r^ttx-w^
Tre-Tr^ox w§

5r^LX0^L^0§

rrr-Tr^L^ or/

rr^L§-y^L^o§ 
-r^L§«^L^0S 
rr^cex-o^tL»'»^.

-r^A^Lte 
rr^ttx-Ll§ 
rr^kx-A^-t/o/te^ox 
7r^«x-^-^o^L^o§ 
r7L-7r^L§-0^L^0L.
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Verbum mit 2'-Laut:

^6^1
Inäleat. Lonjunct. Ojitat.

krses.
Im^f. 
perf.I. 7re-^ttx-w 7rL-^^«x-oe,ue
klush.I. 
knt. fthlt.
^or. I- L-^>^«-cfce ^>^ce c7w
^or. II.
?er5.II. 7rs-^^tt6-ce 7rL-^>^ttc5-w 7rL-s/>^ttck-0t/Lt
klu8q.Il.

krrres.

e-7r§-^tt()-Lt^ («)

AII^OHIN und 
P^ce^-Ot/u-^

Import'.

7^Lo,/

kluLH.

kut.

L-Tre-^^cro'
w

AILDl 
fthlt.

V AI: (ich merke, 
^^«-(7-0^-^

^Ol'. I.
^or.II.

^or. I.
p^881VkM:

^or. II. y"^crc5-w
k ut. I. ^>^cro-i-^-c7o^crt fehlt.
kut.II. fthlt.
kut.III. 7rS fthlt.

verl). roc, —
Anm. Von diesem Verbum sind wenig Formen in der alt. Prosa 

gar nicht vor.

klu8q.Il
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ich zeige an.

V II
Imperat. Inünit. kartie.

7r^^^>«xs Trs^^crx^ttt 7rL-^^«x-w§

fehlt. ^«-l/LtV
^)^ce-o'or'

TkL-^ttll-S 7rL-^^acI^ttt 7rL-^«c5-«§

I>ä88IVIIAI

^^(.tt-cro Trk^^cecr^o?.

überlege.) 
fehlt.

^^cr-rrce»
^>^ttck-ov

^>^ce-o'-L^tt»
^^ce-o'-ttcsLtt»

y^tt-o'-o^k^ox

P^ceck-o^L^or

ich werde angezeigt.

^>^<xo'-ALk§

fehlt. ^^ttrr-^-ÄccrA«» P§«o'-A^-ochwL»'os
fehlt.
fehlt. 7rL-^>^ce-ov^L^o§.

«, or».

gebräuchlich; einige kommen bei Herodot, einige bei Homer, einige
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H^erv» ISyuLÄata.
§. 45.

Die Verb» liqui^ats od. Iigui6», deren Cha- 
racter einer der liyuitlae ist, haben in der Bil
dung der Tempora, welche wir Tempora mit verän
dertem Stamme genannt haben, folgende Eigenthümlich
keiten.

2. Das Futur. wird durch Verkürzung der Stamm
silbe und angehängtes « (Med. oF/z«») gebildet.

Ist die Stammsilbe im Präs, positione lang, wird 
sie im Fut. durch Auswerfung einer liyuitj», ist sie na- 
tura lang, durch Verkürzung des langen Vocals oder 
Diphthongs kurz gemacht, also:

oder

(d):
Das oü u. ist aus L-ck-ar: u.

entstanden.
Anm. Nur u. haben die Stammsilbe schon im 

Präs, kurz, wie auch das seltnere
3. Der Aorist hängt bloß tt an, nachdem der kurze 

Vocal des Stammes (M Fut.) verlängert ist, wobei
« in L in er, r u. v in » u. v übergeht:

Päv-co: w:

dfl»,-«.
Ausn. Alle Verba aus u. -rer/E (außer be» 

flecken li. bohren) verlängern das tt des Flit. im Aor. in «, 
ebenso: 6. 0. und

XL(>ck«txü), ^LvXLi/^a-,
mache schwach, Gewinn, hohl, weiß, jornig, reif.

4. Das Perf. I. Act. wird durch Anhängung von 
x« an den Stamm, wie er sich im Fut. zeigt, gebildet:

x«.
Hierzu folgende Regeln:

») Alle zweisilbigen Verba liq., die im Fut. - haben, 
verwandeln dasselbe im Perf. I. u. Aor. II. Act., sowie 
in den davon abgeleiteten Zeiten in
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Lc7r«^-x«,
L-(-r«^-^

o»»),
b) Die Verba auf »'-co müssen das vor X« in-'ver

wandeln (§. 7, 3).-

Diese Formen finden sich aber meistens nur bei den 
Späteren: sonst wurden diese Tempora entweder gar nicht, 
oder durch Auswerfung des wie bei den Verbis

x^l^ü, (t), Tr^ti^w(r-)^ xrkt^w, ^L^c»,
brin»;»', richle, waschc. lvcle, spanne, 

oder durch Einfügung eines Vocals gebildet, ^-w, bleibe, 
^L^-co,

Aum. ES wird dabei ein Stamm vorausgesetzt, eine Art 
der Tcmpusbildung, die sich bei den anomalen Verben häufiger findet, 

e) Im Perf. Med. od. Paff, geht das vor ent
weder in cr über: ^-^«0--//«^ oder assimilirt sich: 
/L«r (ttto^vr'-w) beschäme, oder fällt (jedoch sehr selten) 
mit Verlängerung des vorhergehenden Vocals ganz aus: 

(ö) (mache rauh)^
In allen übrigen Formen tritt es wieder ein, sogar vor 
<r: auch muß das <r nach demselben ausfal
len, wenn sich die Consonanten häufen: 7rF-^«^-S-o^ 
(statt TrL-c^ttT'-o'Ao^), vergl. §. 7, 7. —

5. Die weitere Bildung dieser Verba hat nichts 
Abweichendes, auch nicht in den lewpor.seeuntiis (vergl. 
§. -12. III, füge aber §. 45. 4. u hinzu). Daher Perf. 
II. und Aor. II. von:

l/Trei^-co, (säe) s-cr-roj--«, F-o-r«^-^r'.
Der Aof. n. ist selten im Act. und Med., während 

er im Pafs. gewöhnlich ist statt des Aor. I.
Das Fut. III. wird von Verb. liq. nie gebildet.

6
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46. Paradigmen der 

? I

prnes.
Inäicat. ^on^'nnct. OptLt.

Imkers.
perf. ^^e^-x« ^/k^-X« ^//L^-X0t/tt
PInsqpf. ^/^k^-XktV
I'ut. 8- I od.

2
3 «^L^-Lt

v. 2 «^L^-Ltro»/ tt/^L^-Otrov
3 «^L^- ktro^

k. I «^e^-ov^LV
2 ce/^L-.-L^L tt^L^-vt^L
3 «^L^-oFclt (r^) tt^k).-OtLr^

^or I. ^/kt^-cr
^or. II. tr)

kerf. LI. 7rL-^^>-w 7rL-^>^>-0t^t
ich bin erschienen

I^Is^s>5. I I. L

ALLVIVAl und
I^rnes. O^ttt tt^kn-w^««t 0t^L^ r^
Impeff.
kert. 8. I -«.L^os, or>

2 L^r»
3 ^/L/-r «5

0. I ^/^L^-/U,L^ 0p
2 ^/LX-Ao»,
3 //^k^-iAo^

k I /LL<A«
2 ^^k^-1-e
3 kt6^

2 H^k^-ov 2 Aov
3 3



83

Verb. Uq. ich melde.
V v U.

Imperst.
«>^^k

Inünit. kartlo.

^/k^XL X^ttt

8. 1
2
3

D 2 tt^x^-oL^ro^
3 cr^e^-ot^r-/»'

? I
2 «^L^-0»4/rL

«^L^-w»' 
oFl^tt, oi-r^ 
0. or-^ro^ ov^x, 

oF^ox,

«^Lt^-0^ cr^Lt^-tt»
_____ «^L^-L

^re 7rL-^>^^-L^«L

k^88lVV»I.

_____ ov ^//sH-o/Lkr^oc

8. 2^^-ov 
3

D.
3

I?. 2^/L^-^L
3 od.

p I ^te^tt
2

6



8 t

»KVIVA.

k"ut. 8, 

n. 

k.

knäieat.
^ cr^e-,-oF^«, 
2 «^L^-Lt od. H 
3
I «^L^-ov^LAo^ 
2
3 cr/^L^- L^i-or?
1 cr^L^-ov^LAce
2 «^L^-L^g^L

^onLunct. Opiat.

«^L^-oro

E^^L^-o/g'^r, 
o^r^ce

^or. t.
^or. n.

^tor. II. a>M-w -r^
§»t. II. ch^-§-<r<>^«, 

vei bgl. o>, rr«^

Perf. Pass. einiger Verba auf ^-w:

8.
bin bekannt gemacht w. bin beschämt worden

1
2 7r^-^>«^-cf«t

v.
3 Tre-^tt^-rcüt
1 7rL-Ptt^-^LAor>
2 7rk-^>cr^-i-o^ ^cs/r^-^o^

k.
3 7rL-^«^-^or^
L 7rL-^>«6'-^ULi-«
2
3

7rL-^tt^-^>L
7rL-PttL-^^0t

4/o^u^-^e
^/r^» /ue^o»

ktc/i^ kt6>>.
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InLmt. kLrtlc.

7, o^.

 ^r/c^roiA«» «^k^-i-^cso^L^o^

«^L^-^krL^tt» tt^L^--^k7o^L^o?

bin gebeugt worden 
XS- X^t-^tti, 
X^-X^t-t^Lkt 
X^-X^t-^ttt 
XL-x^L-^LAor» 
x^-x^r-o^Ao»' 
x^-x^r-o^Aor» 
Xk-x^l-/rrA« 
XL-X/i,t-^^S 
X^-X^-r/E

bin gedörrt worden

L ^^tt^L^St L^Ot^.
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Verva evittraeta.
§. -17.

I. Diejenigen Verb» punn, welche ein «, e, oder 
o zum Charakter haben (§. 33, 2), erfordern für die 
Tempora mit unverändertem Stamme eine besondere Be
trachtung.

2. In diesen Zeiten (Präs. u. Impf. Act., Med. 
u. Pass.) wird stets die Endung mit dem Charakter-Vo
cale zusammengezogen (nach §. 6, 2).

«-e u.«- wird « 
tt Lt u. — « 
«o, «w, «ou w 
«05 ---- «

Uebersicht: 
Fw 

e r, L-k» wird L»

L-A — A
e-o^ L-ov — ou
L co — w

oea 
o k, o- o, o-r- wird o v 
oo-w — w 
0 Lt,0 o»— o»

L-Yt ---- Ot
Anm. 1. Man kann auch die Regel so fassen:

a) « mit L'-Laut wird «, mit O-Laut w. b) e mit e wird 
e», mit o — ov, vor langem Laut wird es verschlungen 
(§. 6, 2, c). e) v mit kurzem Laut geht in ov. mit lan» 
gem in v>, mit einem das » enthaltenden in o» über.

Anm. 2. Der Jnf. ist aus einer älteren Form entstanden, kk»>, 
daher (st. ohne^ota subscr. und (st./««rAö-
ev) nicht

A n m. 3. Außer der schon bemerkten Abweichung der Contraction 
vt aus or» und sind folgende Ausnahmen zu bemerken:

a) die Verba
7rktt^«ü), lind t7^«co,

gebrauche, lebe, hungere/ durste kratze, streiche, reibe 
conlrahiren stets statt in « in

b) das Verbum friere, contrahirt durchgängig in m, 
auch in m statt in o».

Anm. 4. Die zweisilbigen Verba auf ka> lassen nur die Con» 
tractiou « zu, die l'ibrigcn Formen bleiben offen: Tr^Lw, 7r^Lt, 
7r>lttrv^, Tr^Lt^k, Trikot/,»»-.

Anm. 5. Das Verbum ^a>, wasche, zieht im Impf. Act-, im 
Präs, und Impf. Med. und Pass. den Biudevocal e und o mit dem 
Stamme ^or- zusammen:

Aov st- 5^.o^, st. etc.
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Zweite Conjugationsform.
Verba auf

8 so.

1. Die Verba auf lassen sich nach zwei Klassen 
unterscheiden, von denen die letztere die auf oder 

umfaßt.
2. Die Eigenthümlichkeiten der Verba auf /s» nach 

der ersten Klasse bestehen:
s) in gewissen Personal-Endungen;
k) in dem Fehlen des Bindevocals;
e) in einer Reduplikation im Präs, und Impf., die 

mit t gebildet wird, und im Fall die Reduplikation nicht 
Statt finden kann (nach §.36.2) , durch L (. mit dem 8pir. 
asper) ersetzt wird; jedesmal aber in der weitern Tem
pusbildung fortfällt.

3. Die eigenthümlichen Personal-Endungen sind: 
Präs. Jnd. Sing. I. (2. H, 3. n(» 
Jmperat. Sing. 2. Hz 
Optat. — etc.
Impf, und Aor. II. Jnd. 3 Plur. o-«»,.

Anm. I. Dazu ist zu fügen, daß alle Jnf der nach dieser 
Conjugatlonsform gebildeten Tempora sich auf die Participien 
im Mascul. auf § endigen.

Anm. 2. Eine Eigenthümlichkeit ist eS ferner, daß in der 3P. 
Pl. das in der Endung vor in « übcrgeht, das (attisch) nur in 
den auf « ausgehenden Stämmen mit dem Charakter des Verbi zu- 
sammkngezogctt wird (tarrr'-<7<») !<rraat(^), in den übrigen stehen bleibt:

4. Allen Verbis auf /LL der I. Klasse liegt ein 
Stamm mit einem Vokale als Charakter zum Grunde, 
an welchen unmittelbar die Endungen angehäugt werden, 
nur daß im Sing, des Jndic. Pr'äs., Jmperf. und 
Aor. II., — bei einigen Verbis (so^Ms ete) auch im 
Dual, und Plur. des Aor. II—der Charakter verlän
gert wird, nämlich L in « in o in w.

5. Die Imperativ-Endung kommt im Präs, nur 
von den Verb. und tAs)
wirklich vor, bei den übrigen Verben wird sie abgewor
fen und dafür der Charakter-Vocal verlängert e in 
« in o in ou, (il in ü).
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Im Aor. II. ist sie geblieben von »0-^»--
(in den Compos. gewöhnlich -§r«) und in den Aoristen 
einiger anomalen Verben ete.) (Vergl.
auch die nach Analogie der Verb, auf gebildeten Aor. 
I u. H Pass. S. 59). Bei andern geht die Endung 1-» 
in § über: (^L (60 L») («->-0 —

Außerdem findet sich diese Endung im Jmperat. 
einiger nach Analogie der Verb, auf flectirten, oder 
syncopirten Perfekten, wie (v. otö«), 6-^-^ (zu 
^Llöw), Z-<7r«-At (v. tl7rd0 bte.

6. Vor der Infinitiv-Endung des Aor. II wird 
der Charactervocal gedehnt, L in er, « in -7, o in ou.

7. Im Optativ (Präs. u. Aor.) wird die Endung 
so angehängt, daß sich das r mit dem Charaktervocal 

zu einem Diphthong vereinigt:
Im Dual. u. Plur. des Präs, ist die zusammenge

zogene Form: Ltror^, St/LL»', Lt^k 6te. die ge
wöhnliche, im Aor. die weniger gebräuchliche; in der 3. 
P. Pl. die einzige: —

6. Die Personal-Endungen des Conjunctivs sind 
dieselben, wie bei den Verb, auf w, verschmelzen sich aber 
mit dem Charakter-Vocal so, daß aus r und « mit §7: A 
aus 0 mit -7: « wird.

9. Im Med. und Pass. werden die gewöhnlichen 
Personal-Endungen unmittelbar an den Charakter-Vocal 
angehängt, und zwar in der 2. Sing, (o-c» u. §o) häu
fig unverändert.

Anm. Das Bestimmteres, in den Paradigmen. Im Conjuner. 
und Optativ geschieht die Bereinigung des Charakler-Bocals mit den 
Endungen auf gleiche Weise, wie im Activ:

etc.
10. Die Tempusbildung entspricht der bei den 

Verbi« puris (bes. eontruetis) angegebenen. Als Eigen
thümlichkeit sind zu betrachten:

s) Die Dehnung des r (statt in -7) in n im Perf. 
Act. und Med. der Verba u. r-7^ (u. xL^cee).

b) Der Tempusch-rakter x statt o"im Indicativ, des 
Aor. 1 Act. und Med. der Verba u.

X x L c^w x «.
Anm. Im gewöhnlichen Gebrauche sind nur der Sing und 

die 3 P. Pl. im Aktiv, der Jnd. Aor. I Med. von rLAy/", selten von
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und niemals die übrigen Formen, die stets durch
drn Aor. II. ersetzt werden, der dagegen im Sing. Jnd. Act. nicht 
gebräuchlich - ist.

n. Der Aor. II. und das Fut. II. Pass. fehlen 
bei diesen Verbis ganz, ein Futur. III. wird nur von 

gebildet, und zwar (alt. att.) ich werde 
stehen und

12. Bedeutung des Verbi
die transitive haben Präs., Impf., Fut. u. Aor. I. Act.: 

stellen;
die intransitive haben Perf., Plusqpf., Aor. II. Act. 

und Fut. III.; stehen.
-uch-^ch stellen"-^ lassen. mM»,

7
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§. 51.

Paradigmen der Verba auf (lste Klasse).

27^ ^/0
piaes. ich ^ße ich stelle ich gebe

2 i'-o^-x
3 t-o'^-M(^) ^i-^co-o'tst^)

V.2 ri-AL t-k/rtt-ro^ -cko-^o^
3 t-o'rtt-w»'

K>. L ^-As/re»,
2 r-o^tr-rL k^tt^O-rL

^t-l^O-tto't^)
(^r-Akt-o'O sst t6'?rcr-tt0't) (t^t^orio't)

do»> 8.1 »o^w
2 öt-c5oi-5
3 r t5t-c5o7

O.2n t-6^770^
3 rt-A^-ro^ t-0'5^-70^
I rt-Aw-^k^
2 t-or^-rL t^t-c^cü-rk
3 rt-Ace)k-«(^) ^t-^«-<7t(>')

Opt. 8.1 rt-AL»-^»'
2 rr-AL» r-csrLxt-^^
3 rr ^LL--/ t^t-(5ob-^

D 2 (rr-ALt--/rorO 0^kttb-^O^ 
t-<7r«^o^

(c^tt^ot^ro^) 
klt-tLotro»'

rr-^Ltr^^ <^t-t^Obr^re

k I (^t-6ol-^L»e)
rtALt/tLt^

2 (^t-Att ^rr) 
rr-ALt^L

(t-crrcri ^rr) (c^t^oi-^rL) 
k^Ot^L

3rr,-LtL^ »6'^tttL»' <5t ^OtL»»
Impr. 8.2rL ALt k

(st rr>-ki-O (st t-o'rttAO (st (5t t5o^t)
3 rr-Ax rw ! <5r«-rk) k^t-t^o rar

n 2 r !-<^r«-ro»'
3 rt-^-77<»r- » Sr« rw», <^o r«r»
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p. 2 k-o"r«-rs ^i-<5o-rs
^t^o-rcürra^

U.rr N. e-o"rtt>rw^ U.
Instnit.
pürtie. r^t-AL^, rrcl«^ t-o'rttc, «ct«.

6. «V. 6. o>. O.o^o?.

Imperk. ich setzte ich stellte ich gab
8.1 (L'-öi-t5w^)

L-ri-Aor^ k-l5i-t5o^
2

L-ri-AL,§ L-^L-^0v?
3 (r-^t O'H)

L-ri L-tki-tkov
v. 2 L-ri-^L-ro^ e-^t-t5o-ro^

' 3
p l t-cerä/LL^ L-6i-^o^kr^

2 L n-Fe-rs t-o^tt-rs L-A-t5o rs
»o'rtt-o'ttr'

kut. <Lw-c7«
ich werde setzen ich werde stellen ich werde geben

^or. I. ich setzte ich stellte ich gab
8.1 s-^-rc« e-o^-on ete. e-(5ür-xtt

2 L auch in den Mo- «-^W-Xtt§
3 L-Al/XL^) dis:c. regelmäßig e-^w-xesr')

k. 3 L'-i--/-xce^ e-k^w-x«^
^erf. ich habe gesetzt 

rx-Het-x«
ich stehe ich habe gegeben.
L-o^-Xtt l^L-^w-xoe

klus^pk. ich hatte gesetzt ich stand ich hatte gegeben
e-o^^-xstr-U. 
er-o^-xstr/

F-ckL-^ai-xLtr,

^or. tt. ich setzte ich stand ich gab
I»6. 8. l (L-^r") L-a^

2 L-l/r^-s (e-r^wc)
3 (e S?) e'-kTr-/ (e-6^

0 2 L-AL-ro^ L-c-t-/-rop s-^o-ro^
3

p l s' ^L-^ k^ L-<rr^-^kV
2 L-^S ^L L-o^-/-rL e -c^o te
3 L^ec-ttr/ L-o^-o"«? L-c^o-o'tt^

7 s
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conj.s.i^w o^rw öcS
2 AH§ ckw?
3 AH öw

D.2 <7rH-ro?
3 öw-rov

? I A« r/rco^L»»
2 AH-re <7rH-rL Hw-rr
3

Ofit. 8.1^-^
2 Ase-t^
3 Aee-^ öoi-^

V. 2 Akt-^ror? t^vt-^rop
(o'rcetro^)

3 <5ot-»/r^p

I Aei-^x,,
(Akt^kr^)

2 ALt-I^L o^roei t5oi-^rr
(o^tttre)

3 ALt-e^ e7r«tL^
Iwp. 8. 2 A^ff.ALAt) o^H-At(cex'tt0'^«)^o?(f. ckoAt)

3 AL-rw o"rix-KÄ ^o-rw
I). 2 As-ro^ <7rH-ro^

3 Ax-r«Ä^ ös-rw»'
8.2 AF re o^H-r^L öo-rs

3 AF-rwer«^ t7^rono'«^ ^o-rwerttr»
U. U. <7rce>rw»' U.<5o^rw^

Inün. ALt-r^cet o"rH-vttt(stehen)
Partie. ^Ovc,6o5c-tt,6o>

6. 0. <56^ro§
6. o^r«^ro§

Anm. Bom Perf. lautet derD-u. Pl. nach derSyncopc: ;'-krr<7- 
rvr', L-crr«-7o^ /-^?-k7t(r>), vom PluSqpf.
7r>^, r-<7r«-^(«), t-crr«-^ukr,, k-o^a-rr, — Der Infinit.

(für das fast gar nicht gebräuchliche L-<-ryxk>a»)- Das 
Part. t-or^-xm?, v!<r, öx u. k-emox, t-orMire«, t-orw'x (auch t-on'k), 
Een. tsrwro^ tsrws^c, tSrwrox. — Lom Conj. deS Perf. finden sich 
eiiijelne syncopirle Formen : k-rmo, i-errM-^k»-, auch in der
Prosa, aber der Optat. t-ermL^ etc. und der Jmper. -«rr«-»» sind 
nur dichterisch. Vergl. Z. 56, 1. — Ebenso wird das Pcrf. von 
A^xm syncopirt: vergl. Z. 64, 6 und Anm. 3.
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prue-s. ich setze (f. mich) ich stelle (f.mich) ich gebe (f.mich)
Imlio. 8.1 v» öo-,rrce»

2 (^s- cr«t)rt- At eo^ce-o"«» c7«t
3 rt-AL-rttt bt

D. l <5t-^0-^kAo»'
2 ri »crrce-oAo»'
3 i^crrcecrAo»' t5i-^o-o'Ao^

I*. I t-^ce^LAo^
2 ri-^L-c-^L k-a'ttt-o'Hs öi-60-^L
3 e-c7r« 6i-^o-^rcrs

OoH. 8.1 t-crrw-^tts
2
3 rL t-crr^ rcer

v. I öt-^co-^L^o»'
2
3^i-Ar/-o''^o^

p. ^rt-Aco c^t-l5ü)-rtLA«
2 rr t-clr^-s^L
3

Opt. LZ. 1 c)r
2 ^-Aoe-o ^t-ckot-o
3 t-ct5ttt-ro <)t-c5c-t-ro

V. l 6t-6oi-^k<Ao»'
2 t-cktttt-o^o»' ^i-6ot-c^Ao^
3rt-<^or-^r/^ s-üAtti-SAi/t,

°) Die iu der nicht attischen, sondern gewöhnlichen Sprache vor- 
kommende Forni ist rt-At»-o, 7/-ALt-ra, rr-AL/-^kAo^> r/-
ALt-vAo»', 7/ Att-lrAL, r/-At»-^ro/ ebenso im
^tor. II. Ae!o. AttM ete. st. Ao^-7»- el e. — Uebrigens ist die
Unregelmäßigkeit des Accenis zu beachten in den Conjunctiven und 
und Optativen des Präs, (und nach Anm. p. IOZ auch des Aor.2.) im 
Med. (u. Pass.). Der Conj. des Präs. Med. von i'<rr^» ist so ac- 
cenluirr das; dabei die Jusammenzichung des Stammvocals mit der 
Endung berücksichtigt ist; dagegen sind die Conj. u. Optat. vonn'Ay.ut 
n. ck/ckcot«»» sowie auch der Opiat. Präsens von nach Analo
gie der V. kLr^dons, (s. -14.) accenluirt, was sogar bei
im Optat. die Veränderung des Diphthongs « in or (attisch) bewirkt 
hat, so daß diese Formen (nAo/^i-, n'Sv-M etc.) durchaus den ent
sprechenden Formen eines VorU. kar^t. (nS-co) gleichlautend sind.— 
Der Conj. Präs. Med. von ete. richtet sich nicht
nach der Acccnt. von Isreo^ee» etc, sondern entspricht der zu
letzt erwähnten, also cke^ etc.



»02

I*.» rt-Aol/rrA« t-c7r«i
2 rt-Fot-o^s ?-(7rnt-oHs
3 rt-Aot-^ro r

Iwp. 8.2ri-^L-l7oU. t-c7r«-(/o U. A ^s-oo U.
ri-Aov t^rw

3 rt ^L ^^c»r t ^7tt-c7^ü1
ü. 2 ^L-Ak-^o^ t-<7r«-l7^>0»' c5l-t)o-t7Ao^

3 ^t-^L-0'^w^' to^rce-cTAw»' t5t-6o-o^w^
I*. 2 7 t-^k-oH L t-c7rtt-l7<As 6i-^o-c7i^L

3 rr-^-<7,9 c,)<7tt»' t^ce-rrAtoo'ce^ ^t-öo-cr^a-c/ce^
U. t-o'rtt-o'Atir^' U.6t-(5o-c7Aw^

IllKu. rr .-x-k/Attt t-r7rce-(7i^ttt
r^t SL-^e^oc, t-r/r«-^tL^oc,

»/, or- 77, or^ 07»
Imperk. ich setzte sf. mich) ich stellte (f. m.) ich gab (f. m.)

8.1 L L-c5t-oo
2 (k-^l-i-eov) 0 c7r«-c7o) (e-^t-t5o-c-o)

L-ri-^on t-t-rw L-^t-^OV
3 e-ri-i-L-ro t-c7rcr-^o L-cli-6o-ro

D. I L-77 ,-L-^ei-0^ t-csrcr-^LiAo»' L-^t-c5o-/tkAo^
2 L-rr i>L c-L or^ t-o'ctt-c/AoT' L-(5i-^O-l7i>0^
3 L-rt-iAL-c7^^^

I*. I L-rt-AL-^ki-tt t-c7rce-/LL<!>«
2 L-^-Ae-k7As t-errtt-o^L k-t)i-<5o-t7AL
3 e-rr <9k^o r-c7t«-^ro

I^ut. ^^-k70-/Uttt c7r7s-<7o-/iLttt t^ü) t70
ich werde setzen ich werde stellen ich werde geben

^or. I. L-o'r-/
nur im Judic., u. ich stellte, ließ nur so, wie
selbst in diesem in 
dem att. Dialekte 
dllrch den Aor. II. 
zu ersetzen.

stellen,stellte m. 
in den Modie:c. 
ganz durch regel
mäßig.

gebräuchlich.

ke?5. re-ALt-^tcrt L-<7rn-ttoct 6L-<5o-/rcer
ich habe gesetzt ich habe gestellt ich habe gegeben

6te. ete. bs l5o-c7«t vte.
klukypf.
tut. III.

werde stehen
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äor.H ich setzte ich kaufte ich gab
lniiio.8.1

2r Fov(f.L-i-L c7o) L-7r^i-w S ^0v^s.L-t^O-<7o)
3 L- >>L-ro L-7r^t«-ro L-t^O^O

D. l L-i>L ^Li-O>' L-t^O-^LAoV
2 s-AL-crAo^ L-Tr^rcr c^Ao», 

e-TrHttt-o^r^
L'6o^or,

3
l* I e-Tr^rcr ^L^cr L-öo

2 L-^L-o'As L-7r^itt-<7i^L e <5o-t7Ae
3 L-^L-i^ro L-7r^t«-^ro e-c^o r^ro

^0.8. l *)
2
3 ^^-rcr» -r^ti/-rcrt 6w-^«t

I). t i-ü) Tr^ttü-^xAo^
21-^ c^i-o^ öw-c/Ao^
3^^-c7Ao^ 5r^/^-o'Aor' 6w

k. I <^ck,-^L^cr -jueA«
2 i-^-o'AL crAe (^cö-cf^L
3 <-w-i^«t. Tr^eeo-^rttt c^w i^rerr

Out. 8.
2 1-Lt-o 7r^tttt-o 6ot-o
3 Arr-ro 7rot«t-ro r5o?-ro

I). I ALt-^kAo»- Tratte <5oe-^LiAo»'
2 Lt t^or-o'Aov
3 i-Li Tracer

k I
2 lALt-^L <^oe-^L
3 Troettt-^ro öot-r^ro

Ims>. 8.2 7-oö (f. 7^ot«-<7ou.7rotw (ckov f. <5oov)
3 Oe-o^eo ^t«-crAco cso-trA«»

0.2 ^L-sAs 7r^ra-t7<9o»' r)6-(7Ao^
3 AL-oOcop Tr^ttt-trAco^ öo-o^wr.

1^.2 ^L-0^L 66-<-iAe
3 i^L-c7AL0c7tt^ Tr^r« öö-criAwcrttr'

U. 7r^t«-csAti)»' U. c5o-<7i-«»'
Inün. Tr^ttt-^cet ^o-c/Attr
Uru tie. or^ 7rot« ^L^o^-/,o»' or^

*) Zn den Composil. gehl der Aeeenl (im Ältlichen) auf die
Präpol., wenn es die letzte C ilbe qcft^liet:

sowie (die attilchc rZorm sirr -
u. nc<^tt-e)otu>^, Tltt^n-t-vtü 6lc.
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I'^88IV(M.
krues.

ich werde gefetzt ich w. gestellt ich w. gegeben
Iwperk.

ich wurde gesetzt ich wurde gest. ich wurde gegeb.
?erk.

ich bin ges. w. ich bin gest. w. ich bin gegeb. w.
I^usypf. L-^L-ALl 

ichwarges.w. ich war gest. w.
L-^L t)o 
ichwargeg.w.

^or. I.
ich wurde ges.

L-o'rci-A-/^^«) 
ich wurde gest.

e-rko
ich wurde gegeb.

1'ut. I.
ich werde ges. w.

cfttt-A^-o'o^loct 
ich w. gest. w. ichw.geg.w.

§. 52. 
ich sende.

Nach der Analogie von geht das
Verbum t 0 r) ich sende, werfe.

Insticat. don^'unct. OptLt. Imj>er.
1^5368.8.1

tLt(tLAt)2 etc. tLt-/set6.
3 t^or (r^)

D. 2 tLD O V > , _ l'Artie.
kkro^

„ „ Inunit.
3 tLroi^ r t^rwr^

r I r-^ 
2 tL^L iLrs
3 tttÄ(r^) u.

tktv't U. !k>rco»^
Iwpk. 8.1 t'or)^ (t^^) ?. 1

2 lkt? (^5) ^ 2 r§wr- 2 tkre
3 kk» ___ 3^ 3 iecr«^

I^erf. L^e« I'ut. ^crio
ktUSqpk. LtXLt^ ^0!'. I. ^x«

^or. 11. 8. (dafür Zc
^or. I) sr« etc.

") In li. n s,)-aou«t ist rs drr Stamm st. St wegen
der felgenkcn Aspirale S.
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0.2 (Iro^)
3

0. 1 (I/rk^) Le^tk^
2 (Ire) Lire
3 (Ic-«^) Lt<7«^

InLnit. karticip.
Lt§, e«5«, F-,

MLOIVM.
?0L6S. I. re^ttt. 6. eco^tttt. 0. toi^r^. I« oder 

sende. (tw/r«t) (tLt/tr^) ^ov
I. IeoAttt. 1^. te^e^ox.

Imperf. te/ri/r<, iec/o, Lero ete.
I^erk. e//r«t, etl^ttt etc.
klusyp. eic-o ete.
k'ut.

^Ol'. n.

^o/r«t. ^nr. I. chx«^,/ snur im Jndic.)

Instieat. Con^unct. OptLt.
gew.

Io'o — eecro
LM — ktrovto. ete.

fehlt.

Imporat. Infinit. kart.
vv
IsA« eto.

^or. I. ^N88. eÄ-/^ gew. k'ut. rA^cro^ttt.

^6^. Verb, eroc^ 6^ — ereo^ tt, or^. —

Anm. I. Das Verb. Simplex ist nicht häufig im Gebrauch, 
um so mehr dir Composita z. B. ich entsende, Med.
lasse los; in den Compos. ist auch zuweilen neben der Form desJm- 
pcrf. tov^ die Form z. B. hat im Im»
prrf. cr^/o^ u. ete. —

§. 53. 
e?/u,t^ ich gehe.

Das Verb, ek^r ist das einzige dieser Conjug. mit 
dem Stamme r, obwohl in einigen Formen es als Stamm 
erscheint.

Inäicat. coirjunet. Optat.
8.1 t'o) roe/rr od.

2 L? ete. eoex — kostete.
3 Li6"t (r^)

0.2 rrop
3 -
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M L O. kraes. eile, eile fort (nach

V I k/ee»» 
2 l'r«

Instnlt. Partie.
^Oi-o-«, ko»,

3 (rH 6.
lmper. Imperk.

8. 2 »A» 8.4. ^Ltp tttt. ^ce
3 erw 2 od.

3
V 2 kro>» V.2 vd. ^rc»'

3 eE», 3
p. 2 ers k.l

Z t^loo^ce»» 2 ^kt^s —
u. 3

Imperk.

Anm. 1. Bedeutung: das Präs, hat (außer Conj. n. Zmper.) 
stets die Bedeutung des Amurs: ich werde gehen, kommen; es 
wird also für das pros. mißbräuchliche Fut. von (ich gehe) 

gebraucht, jenes dagegen vertritt dieStellc des Präs, zu
2. Der Jmpcr. in den Compos. ist statt »At — « z. B. ,1«'^

3. Die Accentuation der Compos. nach der Analogie von 
(§. 34, Anm. 4.), also —

§. St.

ich füge.
Wegen des häufigen Gebrauchs ist dies Verbum 

ganz durchgemacht und nach den beiden Hauptbedeutungen 
unterschieden.

Inäioat.

kraes. Iwpt. (^or. II.)
8. 1 PWe sage, be- LP»/»' sagte LP«o'xo>' ete.

2 M Haupte gab vor, be-

0. PtS, 0. Imj' U. luk.
d.ich säge d ich sagte sage sagen

I^ült. P«öce, 6-

3
V. 2

3 ^«ro^ 
k. I

2
3

hauptete
L^ttror^ V. Pvcoxw

L^>«rr
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Py'oÄ ich werde behaupten.

^or. I. e'^6'« ich behauptete, gab vor.

ULO. kart. ^or. II. behauptend.

^äj. verb. ^«ro§, «, vr,.

Anm. Durch Aphärests (Wegnahme zu Anfang des Worts) 
entstanden aus (f. die Formen:

H.ut, sag' ich (inguam)^ 
sagt' ich 

F c)'ÜL, sagt' er, 
die in der Erzählung eines Gesprächs ciugeschoben gebraucht werden.

§. 53.

Zweite Klasse der Verba auf

I. Die zweite Klasse der Verba auf (s. 
§. 50. I) umfaßt diejenigen, welche sich auf r^r oder 

endigen. Geht nämlich der zum Grunde liegende 
Stamm auf einen Consonanten aus, so hängen sie r^, 
geht er auf einen Vocal aus, an, verlängern über- 
dieß im letztem Falle das o in w, z. B. (H)

2. Mit den Verben der ersten Klasse auf haben 
sie gemeinschaftlich die Auslassung des Bindevocals und 
gewisse eigenthümliche Personal-Endungen (s. 8» 50, 2. 
und 3. nebst Anm. I. 2); aber nur im Präsens u. Im
perfectum kommt diese Eonjugationsform vor. Indeß 
selbst in diesen Temp. sind die Formen von vw oft neben, 
oft statt jener allein gebräuchlich, wie das nachfolgende 
Paradigma genauer nachweis't.

3. Einen Aor. II. nach Analogie der Verba auf 
bildet von dieser Klasse nur (s.§.70,8);
dagegen bilden einige Verba auf vw einen Aorist auf

Alle übrigen Tempora werden von dem zum 
Grunde liegenden Stamme gebildet. (S. unten das Ver
zeichnis)
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Paradigma: ich zeige.

Inäicat. 
krü68.8.1 betx-^v-^» U. 

2 3LtX-r^-x 
3 3L»X-^V-^t(^) 

V. 2 k^ix-r^-ror, 
3 t^LtX-^v-^O^

8.1 öelx-r^v-^L^ 
23k^x-^r--^L

^Ltx^r-w 
3etx^E§ete.

3 äc7t(^
U. 6-tX

Imperat.
8 .26Lix-^0 (f. öLtx^At) U.

3 ^Ltx-^v-rco öLix^r-L 6^6.
D. 2 ^LtX-r^ti-ro^

3 ^LtX-^D-rü)^
1^.2 3eix-^r-rL

3 k^tx-^-rno"«^ 
U. 3Ltx-r^r-^rw^

81^ L-t)etx
2^ L 6rix-^v§ >
3 L-3r^x-^v

D.2 s-^Ltx-^vror^ U.
3 L-tjLtx-^r-r^

? I L-ösix-^ö^e»,
2 k-^LtX-^-^L
3 L-^Lix-^ö-ocrp

L^L^x^r-o^ 
L3LtX^VL§ 
L(5LtX^ve 
L^LtX^r-L^O^ 
L^LtX^VL^^ 
Lt^LtX^r>O^L^ 
k3LiXt>VLre 
Lt^LtX^O^

NLV. od. k V88.
Inäieat.

krs68.8.l u. 3L»x^l-o/ttt»
2 <kLix-r>r--öttt ete.
3 c^LLX

D I 3ttx-r^-^LiAo^
2 3kix-^r--^Ao^
3 ^Ltx-^v- ctiZv^

k. I ^Ltx-^rl-^kAcr
2 3eix-^v-clAL
3 bLtx-^v-i^rcet

Ooi^'unct.
6Ltx^ria) 
i^Ltx^r/^ etc.
Opiat.
^Ltx^r-Ot^L 
^x^r-ors 

ete.

InKnit.
c^Ltx^-^«t u.

kart.
3ktX
-^r)^(F). 6. r-^o§.
(5LtX^t/tr)^ 6t6.

OonMnct. 
t)etX^var^Lrt 
Optat.
^LtX^Vt^^»-
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Intinit.
^Lix-^v-c^Aa»

U.
öetX^vso'A«»

Imper.
8.2 ^«»x-^v-ov

3 <5ktx-r^o9eo
V. 2 ^eLx-w-^Ao^

3 ^Ltx-r'r-o'Aw^
I* 2 öLlx-r/r- o^s

3 ^Lix-iw-oHwovc-' 
U. ^ktx-r^v-t/Awr'

kar6o.
^tx->>r--^Lr'o§ 

U.
A«x^vo/u^r^o§.

Iwpk. 8. I L-^LtX-»'!)-^^ U. D. L-^LtX-^V- k L-^LtX-r>v- 
k<^Ltx^r)o^^ ete. /u,rAo^ ^k^cr

2 L-^LtX ^-oV L-^lx-^-^o^ L^Lix-^^-^AL
3 L-c^Ltx-r'v-ro L-c^Ltx-^r- o^^^ L-c?Llx ^o-r^ro

Die übrigen Tempora zu öeLx^v^r.

k'ut. I. ^or. I.
Lc^Lt^ce

AI U D <^Lt§0/L«L
I* 8 8

kerf. klusqpk.

^L^Lt^ce e^L^Li/kt^

^L^xt^ar Lc)Lt^LtE^
Verb. ^Ltxroe,<5», u. öLtxrLoc, cr,o^.

^or. II. ^let. von ^)VW bringe hervor: ich ward.

Inäicat.
8I

2
3 L^pi) 

D.2
3

k. I
2 L^pvrs
3 s^r-cr«»'

6on)unct. Imperat. Intin. 
PVW (nicht att.)

kartic.

(nicht att.) ^üo^cr
für

Pi-^s 6.

u.

§. 56.

und o?<5a.

I. Einige Perfecta II. des Activs werden nach Ana
logie der Verba auf gebildet (vergl. p. 100, Anm.). 
Von diesen kommt in der att. Prosa jedoch nur folgendes 
vor, das die Bedeutung des Präsens hat: (---
6F-6ot-x«) ich fürchte, vorn Stamme öer-. —
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Inäw. Im^erat. pltlA^pf.

^ers. 8.1 6H-« k^k^e-Ler-'
2 <5Lc)i rw ete.
3 Inünit. k^L^l-ke

D.2 tk^r-ro^ k^c^t-ro^
3 ^t^e-ro»' kartio.

I?. I L^Lt^t-^L^
2 cs^t-rs k^Lt5t -7k
3 t5k^^-«o> (-/) Lk^L^e-6'«»'

2. Das Verbum o56« ist ein mit dem Umlaut o aus
reck, eS gebildetes Perf. 2. mit Präsensbedeutung, daS
meistens der Analogie der V. auf /ut folgt.
(k»erf.) inäieat. ConHunct. Optst.
praes.8.1 ok6« ich weiß ktöw Ltl5Lt-7V

2 o5oi-ce
3 0^6 ktt^Lt-7

V. 2 tc/^ov Ltt)^ror/ Lt^Li-77or,
3 t'clron ke^Lt-77^^

k I kt^a-^Lr, kt^Lt^kr/
2 tkrre L?^7L Ltt^kt^rs
3 tNttcrt LVw(5t (l^) Lttkr^LV
Imporat. Inlinit.

8.2
3 ro^co Partie.

D 2 t<7ro^ Ltkkwc, I-?«, 0L
3 tüEV 6. orvc.
2 eckre
3 t^rwoo!^

(pls^pf) 8. l att. ^-7 ich wußte 
Iwperkeet. 2 ö^ktc), att.

3 att. ^-7
D2 ^ktro^u.^t/ro», k'ut. (selten k»

3 ^'öeir^u.^o^r^r' ich werde wissen
k I od. erfahren.

2 ^Ltrk(^L) ^6^. verb. —

Anm. Als Perf. und Aor. kann man hiezu die Formen von 
nehmen; k^r-Mxa ich habe gewußt, ich wußte.
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8- 57.

und xek^a».

Die Perfecta d«» (habe mich gesetzt) sitze 
xLt^at (habe mich gelegt) liege 

(mit Präsens-Bedeutung) schließen sich in mancher Hin
sicht an die Bildung der Verba auf /Lt an, jedoch mit 
solchen Abweichungen, daß sie doch für sich flectirt werden 
müssen.
I. krses. ^«5, 70^,

Imper. ^0, ^erSw,
Inünit. ^<7,-«». kart. ^-^05, or,.
Iwperk.

EL^cr,
In der Prosa gebräuchlicher ist das Compos. x«^- 

das in der 3« P. S. das <7 nicht hat, außer im 
Jmperf., wenn dies ohne das ^UKm. s^H. gebildet wird. 

I*IN6S. xceA^cer, xaH^ottt, xoe^A^ce» tzte.

Oonj. x«Aür/L«t. Opt. x«Aot^»', xtt'Aoto ete.
Iwper. x«F^(/o. Ink. x«A^<7Att». Part. xcrA^E?. 
Imper5. LX«^-/^-^^, rxec^so, LXtt^ro u. x«A^c7ro ete.

An m. Die Formen mit travsit. Bedeutung ^V. tt<r« setzte, grün« 
dcie, iVl. sind selten, metstentheils poetisch; sie werden durch
tchn-ll) etc. ersetzt, sowie das zu xcc9^//«» Fehlende durch x«9/5co und 
xtrSr^dStt».
2. ^rr»es. xr^cer^ xL^cee, xr^rttt, xek^rAo^ xekoAsr^ 

XL7cr<Ao^ xL/^eA«, xL?0i-L, xLk^r«»- 
donj. xFeo^cet, x^-/ vte. Opt. XLY^^V.

Imper. xktoo^ xLier^w ete.
INÜnit. XLt^ttt. ?Srt. XL^L^O^.
Imperi. LXLl//-^, LXLt(7o, exerro 6te. I'nl. xL^o/tttt.

An IN. In den Conipos. cl»«xkt^e«t, x«raxtt^u«t ete., aber im 
Ins. ck«x,r<r9ttt. Hinsicht der Bedeutung entspricht x5»/E dem Pcrf. 
Pass. von daher chttXtt^«» — etc. (auch in der
Constrnction).
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Tabellarisches Verzeichrnß

Anomale

§.
I. Verba, deren Präsensstamm in der Tempus- 

kraes. Ltainin kutur.
a) Verbs wuta.

I. «^<0 wehre ab «^s§s
AI. wehre von mir «^s^ov/L«»

ab. («^L§o^«t)
2. Look« trans. 

weide. AIe6. intr.
Looks Look^co

3. Lr^w koche S^/S e^///o'co
(suckw) schlafe 
x«iAsr/6«

-sü3s xoe^sv^^ow

5. x«i--l^co ^) 
setze, setze mich 
Ne6. setze mich

-!^s
XttAt^o'o/»«» 
xtt^s<For1^«t

6. o^« rieche intr. 0^S o^o"w
7. schlage r^rEs

w. Schläge empfang.
8.

ärgere mich
c?^^s

9. ^tt^o^t«t kämpfe

10. Ot/O/EL bin fort o^s o^^oo^tttt

11. -rsw/ttt» ^) 
fliege

Trsrs, Tr^s (Trsri/ov^ttt ^rist.)

d) Verba liyui6.
12. U.

will
Si-L^SU.^.. ^s^^'o'lo U. ^kX-/oc«

13. s^ar gehe fort 
(zu Grunde)

S^S

14. will, ^) 
zaudere

/iLsHe ^sH^0L0
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der anomalen Verba.

Verba auf «.
58.
bildung durch einen Vocal 0) verstärkt wird.
^or. I» kerkeet. ^or. U.

L/Z6o^^c7« 

_______
(Iwl>f.s.§.34,4.c.)

^xceAtkr«
(att. x«At(7«)

(xexttiAtxcr)
LXtti-L^O^^

xci^^cer sitze Ins. X«^^L0^ttt
w^o"« IIo6«t5« rieche
srv^/«

^«xeorr/L^»'
—«X^c» w/6^^ Iw/)k. u.

ging fort .4or.
7r»7rord"^

U.

^^c7cr

^A^excr

(^^Xtt)

u.
8
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ziehe mir an

15.
krassens

mir 
liegt am Herzen 
AI.
trage Sorge

Stamm k'utur.

/Lk^^ov^oc»

16. ^k^co bleibe ^/L^L
17. vertheile 

AI. unter sch verth., 
besitzen

r^L^s
(spät.^L/^^o'w) 
r^L/LOV^ttt

18. bin schuldig 0^L»^L o^kt^r/kr«
19.

freue mich
x«e- /«t^-sc7to

20.
will, wünsche

/Zor-^s

2».
frage

LHL k^^o-o/^crt

e) Verba pura.
22. 6-w ermangele 

6-r es ist nöthig 
AI bedarf

^ee r^L^w 
r^L^ctLt

23. x^ttico weine 
att. x).«w (ohne 
Contr.) AIe3.

X^ttS x^«-/<5üi Dew. 
x^«r)cto/Lttt 
x^ttvcroi'^«» ^rist. 
xLx^«vo2rnr ^rist.

24. otv^cet glaube ) 0tS o»^<ro/tcrt

25. -rtttw schlage 7r«ts Trttt^w ^rist. 
7r«t0w

26. L/« habe, halte 
intr. verhalte mich 
to^«o halte 

halte an
AI. 
ertrage 
w/E-Hxw umhülle 
AI. u.

«Xe



^or. I. kerkect.
^k^^-/x« (r^)

^or. lu

c^Lt^tt /lLL^^^X«
S^Lt^tt U. M.

U.
r'LvHl^x«

w^>L»^-/cstt

xk/tt^-j>xce
XL^tt^Mttt bin erfreut

^or->l-/Ai/^ U. ^k/Zorl^^tt»

L^LcrAttt

^Ll/o'«
^Ll/o's (»») (^sl5F^xk,v)

<^L(^LMtt»

L7r«t<rce
L7r«t0i9^

7r^/r«tx«
^7r^7r«t0^«»^ ___________
FtA^xce Foxo^ °) Opt. «Aot-^

^Trto'xo^ 
Illk. tt^7N-0)(L^
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verspreche
Anm. I. Ueber da- Augment von s. §, 34« 4»
2.
3.
4.

Ueber s. H. 57, I.
Bergl. §. 69, 5.
Ueber das Augment von u. /Sovlo//«» s. §. 34, 3.

Sachen.
5. ^k1ü> wird zwar öfter persönlich construirt, aber nur von 

— / . Das Med. ist meistens nur in Compos. gebräuch
lich (besonders ; eine im Alt. weniger gebräuchliche Ne
benform ist

6. S. H. 72.

8-
II. Verba, deren (einige, selten alle) Tempora von ei-

Anm. 1. Ueber das durch welches der Präsensstamw verstärkt 
ist, vergl. H. 61, 8. S.

I.
kraes6N8
/ZttHw werfe

Aleä.

8tLMM k'utur.

^rist.

2, baue

bändige ck/t« (att.)

3. Xtt^w^) arbeite, 
Indvro

xcr/L 
x/^cr

Xtt^0V/Ltt»

4. (er««/-.« trockne) 
in den l'ewp., intr.
verdorre

oxe^ 
rrx^s

ox^^cro^ce»

5. ^) schneide 
^lea.

rr/uw 
III.

6. Xtt^kw rufe, 
nenne

Xtt^ 
x^«

xtt^w (att.) 
XLX^0Ä/Lttt

§.
III. Verba, deren reinem Stamme

I. ^«^«heirache (vom
Manne) IHvck. nudv 
kas8. werdeverheir. ____ _________

2. elox
scheine, meine
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7. vko^cr» hat in der 2. P. S. ausschließlich die Endung « 
st. F (diese letztere gehört dem Conj. an), ebenso stovk» u. vz-r» (von 
/lo^o^a» s. 20 u. werde sehen s. 66, 3). '— o^ttt wird ein«
geschoben gebraucht: „glaub' ich, mein' ich." — Das Zmpersect. ist 

und
8. Der Jmper. s. §. 72 Anm.
9. Die Jmperf. haben ein doppeltes Augment: und

so auch der Aor. st. «/z</-t^M
wegen der Aspirata in der zweiten Silbe, weßhalb schon st.

59.
nem durch 
^or. I.

Metathesis veränderten 
kerkerrt.
^kM^x«

Stamme gebildet sind, 
^or. II.

ktsr,^« t^L^^x«

Lt^cr^r,
x^x/u-^x« LXtt^.O»'

eKe^^x« LOx^^r^^)

re^^xce erk^to»/

LXttXLk/oe x^x^j^x«

2. Ueber diesen Aorist s. H. 72.

60.
im Präsens ein s hinzugefügt ist.

b«5o^«e visu8 tzuw



118

3.
krLSLSNS

scheere
Ltsmm kutur.

4.

I.

stoße, eä'<7« u. wA^SÄr
treibe zurück cöov^«»

Anm. Ueber das Augm. s. Z. 34, 4.

8.
IV. Verba, deren reiner Stamm tm Präs, 

gehe /-«
s« in «»)

2. t5v>lö tauche 
unter, ziehe an 
Meä.

c)v
^c7o/Lttt

3.
treibe (veko)

L^«
(« in crv) att. L^co

4.
trinke

7rl 
7ro

5. büße, 
bezahle (solvo) 
AI. räche, strafe

r^t

6.
komme zuvor

7. <)«x^co 
beiße

ck^x

8. x«^^ü) Xtt/^ s. §. SS, 3.

9. s. 8- S!», 5

10.
verstopfe

/bü ^r-c-w

11. küffe xv xr-6to
12. cr^tx^ko^ttt komme
13.

I.

s. §. 58, 21.

') S. §. 72. §.
V. Verba, die im Präsens vor dem noch

s) Solche, deren Stammsilbe schon eine Position 

fehle
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/Vor. I. korksot. /Vor. U.

Lw<ra

Ltö^A^p

«wx«

6t.
durch Hinzufügung

-L/ZttA^r»

eines > verstärkt 
/3^-/x«

ist.
HS^*)

te. 
L^iio>cr^r> 
kclüAi/^ (v)

öLö5x« ) - ,.
L)Lori^tt5)

sör^ intr.*)

e^^ttxce

LZ^oA»/^
TkL/tOX«
Tre/ro^ar

S7r!o»/
Zwp. 7r?A»

LVtSüt! ' rsrrx«
rerto^ttt»

^L^AttX« L-^A/^ *)

Mäxo»'

k/tr/o'^,^ j8FjSr-0^«»
6x50"« (7r^o§xv^oa regelm.)

62.
ein « («0 hinzufügen, also auf 
enthält.
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krassevs
2. U.

vermehre
A§ u .p. nehme zu

KtLMM 
crv§-e

kutur.
«v§^co

crv§^ov/r«»
3. /b^«crr«^M 

sprosse __
^«<7r^<rco

schlafe
5. o/to^A«>ar gleite o^to^A-L 6^tc7^^(7co

6. o^^t«7x«^ar 
bin schuldig__

0^-L

7.
empfinde, bemerke

8. «7rL/A«>o/rttt 
werde verhaßt

«7r-L^A-L cr/rL/A^cro/»«»

0(7«)0-s
rieche trsns.

§.
b) Solche, die zur Bildung einer Position ein »» 

den Stammvokal aber, wenn
I. berühre
2. 

erhalte durchs Looö 
(^0____________ .

3. nehme ^^r//o^«L

bin ver
borgen (^Hco) 
N vergesse ^6"0^>«5

5. lerne,
erfahre

/LttA-L

6. tresse,
erlange

rsv§o/Lcrt

7. (Nebenf.
zu fiiehe

8. -rr)^A«r/o/L«L 
frage, erfahre

-rst-A TrLÜcro^at (sehr 
selten Mvovv/ittt)
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Hör. I. ksrfsot. 
j^K^xa

Hör- ll.

L^cro'r^x« U. 
/?L/Z^«^-/X«

(sp. L^«^<r«) L^«crro^

t5Lt5tt^A^x« AF«^o-,
^sp. w^tS^c^«) w^t^A^xce

(sp. w^^x« w^o»'

^'csA^/Lat

bin verhaßt Ink. «Trr^A/crA«»

63.
einschalten (das nach §.7,3 verändert wird), 
er lang ist, verkürzen.

_________ AAt/or,______
(u. seit. 

^L^O/Z«)

IrLA.)
L^tt/Ao^r'

bin ver
borgen

s^«Aor,

^L/!Ltt^X« L/Ltt^O^

(spät. ^LE/tt)
erv/or^

5r^LV^ce

-rs/rr-o^ttt
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S.
VI. Verba, deren reiner Stamm

Fassens Stamm kutur.

I. cr^tt^o
alt att.) 

wende auf, verzehre

2. gefalle
AI. mache mir ge
neigt, versöhne 
k werde befriedigt

tt^s «^ovr

3.
esse, fresse

/bs»
daf. Lc)o/Ltt»

4.
(-^«w) altere

5.
(sp. ^r^wc7xw) 
erkenne

^0

6. ^)
entlaufe

t?^ce («)

7. finde
AI. erdenke

LVHS LV^^t7c<)
Lv^ov^tt»

8. HLttÄem 
werde mannbar

MttÄ bin jung)

9.
tt/roA^o'xw 
sterbe

Acer, ^r^ce
IH. U.

10. ^WOXLÜ 
springe

^0^0Ü/tttL

II. /»k^r-oXw
mache trunken
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63.
im Präsens durch ok') verstärkt ist. 

^or. I. kerkeet. 

tt^«^Le)X« U. 
«r^^wx«

U.

^L(s«

^eo^ttt (?)

/itL^WXtt 
^srt.

(seit.) /L/^KX« od.

überredete)
L/^WXtt L^W^*)

(sp. tt7rLc5^«o'«)
^ristot.

c^L^ttx« Mgä^*)

^/b^o'oe bin mannbar 
geworden

xütz^xcr

(«r'^/b«« werde 
wieder jung)

L^or'

r^L^^x« ^) «/röAtt-'or,

°) S. ß. 72.

eAo^o^

L^Aöo^tt
— war trunken zu

^eAr-ar
Ibin trunken
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12.
kraosens

säwvoey 
Aeä. erinnere mich

Stamm kutur.

III. /iLL^»sov/»ce» 
werde eingedenk s.

werde erwähnen
13. Trcr'o^w ^) 

leide
7r«A,7rr^ -rLeov/ta» 
(-rce^oxes)

14. -rtTrttüew tränke 7r» -rlow 0)

15. TreTr^croXw 
verkaufe

Tr^cr (dafür «7ro3wov/u,a» 
III. Tre/r^ce^o^«»
(— k'llt. I. p»88.)

16.
(c7rk^) beraube

17. rrr^wSxw 
verwunde

^wc^w

(Paclxw)
Impf, e^ttlüco»' behauptete

19. 3t4cro!xa» 
lehre AI. ekt3«§o/tcr»

20. cr^ioxo^«» 
werde gefangen

a^o

21. «»»«/Aearoxo/e a» 
I) belebe wieder 
2) lebe wieder auf

-/bis
I) «r,ae/?twov/L«»

22. ^/r-cev^s 
genieße (Nachtheil, wie Vortheil)

L7r«v^^c7o/Lttt

23.
versöhne

Uar e^«(so^ttt(ä)

Anm. 1. Die Endung Mcw ist keine Form für Inchoativa, wie 
im Latein, soo. Die reinen Stämme, an welche sie gehängt wird, 
endigen auf einen Vocal, oder erscheinen wenigstens per metatbesin 
als solche, wie S«»-, Der Stammvocal wird beibchalten, wenn 
er «, », t, ist, o geht in a> über (vergl. 3. 5. 10. 17. 2l) ober 
wird durch » ersetzt (vergl. 1. 20), e geht in» über (vergl. 7.16.22), 
nur in bleibt eS unverändert.

Anm. 2. Gewöhnlich in dem Compos.
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Hör. l.

erwähnte

kertoet. Hör.

bin eingedenk

-r^-ropA« LTräAor,

e/rrl^«

(«)
7rL7r^«x« (das. «Trröo/L^)

(eo^^^^xce)

er^wo'ce (re^wxce) 
rLr^co//,«»

ÜI. ^wa/^r^ 
s. §. S2

ett^tvx«(«) 
(^«ox«) (^wr^)

2) «^k/Ztwv

Anm. 3. Das Perf. rrS^xa wird wie krr^xa (s. §. 51 Anm.) 
syneopirt:

In6. r/Av«rs, rrAx«o»v. Opt. Imp. rrAx«A»
Ink. kart. rkSvLwL. — klus^pt. —

Anw. 4. 7r«o^w für ^«S-<rxlo, das nach Answerfung des S 
vor er, den 8pir. asxer auf den L-Laut Übertrug.

Anm. 5. Das Präs, ist wenig gebräuchlich; onyo^«»
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o7rjritrxo^u«t. Eine andere ähnlich« Form ist iNk^o^a«, jedoch in 
der intr. Bedeutung „ich entbehre (ich bin beraubt)".

Anm. 6. Mehrere dieser Verba haben im Präsens eine nach 
Analogie der Verba auf gebildete Reduplikation, die ober im 
Fut. u. s. w. fvrtfällr (vergl. 3. S. 6. 12. 14. 17); nur

8-

I.

VII. Verba, deren reiner Stamm durch eine 
im Präsens 

kraes. Stamm I^utur.
(7) ?rsr

(-reTr^w) falle

2.
gebäre

rex

3.
durchbohre AI.

4.
t) 

werde

Anm. 1. Das Perfekt, ist per metLtb. entstanden 7lL5, 7»rr, 
7rk-7rr^-xcr und mit Umlaut Tre-nrai-x«.

2. r/xrw ist hier angeführt nach der Annahme, es sei fär n- 
nx-ar — (rrrx) --- r/xriu,- eine andere Entstehungswcise wäre einfa
cher, daß nämlich das r nur eine Verstärkung des reinen Stammes 
im Präsens wäre.

8-
VIII. Verba mit

I. nehme
Aleä. wähle

2. effe ^L,

3. öyolw sehe 6^a, o/r.

4. laufe
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behält diese Redupl. auch in den übrigen Zellen und hat überdieß 
die Eigenthümlichkeit, daß es die Verstärkung des Stammes <rx bei 
der Tempusbildung beibchält, wobei das » ausfällt wegen Häufung 
der Consonantcn.

65.
Reduplication (nach Analogie der Verb, auf 
verstärkt ist.
^or. I. kerkect. /Vor. ü

TrL/rrcox« L/rL^o^

r^rox«

r^r/^cer

Saugte
nicht att.)

3. Die Nebenform , ^rrry^,,« eto. ist ge»
bränchlichcr, jedoch mit dem Perf, »dx« und

4. Der Aorist ist für das edlere W.ort.

66.
gemischten Stämmen.

^^Xtt

l.

L«^«X« L^L^OI^

w^cer
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s.
krses«»s 

trage
Me6. trage davon 
k keror

StLMIN 
o?, ^sx 
^k^x

kutur.
0?s«
<r?ov/»«s

U.
OtSA-/So^cee

6. PMl u. 
sage, spreche e?7r ^-/A^o^cee U. 

III Lt^oV/Utt»

7.
komme, gehe

e?/Lt
-L^LV0V^«e

8. lebe 
ObtOw)

b^c/w)

Anm. I. Mit dem Umlaut nach §. 43, UI, 1.
2. In der Zusammensetzung ist zu unterscheiden (das

Fut. zu ^oc«'a) beaufsichtige) von werde auserschn, wäh
len; von dieser Form muß ein Aor. I. gebildet sein denn
eS findet sich im Altattischen, sowie Plat.
Ges. 12 p. 947 e.

3. Imptr. tc?L s. Ist, V, 3. l>. — Das Med.
nur in Compos. Imper. tcloü: dagegen ^clov als Interj» eece!

§.

I. ä>w führe, treibe 
Aleä. hole mir

IX. Verba mit gewissen

2. (^eriw theile, ver
teile Poet.)

^«oo/r«L

3. (6Li6«) fürchte ^Lt-(c^) (^Lt^o^wt How.)

4. swto» rette (<r«o) crar swSM

5.
nage, esse
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^or. 1. -^or. H.
^>L/xo^"»)

kerkeet.

) kr-^L^^

e^L^ce Lt^xtt U.

/?k^coxce 
/AL/Ftw^ucrr

L/Ztw»,(F^turon)
/Kttü^ttS t'art.

Gebrauch dieser beiden Aoristen: Ind. S. Hxr^x« n. ^xe^xox. 
Plur. ^t^Xtt^kX Ot0. CvNj. ^L^XM. Opt. ^/)/Xttt^» II. ^XL^xot^llt. 
Imp. rxL/xk, etc. Inf. ^xL^xk!x. Part, tx^xcax. Med.

u. ,. w. ganz durch. —
5. Bon dem ion. Aor. I. ,/7r« sind folgende Formen auch 

bei den Alliiern gebräuchlich: r^Tr«?, «/rarr, tt7r«rM neben Lt7rr§, 
ttirerr u. «7rLM7 ttTrox als Imperat. selten. In den Zusammen
setzungen wird «/»(»kvM gebrauch!, z. B. «7r«^kva» verbiete, 
«irttTrox. M. F. «Tre^oHu«». Aor. I. «TiLtTr«^^», (— tintt/iox) — ver» 
sagte, verzweifelte.

67.
Eigenthümlichkeiten.

«xr/o/ce

Le)«0«/t^re

L^Ltv'ce t^Lt^OtX« 
öeöttt s. §. 56, L

Ferev^oe
Lc/cü^^>».

Lclwxce
erFttw/L«» att.
o!co'wo/tttt gew.

Lr^tt/ore

9
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v Anomale

a) Activa

krL686N5 Stamm
I. rci-x^-/rt xe«

leihe, verleihe 
AI. entlehne

I- Verba nach

kutur.

8.
Ana-

2. 6r^«
nütze(ohneJmpf.Act.) 
Ae6. habe Vortheil

6  ̂cro^ce,

3. 7ri^-7r^-/Le fülle rrX« 
Aleei.

7r^o^w 
Tr^ov^tte

4. Trott
brenne ir.

Tr^^co

5. Präs. u. Impf.fehlen 
daf. ^7ro-^x^M 
ertrage, wage

Anm. 1. Eine attische Reduplikation, die aber erst nach dem 
der Reduplic. nicht fähigen Vocale cingctretcn ist. —

2. In beiden Verben fällt das der Reduplikation aus, so
bald in der Zusammensetzung ein /L vor 7r zu stehen kommt:

und^-7r»-7r(»^t, tritt aber wieder ein, wenn durch das Augment 
dies in äbcrgeht, z. B. s»--k-7r^7r^tt<r«r-. —

3. DaS Verb, impers. oportet ist bei manchen Abwei
chungen dennoch seiner ganzen Bildung nach den Verb, auf zuzk-

b) Deponentia, 

bewundere tt^tt
2. «kvr'tt/uttt esr-^tt

kann

8.
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Verba auf 

68. 
logte von

^or. I.

Ä sehr selten

kersset. ^or. H-

k co^A-/r, 
f. das
später in 

co^cr^i/^

Imp. o^t/o'o 
k.
0.

überging. I.
Tr^/r^^x« s^iieoj». puss.

/ (poöt. ^rist.)

LTr^l/o"« 7r^7r^-/x«
7r^7r^r/o^«r

mit sync. Formen r^crti/^
z. B. ^Lr^ce^L^

6t6. rX^cet

zählen: Präs. Jndic. Conj. Opt. Inf. Part, 
(^o) Impf. u. Ant. — Das Verbum
«7ro/^>^ (hinreichen, genügen) bildet den Jnd. Präs, nach derselben 
Analogie: «Trö^y es ist genug. Die übrigen Formen werden nach den 
Regeln über die Verb, vontr. gebildet (aber «e in nicht in e7). 
Impf. KTlk^y. Aor. ttTrk^^trkv. DaSMed. «Tro^m/LLkt (habe genug) 
ganz nach (gebrauche).

69.

U.

9»
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Anm. Diese Verba gehen im Präs. n. Imperf. ganz nacli «crm- 
/e«». Ueber das Angment von Nr. 2. s. 8- 24, 2, Form

(nie H0vr-«<5K^r>) jft eigentlich ionisch, wird aber von ä'enoov. 
gebraucht. — Nr. 5 ist durchgängig nur eine spätere Form (Aristot.) 
für das attische (s. tz. 36, 10). Nr. 6 ist zu unterscheiden

3.
Brassens 

weiß 
(fuße auf etwas)

Klamm 
e-rrar«

k'utur.
k/rto^ov/k»«»

4. (F^a/Lttt) liebe 
(poöt. st. L^ce« 
im Pr. u. Impf.)

L^cr

5. t7rr«^«t stiege
7rer«^oc5

7rLr«(E«)

6. x^L^«^«r 
hange, schwebe

X^L/Ltt

8-
II. Verba der zwci-

habe zur Genüge

auf«.
1. xL^«-^r^ 

mische A1e6.
XLtz«

u) Verba 
(xL^«k7w,«) 
att. xr^är

2. xßL^«-^ri/Lt 
hange auf 
k werde gehängt 

, AI. hänge mich

X^L^c»« (x^L^«6Ä),tt) 
att. x^L^ttä

3. Trrrn-r^r)^» 
breite aus, öffne

Er« (Er«k/ü),«) 
att. Trerw

4. oxr^tt-r^r^t 
zerstreue

(o'XL^ttO'w.«) 
att. oXkckw

auf
5.

bekleide
AI. ziehe mir an

-L
att.
«/rt/tLOouttt

6.
trans. siede

c-

7. xoo^-^v-ltt 
sättige

xo^s xo^o^w 
(att. xo^iä)
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^or. I. kerkovt. ^or. II.

L/rLr«^^»» L/rr«/»^
L-rr^v

in Vedeutung und Formation von x^e/e«'x^^ (f. 8, 70, 2). — Z» 
diesen Derbe» ist endlich zu rechnen der um. flcclirte defektive 
Aor. II. Mcd. ich kaufte, dessen sich die Altiker statt des
bei ihnen nicht gebräuchlichen Aor. I. von Eo^u«» be»
dienten (s. §. SI Mcd. Aor. II).

70.
ten Klasse auf

auf r^r^t.
LXL^ttck« 
j). u.
LXk^ttt/i-^

x^x^öex« 
xFx^tt/rcet
(sp. XkXL^ttv^tt

LX^L/Lttc7tt

LTr^rttd'« (für TrL/rLrce^ttt)
kTrercekrA^»'

(7re7r^r«o/t«t)_________________
raXL^ttO"«
soXe^ttcO^ eox^3«o^«»
M^leace

________ S^LO^ttt
LXO^LO"« (XkXO^r/Xtt joll.)
p. LXOHL^A^^ ^xe^Lo^tt«s
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8.
krassen«

lösche tr.
AI. erlösche

Stamm 
o/Fs

kutur.
«rMo^co

9.
breite aus 
o^o^-r^r'/rt U.

crro^L o^OtzLV'ü) 
(att. o^o^Ls)

auf o.
10.

gürte AI.
to ^woco

II.
stärke

^0 ^wcrcn

12^ färbe
13.

I.
a) Verba mit Gutturalen.

cc/ 
zerbreche 1r.

schütte
§»

d) Verba

«§as

2.
3.

schließe ein

ckktX

Lt^
„s-, §.^__________  

et^^co etc.

4.
verbinde

^ev§co

5.
mische III

6.
U. cr^oi/w 
öffne

0^

7.
wische ab AI.

o^uo^ o^o

8. 7r^/-r^r^t mache fest 
k. werde fest

-AI. bleibe stecken

7r-//

9.
zerreiße Aße6.

10. Nebenform
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^or. I. I'erfect.
Lc-/tr/x« intr. 
LV^Lo^tt»

^or. tl.

erlosch

^kTro^eo'ce
(Lcsro^^crA^^)

L^^wx«

LCr^wo'«
Lcrr^wA-/^

L^wo« L^coo/tttt
k^wo'A^^
L^ü)0tt linder, pk. PL88.
L^wo',-^ L^wo'o lebe wohl
(das Weitere von
Nebenform zu xo« ete. s. §. 10, ü, k.
71.
auf

Ltt^« P.Il. L«^« intr. p.
bin zerbrochen Hom. u. später tt

von

L^LV§« L^^(L-)

«^Lk.^« tr.

Kit. /
stehe offen

(tt7ro^o§/ALt§ ^ri8t.)
L7r^§«
L7r^x^^»' (^rrian)

M/r-//« 1 stehe 
rr^7r^/u,«t/ fest

L7r«^^^(«) 
Trcc^ao^crt

bin zerrissen

zu ^«rrw sperre
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kraos. Stamm kutur.

b) Verba mit liguiäis.
I I. xrLt-r^r>^t od. xrkt^ Nebenform

12. 6^ tr. ö^co
vernichte
AI. komme um intr. ö^ov/L«»

13. ö^-r^r o^u, 6^o5^«»
schwöre 

14.
15. 7rr«^

Anm. I. tk^cu (schließe ein) unterscheidet sich durch den Spi» 
ritus von r^/a> (schließe aus, Halle ab).

2. Statt mit Umlaut, cn st. >), wie o st. »
3. des Wohlklangs wegen für Prosa

9kw. «Tro^v^ut.

§-
Aorist. II. nach Ana-

Io6. 8. I
Charakter: a Char.: s

L/Ky»e LS'^V
2 L^s L0'^t7
3 L/S»/

0. 2 L^ro»»
3

k. 1
2 L/?i/rs

___  3

/S«, /SA? ete. t^/Aci-, ete.

Opt. 8.
ete. ete.

I». u. S^LtWL^ U.
ete. o/tLt/LL^ ete.

ete. <7/!t-/rto ete.
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Z^or. I. kerkeet. /^or. II.

ich todteZU

(p. spät.)
o^co^cr

p.
O^tÄ^OXtt

erwerbe, erarbeite, attische Neben-
niese § formen zu tTrrtti^co

4. So auch im Part, ö^co^vhukvo?, des Wohlkiangs wegen 
das o> das in der 3. S. nicht steht ö/L^or«», auch wahrscheinlich im 
Aor. I. nicht anzunehmen ist.

72.
logie der Verba auf /L».

Char.: o
L^r^w»' 
k/r^

L^coro^

L^arrs 
x'^wo«^

Char.: v

L^S
Ät)

Mr)rs
ecki-c^ar' ______

ete. övw, vte.

u.
ete.

t5r--/§ ete.

u. 
ete.

ete. övr« ete.
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Charakter: « Char.: s

ksrt. ^Lt^cr, o^L>
O /btt^os O oM^ros

Anm. I. f. chuyr-. —

Inälcat.
Verzeichn: 

^vn^unct.
ß der nach dieser

Optat.

t^tt^ceo'xw 

(rX«w)

___

Hvei^r/
___

L^wr^

u.

L^/w^
(«)

^tv« ^rco

<5r1w LÄr^ l^rleo
vergl. §. 55.LPr-r^ Hwü)

Anm. Als einzelne Formen find noch dieser Conjugationsform 
zn bemerken die Iiiiperotivcn (Acr. II. von r^ci- s. z. 60, 26) 
nnd 7r!St (Aor. II. zu s. 63, 4).
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Char.r o

6.

E^ar.: v

6. bvr^rox
Anm. Zn den Cowpos. ist neben -/ryS. die Form gebrSuchlich

Analogie gebildeten Aoriste.
Impsr. InLnit. Partie.

/S^t /A^oee

^S«S 
ö^«§

y>A^cr»

yveks

^ov§
tt^.ovx

^tlüAt /Stwr^tt» Aov§
^c, ^vo'tt, ^r-r^
->ve, Pvö«,
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8 73.
Unregelmäßigkeit des Futurs in Form und 

Bedeutung.
I) Folgende Verba aotivs bilden das Futurum mit 

der Form des Medii:
crxov«, c?7ro^«r/w,

«Ltcro^u«», Eo^uce», «xovcro^«», «7ra^cro//«t, tt7ro^av<ro/rae,

jStOw, (^woxcü), /ZottM,
/Sachov^r«t,

^cr«, tLt^cro'xü),
0"o^t«t, <^«<7o//at,

^Treo^x^co, L^t«, AF«, ^t^crvüi,^^oX(ü, 
^xco/Lt«<rc>//ttt, ^7rto^x>)cro//«r, ecko^u««!), Ak^cso/e«t2) Acrxov^u«»,

A^coo^x«, xcr^w, x^L?rrw, ^ce^/ce^ai^ ^cr^/?cr- 
A^k/<7v^«r, Ao^ov^tttt, xe^ov^utt»^ x^k^/o^t«t, ^^<o-

(^ttcrxw)^ ö^cr'«^ ov-
Lax>)<7o^crt, ^u«^<ro/e«», ^Lv<ro/e«t,2j o^o,u«r, ov-

^co, Treri^co, Troeo^w, 7r^<»^ Tri/rr«, 7r^.L«,
7r^/^0^lfet2), TrL^o^tt», 7Hr^«s0/ettt, 7lko^e«tl), TlLSü^kt, 7rXtv-

5rr'Lw, ^w, o^KM, oiwTrce«, oxeo/rE^
<7o/L«t2), 7r^Lvtro/eat2), ^^cro^uat, <7tco7r^crou^t, crxcö^o,««»,

oTrot-c^tt^ rwiA«^
<r7Kw(?«(io^«l, sv^tLo/x«^ A^L^o^tttt, r()cüLo/LLt, rkv§o/r«», rcuAttM^a», 

PLU^t», ^)A«>co, /«o-ew, ^üi^Lc^
^kv§o/Ltt»2),</A^ov/t«t,^«»'ov^ttt, ^L<sov/L«t, ^tO^^<7O/L«t (in den Comp. 
häufig — ^<sM).

2) Folgende Verba haben die active u. mediale Form 
des Futurs zugleich, die Medialform ist jedoch (außer von 

u. ^ico) die vorherrschende.
^ttÄXW, LEt^L«,

- ^cro/Lt<t, - ttow, - cecso/L«t, - M§a-, -cöLo//«r, - L<7u), - L<ro/r«», 
x^creco, xo^«^«,,

- «<rco, - «ov//ttt, - «<rai, - s. H. 40-, - , - «so//a»,
'Ace^w, Ot/»a)^<o, Tr^t/co, Tro^Lw^ ri-

, -/La>, -t^o/e«t, -How, - tcro^uat, rt^M,

xr«, ^>Aico (poet.), )L^w-
-Kiw, s. Z. 40.

Anm. 1) Man bemerke das eigclnbumllche dieser Futura — daS 
Fehlen des für dieses Tempus sonst charakteristischen Cvnsonau« 
len <r, ebenso in /LM u. ^Lo^t.

A n m. 2) Ueber die dorische Nebenform bes Futurs dieser Verba 
l. H. 43, U.
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3) Von mehreren Verbis wird die (kürzere u. weniger 
schwerfällige) Form des Futur. Med. im Sinne des Futur. 
Paff, gebraucht, z. B. von 
wPk^^LsAtttst. st. 7r§ot§-

(Herodot.)/ (Hom.), tt<5tx^<7L-
oA«r, ^o^xwerLkrAc«, e/rr-

O^O^O/^L^««, — ferner auch 
xw^vo'Lo^tt^ , ete.

-1 ) Von folgenden Verbis wird das Futur. III. in der 
Bedeutung des Fut. I. gebraucht: TNTr^tto'xw, 7r«va>,
xor7rw. Von andern Verben (z. B. eto.)
wird es abwechselnd mit Fut. I in dieser Bedeutung ge
braucht. —

§.74. Deponentia.
1. Solche Verba, denen die active Form ganz fehlt, 

die aber mit der medialen Form eine transitive oder rein 
intransitive (keine mediale) Bedeutung verbinden, nennt 
man Deponentia: und zwar Deponentia pas
siv», wenn der Aorist mit der passiven, D. meäis, wenn 
der Aorist mit der medialen Form gebildet wird. — Das 
Futur wird stets, auch von Dep. pass. mit wenigen Aus
nahmen, mit der medialen Form gebildet.

2) Die meisten dieser Verba sind Dop. meilia, daher 
nur diejenigen aufgeführt werden, welche den Aor. mit

b) so daß die pass. Form vorherrscht.-

passiver Form bilden*):

tt7ro^0L0^utt5
«Tro^Lo^ttt

u. OtO/Lttl

e/rlo'rce^ c«» v/roroTrso^ttL

3) Beide Formationen haben: a) ohne Unterschied
«v^t^o^uat

oio^a» Tret^cro^tt«,
L7rtr'0Lo/r«t

*) Nach Rost griech. 0n. H. 82.
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e) so daß die med. Form vorherrscht:
^L/Zo/r«» 

«Tro^o^o/i«» cso^t^o^«»

«Trox^e^o^cr»
4) Manche dieser Deponentia werden indeß auch pas

sivisch gebraucht, aber in der Regel nur: a) im Pers., 
und namentlich im Partie, u. in der 3 P. S. Jnd. z. 
B. von Lv/O/E, (u. Comp.), Att-

b) im Aor. mit der paff. Form, wenn zugleich 
der Aor. in der medialen Form vorhanden ist: ^«0'«^^ 
ich zwang, ich wurde gezwungen, eben so von

xrcco/tttt. ----

Von den Präpositionen.
§. 75.

1. Präpositionen mit einem Casus:
a) mit dem Genitiv:

«VrL vor, für, anstatt 
«/rv von
^x (s§) aus
7r^6 vor, für

b) mit dem Dativ:
in, an, auf (m. d. Dat.)

(§vr^) mit
e) mit dem Accusat:

auf (hinauf) 
in (m. d. A.) 

o5§ zu (bei Pers.)
2. Präpositionen mit zwei Casus:

dem Genit. u. Accusat..- 
durch, wegen

x«r« herab
über, für

3. Präpositionen mit drei Casus:
dem Genit., Dat. u. Accus.

«/»PL, F-rL, 7r«^cr, U. üzro
um auf mit bei um bei von (<»), unter.
Anm. I) wegen, wahrscheinlich ursprünglich ein

Accus. des Zweckes, wie^«'^ gratia, wird wie dieses mildem Genit.
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verbunden und steht sowohl vor, als nach dem abhängigen Sub
stantiv. —

Anm. 2. ES sind hier auch zu erwähnen manche Wörter, welche 
eigentlich Adverbia sind, aber öfter gleich Präpos. mit Subst. per« 
bunden werben, und zwar mit dem Gcuil: ohne/ außer,

ohne, und bis,- wirkliche Adverbia mit d. Genit. 
sind u. vor, hinter; mit dem Dativ: ä'^u«
zugleich, mit. —

§. 76.
Genauere Bestimmungen über den Gebrauch 

der Präpositionen.
I. Präpos. mit dem Genitiv:

I. «^i: a) local: vor, b) causal: 1) in Verglei- 
chungen: Eins gegen das Andere, 2) statt,
anstatt: ^0^0^ l7e /Aceo't^Llü^ 7rot^o"Lt. —

2) «7W: a) local: v 0 n (Entfernung); b) temp.: v 0 n— 
an, seit. c. caus.: von (das Auögehen von einer 
Sache); 1) Ursprung, 2) Zugehören des Theiles zum 
Ganzen 0 3) vermittelst, kraft:
«7W u. «7ro aus Gerechtig-
keitsliebe.

3) LX, vor Vocalen s) local: aus: b) temp. 
von —an, seit; e) causal: i) von (Ursprung), 2) 
st. des Gen. Part., 3) zufolge, nach.

Au in, bezeichnet das Herausgehm aus dem Innern einer
Sache, also die innigere Anschlicßung, die größere Abhängigkeit, wäh
rend «7rö mehr daSAusgchen von der Obcrstächc, aus der Nähe eines 
Gegenstandes angicbt.

4) 7^6 —, von Ort, Zeit u. Vorzug, (wie je
doch häufiger in Gebrauch) für das
Vaterland; vor den Zeiten des troja
nischen Krieges.

1k Präpositionen mit dem Dativ:
!) (das lat. in 0. ^cbl.) an, auf, in, neben in 

örtlicher u. zeitl. Beziehung das Gegentheil von ex; in 
caus. Bezieh, wenig gebräuchlich, zuweilen st. des Ost. 
instrumentnlis z. B. rr etwas osfenba-
ren an den Opfern (durch die Opfer).

2) ov>, (altatt am häufigsten §r->) mit, sammt, nebst 
(lat. enw).

lll. Präpositionen mit dem Accusativ.-
1) an, auf (Gegensatz vonx«r«): s) loc.: von
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unten nach oben: /wra^or» den Fluß hinauf,
stromaufwärts, d) temp.: hindurch /rv^k^o»/ 
rourov diesen Krieg hindurch: 7rcko«^
täglich; e) caus.: gemäß z. B. x^«ro§ mit Ge
walt (gewöhnlicher x«r«); «»»« mit Zahlwörtern - eirei 
ter; über «r^ck zur Bildung der Distributiv-Zahlen s. §. 
28. Anm. 5. —

2) (das latein. in e. ^ce.) an, auf, in, zu; n) 
loc.: auf die Frage wohin?, mit Personen meistens ge
gen (feindl.). d) temp.: bis zu; ers gegen
Abend; auf auf den dritten Tag.
e) caus.: zur Bezeichnung des Zweckes, der Rücksicht, 
Ltg L5§ (— x«r« schnell,
-»e Troern in jeder Rücksicht. Bei Zahlwörtern wie 
gebraucht.

3) zu, nck bei Personen: 7r^7rkt>»w§ —
oder persönlich gedachten Objecten:
^ror>- als er zu den Milesiern kam.

IV. Präposit. mit dem Genit. u. Accusat.
I. ckr« durch e. 6enit.: a) loc.: durch, hin

durch: Tro^LÜLv'Attt ckttt durch Fein
des Land ziehen; b)temp,: nach, nach Verlauf: cktsronr 
nach einem Jahre, ckt« Tro^ov nach langer Zeit, 

r^Lrov Lron§ nach dem Verlaufe (d. h. zu Ende) des 
dritten Jahres, auch: alte drei Jahre; o) caus. bezeich
netes i) das Mittel, meist nur von Personen: 
durch mich (auch vom Urheber); (2 die Art und Weise: 
6t« (—xcrrcr r«^o§); ckrck rti^t^in
Freundschaft gehen mit Jem. d. h. freundlich gesinnt sein 
gegen Jem. —

v e. ^eeus.: n) loc., u. b) temp., nur poer. e) 
caus. wegen probier, durch: Grund und Mittel: ckt-2 
r«i-r«—deshalb; cktck ror)§ LN ttt

2) x«r« von —herab:
t-enit.: a) loc. von — herab, auf, un

ter: x«r« x-.t^ttxo§ auf der Treppe hinab, b) temp. nicht 
gebräuchl., e. caus.: über (cke) z. B. ckieere cki; 
nli^u» i-e, besonders in feind'l. Hinsicht: gegen Jem., 
auch in Schwur- und Betheuerungsformeln: bei.
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v. o. ^ee. (Gegensatz zu ») loc.: hinab, 
darüber hin: x«r^ ^oo»^, stromabwärts, x«^ ^ai 
x«r« zu Wasser u. zu Lande, d) temp.: wäh
rend, um: vt Xttr« rr»,« die Zeitgenossen. <0 caus.: 
i) um, nach (Zweck): x«r« s^evtstum
venisse; 2) nach, gemäß, (seeunckum) x«r<2 roi)§ 

nach den Gesetzen (Gegensatz ist zr«^«); x«rcr r«- 
schnell, xcrr« 7ro-,Lt§ städteweis; über xcrrtt bei Zah

len s. §. 28. Anm. 5.; Z) in Bezug, Rücksicht worauf: 
x«r'ovckL> in keiner Beziehung.

3) i-7rc^ über:
e. 6enit. a) loc.: über, oberhalb; b^caus.: 

über (-^6e), für, vergl. das weit häufiger in Ge- 
brauch ist.

0. ^oe..- darüber hinaus, (in allen dreiBe- 
ziehungen).
V. Präpositionen mit dem Genit., Dativ u. 

Accusativ.
I) UM.'

0. 6enit. n) local: um, herum, k) caüs.: um, 
für z. B.

v 6. Hat.: (wie mit d. Genit), jedoch seltener, mei
stens dichterisch.

6. e. ^eo. a) loc.: um (vom Gefolge), b) temp. 
u. e.) caus: um, ungefähr um;
n um etwas beschäftigt sein.

2) L/rl, auf, bei rc.
e. 6enit. n) loc.: 1) auf (worauf? wo?) 2) 

nach (wohin? das Ziel der Bewegung) LTr'orxov nach 
Hause (zurückgehen). b) temp.: während, unter:

zu unserer Zeit, e) caus: i) bei (schwören); 
2) nach (genannt werden, beurtheilen); 3) über (ste
hen, gesetzt sein): Ot L/r» öHürr, die Aufseher über 
die Waffen. Besondere Redensarten: ete. für
sich, aus eignem Antriebe, allein, L<p'e^o§, L-rr 
ete. od. ein, drei rc. Mann hoch
stehen.

L e. vnt. n) loc.: an, auf (wo?); b) caus. 
1) von (abhängig L7r k/tOt L(7^t pvves W6 est); Z) un
ter (einer Bedingung, rs unter der Ved., daß.— 
2) wegen (Veranlassung, Grund, Zweck).

10
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c. ^ee. s) loc.: auf (wohin?) über —hin. F/rL 
6k§t« zur Rechten hin,- b) temp. i) bis zu
bis zum Abend; 2) auf eni auf eine Zeit lang, 
e) caus..- i) zu (Zweck) (Wasser zu ho
len): 2) gegen (feindlich).

3) mit:
e. 6en.: mit, nebft (Gesellschaft zu gemeinsa

mer Thätigkeit) /Ett ^o§a1ieu)US0pe: vor-
Mit Vernunft.

8. e. vat.: nur Poet, für od. av>.
(?. e. .^oe.: nach (Richtung und Zweck): von der 

Zeit: past.
4) 7r«^cr bei:

e. 6vn. n)loc.von— her; b) caus.: von(bes. 
bei Verb, des Lernens, Hörens, Erbittens, Erhaltens.)

V. i:. I)ut. bei (nur von Personen).
e. ^.eo.s) loc.: i) zu, 2) nebenhin 7r«^ck
längs des Flusses, b) temp.: während; e) 

cau>.: i) wider (eig. darüber hinaus) ror? »'ä 
wider die Gesetze, wider Erwarten rc.

2) um (in Verglcichungen) 6A^, Tro^ü 
einen Tag um den andern.

5) 77^-i UM:
c. (Zenit.: für, über, um (6e, prou. prne) 

etc. (sehr häufig).
8. e. 8at: um (dicht herum), wie e. Out.
0. e. ^ce. a) loc.: um, herum 0! Tr^-l nv« die 

Umgebungen Jem.; b)temp.: während, e) caus..-in Be
zug auf (Rücksicht). —

6) bei, vor, zu gegen:
e. Oi^nit. n) loc.: gegen: 7x^0^ gegen 

Morgen, l») caus.: i) von her (stammen) 7r^o§ 7r«^6c 
von väterlicher Seite rc. 2) auf: Eo? -5^«» auf
Jem. Seite stehen, ck/x^s 5'crkt es ist Rechtens. — 
3) von, bei (Urheber), bei Verb. deS Hörens, Kommens, 
Schwörens). —

8. e. Hut.: bei, vor, 71^0;
rovrors überdieß.

e. ^ee. n) loc.: gegen, bes. in feindl. Bezie
hung; b) gegen, ungefähr (vouZahl u. Zeit); e) caus. 
i) )u (Zweck) Tsz-ox 2) gemäß, nach:
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nach Gunst: Er« demgemäß, deshalb; 3)
in Bezug auf (Vergleichung und Rücksicht).

7) v/rv unter, von:
e. 6enit. n) loc.: unter, sud (wo?); b) von 

- dem latein.» (sehr häufig). Auch: ü/rä
etc. aus Freude, Zwang, Armuth.

8. v. Dnt. i-7ro 7»^» od. TrotLr»' unter Jem. 
stehen, Jemandem unterwerfen.

O e. a)loc.: unter (wohin?) K) temp.: ge
gen u. während, v/rö r^üx^tt sub noetem u. fror 
noctew.

Versregeln über die Präpositionen:
I) Setz LX, 7r^o, «7r', zum zweiten Casus hin,

Zum vierten -ex, zum dritten u.
2) Zwei Casus liebt cke«, x«r«, *)

Drei 7r^o§, L7rl, L>7ro,
3) heißt durch, cktck re aber wegen,

x«rck in Bezug (hin, nach), — nvos heißt 

. , gegen,
riTr^ rr über weg, — rrr'o^ für eine Sache, 
/Itkrcr r^os ist mit, /Lertt aber nach.

4) Z/ttgttnnah', an, längs, auch außer, (obenein), 
7rcr^« von wem (bekommen, lernen, sein), 

heißt bei, doch meist von Menschen nur, 
7rtzö§ her —von, auch braucht man es beim 

Schwur,
Tkyos n o ch dazu, bei, — re zeigt ein Verlangen 
nach einem Punkte an, Tr^L ein Umfangen;
7rktz» ist ck e, LTri auf, über, in, 
doch frag' bei wo? bei frag' stets wohin?
P7ro unter weg, V7ro ist s, 
fragst du bei diesem wo?, steht meist der Dativ da.

') Da der Gebrauch des 6. Ost. sich nur bei Homer fin
det, kann man auch als eine Präpos. mit zwei Casus auffuhren. 
— Ucbrigens rühren diese Versiegeln von einem mir unbekannten Ver
fasser her.

10*



Alphabetisches Register der anomalen Verba.

Seile Seite
130 116
134 122

68. 128 ^»0ü1 128. 138. 140
go. 1-10 ^«Srnr-co 120
60. 126 ^o<7x<u 112

120 /Sov^o^»«» 114
140 118

«Itkl» 112
«1/ax^c-» 124. 138 )/a/»Lü» 116
«/L«x>r<rxM II8. 140 122. 138
«U7r/^cv 114 126

132 ^t^n-lrxw 122. 137. 140
124

«»-«ri/csXL» 122 claLn 128
114 daxvll» 118. 140
134 Oa^ttAo 116

a7rk^0«»v/<«» 120 Oce^A«xt» 120. 110
ti^tMeco 122 (0L/<?w > ^6.« 109.116.128.140

136 ck/x^v/lL» 134
«^7r«§a) 63. 140 ckk^uoi 116

120 Ora) 60. II4. 116
118 Otcs«oxcn 124. 138

a<^v<iSM 63 OtOH«tsXM 122. 140
112 OoXLtl- 111

Ov»'«^«» 130
^a, 118. 136. 138. 140 118 137. 138
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112 111
46. 47 xe^cr^v^» 132

105 130
134 x1«1w 60.61.67.114 140
118 xlLzrlw 68.140

^7r«v^/<sxo/«r» 124 xo^er^/" 132
^7r/o^a^ucr» 132 132
kirourrt 48 132

132 xrr/»^^» 136
48. 142 Xv^tM 118

(k>v^a.) 114
112 120. 140

^rA^o
128

128. 140
120.
120.

140
140

kv'Hn 112 IF/a» 67. 128
«v^/«rxl<- 112 lovo- 86
^co 4K 114
i'z-a» 112

120. 140
5ttM 128 ^/L^vtrxa» 122

132
134
134

/«iL»

^Uk>a»

114
112
114
134

^c<l7XM 122 ^L»^^SXtU 49. 61. 124

>7/La» 111
114

Oew 61. 67. 140 XLM 61. 67. 140

120. 140
112S^«rxcu 122. 140 «5^

A^wsxci» 122. 140 o^cs« 110
112

l?/" 
tlttsxs/ta»

104 öltcrAaxa) 120
124

136.
136

k/rw^a» 132 140
^cu 114 ä^uö^^v/» 134

130
xaAt^ai 112 126. 140
X«Ül1 60 120
x«1rM 60. 116 o^ktlc» 114
xa^uxL» 116. 118. 140 120
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7ra/5« 63. 67. 146
7r«/w 114
7ra<s/a» 121. 140
7r«vo- 61
7rt7«»-x^t 61. 132
rrnv/««, 112

134
130

7r//L7r^y^u» 130
nlxm 118. 140
Ntn/<rxüi 124
7»7r^««new 124
7l/7NM 67. 69. 126. 140
7l1«M 61 67. 140
Tk^M 61. 67. 140
rroA^M 60. 61. 140
-r^lttsAa» 103. 133
Tkrn'^^v^«» 136
7rvx3axo^ua» 120

r///xa) 116. 118
r/xrw 126. 140
r/xa» 118

124
r»rja«!lsxa- 126

130. 138
r^tTrto 66. 68. 69

68. 69
126. 140

r^a!^a» 128. 130
120. 140

rvTlnu 112

oLk'xxv/i»

61. 138. 140
134
86

61. 134

«rai^üi

134. 136. 138
132

116. 138
124
131
69

128 118

116. 118

Pa^ci- 81. 82
^«axL» 124

68. 128
^kv^ü» 67.120. 140

106. 128
118. 138. 140

134
120

^vtl- 138

114. 138
^tü» 60. 61. 110

131
134



Anhang.
Versregeln über das Geschlecht der Wörter nach der 

IH Declination.
I. Die Wörter auf u.

sind alle männlichen Geschlechts;
auch die auf bezeichnen sie eine Person, 
wie die auf Lttz, or>§, und

Ausnahmen:

Doch sind, nebst Feminina, 
auf alle abstracto Nomina, 
und alle auf im Genitiv o^os, 
außer das Gesetz, u. «x/rw^, der Ambos, 
und alle auf im Genitiv oo§, 
sowie auch im Genitiv 
dazu füge drei mit dem Stamm auf 

H ^-^xw^ und 
Auch sagt man: H der Bauch, die Hand, 

7 x^, das Geschick, H ^7^, der Verstand.

Als ?i6uti-s mit diesen Endungen kommen nur vor 
ro 7rü^, das Feuer, ro das Licht, ro das Ohr.

Anm. ?rv§, Kleid, Aüc. ckvrk, Gabe, 
Tenne, M^oc, Mohn, 

die (fchnchterue) Taube, 
das Zwergfell, plur. Verstand, Gesinnung.

II. In der dritten sind feminini xenons 
die Wörter auf r-c, und »s, 
auch die auf («äox) und die auf w, 
und und stets ebenso.



Ausnahmen:
Doch giebt's der männlichen vier auf »§.- 

xix, und
und acht auf als /Ko>^c, 
nebst t/Avs, 7r^exv§, 
und 7r^v§, ckrtt^vc, endlich

x/r, Xtöc, Holzwurm, 
o^tL', kMt, Schlange, 

^os, Traube, 
^9v5> vo§, Fisch, 
Tkt^kxvt, kü>§, Beil, 

vot, Aehre,

7k^t5, tr^ot, Schlamm, 
ch^/5, Delphin, 

vor, Schemel, 
Vkxvr, vor, keichnam, 
Ti^vz, kwr, Elle, Arm, 
^uvr, ,uvör, Maus.

M. Die Wörter auf «, » und 
wie und «crev,
die Wörter auf o^, und auf o§, 

auch die auf und «§ («ro§), 
sie müssen alle Neutra sein; 
nur männlich und ^«c, der Stein, 

«rvr, Leib, ^tk^, tror, Honig, 
«orv, ror, Stadt, ^>ttg, (>05, Staar.

A u m. Die Wörter auf z- sind meistentheilS mssoulin»; aus
genommen sind nur: H x«^.«v^o,/,, der Hirtenstab, H xav^rz-, der 
Oberstock, der Sturm, H ö^>, die Stimme, H die Ader,
H das Waschwaffer, cm/>, die Stimme. — Die W. auf k 
außer den schon genannten auf die allemasenl. sind, schwan
ken zwischen dem männl. u. weibl. Geschlechte, sodast sie aus dem 
Gebrauche erlernt werden muffen. — Zu den obigen AuSuahmen ist 
noch hinzuzufl'igen, v xn/c, xrkr-öx, der Kamm. — Noch ist zu deiner» 
ken, daß diejenigen Wörter, deren Geschlecht schon durch die Bedeutung 
bestimmt ist, hierbei nicht berücksichtigt sind.



Druckfehler.

p. 11 Z. 5 von unten statt 31»«»«».
. 12 . 3 oben «vcl«»^ov statt kvcl«»^o»-.
. 16 3 von nuten Trlw statt »lai.
. 18 2 ' a(») statt «,(„).
« 41 . 18 oben -atz statt -o»§ (im N.).
. 48 . 2 ' ^>7iv^co statt ^Trv^cu.

. 58 3 unten allein statt fast allein.

. 67 . 16 - lll k. vor, statt 11 k. vor.

. 81 - 12 oben bringe statt beuge.
. 86 . 18 unten er»- statt r»-.

17 rt/Ltt-r»»- statt 1»^«-»-.
1 1ovo/e«r statt lovo//«».

. 90 I ^tltütAcor- statt ^»Ir/aAc«»-.
94 3 statt /«aAölu: —.
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Vorrede.
Äo wenig eine Sprache aus einer Masse grammatischer 

Formen und Regeln besteht, eben so wenig kann sie al
lein durch Erlernung und Einübung dieser Formen und 
Regeln erlernt werden: sie muß nicht aus solchen Ein
zelheiten, sie muß aus sich selbst, als einem Ganzen, er
lernt werden. Dies ist aber bei einer fremden Sprache 
dem Schüler nur dann erreichbar, wenn er möglichst früh 
zu einer lebendigen Anschauung der Sprache gebracht, d.h. 
schon bei dem Erlernen der ersten Anfänge der Sprache 
zum Lesen und Uebersetzen geeigneter Abschnitte dieser 
fremden in die Muttersprache angeleitet wird. Welche 
Abschnitte sind dazu geeignet? Sie müssen vom Leichtesten 
beginnen, aber stets ganze Sätze bilden, mögen sie auch 
anfänglich nur aus Subject und Prädicat bestehen. Mit 
ganzen Sätzen beginnen nun auch die meisten griechischen 
Lesebücher: die ersten Abschnitte sind bestimmt zur Ein
übung der Declination; die Kenntniß der Verbalformen 
wird noch nicht vorausgesetzt, weil das Lesen und Ueber- 
setzen sonst zu weit hinausgeschoben werden müßte. Es 
werden also die Vcrbalformen und, was sonst noch nicht 
dagewesen ist, in den Anmerkungen erklärt: aber wieviel 
unvermittelte und eben deshalb ganz oder wenigstens theil- 
weise unverständliche Erklärungen werden dadurch nöthig: 
wie kann ein methodischer Unterricht dieselben rechtferti
gen? Solche Erklärungen finden sich aber in dem sonst 
so rühmlich bekannten Lesebuche von Jacobs von An
fang an fast den ganzen ersten Cursus hindurch; auch in 
dem in vieler Hinsicht trefflichen Buche von Halm steht 
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gleich auf der ersten Seiteu. s. w., in dem 
erst kürzlich erschienenen von Rost .,7r«ok^kro-- u. s. w. 
In letzterem Buche wird die Form zwar vollständig in 
den Anmerkungen erklärt, in ersterem die deutsche Bedeu
tung „erfand" in der Anmerkung hinzugefügt: aber die 
Form bleibt dem Schüler eine unverständliche. Daher ist 
es bei der Ausarbeitung dieses Lesebuches mein Haupt
zweck gewesen, solche Erklärungen unnöthig zu machen, 
d. h. dahin zu sehen, daß nie eine Form verkomme, 
die der Schüler nicht nach dem schon Erlernten 
zu erklären verstände. Der Gang, der sich mir bei 
einem mehrjährigen Unterrichte der griechischen Sprache 
bewährt hat, ist folgender. Gleich nach Einübung der 
regelmäßigen Declination der Substantiv«, mit welchen die 
entsprechenden Formen der Adjectiva verbunden werden, 
wird das Verbum er/U erlernt, das zwar durchaus ano
mal ist, aber eben deshalb ganz als Bocabel erlernt wer
den muß, weshalb es aus das Früher oder Später nicht 
ankommt, zumal da im Lateinischen und Deutschen das
selbe Verhältniß stattfindet. Sobald dies Verbum erlernt 
ist, kann das Ucbcrsetzen beginnen und stets sich an das 
Erlernen der übrigen grammat. Formen anschließen. So
dann folgt das Verb. purum mit Ausschluß der Verba 
oontrama. Hiermit Pflegte ich die regelmäßige Compa- 
ration der Adject. auf oe, sowie auch wohl die Grund- 
und Ordnungszahlen zu verbinden. Dies würde etwa 
den ersten Cursus ausmachen. — Für den zweiten 
würden sodann gehören: die contrah. und attische H. De
clination, die zusammeugezogenen und anomalen Formen 
der IH. Declin., die Comparation der übrigen Adjectiva, 
sowie die unregelmäßige; die Verba impura, lignbia und 
eontraets. Die Vervollständigung der Zahlwörter kann 
beliebig eingereiht werden; die Pronomina würde ich aber 
vollständig erst nach dem Verb, impnr. lernen lassen, theils 
wegen der größeren Unregelmäßigkeit in den Formen, 
theils weil jenes mehr gebraucht wird und länger einge
übt werden muß. Den dritten Cursus endlich würden 
die Verba auf ausmachen, an die mau die anomalen 
Verba beliebig anreihen kann. — Diesen Gang habe ich 
gewöhnlich genommen; für denselben paffen auch die Ue



IX
bungSstücke; sie sind indeß, wie leicht ersehen werden 
kann, auch so eingerichtet, daß nach besonderen Bedürf
nissen und Ansichten Abänderungen im Einzelnen leicht 
zu machen sind, z. B. kann schon nach dem Erlernen der 
I. oder II. Declinat. das Verb, purmn angeschlossen wer
den; man kann gleich die contrah. und attische U. Declin. 
lernen lassen; man kann die ganze Comparationslehre 
schon vor dem Verb, impur. nehmen, ja man braucht 
selbst die Trennung des Verb. pur. von den Verbiß im- 
puris nicht so vollständig durchzuführen, als es mir zweck
mäßig erschienen ist, und doch wird der von mir aufge
stellte Hauptgrundsatz gelten müssen. Eben deshalb habe 
ich auch die Ordnung der Lesestücke nicht einseitig nach 
meinem gewöhnlichen Gange geordnet, sondern die her
kömmliche nach den Redetheilen beibehalten; ein jeder 
Lehrer wird ja leicht selbst die ihm passende Ordnung 
bestimmen? — Bei der Bezeichnung der einzelnen Sätze 
mit Zahlen habe ich den Zweck im Auge gehabt, daß in 
verschiedenen Semestern die mit ungeraden und die mit 
geraden Zahlen versehenen gewählt werden; darin bat es 
anch seinen Grund, daß sehr oft dieselben oder ähnliche 
Formen in zwei aufeinander folgenden Sätzen vorkom
men. — Bei der Wahl der Beispiele habe ich stets da
hin gesehen, daß sie möglichst durch sich selbst verständlich 
wären und einen in sich abgeschlossenen und doch nicht 
inhaltsleeren Sinn gäben; auch habe ich dieselben, soviel 
als möglich, aus den mustergültigen prosaischen Schrift
stellern genommen; indeß war ich, meinem eigenthümli
chen Zwecke gemäß, nicht selten, namentlich im Anfang, 
genöthigt, Aenderungen vorzunehmen und Formen, die erst 
später erlernt werden konnten, durch andere schon bekannte 
zu ersetzen, zuweilen auch selbst Sätze zu bilden, welche 
jedoch, wie ich hoffe, kein ungriechisches Ansehn erhalten 
haben werden. Wenn ich in einem der vorhandenen 
Lesebücher Sätze vorfand, die meinem Zwecke angemessen 
waren, so habe auch ich dieselben als ein Gemeingut ohne 
Bedenken ausgenommen. — Für die Verba auf und 
für die anomalen Verba habe ich keine einzelnen Sätze 
zusammengestellt, weil der Schüler, wenn er zum Erler
nen dieser Verba gelangt ist, schon zusammenhängende



X
Sätze übersetzen kann und- sich auch wohl mit kürzeren, 
abgerissenen nicht mehr begnügt; daher ich nur die Er
zählungen und Anekdoten, die sich für die Einübung der 
einen oder der anderen Form mehr eignen, zusammenge
stellt habe. Damit aber auch schon früher der Schüler 
an das Uebersctzcn zusammenhängender Abschnitte gewöhnt 
werde, habe ich möglichst früh den einzelnen Abschnitten 
Anekdoten und Erzählungen hinzugefügt, in denen nur 
solche Formen Vorkommen, welche dem Schüler schon be
kannt sein können. Manche Wörter (z« D. einige Pro
nomina und Participia) sind hierbei schon als Vocabeln 
zu erlernen, was dem Verständnisse nichts schadet, da sie 
die von ihnen gerade vorkommenden Formen mit den 
Adjectiven theilen.

In dem angehängten Wörterbuche sind diejenigen 
Eigennamen nicht aufgeführt, von denen eben dort hätte 
nicht mehr gesagt werden können, als in der Stelle, in 
der sie vorkommen, gesagt ist. Ueberhaupt fand ich mich, 
um den Preis des Buches möglichst niedrig zu stellen, 
ohne doch an der Reichhaltigkeit des Lesestoffes etwas zu 
vermindern, genöthigt, im Wörterbuch die möglichst größte 
Raumersparniß zu erzielen; doch hoffe ich, meistentheils 
das erreicht zu haben, was ich mir als Hauptzweck hier
bei vorsetzte, nämlich neben den im Lesebuche vorkommen
den Bedeutungen auch die Grundbedeutung der einzelnen 
Wörter anfzuführen. Von doppelten Formen, die sich 
aus der Grammatik leicht ergeben, wie die Verba auf 
ovw und rrar, ist nur die gewöhnliche angegeben.

Die dem Lesebuche beigefügte Elementar-Grammatik 
habe ich deshalb ausgearbeitet,- weil in der am meisten 
gebrauchten Grammatik des um den etymologischen Theil 
der griech. Sprache so hoch verdienten Buttmann theils 
die Ordnung der Verba von meinem Gange abweicht, 
theils, weil mich die Erfahrung gelehrt hat, daß es dem 
Schüler oft schwer wird, aus der Masse der Anmerkun
gen über seltnere oder abweichende Formen, über die Dia
lekte u. s. w. das ihm Nöthige herauszufinden. Eine neue 
wissenschaftliche Bearbeitung der Grammatik habe ich nicht 
beabsichtigt, nur eine Zusammenstellung des für solche 
Schüler, die mein Lesebuch übersetzen, Nöthigen mit mög-
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lichst genauer Berücksichtigung des Praktischen Zweckes; 
daher ich nur bedacht gewesen bin, die Regeln und Er
läuterungen einfach und übersichtlich zu geben, sowie auch 
die Paradigmen in ausreichender Zahl aufzuführen. Die 
Geschlechtsregeln der Wörter nach der IU Declin. sind von 

^mir zum leichten Auswendiglernen eingerichtet, und so der
Grammatik angehängt. Die Lehre vom Accent habe ich 
der leichteren Uebersicht und des leichteren Auffindens we
gen zusammengestellt. Das Verbum purum vor dem 
Verb, impur. lernen zu lassen, erschien mir sowohl na
turgemäßer, als auch leichter; ferner ist das Uleäium dem 
Activum vorausgestellt, theils weil sich an jenem die ei
genthümlichen Formen — gegenüber dem Activ — alle 
Tempora hindurch darstellen lassen, theils um den Schü
ler srüh an das der griech. Sprache eigenthümliche Me
dium zu gewöhnen; denn es ist mir sehr häufig vorge
kommen, daß der Schüler sonst dem Medio nur das tut. 
und den^or. zurechnet, auch wohl diese müden entsprechenden 
Formen desPass. verwechselt, namentlich aber die eigenthüm
liche Bedeutung des Mediums unbeachtet läßt. Ueber einige 
Ungleichmäßigkeiten im Druck bitte ich hinwegzusehn; die 
Rücksicht auf den Raum hat zuweilen die Auslassung des 
V des Bindestrichs, der die Endung vom
Stamme trennen sollte u. s. w. veranlaßt, doch wird dies 
hoffentlich durch andere Formen leicht ergänzt. Noch be
merke ich für den Gebrauch, namentlich der Verbalformen, 
daß Formen, die ohne Accent vorkommen, nur zur Er
läuterung der Bildung anderer Formen angeführt sind; 
Formen, die mit dem Accent in Parenthese gesetzt sind, 
dadurch als solche bezeichnet werden sollen, die seltner 
vorkommen, aber doch im Gebrauche waren und auch von 
den Schülern gewählt werden können. Das Verzeichniß 
der anomalen Verba ist nach den darüber von Butt- 
mann aufgestellten Grundsätzen bearbeitet, in dasselbe 
aber keine Form ausgenommen, für die ich nicht ein be
stimmtes Beispiel in den Schriftstellern gefunden habe.

Indem ich so dies Lesebuch der Oeffentlichkeit über- 
gebe, werde ich bereitwillig jede gegründete Verbesserung 
und Belehrung aufnehmen, namentlich solche, die der Ge
brauch des Buches als nothwendig erscheinen läßt; übn- 



gens habe ich nur den Wunsch, daß die Zeit und Müh?, 
dre ich demselben gewidmet, nicht vergebens verwendet sein 
mögen.

Schließlich kann ich nicht umhin, des trefflichen, in 
jeder Hinsicht förderlichen Rathes und Beistandes, dessen 
ich mich von Seiten des Herrn DirectorS Bonnell bei 
der Ausarbeitung dieses Buches zu erneuen gehabt habe, * 
mit schuldiger Anerkennung und Dankbarkeit hier öffentlich 
zu erwähnen.

Berlin, den 24. Dezember 1841.

Der Verfasser.
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I. Das Verbum
k n t.

1. Erste und zweite Declination in Verbindung mit dem 

Verbo -t'uL.

I.

1 ,
— 2. Ll7rt Tr^cr- 

.^/ovo'ttt- kro^ 7rot^rttt§. —
4. *0 — 5. '// ro5

^Ltt5ov — 6. Ot o"r^ttrtcor«L roF ^etü-'t^or-

— 7. "0 x«^o§ eo^L, Ll/r«» 6töttr7x«- 
tc^AoMTrcü^. — 8. Ot ^xr-^cee Tro^L^ixo». 

— 9. 7r«rgtXttL /Z«<7t^kt«t. — 10.
7r«^«t ^6os o^ice. — 11/s L^cre^kt« L^t /rer^w»' 

cr^-^. — 12. ^o'xtt^eo^ ^t^rou. —

13. o rMoxt^o^ ^excetoc-u'^.
— 14. Ot ^7r«^rt«rttt x«e L^oeo'rttt 

15. O ^Le77ror^§ ro»§ Otxercrtx L<7E e^^otxox. — 16. 
co , rok^ ^o/l»0t§ x«^ rvt§ rod

dt^ao-Xtt^ov TrktAo^L^v^. — 17. O» ^/Lvo^«L wr§

^o^roL Lt^. — 18. Or
rwr^ ^6"«^ c^t^«o!xtt/ot. — 19. rw^
//k^»c7w^ — 20.
/4 «^er^ Att^cro^r^ ^. — 21. ^c-rt,
tü /rv^trckt, TretiAo^uk^ot rvt§ Xttt ^t^Ot t)^x?^^.

— 22. ^r'/S«otrttt ^<7«^. — 23.
s/^-/ L0"rt^ H — 24, 7rv^-.^ /Ler«-
/^o^,c§»' ^k<7r^ ^rt^. —

1 *



4 I. Erste und zweite Declination

n.

I. ^0 Xtt/i.0^ Xttt ror- /Flor»,
or-x o x^o^o^. — 2. kr«t^o§ ^<>7 reu»»
«X«iAcü^ xar x«xw^ xot^co^o^ ^). — 3. Xoe^w^t«
L^rr x«r x«r ro o'n/L7ro6io^. — 4.
//«k/cr L/no^M^ «r^LV ^x«roc7r-^^ x«t 

Trer^ov^t«^ ov Ll7ri^. — 5. ^«x^ 5r^o>^v-
rex^§ L^/o^ — 6.

oext<7r^ G«^ro§. — 7. r/zHoi x«t ro§or«t xo» 

«xo^tor«r x«r — 8. 0 r)!o§
'L^ov x«t Kkovc/^^ O^cr^t«§. — 9. (rL/r^o;

ov rcr^ rov 7rooo"cü7rov o"^^«x<ÄX^^^ «H« rov 

^ov xtt^ttoXer-a^. — 10. x«» ce^x^^
ö Lc/re^. — 11. /s cr^L^ «xcr^^ /LL^

7ro>cü^, rco^Lr'Tro-
o"l^^«xos LL)x^^^ t5e xot^w^o^. — 

12. /ToUco^ xttxwt^ «trl« tt'x^or« rot^ c?^A§w7rvt§ 

rCrit^. — 13. Ot xttxor ovre r^o/^ots o^re /oxor? 

Tstti-o^L^ot kt^r^. — 14. La^s^ A^cfcrri^t-^
H Lv/L^Lt«. — 15. L7r«i^or- ^<r«^ or ^/«xk6ttt-
^o^tor 4rce — 16. o
^0to5ro^ Ltxo^^uoc L<7r» /rr^r x«t ,uer' cr^-
<770^ — 17. c/i/ot^ ovtL

LlTr^ Tr;)^ o^'rL t/>^o>oc. — 18. '//

^Otg ttrov^o^ °) x«r ^-i.cr^L^o»'. —

19) 0L LX xttt '/^^ov x^t7^ot Hon»»
rvt§ roi^ ^Ucünxop Tro^k^o»^. — 20.
^ttXL^xo§ 6<n^o§ xoet .ucr^r^ x«t y)t-.o^ ZZ>>Att/6^ov

1) Ergänze das im Griechischen öfter, wie im Lateinischen 
est rc., ansgclaffen wird. — 2) So setzt der Grieche oft das Ncutr. 
als Prädicat zu einem Ludst, maso. od. sein, gen.; man kann es 
substantivisch fassen, oder rl (etwas) hinzutcnken.



mit dem Verb. g

— 21. '/77775«§ x«5 "/7777«o/o§ 7505
rov, 707 7w7 rr^tt^ov. — Lxo7<i5«

^0^5.— 23. ZZa-yos o '/766^ /9a<7t^txoc ^r>

70)7 707 ^^«^«7^07 707 ^l/«xL6o77XO7 770X7^/7017. — 
2-1. ^?r! 7617 707 ^/I«<7^oö rx/070i7 0'1^7770 xX^o^ 70 6 
oixov 7« 76155 ^^oi/Ltt^wr» xo77«. —

III.
1. O^ro^ Lg^rttt 707 ^557 ^txtttov «7^017707 o 

Aoc, 707 ö'«Ho7 x«xo^.— 2. L7§oi 6/c- 7-^ ^s«^5tt§ 

770^e70//L70) o ^7^^577^^ 7707«//o^ k7 ^7. —
3. /^7 707701 77,1 707701 1^7 775^507 77tt77 0,0tt^07
c^cTre^ i^«^«77«. — 4. ^^^07 770:77770^ ^7 ^7^0^^ ä 

70)7 7/7^617 xN(-r^. — 5. '/77775tt^ ö')
707 //LttZ/^^^oo «/7to§ ^7 707 7617 //k^o'617 7r^>o§ 707§ 
^/A^7«507j; Tro^L^ov. — 6. ^7 ^^7 7^ ^7^5^ o7ro§ 
77^kt^ro§ Xttt 77^0^tt7tt Lg'rt^, L»» c^L 77^ktl/ro§
^LT' okT'oc^ Tr^LtO^cr sFx«^ Tr^L^oro^ k^L L^tttOT'. — 7. 
'// 775<^Lt« L^ /7L^ r«t§ Lvrr-^t«t§ X00/tt)§ LP-
w?c ccrv^ttt/^ xttrte^r^^'. — 8. Or Trot-/^»' 76/05 
77LO5 ro-T' ^LtO^ vr-X «St tt^tOt L?k»5 — 9.
-HcTrk^ 577770/^ 7777705, 7ttl'^07§ 7«r^05 evtt^56'xo^,
07701 X«7 705^ «7'^^0)7705^ 05 «^^0)7705 kVtt^kOXOT' L^T». 
--- 10. ZZtO'w? </)5^0§ X^l7ov Xtt5 tt^/r-Liov «§50§ L0s77»' 
L15 /«^L77^ <LtX0<77«o/^. — II. 05 §L^07 77«^5^ 70t§ 
^A^1)tt505§ ^(7«^ 7777 70k§ ^O/507§. — 12. ^s' ^5^075- 
^57« kl) /^LT' 70^ tt7'A^O)77O7§ Ll775^, «H 0VX L7»
707§ «^0/07§ ^0)07§. --- 13. // ^/7X^ 770^ A^O^

«c^5tt^)Ao^0§, LV0'/d00'6r)-/§ Xtt5 <7O1^^OO'67'^§ Xtt5

I) Das Prädicat znm Keutr. klur. wird im 8inA. hinjllge« 
fügt, wenn rS eine Verbalform ist. — 2) S. o*7o§. — 3) Die 
Benennungen Sohn („tot), Tochter u. s. w. werden im Griechischen 
oft ausgelassen und nur durch den Artikel angcdeulet. — 4) «x mit 
dem Optativ drückt eine gemilderte Behauptung aus.



6 I. Dritte regelmäßige Declination

6tx«tor76r^ o^otxoc. '— 1t. Ml^t7r7ro§ rä Tr^wto^ 

rvt§ G^criot^ x«t Li-L^sri/^ L/rLtroe 6r 7ro-
6ett>6^ x«t 6tX«o^5^ <-x^-/^6^. — 15. Ot '/s^cr- 

x^.Lt6«t ^A-/^«tw^ tXLrnt r^cr«^ o^rot 6r Troy^cr/Ot 
crvrco^. — 16. Ot ^rrixot Tr^corot» ^kw^o» 

LTiLt^cr 6e xttt L^L^crt x«t xr'/Ik^^-/r«t. — 17.
"/2§7rk^ vt row^ot rov r-7ro^6«tov /-orxv^ov ^t7rcr^0t x«i 

k7trkt^0t, x«t vt o^ttrtcürcrt ^oF o'/ro^tttov c7^^«r^ 
^ov Swoe x«t L^co/rx^vt L'o"o^r«t. — 18. ^x6A«t o» "^^tor 

Xtt^0V/ltL»'0t «Vro^o^Ot Lt<7tr^, o^x ^Xt^cr 6ttt T^L^ttt»' rL Xttt 
btXtttoo't^i/^. — 19. // Tr^tt'r-/ 7r^oc/?o/^^ ^LOt» ^o^tttt'tüt' 
x«t rwr^ 7ov ^^k§ttr^6^ov ro^orwr' x«t V7r«<77rtrr^cü^ x«^- 

re^or — 20. o rvt§ ä^tor^
Trortt^oc tvv§^ Lc7rr r«//^Lrco r« GL^r-tt^tx« 7ror«/rw. 
— 21. /s r^ovro /3«^«^txö^

rm — 22.
^(7ttt l^L ^r-oü)7r^ ^xr^Aw^, Lt^

tke ^/r^r-A — 23. O^L 6t' or-rr
6t« 6ov^.kt«^, tt^cc 6t' L?.kvi9^ttt§ H o6ox r« ^j)t<7rt777r» 

XL^tt^tv'^r'^. ---- 24. /tLp XttXtttS tt^i>0^t«. ^Lttt
ö6o§ x«t ^ttx^« F/r' 6 «^Lr^§ «Tro^t«^

^tttx^ös 62 x«t ö^Atog ö o?^o§ «vr^t^ x«t x«-iL7r!§
ro Tr^Loro^, L/rstr« 6^ ^«6tv§. —

2. Dritte —regelmäßige — Declination in Verbindung 
mit dem Verb. -t^L.

I.

I. Ot ^kvt'r^ ktorr^ tt^xt^tot. — 2. tt^66^L^
^66^wt^0t. — 3. -rLt^cr^t«

ev6at^vt'ttts. — 4. D^LtAvt« ^tt^Ltcr ^/ttt^o-
^»6«v. — 5. 'o 6^05 7rttr^t6o§ eo^r» 7r^o66r-/s. —

") Ergänze ,,rö an Größe". —



mit dem Verb. 7

6. Ot ^rrexo» crvro^o^L§, ovx L7r-/2v6L§. — 7. 
Ot 'A22-^L§ 6t6«c7xtt2ot — 8.

orxtttt^ rw», o?k§, /-vL§,
oo^t^L^ x«e r« Lx/o^tt ror-rw^. — 0. '/r«2/« ^<7«^

770^ re-t ^vo'or'L^ «vro^o^L§. — 10. O ä^r)§ ec7rt^ 
^66e/ar^o§ x«t ^«/-/rixo^. — I I ^/2^«^6^S5

6> ^0- — 12. ^/v^crroT' Lo'rt, «r^-
Lr-c1tti^o^tt§ k5^«r^ x«^ 7rk^?/rL§ —

13. Gcri^crro§ ä§t« r« rwr^ X^rtXwr' xtk2tk7c7w>' Xttt 
ra Lp LUtxi« zx^^wr-. — 14. 066' ö L2rr^L- 

^6^ L(7rt o^t<7t 6e« 7r«^t6tt^

— 15. rov O/L^ov 7rotd«l7L rvt§ ^cr-e^ ö
xrL^ o^ro^ «^e^oo/«, rä 6r r^Lxr«^ Lcrr»^. — 16.

cr^«<7r^«rw^ x«t 7r«A^/Ltt^«^ Pt-

^sc-o^t« ^o^r/ Lo^tT'. — 17. 'O->eo§
w>, /utt^« tttc)^csv x«t xoojl»to§ ^. — 18. ^07)0- 

x^^ /r^r« err Troers w»',
/rLj)t r^o/rttioi^ /OHw^ xot^wr'os — 19.

o Lx Loorw^ox 6r« ^<7^^ 7rL^o-/w§
— 20. 'Fxtt<?rM A/r^ot^ rt L<7n, ^LOvMT' «^x^ x«r rcr- 

r«r-^0tS xs^ttr«, ^LXi6c7ttt^ xs>r^cr, cr^i-^w7rM 26- 

xttt o^o^lcr. — 21. ^ce 7ro2l<7/rttrtt L6no xot7^t« ovx 

«^ce^>^«<7t^, «22« rw», 7ro2t^wr^ tt^era^. — 22. 
O ^ercr r^6xr« xk/tt^tt7^L^o§ rok§ «^A^w7rot§. 
— 23. Or 7rar6k§ x«t Lc7rw<7«^ xoo^Mt Trö
get« x«t t7/M«^t. — 24. Trce^oTr^ -xo'a^
o^^tt2^t0L Li^ /rcr^rt rw o^w^oerr. —

H.
I. 2Ä ^rir^ tt^A^w7rot§ 7ro22«x/§ ^«2e- 

7707^. — 2. ^6^ovc7t»^ 0 ^tO§ Ot-X eo^rt /«2L7W§.

I) So sagte Alexander der Große in seinem Urtheile über den 
Diogenes. 2) — xa» (s. Gr. §. 4/ I. Anm.) auch wenn, 
c. Oong. — 3) Das Verfahren (vcrgl. Bnttm. Gramm. Z. 115 
Anm. 2)



8 I. Dritte regelmäßige Declination

5r«t<5L§ Lv^r« 7r6t>9o^L^0t xce/or^ Xo- 
^L^o^wr^. — ^6xL«^or- x«t

7^Ar-o§ 7r«t§ '7^«/o^. — 5. rw 7ro<^L

— 6. ^7 Lr^« o^o/ucr x«t
Xttt ^. ---- 7, 70t§ i-LOt§

x«/ae e^7rit5k§ Ltl7r o"wr-/^t«§ x«r rvt§ cr^lot§. — 8. 

O^oo^ 7rcrr^ o"o^ttt^ Lc7rr
xcrt — 9. ovrw x«t ö
x«t^o§ ^«o'ttr'ox. — 10. ^erceHov^ots 
^xceeo^ eo^t zrr^. — II. «H«

xrM« — 12. 7roHoe

rwr^ OXv^Tre« x«t r^k^tx^-
xorw^ ^). 13. Or rwr^ 77kL)t-

^o^roe — 11. '^/r/A^w7rot§ «^wr/ re/re ^L0vo"L 

xttt tt^XE§ xcrt E^c^tt^Ll-t x«t
— 15. ^wx^«r-^ 7r^v^ x«t x«^rL^txö§

— 16. L^n, L^x^ttrstcr^ er^ttt «^L-

xo^77tc)cr. — 17. O Lr^ Troe^rt TT^tt^o-rt

x«t 77«^^« r^c)7ro^ «Pk^uos ror§ re x«r //«-
x«r 7rcr^rt r^co o^o^n. — 18. ^cr r-s"

-^A, o» or ev rw «L^r
Lt<r^. — I9. «tktxtttx LlTr»»'. — 20.
Ot a/tti7vt Ltxo^k? Lt^. — 21. //tto«

rors ^Vo/rcico'L rwr^ rov /^o^ov ko'rt^ ov
r«t§ tt^cr — 22. G^L>L§ «/«-

i-ttt Fr^ 6'w^ttrt tt^iA^w/rov ^L^oe eürr^ r»» crrL^w 

^L0^wr-/^t«. — 23. x«t ^r-tzor^ «rr»«
Ftt^ocrov. — 2^l. ^ors e^7rerot§ 7rot^L§

^vr/Ot Lt^, tt^i-^w/rw x«t —

1) ö Mv^umcr X. n. ^tx^xcök, der Sieger in dc» olympischen 
und pylhischm Spielen. — 2) Ucbers. den Dat. durch „mit". — 
3) Uebrrs. den Accus. durch „auf". 4) Uebers. den Dat. durch 
„nach".



mit dem Verb. 9

1Il.

I. er«'! —
2. x«^o^ re x«^«^o»'^) cc^6t xr^ce L(7rt^.
— 3. L^rt ro ^oö //^oc^txvL' ro

TrL^r x«r xaxi«§. — 4. xr^«r«»»
«^tv'ro^ «»» Lt^ o'w^ow^ x«^ — 5.

Lt0tr^ o» Tro/^sr^. — 6.
ZZL^OTWl'r^O'M Xtt^o^ 7^L Xttt ttXt^V^VL ^.t^L^Lg Ltl-i. — 

/. /Uritz ren/^t ^>tXoc, /tr'6^xt c)k xo^c<!Xt

xo^«^. 8. Xttt v()kr^cü^
- 9. 'O/Ito§ «^<-^cü7rw^ rc-rr TroXl'Tro^o^,

tü^TIk^ 0 Xttt ^L^tk7r7M^. — 10.
tt^^^O)7ro)^ X5>«0L^/L^ttt- Ltt7t

ry — II. ^tt^rroc LM§ s«t<Ls5,
XttXO^x Xc<X0^w^. ---- 12. rw»,
0?o^ l^Lk-^Ot f/^L<7tt/ ^o'tt»'. __ 13.
//^oUtt L(^t^ tti^tt^xttttt ttr^^^üj7rov,
x«t L/'6ü)§, t/Ltttt« x«t /trübes x«t xcrL L?cu-

— 14. H

^Licrj^ ro'n ^ttt^k^or-o'tt. — 15. '0 tt<-r«^x^c^ xttiTrso 

7rc>^^ -r^ovo'to?, o 6b xo^ucirw^ tt7r^k7ro§. xaiTrLo 

7r^or-o't0§ w>> 7rL^-/§ Ls-rir^. — 16. ^tl)ttlr!xttXLi« ^r§«- 

^o^rxor- rvr- xt^«ot^ro/7 L^^k« ktxo^§ rwr, 7t/o-- 
o^w^, ror- <k ^7roHc--^o§ — 17. L^v^or^§

^co/^tt. — 18. c^t«
7r«70t<1os — 19. rü-t» o'r^ttrtwrt,),/ ^L-

L6rw E^d«r^ <rr^ttr^tx^ x«t
rvt§ o't^ttnoirttt^. — 20. ttrttxrvr, or-^L^
ti-^e^t^o^, rv'rttx^or- 6e x«t Lr-^/r'/o^ 7r«rot6t

rlLt^tt 6L rvt§ 7ro/L^iot§. — 21. Or

I) S. Gr. §. 4, I. Anm. — 2) S. pa^. 5. Anm. 3. — 
3) S. e^- —



10 n. Erste und zweite Declination

roö xoo^-/ro» xo^vo't x«t
«o'Trto't x«t ^ck/L7r^«k§.— 22. O- rov ^/^axo^o§
vo^vt oöx — 23.

7r-//«r «Httt F^«- 
rs§, /itL^roc. — 24.
L,, ^ri^txotg «^wc7t x«L /o^orc^ «H« x«t

ror§ ^«vrtxo^s o^gKr^^/Lttc^p Lr?r«xrot ^o«^. —

n. Das Nerbum purum.

I. Erste und zweite Declination in Verbindung mit dem 
Verk. puruw.

^4. 6 / tD « m.

1.

I. // ^r-Lt. — 2.
x«H^^«»' kl/Atvvo't»'. — 3. O «Tro^kt ror-§

«r^A^coTrovs 7ro>w^ xcr» x«xco^. — 4. Or «^A^t07ror ror)§
^L^tt7rLr-or>ot^. — 5. Or i^t^crox^ot ror)§ ^tcrA^- 

rcr§ r^cr^ x«r r« 7rtttc5Ll-oE^. — 6.
tt^Lvovo'r rn§ x«L öo^xcrx xar

tt^ce — 7. l5Mv§ ^6o-
Tre^t rop ^cLx^o^ L^c/x/Lve^. — 8. "Oc/o»»

ei? Tro^L^» <7^-/tzoc^ roo^or'ro^ Tro^rreittt^ ro)(vst ^o/o§. 

— !). w /rtv'rcr-o^L^
— 10. O ^o,uo§ ce/rtt/ooLr-Lt^ Tro^ir-/^ Tro^ir^ L?rt- 
^ov^Lr-Lt^. — 11. O^ «r-ro/^o).0t on o» /ro^-
^tvt xt^6v^Lr-otk^ 6t« l7irw^ a7ro^t«^. — 12*
^ov^LverL, <,1 /ro^trat, rc»r — 14. LrtttL)o§
trori^c-) Trio^Lrierw. — 15. Ovx Lrcrt^üi



mit dem Verd. purum: ^otivuw. II

^-16. Xtt).Ot x^^o^ Trk^t rö ^^7x^0),
LX"l?rroi'. — 17. 0t 6rL)«rtwr«t x^KV ce7rä r«r, 
7roXL/<t«^ «7ro^r-c7ovM^. — 18. *0 x^6rö§ 

xcct rvt^ txxo^05§ ^v^Li/^Lt. — 19. '0 «xx^o^ L/lt^vere 
rvtc T^oX/r^tt/c, ö^t vt TroXL/ttvt <7r^«^t^ LTrt/^ov^Lt-SotLV. 
— 29. rwr^ csr^-/AL»«§ o^,t/o§ x^

— 21. 0t //X«rttt«§ x«r^v-
— 22. 7^« rext'« Lv 7re7rtttc)Lrx«§. — 23. *0 r/to§ 

l//xoc rc< ^x^cr rF L7rk7rttt6LEt. — 24. 0t 7ro).k/tt0t 
TvoXXoi'c 7roXtr«^ 77Ls^o^Lr'Xttcst^. —

II.

I. 0 x«^«cIvLt. — 2. ^/t« ^.oxov§ rov§ 
ror^ Trcrt^Lro^lL^. — 3. 7/ «Tro^t« cltttXt-Lt 7ro^«xt§ 

r^«t(>tcr^. — 4. Lv^rxt«§ or-r5k^t« -r^x^ 
^0^ roL^ Xtr-t5v>ov§ rox^kt 5. 0r ^txvTrrM» rov§ 

r^Lx^or-s Lr«^xkr>o^, vt liL ^w^ttro« L'x«ro^. — 6. Ot ^r- 

XtTrrrot rot' x«t---------------------------------^eovs FAc^«-
Trero^. — 7. 0tx«rcr vt cl' 
r'crtOt xttr« ,-tt^cr^rtt^ toxrio^. — 8. °0 x«^o§ x«x«Ao§ 

or- c5o^Lr-L5 r«t§ ^l5or^tttc. — 9. rA rr)-

^o^s/tor ex^ttrtO'rLDt/L '^«c x«t —
10. 0t '^«x^Lt^ttt L/Zttc-t^Lr c7tt^ ^7r«or^§. — II.

ä ^tl^tÄ^tc^ Gt//Aw^ rwt' ^0twrt«§ F^«o^t- 
Xkr><7Lt'. — 12. OtL o ^Xtoc xttr^LdUrLt^ ö ^/ewt'tclttx 
x«t vt ^tkr? «i-ror- et/^ttrLvc^«»' F/r^ ror)§ ZZF^6«§. — 
13. <770^^ X^tttXLtttt' Lt'L^Ltlr/XLt. —

14. ^xovcrarrL, M c7^ttr/«r«t, Trk^t ^«x^§ «x- 
XkXitt^. — 15. ^XL§«r^60^ tt^ 77^o§ ^«^eto^ 7ro2^- 
/u^i ^Lx^or-5 xt^r-^or>^ LXt^v^Lt (7L^. — 16. x^^

rr> -/ rot^ —«rrioor, L^^LvcsL. —
17. —tt^cc/r^c rrg k^>r?c7L 7M ort Lvtzvx

I) S. —



12 is. Dritte Declination

o «Drw L/re^ov^Luoe. — 18. o rwr^
^«XL<FFAr-o'L^

— 19. Ot 7rL^r>/tt<5kr-rettet ore
ötx«tot7v^ Tro^v »o^VL. — 20. ^Ltc7lo^«ro§

vceleo^ Lrv^«r'»'LV^L ^t«x§ö^ x«r« rov§ ^o/^ovs,

x«^ rop «vwv ^/7r7rt«s x«t "/7r7r«^xo§.
— 21. O ^Mx^cir^s o^X txerkvcre ror-§ ^txttl-r«s ^Lr« 
7ro^«^^) <5«x^vw^, «H« Trto'rkr-o'«^ L«^rov «Mce- 

/?Lt^ extr^öv^Lvo'L LcAttrop xl^v^o^. — 22. 'O ^a^-
o§ MttXkr-Ll> ^o/or), o^ c^L k7rtr-/c5kVLt^ rov LTrcei- 

->ov Lc/rt. — 23. Tt?)^ ok L-r» T^ool«^

Lg'L^«r2t)0'tt^, o — 21.
o rv^cr^o§, roovr-rov§ 7rL^>or'LVXM§ 7ro-

Xlrcrc, ^Lxtt/Zi/§ x«t /7o^v§L>^§ ^cr^crtTrw^itz: er>

kTrLl^ttx^vo'L^. —

Die Gemahlinn des Darms, von Alerander dem Großen 
beruhigt.

"Ore ?r^o§ ^/cr^Lro»,
v x«L ^o^v/Zo^ ov Tro^w r^e ox»/^§

^xor-M»'^ kxeXLVy'e ro»^ ^Lo^crror^ ^«o^rLVLtV
xttt «vrw ^ko^^arvss 6« cevr« L/^r'vo'k,

x«r r« r^LX^tt ce/ro^ttx^vLt»' ror^ rov ^/«^Ltov
^«^«ro»'. ^-rLt ö 7o5r' ^'xovcrL^, «r'ro^

L/rttVo'L Ot^wX^ kXL^W^ tt^Ooktlü)^, ON 0 ^/tt^LtO^ 
Aorrr-Lt. rots roö ^o/ot^

7rtv'rsv6'«o'« o^xLn L^^xr>o^. —

I) S. 7ko-.vL- — 2) Achilles. — 3) das auf der Bllhnc dar- 
gcstcllt wurde.



mit dem Verb, puruw: Activum. 13

2. Dritte Declination in Verbindung mit dem Verb, 
puruw.

I.

I. 7r«t^L§ x«t ^k^KTrer'krs
— 2. Ot Troi/tL^L^ «»'ttUtto'rLVOno^ roi)^ tto^rori^ 

rwr» «e/^w^ x«) x«t oicZ^

— 3. H x«t
bok^. — 4. , w 7r«t, Lv/^L^
rw — 5. 'O c/L^-
vro'L r^ttt L^to-/t^cr. — 6. ov

Trcrillw^ ro^rioe rw»'
/^L^vTro^^ov — 7. Or
«zrcco^ ^^«^05 7r^o§ TroH«^ /S«^-

/Acr^w»' ^tLXt^v^Lvo'tt^. — 8. ä rcor^ ^^«xo-
cs/wr' rv^tt^oc, 7ro^ä§ ^r-^t«'<5ce§ k^or^Li--
<7L^. — 9. ^tttxor- Trcrtök^ ^c7«^ ^L^cr^cä»' xcrr 
wr^ ä ^tLi^ ror7 ^^x^^^lclov e-rr ^/«o^kc^or^r«

Lo^ttrcr o^ 7^905 LL^rcrv-
^io'rL^o'k. — 10. ^«xwr>L§ ^L-

crir-j'^ o"x/^c6r-/rce xccrtt^r-o'tt^k^ VTr^xor^«^ 

xcit «^o'rr/rt. — II. /rrrtt /?Ly-
<7^ Xtt^k^VO'L^. — 12.
O» <7r^«rt<Är7cr» L^L^L^ovo't ror)§ x«t «r-rov§
^>or^kr-<7or-cH^ er ^/^rr)ovr>crt. — 13. 0

o'rHttr^o^, 7roH«xt§ L^t^jiLrio'e rovL Tro^e— 
^tvv§. — II. OrHw 7r«^c§^ ^ro§ xttrtte^L-
c)vxL^.— 15. o Lxro§ «7r'

^k/t<7rvr> tcs^^L^, Lv^r-t« x«r
«Trtt^rw^ ^io'rLr»^«^, oMr

(-t^ttor^ ror> L/Attc7i^Lnc7tt^. — 16. x«!
'^r^lS r'Trttxor-k-tt^rr^ r^> XL?.Lvo/t«rt xarr-

xcrrtt ror^ «vro^ ror)^ x«r

i9t'^ttr^tt§ r^g — 17. //o<7Lt^w^ x«t ^/7ro^«^



14 II. Dritte Declination

r« w§ «/rono'o^rLx «/ret-
— 18. '/s roi-«xor-krttkr« ro

^or^, xttr^7r«i)L^) ro ^Lt^c/xeo»', ^oeri^. — 19.
ö rov ttprl7r«^o§^ t)tk)^ov

!xLrer-0LV /«^xtoixor) r'ttw^ 01-

xoF^o§ nvrr r^vxLt, x«» k7^>^tXLrLr-L^ rtt

7r«r^t. — 20. OT L^v^tt^Lvo'tt»' ror^ /^i^tw^cr,
Ar» rw ^L/bov^LrlxLt^ o'vo'r^ttrkvkt»' rvt§ ^/ttxwo't^

LTrr rov§ ^?^wroc§. — 21. «xo^co»' rov
/Lk/L^rov rco»' ^t^oo^os/ov x«r «t-r« r^xovev
«§ — 22. 7^«^« ror^

^v,uo§ xcerXt-<7w^, r5-
L-c 6<Mor^. — 23. L'Ae

ttxovo'tttLr^ rovror^ ro^ ro^to^ 7rcr^r§^ vt i^r)^ cH^ow^ot' 
L/rtr^er-OtL^ «> — 21. //o-Et
7!^or-o^o- Xttt Lvdoxt^tOL Tktt^cr

ror/>«^ t^L rr^« xw^Ett^ ötL L/rtr^- 
t5er-vt rol' Trcr^tt^o.uo^ —

II.

I. A/H ^rrc-revs xo^«A. — 2. 71^) clor^LLk, 
7r«^ rA ^or- o^co/Lttrvs HL^«7rkt«. — 3. O

rwr, tt^tzwTrw»' r«§ x«r L^7iM«§ 7r«t-Lt. —

I. ///o^Lr-crv^ rw-- ^or-r«, ö'^ xtt^wg/?L^ot-/LrixLp
L^ ^tt^LTro?^ — 5. 'O rs5 ^'o^tü^o^ ^0^0?

k/rni^or- Lclrt^ «§toc, ö§ x«^^Lt x«x«Ä§ cr/o^LvLi^ ror)? r^L- 

xoov^.— 6. Ot/Ze^ttt ^or)§ ') ^o^or L-rtti^Lro^,
t/r/rLr/Lt^ x«r ro§Lr>Lt»> x«» «^^^Lr-Lt^. — 7. Or /7LOk7«L 
ro tt^xaro^ rLAr-xttv^ ^6^or§ ^o^s r»t§ ^/ioi
rs Xttt o"L^,^A Xttt Xttö 7rr-^t Xttt r>6crrt Xttt tt^L/rote.

I) Uebers. das Jmprrf. „suchte zu beruhigen"; Agis wollte näm
lich die alte durch Lykurgus begründete Verfassung Spana's wieder- 
Vcrsteaen. — 2) Uebers. die Lage — 3) S.



mit dem Verb, xuruw: Activum. 15

— 8. "Ore o! o^x ce^xceeo»'.__
9. O! rs r/)r^ xcrr r^o/ror^

k7r«t^LV0^ ror)§ 7r«t<?«5. — 10.

i9^^ös co^ ^6 clw^« «Tro^ttve ^L>> «/«^car^
r« 6r Lcso^L^tt Er^rvs «§ «Att^ceros ^/v-
X^^). — II. 'O x^^«^ ötrxw^E E§ rwre 

^«5«»» sr§tt7-/xor)k rcers ^^x^ovc7«t§
rovro> o Fx^rvL^ o r^o^oc. — 12.

Ovc^ers Trro^Lvo'L» r« rör^ srttt^or/ xcrxws «xo^Lvon^r» 
x«»» cr^^Aer^. — 13. *0 rw»' ^raxo^rce x^v§ exs^LV0Ä 
ES L^LX« 0 L-rL rör^ — 11. Lttrtt^v^ttS

ror)§ c^/Es x«r r«s «H«s E^tresces o 

^xce tt^xo^trs ex ^wr- «vrw VTrttxo^o^w», tt/re^Ltx^L^. 
— 15. Ot erttt^o» L7rtt7M«-' 7roH«xtS

rcrvrtt /uL^ «vrw^ ^Mo^Lr-or-v>r^ « x«^ 7r^ö§ 
Ll^rr xot^«' rä tt^türo^ x«) ov ^Mv^LV-

oEr^« — 16. ^vAv§ ^erc) rr)x c^Tro^^s o! ^/«xw^rs 

xttt OL vTrw/rrLvo'cr^ or» ^?ro-
oXLc^t^ ovx — 17. O§ ^«^x^^o>tot F/r? ^^t/3« 

H/L^or^s kt§ —tXL^itt^ xcrr xttr^vcM^ tkvo
«/rotXLtts r»' ^rc7t — 18.
^-/rL^cr xcrr rör^ 5r«r^cr ^e^tt-rLvo^rcr ovx «TrsöL»- 

xr»vo^ tt^xo^rtt' rö»' «vror>s ^L^ttTrer-or^r« rov§
^Lor^s '^L^ttTrLVkt»' Xttt Xtt^ws 'Ar-Lt^'^ ov öv^ttror^ L?^«L, 
— 19. ^t^crxs»' x«t Xtt» ^/'at^tt^crr'^r)»' ^L^c)

7r«^« //^ovrw^t x«r 7rtt^-/^Lr>x^«t, ^tF- 
^6§ Lv'rt^. — 20. '^7rLt Ot xttr«oXo7ro^ L^k^^^r-xeo'tt»' 
^/rcr^t^w^cr, ort ö ^x^^^cros <7^ ^x^^ t7^orrL^tt^t 

L^Lo'^trrrvxL^, L^«rLV<7L^ e?rt ^/rn^r^s. — 21.
^v/lto^-rov x«L c^r» x^^"^ L^r(7r^ttrLV-

1) Wenn die bonjunction ö>e eine wiederholte Handlung be
zeichnet, so wird danach der Opiat, gesetzt. — 2) Uebers. den Acc. 
durch „an". — 3) Eine Behörde, welche die zum Tode Berurtheil- 
lcn ergriff und todlete.



16 II. Erste und zweite Declination

05 x«^ws ötLXt^r^kDorrl'. — 22.
Ltt7t^ 05 7r0t//L^k^^ cä^ 05 

^orxo^ot ^o6)5> xcr5 05 57r/ro^o^oi! 57575501^' 7r«- 
t7«5 öe «^r«5 «5 «^L^«5 v7r«xovon<75 ro5§ Troi-

05 ^^>-^0)7105 ro5§ tt^/ovo't^. — 23.
rw^ Troo^ot-^L^^ 7r^5 rwr^ 7r^«E^-

rair^, wv c)^uor- xc^rvk5^ H' «7ro!/o^Lr-e5^. — 24. 
^V6/5O§ 7r«^« 7r«^,tt,O5§ '^LH^o',, ^or^r-ki^ oo'N^
«Ho^ L/rL^o^L^XLt^ <^r/o:6LrLt^ Fx Trcr^i^o^ ^5 

«5w^0§. —

Erste und zweite Declination mit dem Verbum 

puruw.

1. ^on^LUoi.osAce Tr^ot r«»' Trcrtöioi^ 7rttl^Lt«c. 

— 2. «er cUrr- /?ou^Lvot^s. — 3. O5

/xtt-'wrttrco^ x«t ev x«t xkxw§ tt^o^LNLt»' ^6^05 /i«- 
^5l-7« L^rio^r«5 r«5§ «x^oorrw^. — 4.
Trcrvov, Lo roF tt^L/LOrov L^/ou. — 5.L«^6r^ L^or-
rL^riov tt5'«7rcr^L<7')«5. — 6. O! ^^^5'«tO5 o/r^tt
r5vo^uL^O5 «r'rLOr^arkvo^ro Tr^oAr'^tws ro^s //Ljik7a5§. — 
7. O5 7rcr^«5 ^A^r^«tO5 er'L^vo^ro 7roiX5^ov§ ^5- 
rwr'ilrxovc, «^ov^cr ^«55«. — 8. Trcr^kXL-

^LNLw r^05§ r^LOt^ e?rt ro7^ crw^^ocrvr'^»^
k/tt L775 <5§ ro7^ «?-

^Moo'r)^^. — 9. '^7rL5 ^r'i-//o^sro^ /UL»» Tro^o/, 
cr^tt^xceto^ L5^^ rr'Ar)§ L/55 ror^x Tro^c^tovs Tro^rr-L^tte^ 
ordere ö' «r^r^o^L^L^, o LX^er c-L r^ov^ <7^o«r5w?5^ 

r« 075^« L^vo^5Lr>ov§ LXkr^^ttrLrk^tt5. — 19, ^vrov
o /o^o^ o^L' LXk/^ttrkvw^LiAtt^ c?7ro^«voo/5k», 

ro6 oiror) Xtt5 xcc^7rwr^ rc»7r^ Tro^L^toi^

') Oenit. sdsol. zu vergl. dem latein. ^klat. sbsol.



mit dem Verb» pufnoi: v. Meöium. 17

c)r c?^«7r«vcü^ki-or, vr -rv^^toe tt^tt^^awTrLFkvov^rttt x«!
LTn/Zor^Lvo'ol'rttr. — HO 7r^o§ rr-^ce^o», 

^TwtzkVo^Lr^ Ettt LXLtr'ov <^0^05^ k^evAx^ox 

Tre/ro^Lt^L^o^ — 12. rrv/rPo^tt§
oöx k^7rk7ro^L^L^ce^ xcee^ovs L^Tro^xvx-

, or'x «^oc-to^ ecr^r'. — 13. L/kTro^Lvo'w^LA«
ö «7ro^o§^ e>« «>ro-

«vr« r^tt^cr^r-At«^ ö 7r^or)o>o^, ?^a ror^ 7r^ov-

ror, L», xexx^L>o§ F. — 11. '^«oTr«^
roö ^v^ov, «xo^k7tt^ rM r5^«L t^t«7rr-t7ro^ ) 
tt^tt^tttt^, 7ro^« L<)«x^VL^ xttrr^vL^o

6' v^ro — 15. k^^vcs«^ ror§
^/oexL^tti^or^tot^ ori <-r t^r« rwr^ ^/cexL-
<7«//eo^io^ ) xttrcr^vtro^ckt rM ^ör' 7ro-
^L^or^, <?L xartt^Dk7tt^x^ot§ o crr-o'r^ttrLv^L-

zr^oL rove LXLt^w^ 7ro^tt«-r-§. — 16. O-
^t«7ro^sv<7o^L^or ro^ Trortt^o^ rwr^
xwXvl7tt^r«r') 6tLXk^L^cr«^to — 17. 77oH«x/§ ö
<7r^«r^ö^ 7rtt§LXk^L^t7«ro K)r)§ o7r«§ «w-

Trov 7kttV(7tttr'ro. — 18. T/oHroc, ^«Tro^Lri^Lt^
Tv^ /rortt^o^^ L^r^«ro7rk<^Lr-crttro Tre^t 7o/>§

7rocorov§ ^6s/oi>§, xco^v^w^ ä/rw^ o» 

^tttTro^LVi-wk/t rö^ 7ror«^o^, — 19. O- lUttr«» 

t7tt^r^ot rov '/rtt^txov oi^ov e§k0^«rLvovtr^o iFr-^Q-crrLV- 
<7o^ress «»» roroö^o^ x«^7rö§ ^pr-Lr«». —
20. ^/Lr« /^Hov rH ) i9cr^«ro^ o» 
xor x«t o» ov^s crr'^L7ro^Lr/o^ro,
ovrs c^v^L(^r^ttro7rL<^kV0^ro' <^L 7roH«§

L6'r^ttro7rt<^Lr^L^0t. — 21. ^L^xr-^
/L«x^o^ ^o>o^ ä c^M0§ xa» or <5v^«ro^ «X^^orx L/re-

I) scin. — 2) Die Laccdcimonicr wollten anfmigli'ch den Krieg 
gegen die Perser »ach der Schlacht bei Salamis nicht fortsctzcn, 
sondern den Athenern allein überlassen. — 3) Schlacht bei Knnaxa 
401 v. Chr» Verbinde ^tin mit A«^«wx.

2



18 n. Dritte Declination

ö t5M0§ §»rr^ rsü», ^^^Vtttlov 

r^v^tt^LvcrL rov§ 6^«rvr^. —- 22. O» ^>«-
^tkx^^vx«vcr«r'w 7r^o§ 

ror)§ L»» rA ^7rL^«' or exe^eriov «vror)§ Trk^r kttvrwv 
/Zor>^,kVLkriA«». — 23. O» ^F'w/LtttOt rov 

rov /toeTrtrw^t^ov o^xi«^ XKre^ticr«^ x«r »L^o^ !^v<r«^ro 
Tr^okr^o^Lvo»'. —- 24. ^«^LTrov 

L<5n, x«r« ^^ssv^«»» Lx^^^rLo^Acrt, rwr^ -ro^L^t«^ L^cer,- 
vior^ o>rw^' rvt§ 6' Lx^^^r-lrcr^Lr'ot? e7rr rov§
Tro^k^lor^ Tro^Lr-L^ttt, «xt^c^t-^ot^ ovMr^ o-rtO^AL^. —

2. Dritte Declination mit dem Verbum puruw. 

^/ecktum.
I. O"^^rxrr-or^k§ 7rL^L rw», rr xoe^wr» 

Tr^ce^cerwr^ L^or-^ki-o^o, x«r rov kr^
^0^ tL^ov LTrt^k^Ltcr «r-rot^. — 2. O /ro^trE^k^o^ 

?ro^^or- xttt (7i-^/?ov^Lv^rw x«t Tre^t x^^-

^«rwr^ x«t Trr^r Pr-^«x^ x«t 7rr^t rwr^ L»s-
cr/w/t/Ltü^ xcrt x«t Trr^t ^o/toArcr»«^ —
3. O» 7r«^«t ^«r^rv«7o/LL^o» L7ro-
^xr-or^ro. — 4. "Ore o ^wx^«r^§ r« L/x^-//r«r« «7re- 
^vrro^), 0! tktx«<rr«t «vrA <ä§ Lt^w^er-o^L^« ovx L?rl- 
l-rkr-o»'. — 5. ^xovo'Lo'AL 7rttt«^w^

vr«^ Trn^ttx^rtx« «r ^oe^7rt^L§ k^xr^LV-

Swr^w». — 6. ^ov ^/L^o7ro^r>^r7tttxor- 7ro^L^ov
vL G-^«tOt ötL/Fov^LV(r«^ro, r^r-xro§ LTrt^ov^kvLtV 
//^ttrnthe Lotwritt^ oöc7^ ^A^r/«»wv or
6^ ^or-rov roö 7ro^to/t«w§ orx^ro^Ls ror)§ LTr^or-^sr-or'- 

7^«§ ror)§ ) L^o^L^cr«^, ^or)§ <kr Llkeo/LLV^tt^. —. 7.

I) Es warrn im peloponnesischen Kriege einst 420 auSerwählle 
Spartaner auf dieser Insel von den Athenern eingeschlossen. — 2) die 
'hm gemachten Beschuldigungen zu widerlegen suchte. — 3) theils —



mit dem Verb, pur.: v. iUeämm. 19

^^r»«sE 7ro1to^xt«§ o! /7o- 
rtbtttttrttt ovrws L^MSt ?r«^rö§ kdko^tt^o^, cF^s X«1

k^^kvr^ro^ 7r^ö§ ror>§ Tre^t
7r^o§kx^^vxLr)k7tt^o. — 8. /H^^ «§ttrir^ ^Mtt^cor'^«c5F«§ 

/8ov^LVl7«o'iAttt, 7r«^ro§
rov ä^/o^w§. — 9. ^/«xL^ttr/Lo^tOt Tr^ore^o^ rr öHlor 

L7rt/?ov^kvor/re§ ror§ x«r
rw -r^o ^oö /7L^v7ro^-/Ättxoi- /ro^^ov ' e/Fk/?ov- 
^rvpro rci L^xlMcrr« Trv-iHuw 1ö^vt§

—10. o
^7ro7rro§ w»' ror§ LTrr -r^o^oo'/^ ^o^cre/t
-rttrrevw^ ro 6tk^ero *) 6t«/So^>, «§
^ork^o^ <5tk^^r-ro rn L/x^^«rce. — 11. "Ore o! otwr^o- 
5ro^vt L7r' o^r^tv^ ^ttt^tt^er-o'ttt^o^ eo^to^ rä

rov Z>w^r^ov t^x k7rtxtt^7rL§ ex H«r^ov 

5r^«ro^ x«r 7r^O5^6^»Lr-o^ — 12. SL^0Pwi/n
-ArV^^M t^vo tk^kt« rc§ Trttr^rw^ /?aeo't^Lr-or'rr, o§

^«p'rLriros rx ^/e^Pwr^ o ^Lo§ F^^c7L xL-lkvar^ 

^L/ro^« rwi^ k7^«e. — 13. ^«x^«r^x
ö L0"7t^ ^t^oov^tvrx^o»,
/tt^ttxr^ce Trttt^Lltt^, LTrLt äHttv'w^ ^ovro^ >ro^ ^o/ro^ 

x«L ^tt^tc^rtt «^«/Lk^tto'rLVXk, rü^ ös

ri-^)o^ Lt§ ror>§ o'o^tcsrcr^ TrL^v^crc^LVxk^. — 14. Ot 
^o^«Fr«r LTro^Lrlo^ro e^t« r^ov /To^ov e7§ 7r^6§
rö z^ritro^oeHo»- — 15. nvrs ^r-«7»ov <^-r«-
rr§ «L «vr«» F/-ov^evo^ro
^xckvkSiAttt ö^r« xoo^or^^ 5^« ^^TroHwr^i x^«r^ 
ö^o/^vcrox xttiAtk^kvvtro.— 16. o'w^^Lür, -r«r^ ror)§ 
v!or-§ t^t' L7rt<7r-/^o^o§ ^t^tt0XQ^or> 7r«t6er-o'Lrttt. — 17.

ö 7r«^ä
rwr, -r^ä^ rov§^^-/^cr§ ^tXL^t«
Li-v^ttro L/rr ^x^cr^s o^«. tke!k^c>r^

— theils. — ') suchte zu.
2 *



20 II. Dritte Decl, mit dem Verb, pur.: v, ALeäiuw.

ovx ö^wr^, 7rr-^ Ot t?L

«vroF «Trottes x«r x»,
«vrA rA xtt^tc?^cstt^ro. — 18.
rA Trozki« xexo^^tLr^os x«r !l)^wrt ^kl>/<L^o§, ^ovScrro 

L»» rw Lr-6^«, x«r xoeA«^« 7ror«/Lw. — 19.
x«t Lv^D^«xrcos e?rt r« k/nr^^a

Tro^er-Lo^A«? FxL^LV6^^' k^ rke e^r» /ro^Lr--

Mtr^ro,
rvt§ r^co^ ̂ wHwr^ «Trei^ors. — 20. 'Äs r^wx

^ce rwv r^s
^«X-/s xot^w^är' L^crr x«L rrr^c) 7ro^v 7r^Ot7r-
Trrvo^tt^« ^xv^evx^tt» xoernro^LvO^roe, «vros ^t«- 

xorrnTittr-orrs L/ro^kViA^ F/rt
«t^tXttt^ rrov/^k^os. — 21. ^^^cr-

LTr^ot^Lvon^Lr^ e-)v^Lvük^' ö 6^ ^TroHw»' 
LXL^sri^L rw 'O^so'^ rro'ttcr^ttL rö»» ror- 7r«r^os t/rovor'. 

— 22, Xv^o§ o 6evrL^os ror-s Lx ^Zr-^rov 

<rv^LX0^^«rLVe0i-tt» LXL^LI^L^ L^>' O^O^O^itt, L^ Xtt^wS 

r«Fr«, LP? tt Ll^r^crrLVLro, Tr^o^L»' 7r«v- 
Tr^rr' Tr^wrLvcrtttL»' tt^rt7r«^cor'. Ot

crvrw LTr^Lrior^' ovx e^vc^L r^r> ö^o^o^t«»», ^o-
vrv^Lts er» rA ?r^os rö»» «c?L^o^ — 23.
/§tt0t^Lvo^rt Gs^w^, L^rrvc^e»' ^7r6Hw^ /t^^csrLv-

//L^tvv ^r>^«re^oe ^^x^<rrt^' 6^

«7rL^c7ttro E ^«^«rov. — 21. /7k^(-Lr)§
rov ^«^«rsv «Tro^vcrtt^L^os F^^o^Lv- 

<7«ro' örr r^L ö Trpork^or^ «vr^ ^^^o'rLri^a/rk^os «vr« 

k/rL/bov^LriL, 2b^/o^» «vrö»' LP6^evo"L^. —



II. Erste u. zweite Decl. m. d. Verb. pur.: <7. k«8siv. 20 S

II Erste und zweite Declination mit dem Verbum 
puruw.

<7.
I. x«xot§. — 2.

/t«! vt Trcr^v or-x «r» r^oMv «-ro-
^o^rcet. — 3. ^r-xo^«§ 7rortt^v§ sc/r»'
Pvernr 6'kr> /Zorce^ 7r^o§«/o^Lvo/Lk^
H Tr^öe Lo'ri^. — 7bt§ ^r»»

x«» c^t« <77ro^6w»' x«r 6»' o 7rö^e^o§

rrar-rrttt, Trork -r^r-§
rv^«^LV0/t^ov§ «<7^«», ovrr S/ro^«^ «»-TN^Lr-UtttL^» 

— 5. "Orr c^tLxco^vsro erx 7^0^ kt§^
oöov^ rvt§ ^LV vtx-/ro^c7t»' öe 7^'^or^ 7ro-

^.to^xior x^Lr(7«§ xar^DLfLi/. — 6. ^r/ tt^Lr^
rs xa» ^ot«r»« x«! /?L^o-

7ro^i/<roc «» v7r' tt^o^r-^wr»
LTkL^ov^Liio^ro. — 7. /Iao'cr^oc

7r^ö§ cr^Lr^ X«! 7rL7rtttc)kr-/LLAtt. — 8.
et7nr^ o o^o^o^ ^«^o'rn rw»' L/rrT/r^tw^ «Tro^e^i^- 

vo§. — ö. «er «^1/ALVkt^ x«t «Lt 77t6rLr-A^^* ö

«^ALi-<5«§ 0 ovTro^L Trt^rLvA^SL^ttt.— 10. /?rWo§ 

v/rö rwr^ krr^ttrtwrw^ «Lrö§ Tr^o^^o^kr-A^. — II» 
7^^xt^«tt«L^x vTrä rov ^r^wwv ) rw^ r^rk»
r^07rr^^ x«ö x«^«§ F7r«»bL,-^* <5e V7rö rw^
Tro^trw^ — 12. ^?ro^ViA^r» t5or-^Lt«§ «r-

ös L^Li-^^o^, r«r' tt7ro-,v^§ LTnFt^i«^ — 

13. TVov 7t/ttXL^o^tXw^ o'r^tt^twrw^ o? e/rr PV^«x^ 

^xr,AL«§ ?ro^^o^ 7r^o§ nor, ^xvAw^

1) Eine Pflanze, Zarisa. — 2) Schwache Augen, eig. Slumpf- 
blick. — 3> S. p, 5. Anm. 4. — 4) Eig. von fremdem Volks- 
stamme, dann: fremd, auswärtig. — 5) Wer einmal a. s. w. 
— 6) Seinen. — 7) d. i. PerikleS.



20 b II. Erste und zweite Declination,

— 14. O! xo^ovA^r^x

Ma»' Vtx«r§ ^txe^itt x«t

x«! rov Tro^e^ov L7r«r-o«^ro.— 15.
xa! crr^ rvt§ xx r^§ t/r/ror/ VL«^crt§ xa^

rv?§ L0^rH«rLr>^^o»5') ror AttTrtrw^lov xv--
^»LvSo^re§, ^/ro roi- ö^ov x«t exw^r-A^-
<Lrr/. — 16. H rov ^L^ov Sr^arra o^rro»^ xa» 
6-r^oeg ^a/L7rtzo»§ x«^.^ k^yrri^L^, o^x «^A 

o^^rrioarw^, o^ L/LTrettzloe <7r^«r^w>. — 17. 7Ät§ «r*-
F/LTkL^r^Lr-^^^ LO^tj/ LTre^^s« crvro^o- 

— 16. Ov r« rar-, «^j-w/rw^ Tro^errv-
ssAa»* -ro^Ot <^Wox^crrttt» xoerL^r-^-^ar' v/ro rv- 

HKr^wV 5w^or c^L rv^«r^^ot v7rö rov ör/^ov F^or/Lv-

H' L^v^tt^Lv^^crr'. —. 19.
^cr^ar ^oo"« ^tLxw-tvLro, «r-r«
Dt^tTr/rox r« rs t«r^tx^ r«
-rt0^Lv6/Lk»'or x«j ra «H« ovx cr^oxt^o^ ^cer^ 

Är,. — 20. L^ov^LvLrv, v7rw§ ä
<^^o§ Trcrytt^r-^Ll^. — 21. ^s ^Lyr^critte
vö^ag o ^Hr^/rtöox

^«^>ov ^HLvSx^.— 22. wlk« r« '
^^vcfor- x«! «^v^ov lLa-r«^A xexw^vrso, 

0^^crn«5 — 23. ) ro^ -ro^t-

r«r§ ^r/?or^r'w-' v/r' ^^r^iov rr^o§ — 24.
'^/A^^criwr' rA -rr^t «rv/t« xir^^-

Fo^crro»' x«r«XLX^kt^^w>', ö «k^/»o§ Lx^svoLv, e?^a» 

rovL orl^ove L/rtri^ove

I) Durch Scipio, tn Sicilien auch durch MarcelluS. — S) 
PllpiennS MaximuS und Balbinus waren vom Senat zu Kaisern er
nannt, das Volk wollte aber einen Kaiser aus der Familie des Gor- 
dianuS; 238 nach Chr. Geb. —- 3) Ausgediente, d. h. Vete
ranen.— 4) Sowohl ganz besonders in Bezug auf Arz- 
neikunde.— 5) Ein Verwandter des A. Severus.— 6) Ergänze: 
schrieb. — 7) «!§ mir dem Part, zeigt den Grund an. — 8) ^Tr/ri^ox 
ist, wer alle Rechte eines Bllrgers besitzt, «r^yx, wer sie verloren hat.



Tritte Deck. m. d. Verb, pur.: I^nsgivum. 20 6

II. Dritte Declination mit dem Verbum purnw.

<7. Z»eErtmm.

I. tt^tt^«c7rL6o^«t r'770
rwr» »'«vrw^. — 2. "L^Tre^ ro oe»/»«, r^c ^t^xerr 
L^ov^s, 6t«H6Lr«t, ovr« x«e Tro^rc^ rwr,
o^rw^, xcrrcr^vA^MrttL. — 3. 7Ve 7r^«^«rtt ^« rwi/ 
7r«^«t o^rarv kP^oxl^«r- x«! -t«^7r^w^ krr x«t

ck«^Mor,Lr-Lr«t. — 4, ^Vo^o§ rors
xarcr rör^ 7r«^tv^ r^oTror^ r« tk^a «Lt Ak^«7rkVL<7iAat 
vTro r«»' LX«<7ro^L^) «^or^M^. — 5. ^v/t7r^/«6L§ 
Tr^r^at ^o«v x«rce ^»r- //o^ror- kt§o6or,^ M'/x^-or-^ 
ö^L^«t ) «H^«t^ ri/ro rwv 7rrkr'^«^w^ —
6. O» ^«xs6«t^to»'tOt 7r«^«t ^<7«^ Tro^^evt rotc/^^ktvt^ 

Art ^xw^vor^ro r^r exL^wr^ xa! rvv iTrTrrxov xorr rov 

^v^^rxor- — 7. // ^tXL^^« Lc7rt
rw ^k7kt^ «x^«, //cr^r^ox

xar ' x«! rovro ?lo«^crx^>t« -r^oös rwv
7r«^«t«^ Tr^os^OtzLVLro.— 8.'O bLt^ox o"r^
öog «^tw/L«ro§ xextü^r^Aü).
— 9. '^Tr^o^L^k^o^ ^«xwr^ ^-/^L <7xt-XeF-

(7«» ro^ Tw^s/Ep. — 10. Ot x«r«
vo/LOvx Tro^rrkr-w^rttt^ Trar'r« — II.

a^o^« v?rö ^L/Lw^o§ 7r^ttr«^0t§ x«^k7rL^r-- 
rrw».— 12. /rcr^L, /^vHo§ xa! ^/»o<5<o^o§,
LTiLTrtttöLV^^^ ^Trcr^r^. — 13. ZZrv^L^ttiov ror7
Gt^07r«ro^o§ /btt^Lrlo^rog x«» ^«ö§

6^ei« ttk^vr«». — II. 7rL^^6^ro§ 6t«
^0^6»» x«! 6t« ^«^7r^o7^«7 r'/ro

'^^rF^tt6os xo^b, x«rLro§k6A-/. — 1^« Orre -^/vxov^oc^ 

oere ovrr ^(-tcrrLt6y§, 7r^o66eot ö>ree

I) Von den jedesmaligen <<. — 2) Die an einander 
geschlagen wurden. — 3) Dreieckig.



20 ä II. DritteDecl. mit dem Verb. pur.: O.küS8iv. 

xa) öov^rvo^k^ot, o cktx«w§, o eke ^o^ o <7«- 
rHy Tr^og^o^Lv^^o'«^^ «H 07t 77^7^77^ oi-re^ 7^v

öov^Ltcrg c?77L^vo^.— 16. Ot re ^F^vtttwr, 7v^«v- 

V0t x«t Ot ex F-rt Tro^v ^) x«t 77^rx
rr>^«r^^LV^kl^§ or 7r^Lt<7rot xar 7r^kv7«t0» v-rä ^«x«- 

öcrt^o^lw^ xckre^r'A^cr«^. — 17. Or ^^-/vtttOt A«^a<7^^ 
k/777kt^ot LtÄ xc» 70kg äHorg «TrorOli) tt^t^tt ^I^rr^rcrt, 
Tr^ovvoi 7r «6tw x«e -)«vOt x«r t77770tg x«t 077^055 x«! 
0)^0), oo'os ovx er) «^O1 Lvt ^w^eo) ^H,-/vtX0) 707tv 2). 
— 18 'O o7o^o§ ö 7w-) ^i-^va/wv L»§ ^txk^tcr»)^ 

^^6r>io§ ^o^tcvoc, x«^ »'«vo^t x«i 77^01, x«t <7»7tOt^ x«! 

^>«<7^ — 19. ^vx70§ «t Tri-^at
xLx^etc7<rrr«t. — 20. ^^tcür^ o xtA«^wt^o§^)^ ^x

Lt§ Tro^Lvo/rL^oc, LTre/Zo^LvA^ vTrö
rwr^ r^arnüi^' er^ r^r ^«^«rrce»' xcertt^vo^L^o^ v?ro t^L^- 

wv xtvt^vvov ttTrL^vi?^. — 21. "07e 70? ^^c^t- 
^«0^ k§L0^tt7kv^LV01 Lt§ 7-70 ^^70§ 7tvo^

k^e^^770 , 07t ^-7tt^7^ 70) 70V ^-7tt^tt7co»'<5ov <7r^«-

7Lv^ttt7tg L/rt^ov^evALt^, ttvAt§ ^/ro^Lv^^ 70v§ «))-
7t7r«^,ov§ x«t c<77L^V</«70 7^1) 7r«7^^tt 70V Xtv^vvov. — 
22. I'ov ^/t^t^tü)»' Ot'xov o 77t)wro§ Mtt/llLgxoe O)^ 
^6^0? //vAce^o^ov -rat§ 70V cro^ov, <^t' «t^v^ttt»' 
^6/ov x«t ^Ok^tv ^t/tt^t0§ 77^o§«/0^LvAet§. — 23. Ot 

^^7L§ /?gaxv7k^« 0 7«^ //L^Mr) kro'^kvo^ x«t tt^u« 

^t^Ot ö'^7L§ Lt^O) 7WP 077^0)1) 0 XttTkX^Lt^o. — 21.

Ot kv G^ttX^ 70V «770 7WV G^ttXW»/ t^o^ov
«TrO/l-vA^^LS V7ro 70V Mt^,t-7-70v^ 7^ 70V «77O^v^tt^tkvO0 

§v/t/L«/t0t tTriovevor). —

I) Lange. — 2) So nrtbei'lte über die Athener vor dem Be
ginn des peloponnesischen Krieges ein spartanischer Kvn.g. — 3) 
Der znr Zither sang. — 4) Lieblichkeit. — 5) Nicht so weit 
als dieP. — tz) Innerhalb der Schwerbewaffneten.
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Erzählungen,

I. L. Furios Camillus, der zweite Gründer Roms.

xc«t ^/exr«rco^ 6^ x«r A^tce^kvo'ttx^) 
TkoHttXt^, X«t Xrlo^§ t^LV^L^Ox,
orV' «7r«^ VTrtt^Lvo'k. 1'or-rov r«^) ror«
7^o^.t^Lt«c, ror- ex 7r^ö§ o^t/^x^^ro»»
tt7rtt^o()LV0^ro§, ^7r«^ov§ /ttH ef^crt' ^t^t«oxov§ 

v7rkc^Lix^r-k xar' e^ecer-ro^.
Ot'/ri»! rore 7rx^t ro^ rwr/ Oor^ito»' o^xvr^ ovo'-/§ 

cr^o^ Tr^wro^ «§to§ ö^o^»cero§ 
^«/L7r^oü, Tr^ö^ ^excer^or-s x«t Ovo-
/.ovvxor^ r^Tro ^/txr«ro^t ^/o^or^^r ^ov^j-E o'r^cerLri- 
o^Lr^o^. //^Ot/rTrer-M^ roö «Hör? <7r^«rov oox LTrcrv- 
ü«ro XttL/rL^ xw-,r-ALr§, L^v-
^«^LvcrL rvi'S TroXt^io^^. ^-/^o^L^er«t «vrov

Xtt^^ xoct 7rp^rLt^r ovo'«. —
' I <^L H clv/x/^ro^ sr^ ro c^kxcrro^ ero? 

rcö> /ro^to^xitt^ ^xrcrw^« tt^^o^rv-

c7L^. O 6t r-^ re Tro^tv^xitt^ 7r«o^ L/rtr^Lva)^ 

x«r l)t« rw^ vTro^o^w^ Tro^kvo/Lk^oc^ ro Tro-lro'/r«
x«^^vt7L»'. "O^uw§ ö t) ^o^ ^tkr« ^tx^o^ /oo^o^ 
^Otxw§ L7r«t-k7«ro^ 7rL7r«v^s^o§ ^«5i/

t^kXttr^ ^Lt«§ '^Tro^w^t c?/rLrt<7L^.—-^1-tov 
l?L 6LX«^Lr)c7tt^rox, r/ret /^v^or- kr7r«>^ e^

«t "/'w^tttttt crr-rttt L/Zov^LV<7«^o Lx^vL^A«» röt^ 
LXttc7LA o^-rtt xoo^o^ t>« rtt ^Ll,j x^crr^ ä^o^r-ovs XttAtL-

Die Particjpia durch „obgleich" aufzulöseu. — 2) r« - der 
Zustand. — 3. Die Negation wird im Griech. >uich den Verdis 
des Verbielens und LcugncnS zum Infin. binzugefugt, — im Deut
schen nicht übersetzt. — 4. Das Partie, bei dem V. nttvw-o/E 
im Deutschen mit dem Ins. zu geben.



22 II. Verbum xurum:

—'^7rLt^cr öe «r-rt7r«^o§ rvt§ rorr <5Mce^se§, 
ok c^tOtXtcHuo^ -ro^w»' eTro^erer-or-w.

^eo or e/^or tttr/«-/ «^e^tt^erio'ttr', o/rw^ ror^ 
^or, O o^ xcer^/0^05 ^r- ^er-xeo§
^-rov^-/t0§, L^x^M« x^07r^§ TrL^r r«

x«t
r^o L/x^-/^ce xcer«/vottt ov ^r-cerc-Ir' ö^rLü^^ 0
^0§ LX ---

«r^ov /^or'o^ 0! ^«^«»0» 
^tL^tc/ro^ x^^^or^ exer'^vr-er-g'«^, exerr-og ö
«vror>§ tt/re^vo'Lr'. Ot c^t' ^v^cu7r^§ 7ro-

^ev^^re§ er- cr/r' «vrwr, 7r^o§«^o^Lr--
iAet^ /^«Utor xcrt Ho^r/ Tro^vr' /^or-or' Tre^r ^ew^» 

0^/L t)e ^evk7tt^uer'0t roö '/rcr^txor- St^ov x«t 

«xor-o'tt^L^ rwv ttHLür» L^LTro^rv-
^o'ttr' ^r'ttcsrer^or'rL^ /co^«x, er- H roiovrog x«^7ros 

^rie^ttt. ^ttt eviAr)§ exr^rer-o^r' /r^ore^or'
TtlHä^tX^.. —

<^e rör^ rov e^crrevxkta'a^
7rßo§ ^ovoio^^ Trv^tv^tt Tr^^^^txor'. Or L^ovoro»
ror)§ .k'w^tttori^ txerer-c7«r- Tre^r /Zo-/^et«§' 0» öe t^rvi 
^j)twr- G«/?twr' Tr^eo^evr«^ ex^Lr-t7«r- rov§ 
^Fc7«t ro5- ^ovcriov Tro^ro^xl«^, cä§ Tro^to^crros ror§ 
^w/r«t0t§ Ar^tt/ov ö>ro^. — 6e /^«rwr' 

Tro^M^xttt^ 0^ -rttr-^tt^L^wr', rwr^ Gcr/Ziwr', e^r»
rovx Tro^L/rtor^ xorr'w^ös 7re^>vxw^ x«r-
ero^Df/e x«r eoxi-^Lvo'L^. 6e r«vrce L/r^vv^
LoL^^k-^ r« /tt^crrwr' /§«cit^er1or'^ xcerk/rttv^ «v- 

rrx« ror)§ xar e/reo'r^ttreDo'er/
e7rr 7^M»' 6e «vrw tt^rto^ttrev-

tr«^er-wr- x^«rr<7rLvo'«§, «Tvo

1) Bezog sich auf die von der St. Falerii erhaltenen Gelder. —
2) «xov«^ wird mit dem Genit. der Person, mit dem Acc. oderGenit. 
der Sache verbunden.
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ö r«t§ 7rr-^ttt§ Xtt^ Lcrv^LVtre Xttt

xars^VtsL^ rov ^tt7rtrw^,tov. —

^/t« ^or-ro LXLt^§ ^»t« rw»» «?ro-
^^ttc5w»' ^. —

'0 6s Pr^tt^-r^Lt? rx
Trs^co^ tt-re/^ettt, x«r' rxet^o^ ro^ r^tw^Lvo'L

Trtt^tt rvt§ ^^<5kttr«t§ xttt ^^LvoL rwr^ /«-
^arwt' L^t/?o^§. .6^ i^L «vrvi ro r^e Tktti-og
-r^ 7rttr^t<ko§^ x«t o^t ro 7r^Lt6"ro^ r<ö^ /ro^L^tw^ 
orr^ov xttt 7r^or>o^Lvo^ Lcrr^ttEiL»' errt rov§ ^^Ltt^ttL, 

^tL^tt^ttrer-o'ttro w§ rxet^ot^ L7rt/Zov^Lvo2tLr>.
l^r v^or>§ ^t' tt/rst^t«^ x«t ^tt^ttxlttr,

rwr- o'r^Kr^/crjt' tt^Lr-or^r«§, 7rtt^LXk^L^o"L ^^Lxo^r^ttrLi-- 
k^ttt Lt§ ror-§ 7rv^L/Ltov§, vt Lt» r« Tre^tM ror- 

7ro^io^ttro§ xtt^Lo^ttroTrL^Lv^ro. Ot ?r^OiAv/ulo§ v/r«- 
xor-Sttr're^ k/vt' «^rw L/it rov§ 7ro^k/tiov§ r^r-xro§ 

L7rel7r^tt^LV^«»' x«t ror)^ Tr^L^wi-s r^wt' /tt/tt^w^ L^io- 

r^Lr cstt^. ^ttt r^tx^ Tre^t L«^-
/Aa^w^. Ot r^L Tre^to^L? ^/'ür^ttttot, rttvr^ ^x^»» 

ttxoro'ttt'^Lc^ /ZoL^L^ci'tt^L^ot rop c^txrttro^tt

«TrO^LtX^^Otio't^. —

D 6e /itk^tt^ o^ttNtt e/rr I«-
^«rtt§ ror)§ xttrtt^r-0tt^r«§ x«t ro Ltt7rrrw-

>.io»' /ro^to^xioe ^/x^to^r«§ Lo^tt^evotz x«t ttvrw^ rov§ 
//Lt' L^o^Lr-k7L c^L L^pr-^ttt^Lr-o^kr^, «S^L ^rtt-
r^/c^tt Trw^k/ttcüt' tket^w^ «7rL^.r-tr«ro x«t öevrL^ox r^x 

xrlcir-/s tt7r^0HLr-A-/. —

2. Vergleichung Llleranders des Großen mit andern 
Herrschern.

L§ovr7ttt^ Xtt^cox 7ro^trer-Lt^^ ttr^b^6§ L6"n 
x^xr^L^ov tt^er^r/ x«t x«r
(j^os LX^^tLi-üL. //o/l^vt tt^ov Xttt 0t-

^u)0^ ^t^-^o^er)ovÄ^, exkt^os F»- rot§



24 II. Verbum purum:

Xttt Xttt or) /Kax/LvAr^ ^Tr'
k§ov<7i«§^ /reex^o^ «Tro^L^^tt^k^ot err^ot Lcevrcu»' ov 
6k6r-^«rrrkvx«m^. Oiov L^Ltro^ n^oe«

rr^ce xcerttl^r-o^ttS x«r
rotttt^cer^ Lt/Lt0L. ^L^iov rtr»ö§ ^tx^or?

/?«^Lr-co^^ L7rr/xovo'L ^«-
tt^tt^o^sr-Lo'Attt' or-t^L Tr^L^kt«» ?roo§ «r-ror^ 

tt^tt Asüi^o^ LTro^L^o^ro, x«e r« «7ro^AL^«^tt 
Tr^o^^o^Lvo^ro« c^L, //ü«x^L^«^
rwr^ vrciH ^L^ttvr^o^ ^o^^o^Lric7k. ^/to^r-csro^ ö^ 
rw», Tro^erco^ L^o^LVl^L^ r« <^L
L-rL/I^ov^k^xk^ Xtte r-^ ^t^re^ce^ or-«/«^, rov ^tOv
LTrLTroerlxet,
^w^s^oo'rl^^ l)x ^/tXtttoc»l-^^ «^^o^Lr^-L^. O» c^L 

^r-L^Lroe§, Ot ^L ^«H,t^txot-^, o^ r^L ^wr^ott^, or t?L 

ML^tt^ous Lttvrov^. L«r rL^« x«xa

^o^er-krttt rovrw^
L/x^ttr^§ x«t H'o^tL 6i^ ro /^Lr^ 7r^wror^, orr ö
^ro§ tt^tt<^L<^vxot'), L-rttr« t^L /r^o^ roTre^a^^ k/riL

, x«t L/rtttl^Lvsro ro^LVkt^ x«t e/-/Z«- 
revLtr^ rov ^tc/rk^csL //L^^wr-
rok7oi?ro^ ä'cro^ «^«5^Lt^e rw»' —
L«t r« roi- ^/cr^Llov r^xr^« x«t /Kttcri^Lt«^ iAe^«- 
TrL^LclAttL xtt^wx LXL^kric^e x«r Attr^ttr« «r-r^ <7v^u- 

L/rL^tix^vc/L^. ^or-§ ^L c^Lv'^Lr-o'ax-

xttö ^o^LVks«^r«§ «^L^tt'o'rrvcrL^^ or» ^cr^tk7ra ) 
Tro^kVo^L^os Cvr» rco t/r/rix«' t)s ^ovsv-
Lcr^tt» LXk^LV<5e x«t rö»' rov ^/tt^sror- ^ex^ö»' iAL^tt7rxr?- 

Lc/^tt» ^cr^txw^. — k^t x«t
L^ x«t r^ce e^ At^txt«

1) Mit dem Beinamen PoliorketeS. — 2) Der Optat. briickt 
nach Zeitvartikelu die Wiederholung aus. — 3) So schnell als mög
lich. — 4) Die Siege Alexanders bei Arbela und Jssus.
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X«! rttHtt Xttt
Mix^ «vrM r^ T'r-^o^, xttt rv^i^ o! «vrg„

txerLvxw^t^, x«r rv/-/ H ^o^icr x«r ^t^v/rro^ v/r^xoor 

ovrot ^L o'Ms/ocot' «/ro ovr e^x^ttr^; «F««
—

3. Apollo, der delphische Gott, straft die Frevler.

o ^ttxw^ o rov L1^ ^/L^tssv^ ^tt^relov

k^ssv^kv^ r-Tr' ' o <?L ^kr« rttvr« roi?
/^ttr^rLtOv L^cro^t^Lvr-L' c) l5o^cr

Lxrk ^Ltor^roc, or <)'/ttt^rLr-oo^L^ot Lt^ ro tk^är^ 
LTro^LVO^ro. //oHco^ ö o^rwr^ exe» rä
Tro^ocxtg rzr' tt^iA^w7rü)^ xcexcü^ L7rk^or-^kr-Lw. — O^o»' 

^^rov t^r-^ttv'rLvo^o^ Trr^t 7r«t^ r>/?^tcrr^ w»'
^7re<rr^ttrLvt7L^ er^ x«t Lk/v^Lr-oe rc» re
Xtt» ot'xovs «r-<5^wr/ L7rL<7r^«rkr<7L
xar ckLvrk^o^, L^rcrvAce or ^/k^^or ror^ '^7rö^^«^o- !xF- 
rerlr«^, tt?rox^ovktr' rö»» r^rv'ris»'. c^r /7v^ce t/?ov- 

^kVlrk^ ttvrorp, r^ rov ^eoi- L^orcri« TnorLi-k/ttr' ror^
ro»' k^iA^o^ xttt i-/b^tv'r^ xerrttro^Li-Mt»' tw c^Lt^w'

->o>ov c^L ^-j>csior's cr^tO'rLvo'kt^. L«t
ovrw§ o ro rL tk^or» x«» ro Tro^o^« tt7rL^r-<r«ro 
r^§ roi? cr^A^wTror- v/?^Lcü§.

4. Der falsche Smerdis.

Mer« ^tt^/Zr-sor- M«/o§ rc§, ä>o^a ^Trer^-.
<5«c5«r^^ ^«cri^LDL^ «r^r» ^u^6tO^ roi- /^r^or-, 6^ Lcr^r- 
^(ror- «c^L^^ov xe^Lr-(7tt^ro^, /^^^IttkrTr^c, //k^o^s 

x^rl^>« LTrk^o^krxkt. AsLrc?
x«r«6^o§ r^l6e rM rooT^.)' Drc/^§^; Ott^ttcr/wv 

7r«^, tt^er^ x«L ^rs^tttcrtv v^oro^ r« /r^Mr« ^/r^«7cü»'. 
Ovro§ ö Dr«^s /r^wros r7rw7rE</L ro^ cö^



Erzählungen..

ovx 0 Lr-t-ov o§7rk^ 3k ttv-
rov r«t§ /^«c^^Lr-o^o^ ravr^r^
Or-^ kx^evokr^ 'Or«^§ ^^vkt^ avrw, x» r« ^o"tXLr-o^rt 

wr« k«h' o r^tt wr« vTro rov /^tt^4r>oor-
xkxo^oi)^»-os «3ro7 ^>tt^os r). '^Trer ovr> 
«vrw rovro , o"^ «Hot§
/uot§ L/bov^k3^ttro^ 7rw§ LTrr/Sov^Lr-^OtLV r« Lov-
^,LV0"a^L^0t 3k kt§ r« /§ttc7t^Lttt LTro^kVi^^k^tt^ Xttt rvl' 
^l/cr^o^ k^o^kvo'«^. 3^ k/Lcr^kv-

l7«^ro ro»' or^ L^L^tt/rLr-o^ o! ZZ^on^
rovror- <5e ^^vo^c<^ro§ «^Lto§ ö ^(/r«^7rov L/bcro't^Lr-^k
^tS»» —

5. Kürzere Anekdoten von Fürsten und Feldherren.

I. o?'7rw /?«(7t^Lr-l7tt^ rw,, //e^oco^^ ^^r-

cr^L^o^ L^L^ttTrLr-^L»'. ors /K«-
0t^LV§ tt^^o^Lr-ro^ Trtt^rcor' 7r«^' «vrco zr^wro^ —

2. o G^«x«^ /3oc^er-§, rw 2^wt'x«
Tro^^u« Tr^Lo^Lvo^tt^^x'cür/ 7r^ö§ «^ror^ «/it« rw»' 2^««»^ 

x«! rco»» rx^L^c/L ror^
xco^vcr«», c)vo c^L x«^«§ 

tt^rr ^L«§ vv/L^>LvLcsiAttt. —
3. H^wr, o n-^cr^o^ ore 7r^ö§

'/^UL^tt^ Xtt^LE^ttto'S, O^O^O^t«t§

LXL^tV6"k^, vn Xttt r« rexr^tt TrttT-c/o^ttt xce-

rcr^i-or'rLS. —
4. ^^«^0X^5 VM? Xk^«/LLVO^rO§'

3k x«» ^>^o^/LcerL xr-^rox ^tXL^i«§ x«t /K«o/^kr)s 

tt^^o^kr-A^. //«ott 3k rn 3k»7r^« rvt§ ^kOt§ kTrk- 

3«Lx^tk xL^tt^L« 7rorr/^t« x«r L^^^o^kt-k^ «3ro§ 

3ttt^t^^.

1) Uebers. „es war ihm bekannt, daß :c." — 2) Ward Lönig.



III. Zweite contr. u. att. Declin. mit 27

5. ö ^/to^vo^or- rov c^Lvr^ov
^^«xoc7ior)§ «Tro^cr«^^ «xor-att§ L/rt/Zot-^Lr-err- «vr« 
/^«HtTrTror^, « x«r §^r-wr-LTric/rLr-L»»

«TrL/rrvo'L ^7ro7rrLi-Lti-' «t^LrorrL^o»' ef-
^«r-crror-, wv§ 7ro^L^u,iov§, «H«

x«t ror>§ Pt^or-x ^v^oexreo^.

M. Die zweite contrahirte und attische Decli
nation mit dem Verb. -e^L.

I. rwr- ^icerr« 7r«^tt O/L^w rarl^. 
— 2. Ilw^ LM 7r>.Lt6ro^ k^L« x«r
-ro^^-r-^« — 3. T'« xr-TkL^^cr rwr- ^Lr-^cerü-r-

5rwr- ce^r-^«. — 4. o 27^
— 5. 'O ^o/o§ e^ri xc/ro/rv^or- rov 

vor-. — 6. x«^rvo§ ä vor-§ eo^rv. —

7. <-v^ro/»c»s Lt^rr^ o <)tcrHovs 7r^0§ ro
— 8. ^txe^i«§ 7rL^i7r^ori§ Fc^rt

Tr/oitt o^i^wr' — 9.
roF ^/r-xor>^ou, wv rw^ ^«xk^tt^o^iw^ r^o^o^rov. — 

10. rvts o^ ötöcrc-xtt^ot Lv^oi ov'rws,
w r^vt§ t^tött0'xtt^0t§ so^L Lv^or. — 11. ^cr

rov O^^k^roi) 6<7rtt rr^ — 12. O
t?^ixo§ L^rr r7Si- ^o^or-, ä t^L ^o/o§ r>7r^Lrrxo§ ror- r-ov.

13. ^r-4^o/Lw^ ^or- ^/rr-ai. — 14. Ä
^Lvi, Lc-re l^k« tXLs«t§. — 15. D nÄor-ros

rwr- 16. ^oew

tk^or ^<7«r-. — 17. /Zttlr^Liots xtt^cr «r-co^kw
Fon,,. — 18. ^wr- «sr ^L-i-ox ^?-

Fw7rLt0§ xL^tt^to^Fr-o§^ or-/ o» crr-«^x«twr-

I) Äbhängig von einem zu ergänzenden „sagte er". — 2) «§ 
i?» ir^wv gewöhnlich. —



28 in. Zweite contr. und att. Declination 

— 19. Z7o^-tot rvt§ 1-LOts L»»
x«L /roHttt dr^ttt ^t^t>»ttt x«t /tt^xttt Lt^ rvt§ 

vew§. — 20. O ^oe^w^txo^ xo^7ro§ «7ro roi) '/dA/tov 
F/rL r^t> ZU Z/rt <5Z Ld/rZ^a^ o ^o^t^Atttxoc. — 

2I. O röt» Tr^ov^ ^t» ZTrtxi^bv^o^, /t«^tdr«

rw rov ^/«^Ltov dro^oi. — 22. Ovrot 0t dr^ttrioirat rH 

«^er^ L-rttl^ov xttt rccPov L7rtd//^ov «§t0t Ltdr^.
23. co ^Ze^k^L«^ x«t 21. 'Lt» r«
Tktt^tt roi »>LU r-/§^^kdt«§ rm L^'O^v^7rt«

äH« rs /roH« iA^^t« ^^^Li-dt/t« x«t ^tt^U. —

Die zweite zusammengezogene und attische Declination 
in Verbindung mit dem Verb. pun.

I. L^0U^ Xttt tt^At^o», i-L^ttTrLVk LO§
/uF/tdror^ — 2. ^x ^/wl5w^§ ^«t'rkttt

ttH« r^L tL^kttt Xttt r^ttTrk^ä^ ^«Xx^ x«At6- 

Hrr-kt^. — 3. "OrL /^Ho^ o k^k^rk^o^ L7rr tt^k^^o^ 

eo^^ttrLr-o"ttro^ wv ^t-/rov r't^ov^ ^o^/tl5o§ L/Z«St- 
-tev^L. — 4. ^TsoX^w^t Lr^ ^L^0t§ -ro^« tt^tti-^- 
^ltttr« xcr^ Xttt A«Xxtt x«i^tk^Lr-Lro. —
5. '^o^rs ki-^Ot, ca ^LOt, Tro^kvo/tL^vts x«t ^ot> Tr^ov^ 
tt^vl-tt^L. — 6. D o/^os L/rt Tr^Ltdro^ ror§ 7rttA^</tt- 

dt»^, ou LTrtXL^sverttt xw^r-rrttt. — 7. Ot
r^Lttr^tttt, rvt^ tt^vt^ tt^A^wEots TreTrtdrLVxo^L^, ^ue-

dri^o^tt^ xkXt^^ti^Lvxttdt^. — 8. Gt^ev^ ö
-rt§ L/t^vor rot§ ^^or^«r-rttt§ rot' L§ Lo^t6« -r^oFt'. 

— 9. 2^er)s c^t« rov «e^oc ^ttt/ro^Lr)-
dtt§ et§ ro»» or^ttt'ot'^ LXL^rvdLt' ek^ttt ott'o^oor^ rc»)p 

^LUt'. — 10. '^^.L^ttt'^oc, tt^tt7r«vdtt§ r^ dr^tttttt^ 

rA rwt' Lttxr^twt' ^co^tt^ Ldr^ttrLr-dttro ccp<^ ror'^Iv^ 
ötc! ro»» c^Lt»>o^ — II. /t«^i/</i6^0t 7r^o^/oLLV0»'ro 

ttt frtttzAZt-ot rrtt^c) rot§ ^<9^tt»ot§, «k Zr^ xa^ot§ r«



mit dem Verbum xurum. 29

eL^c) L/rL^t^LVO^. — 12» rw xttrttTr^ar

rov '/^ov 5ror«^o5 ^or- ^«xv^ro^w^
ttt exo^ov^^o"«^, «5 t^L Xttt 7r«^r^ c^tk^r-^e/tt^. — 

13. Or) /uöi^ot' ot ^^kv^ttt, a^tt x«t Ot otcor^ot x«i 
TwUtt ^-/^t« tt^ttt ^L^evovo't r0t§ ^tt^M§. — 14.
Ok^ttTrevrrL ror)§ Feov^, vt t^e« etv't rvt^ «^«Aor^. — 

15. vwr> ^i-^^ttiwt' ^.Lw 5ro^Xo! rorg
!'^j-v^r«t. —- 16. xttt «Hot Trot^rttt

"Lw ^o^ot5ttxrv^o»' Tr^o^tt^o^kr-ovoitt'. — 17» O^o"er)§ 
^t^wr«v^o^ POt'evcrtt^ «/r^^s ^o»' ^A^^tttw^ 

-.kwt^ roi- ^«^ov roi- M^Lv«. — 18. Mir^« x«t 

r« l'tt^tt^ttt'i^tlt Xttl r« ^tttx«, ^Otg roi) "^tt^ov ^tXtt- 
orttt^^ o^rV-/^kr-o^ «Hot r^x Tro^^vt x«t ^^tcsret^§ ö 

^F-^tttV^» 19 Ot ^Lvt t^L« Lt0t rOt§ ^Lw§ ^0t§ 

ttvror>§ iAL^tt7rLvovvt. -^cr^ Lvo^^Ltix Ot «^to^Lv-
or-(7t ttUco»', ö tto'L/Itttt t^v^tt/tt§ rwt' ^Lwr^ 

xo^ovL^ttt. — 20. 2Äv§ rttw§ rH Tr^L^w^ x«Ho^ 

5rHwrsvet^ o^tAtor^, eo^t. v«»' rttwt'
ttxot-et^, ov XL/tt^ro/tFt'ot'. — 2I. /Attx^rr/vv- 

Sttt ovx Lt> rvt§ tt^Lü/Lü)^ /Ittot^ktwx, L»- ryx§

7rL()t0t§ k^S^LDOt'. — 22. ^ov ^l/Lt'L^LW tt^O-
^0^ rA ki^o^ttt ^to^LVO'L rwt'^xttttöü)^.— 23. LLW§, 

^«^tot'txw xo^Trm, x«^ Lt« ^otzLi-ero.
— 24. ZZoHttxt^ kr^ rot§ 7ror«/t0t§ «t ö^xtt^L§ 
Xtt^cox r^xvot'rttt. —

IV. Wörter der dritten Declination mit zu
sammengezogenen Formen mit -t^r.

I.

I. Mr-x^w^ /Stt^L^^ 7r«r^

'^tt/r^t-ot'ox xttt ^/k^ttov. — 2. Ä Govxv-
6itkov roö ov-^tt^«s Lcsrt^ ^§«i§erox. — 3. 01 ?o-



30 lv. Dritte contra^. Declination

— 1. /Zo^a^

«e» /sL5^crtk^ —
5. ?ü)»» /Sttor^eco^ ovx L§ v7r^-
xoov§ o^vp^ttttr^^ts. — 6. /Acror^Lvo^t^ L<7rw L/r^F- 
H«« Tro^erco^. — 7. L^o^r«t or Trccr^Ls
L/^oriAw^ ^0^«»». o» ^or^Ltg «vrot§ etc7t Tree^tt^kt^w 
r^§ — 8. ^ck^cev^i§ Lclrt^ ^r^oi/Alov,

xov^Zw§ *). — 9. ^a-
^crvrexor- or-x o^ro^ rwr^ o» ^o-

x«) ML^tt^Ltx xcrrä iA«^«vra^.

— 10. ^«^Lr-o'L /Ztto^l^txwraros
ZZwjio§. — II. ZZ«^ ^t^r-7r^iot§ ror§ Trar^ato^ rö 

^^0»» roe§ tL^Lv^ t6eo^ 7r^ö§
i9L^«7rLt«g r^k xcr! ^Ltrov^t«§. — I2. 

Or ^ttXLt5ttt/uor't«^ /S«k7t^Lt§ E^«x-,Zor-§ LX^o^o» 

^ttr^, ot ^L ZZe^v'L')^ — 13. 'Do^r rv-
Trkt^Lt^ w Trttr^k^^ ^or'L^o't^. o ro?§ ^or^evo't 
7reti^o^L^o§ rvt§ re tt^^w7rot§ x«t rw Hew LeTr«» 

XL/cr^>t0/tL^o§. — 11. Z/oUvt /r^ x«t ^L^crioL ^c7«r/
xttrnPtt->Ltx L^crc7^ttr ^^xt/^ttt^ov 6t« 
Tl^oV^r« w^«§' ö be ^wx^arov§ ^«^rrl-
^tor^ x«! roL 7r«tt^o§. — 15.
7Är- ZZL^tx^Zov§ ^orio'txc^ r5tö«oXtt^.o§ 
rr§ x«r« ^e ^wr^ Tro^w^ o t^s, «x^o§ wr^ <7o-

Pro^L, rw /ZL^x^kk xtti-ttTrx^ -ro-

^trrxw^ ^t5«o)e«^o§. — 16. OL^o'rox^Lr ex ^e-

r^or^ /r^o§ 7r«r^o§ ZVeo-
x^sovx oö i?^cr^ ^-rt^cc^ar^ r^viAos öe
?r^ö§ ^^r^o§. — 17. ^xt^r^o§ r« ^Z^Lt ZZe^(7^§,

L^ov§ r^e rc§ OL^to^ox^er x«L rwr^ rex^ürr» 
«i-ror- 7r«tc5tt^Lo^o§. — 18. ^2 ^Z^cix^Lt^ Tro^ r^§ *)

l) Acciis. dev Bejiehnng ,,seines Gewerbes" oder „seiner Kunst 
nach". 2) Durch das Adverb, zu übersetzen. 3) Uebersetze den 
Artikel durch „deiner".



mit Zl

x«t ^6§«. — 19, A/e^oU« ^r/

rä wv 77tt/«^^ori§ Tr«^' «t«o§ e5« rov ^«^«ror- 
er^rov Ot7vk7c7Lr^, — 20. ^H^4^7rore L6rL crxo«rLt§ rcor» 
Tr^Aü-r^' or) «vrio»', «H« t^o^or ro'Lo'^L,
— 21. ^to^txw 7ro^t6^«rt<>), Gr^telrox^^

-rttv^ tt/^w<7ro^ ro6 §L^ov Mxox^<w§, v§ 
/r^Lt^r^^ o^tttT' xLxrML^ox x«r ^or§ r?v- 

v«rot§ ^^w^t/Lox — 22. ' O/zo^oror rwr^ Tro^wr^ 

to^v^or^« 7ro^t§ ^e^tc/r« rr^Lt. — 23.
vr-e§ kroi ^«i/uo^ks rov ^)6/Zov x«r rov 6L^«ro§. — 
24. Ot rw»» ^«cor^ L7r«x^L^ Ltl7t^. —

H.

1. ^«ro7rr^ov k!c5or-§ ^«^xo^ so'n^, o^o§ r^e r^ov.
-— 2. 4rio kt<7t^ L7rtk7^ce o^, ro ^UL»'
xwr^, Lre^or^ t)k ^tA«^Lor> — 3. //e^»x^^5

^o-
Ot'xor- 6e x«t ^L>ov^ ror- n^wrsr- x«^' tt^or^F- 

^or^. — 4. '^L§tt>^or ^»7 ^«(7^5
e-r» c7o^toe ^L x«» Trtttöerlo^t — 5.

o ^w^tto^uiw^ ^«c7t/kv^ o^o^os r« ^k Lo^x«»' 
x«t r«t§ ^^cc^oc7t^. — 6. Mx^c) ro^ ^/«Aox^Lor>§ 

7r«Vrce ^xx^t« ^kl7^« 7^ o'rttclew^ x«t
«^cr^xttt?. — 7. ^/o§« Xttt 7k^oFro§ tt^Lr» k7^^L^Lw§ o^x 
«c7^«^ xr^ttD«. — 8. Pvc7t§ rHr- /t«iA^c7Lw§ 
rr-P^or^, t^L «>ev ^^c7L«§ L^,7rF§. — 9.
<7w^«rt ovrco Tro^kt r^o/tOL «^cr^x«toi Ltc7ti^. —-
10. 6^t«o'rttc7Lws rwr^ o^4e^ «loX^ork-
yor^' rw»> ös ö^oP^oT'tL^ o'r-^tüiorx 7ra^ro§ rrixo^S r^x^- 
yorr^«. — 11. ^^«x«^c7t§ ov rn r^o/rw
^xr-i>-/§ — 12. 71«^« -rc^o'tr, «§t0§ L<7kr,

k«^ rot§ HktOt§ ^o/t0t§. — 13. L6rl

*) — ro ö^o! Lee. --- mit Name», Namens.



32 iv. Dritte contrah. Declination 

roF ^rooo^, cetl5w ^oi- x«Hov§ «xtzoTro- 

— 14. ö^o^o§ «r^^kt« x«L o^r-^crL»
csrtzttrr/^ex^ l^ecePo^os — 15. Ot ^or^Lt§ x«! t^tc5«<7x«- 

«tc5oi-§ rw^ x«e ^rce^rw»' «§t0t Lecre^. —
16. //LtAok Trol^r« Lt-/ «r^xr« 7r«^« ^or- Tr^^ovx.
—17. /?«c7t^L«S ^r/^Lt x«» «^-

ror§ e)e ^xco't ö^wr> c?0i-r»'^.
— 18. ^1/^ ex rw^ ^6^«^ ex ?rott§Lw^ x^t- 

rwr, «^A^wTrw^. — 19. ^x^«t§ ovrs
Tro^Lt^ Lt<7t^, OD^L vtX^^ttt, t) tt^t

xrMttrtt t)' xr-^^ülv Xttö t/r/rco^ Tio^r)
7r^i^os- 2t). ^7rst6H rc7r» «Tro^ocrtx, 

ro!^ /ltL^ L^o"L/?k^ x«^ 
rr^ xcrt «Troclorktt, l^L «o'L^o't r« L^tt^rlcr. 

— 21. /7»o r^cü^ ^^«c5o§ /ro-
^L6"t^ L7» ^r0t§ Trtt^tXttt /Z«c7t^Ltttt. —

22. Lc7tt^ XL^tt Xttt 0"tt/7rt^/L§. —
23. Or /^or^r>L§ tt^UTrext o^^ttxsc err Lt^r^, Lt «r^ttt)- 

o^rol Lt^.— 21. T'tt rLi/-/ ror- «o^eos
L^or^ 6^tk/kox^L0ii§ rov ^Vrox/ror^. —

LV. Dritte contrah. Declination mit dem 
Verb. pur.

1. Ot «/«1-Ot xttHt^r« rc§
7rttt^Lvor-t7t^. — 2. Ot !k^kt§ /r«^« ror§ 

7ra^«tOt§ Li^rio^ ror§ Trtt^or« tL^Lt«, /?ov§ x«»
ok«s xcrr — 3. ^br§ /i»L^ tt^xLcr^ots er'L^Lvov-
k/ti^ o^ «^AtztüTrot rvt§ rvt§ t^L ^«^crxot^ ^o/ot§
Ot xo^«xL§ ror§ — 1. ^(7«^ Tror^tt ro^x //e^

<s«t§ /?«c7t^w§ «/o^LDo^k^ot o^Acr^St x«t ^ac7t^ws 

wr«' ot /UL»' ^ov /8ttc/t^e«§ xar«7rrLVo^ r«

1) Des PerserkönigS. — 2) Uebers. „so genannte".



mit dem Verb, purum. zz

Ltto^Lk w 0t c^L ^xor-o»'. —
5. "^^ol'rkx rro't x«t vt ^orixo^or /?o«^ x«t ,! 

tTr/ro^o^o» r'/r/rw^' x«r 7r«^ce§ 6^ or tt/o^r-o^L^ot 

vo^uLtc, oir^ LTrtcerttrkvwcet Ltxorüix
rovrw^ tt/o^kr-or^ro' x«t kd/retiALt^ Lt6>^ «r

7vt^ ^o^cFo't^. — 6. Or rov ^/cerr3os x«t
r-r/rLt^ r« ^l»7^ »x^« (rr-^cv^tt^kS 7N xcrrL-

«7rono//L^o» r« x«rcr^ViAL>r« re^tt.

— 7. O 7ro^-/jio^ or-x «Tro^ttvcrLrttt 7ro^-/^w^ xe^- 

ttTrorro^» ttt^rxi«^. — 8. Ot
r^tttOt xt^vr^ot' i-7rk^ ^c-7^ Tr^/^c»)^ ^c,7^

Lv^rKrALtt, r<)p 6ttXt^r--
Oe Lt^t Trr^t

^Oi- ^Ltrov «^ttt^L0LK)§' ro c^L /ino^ ö^o^o/ov^LE 

°) ovc^L o^ov or'c^L/rorov ^er-o'ttoi^ttt

L^7L LTkt or)t^L r/^r' ^L—
ro — I0. 0» xo^ttXLr-o^L^ ov-

7rorL 7rttv^o^r«t ror^ «er /2tt<7t^Lt»j^ x«-
xor 6^rL§ — II. ^x Trs^r ^ooxv^^o'ktox

^tk/ox L7r.?s/vxkt 7r^o§ ^tt^-
Xtlr^L^^, ro^ ^t^oc/o^o^ x«t or'^^^e^k«. — 12. ^^ee- 

ro5 //^mx/cor^ ^Lr^L^or-^

os Ls/r^<M§r>oL ror>§ //Lt(-<(7^ttri^tt^ x«t xcerc^r^k 
— 13. Or x«H«/rr^ er^ Tre^tt^e»

x«» ^r^xrt e'^A« x«L L^ rM /ZtM 7ro^Lt-or^r«t. —
14. ^Lr)^ rx r« x«^x» 3t«t/>6^ov L^vo^^^Tro^-

/twx'tt x«t — 15- O» //s^o'«t rw^
tk^cr x«t Tro^kt^ Mi^r x«r St6^o« xcerL^vt-«»- 

7r^<) — 18. Ot '^o^o-

x«^>te^kr>cr«»' //oo'etckw^t. — 17.
rov Gs^torox^kvv§ Mt^Ot v7r«xor-Stt^rL§, o» ^A-^- 

r/«t0t r» rrtHLr, ö L,utt^rkv<r«ro o ^eo^, L/rlörLi)-

I) d^s aber ven Mcn Znqxstandcne ist, daß. 2) Alexander. 
3) „zu schaden".

3



34 v. Dritte anomale Declination

6"«»/ X«! Xttt — 18»
L/Awr, or«csLt§ ^vor'r«», rx <^L o^cro^w», Po^ot. — 

19. ZZoH« x«xtt rw //«x^« L/r/rL^i-xL' r^o5?
k«^§Lr« xk^at L^Tri^rc. — 20. 'O Tr^o^o^

0^t<7A^^0§ L(7tt Xtt^ w(77rL^ ttt Ot ö^Lt^, Att
r«r^ ^«xri-^w»» ^«TrerL^kt. — 21. Ot "/wT'kc kk^rr-o^ro 
?ro^v ro ^«r-rix^' x«t ^<7«^ 7roH«t x«t

r/r« ^r-^ov ZZ^oÄ^ 7r^wrov /?«k7t^Lvo^ro§ xcrt 
Z^cr^vtror- rov r-teo^ «r-ror-. — 22. 7r»ö rw»'

xcrr roi- ./tt^Ltov ^«^«ror^ ö§ /-rr«
ZZL^o^^ L/?«c7t^Lr-^e, rL)t^Lt§ 77^5>l re —tx^/itt^ ror§ 

/</«»> x«r ^k^xr-^«t0t^. — 23. Or 
6^kt§ Lx^r-or^ttt ro ^Lrcr^rtto'Lt ^L^«-

ro^' crUot^ r« xcexcr rov ä ^>tr>cr-

Xr-kt. — 21. <7?7o«rLt>cstt^ L?^ '/,,-
i)/«^ ^tLxw^v^» 7r^oc7^o^kl-Lw

«vr^ ^o^t^ov H 7rkr^tt^ t^L ro r!^/o§ 7rF-
L§ o'rtt^tor^ Lix«^, «r-r ^ e^L «Tro^o/^o^ 7r«^ro^L»'' 

«^oc^o§ <^L L§ ^rar, x«t crr-r^ (7rL^-/ rr x«r o^x

L^/ro^o^' <^L s^ «vr^ Tr^^Aos cri^ov x«r vt>vv, x^Z«

re rertt^t^Lv^L^« L»§ 61^-77'0»'. —

V. Anomale Substantiva der dritten Decli
nation: n) mit er^i.

1. 'Z'tttc ö tti^w^ Ltrrt^ Lr-^kTr-/^. — 2.
Z/tt^tt ro^ 7r«/ttt0t^ ^r-^tttxa-^ L^ce ^rr«»' tk7rol^ ovc^L 

LXX^s7ttt». ---- 3. Xttt ZZL^VÄr/ Xtt^ttt Xttt

^v^«rxe§ x«t 7rtt^i^L^0t ^tt^. — 4. ^kv
^acrt^er-, ^L7rr6r^ro§ *) rov «^A^w-

rrov. — 5. Ot rx^^ttt x«t §L^vt Ltvt^ e/rt ^/tZ r« «/xr-

*) Nebers. deu Genit. durch ,.über^.



mit und dem Verb. pur. 35

rli« x«) Akr^»«' x«t o rov§ tXkr«§ x»t tt^xart»
Lk7rtt». — 6. ^t Movo'ttt ^r>^«rk^k§ ^«r, 

^/tö§ Xttt ---- 7. //tt^0//tttt L<7r/, X^Lt-k
(x^ek«) H /?ov^ L^«r L/rt rtt't, rovr' Lctrt»'^)^
«vrot^ L^ttt <5t« — 8. Ov/ «1-^

re Xttt ^v^tttxo^ tt^Lr^ rov /tLr, )^tt^ ror-t'o^ttt 
x«t e5(^o§ x«t r« Tr^tt^/tttr« 7räk>tp Lürw
l5e ^vt»«txo? rovt'o/ttt xttrttx^.st^rot' x«t «^L§o-
c5o^. — 9. Lceb/Lktix ctw^tt xv^o^ xs^«^

x«^ 7r^o§co7ro^ xo^-^x, 7rrs^v/L§ e^s ö^^tAo§, ^eor^ 

tt^iA^Lü/rov. — I0. ^«^rw^ x«r //o^r-t^Lvx^^ ^v^tti-LM 
x«t ^^ött§ Vtkt§, rwt' r^Lcot' x«t »'ttvrwt' <7lor^L§ ^0"«^» 

— 1l. /r«^« r«t§ ^uvÄ ^wp T^oww»' xoe!
xcrt ^tk^tc/r^ — 12.

^tt^rr)^w^ ^tt^rv^rttt 7roH«xt§ «/n^rot Lto^t' ^tt^ 
^ttt^rvo^ 7ro^ttxr§ x^.Lt§ rortt' L?r2

b) mit dem Verbum puruw.

1. L/rr ro Tro^v ^.«'xxot // x^^«»
L§« rw^ xco/twr^ ^c7ttr<, e§ w»» «r ^v^ttk-
XL§ xttt xo^ttt tt^t x^ks/tt§ ri^^Lr-ot'ro. — 2. /^ostt^o- 

^kvo^L^ x«t ^/t« x«t ^t'tt rot^ V7r«ro^ or»
^r«t7t^ «t^to§ L^5t wF /3tov ^«^5- — 3. A/ret 0» 

rov <5tL7r0j)Lr)^^c7«r, ^7rt ^«^«rr«»'
Lt§ ^tt/rs^ovt'r«, ?ro^t»' ^t^wTr^co»' «Trorxtttt'
Lt> ro7 ^«-§Lt^w tt7r^<-L»<7tt^ rar ^/tt rm ^wr^t
<7arr^ttt x«t rar ^f^ttx^kt ^k^ocfvr'«. — 4.
x«t rttts äHttts '^^Ltttts ^vr^ttt§t^^ ttt L^ey^t'^ ror^ 

rw»> ^7rtt^rt«rwr^ ^«c7t^« «7ro rwt' r^ Tro^Lw^ ^kt^cArr 
«Trcx^ovc/tt^ro, rTro^^« r^ «^Lr^s 'L^r-«^to§ t^vr«t. 
— 5.^t rov 1^t6ov x^Lt§ ^o"«^ Pv^«x^ rov ^t«xov* 

0 Tr^ovcrrttrLve r^§ rwr^ r^Lx^cir^ Lt§"^t6ov ^)e^sv6ov.

L) Das heißt. 2) Denke hinzu, o^xox, „Haus".
3 *



36 vi. Comparation der Adjectiva.

— 6. o ^s^crx^^ ö'^w^ L/rtt^c^o'L 

r« '^stöov t/v^cexe x«t Lxr^tLvc-e^ cr^rov' rw 

r^ee^ xv^co^ xk^ce^«^ H 6e ovo« <5^«xo^oc^ x«r« ^L 

rov ^co^ov Trer^roew»' oc/ew^ XL^«^«l. — 7.
^o§ x«» k/rr r«t§

L/rr rov§ ^/«xec^ttt/ro^ieü^ Ll/r^«-

r^Lvo'cr^ xcer xcekL^r-cl«»'. —

8. Mo'rotS «Lt 7rL7r56^Lvxce/LL^, roe§
ov/rore — 8. ^7rsr^o^

rH Tre^t 7r^,^>Ao§ rco»» r^Lwp' //ky-
ovdL»' ro^rio^ 7roo§ r«»»

— 10. Trcrr^L ovre
Lc^ttx^VL^i/^, or-rr Lk/Lt^A-^r- rw §r^>Lt 
r^S ^o^Lr-rror-o"« — ^1» '/7r7rttt§

Tr^L^r-raro^ Z-Lro^o^ttrov r-tLwr^, ^rr« ror)
Trcr^os err-^tt^LVlrL^ "/7r7r«^/os rls

x«t GLcl^tt^.v§ tt^L^^or ^r/a^ «r-roil. — 12. ^/«^«xr- 

^er-o^rttt vt TrnrL^L^ ro^c er-o"L^e^ r/«t dixeriovs
x«5 tt^-/At^or)s x«t LV7reti-Lt§ -?»>«». —

VI. Comparativ» der Adjectiva.
I) Regelmäßige der Adj. auf o§ mit -t^L.

I. LVTro^w^« x«r tO'/r^OsL^cr XL-
xt«^. — 2. 7rrc»)/6rttK>^ wV /rtt^rw^

L^rt^or«ro§ — 3. 7ro^^«xt§ eo-rr^ ttMt-
^wre^« ^o/ov*).— 4. Z/o^ttXts 72L^^re§ </o^>w-
r^vt ^cor^ Tr^or-^lw^. — 5. ^o^t« xr^« /r^ovror- rr-

Lvrt^. — 6. //^ovros «7rt<7E«ro^ 
x^d«. — 7. Ot oo^«r«ro5 «>A^w7rot Lr^o^ttt x«» 

xoo/»tk!r«rot. — 8. Tro^k^txwrL^ot
rwv ^L^crcZ^. — 9. O ro^k-^orL^os x«r L^ro^o^L^os 

ro^w LTrlxov^o^ r») tt^wk7rc,). — 10. Ot vr^r/^ot

°) Der Grnit. nach dem Comparat. für H mit dem Nominativ.
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^075(0^ V^tkt^ork^oi Lt<7t 0t 3x ^kc7o/Lt0t
^r^ärsyor ^c-7^ — II. L^-

6o§o^ ttt^rrwre^o^. — 12.
rw»' 7r«^tttw^, ror» o5r^o^ iA^L77ttxwr«ror',

<^L ^kvxo»' ^k-rwrerro^. — 13. ovc^L^ ^Mce
cr^^ork^o^, oööL ^L^atorLoo^ Lv^t^. — 1^
/^? 7r^or> ä'^wp, ov ^uo^o^ ^«r'^tttc/rorttroc^ «H« xcrr ^u,«- 

xc^tünttro^ ccer. — 15. 0» o^ttNwrat rw»» /Te^- 
od ^Lt^orL^o» vt vt 6s

o'r^artc^rlrt ^<5a^ tt/xr,uwrcir or — 16.
^o^^rerro^ o^co^ ö /^o^o§^ L6^t
Trci^rwr' — 17. Gr^rce^ttt

L^t^, oi)x ttt/)6^cork^tt.— 18.'7oAt o^Trov- 
l^«tor6^o§ rov k7rcrt^sv rMr» x«xw^. —

19. 7or^ r'oc7^0t§ «t 66H«t t(r/ri^orL^«t ^rixro§ 
Lto'ti^. —' 20. Ot /'«^ttxwPcr^ot, ^xr-Frxo^ ^ce»'

x«t ^,x«t6r«roL. — 21. Lk7» roö
^tc/cüTror^ rvr^ tcy<vc6rtt^o^ ek^«» «^A^w-

5rvt§ *). — 22. Or Lr^o§orL^0t o!
^7r«ortttrttt E rH rvtS Tro^k.uo^ 7r^o^//Loc7tt^ «^Lr^. 

'— 23. ^Vo,ut//Mra!rttt x«r k7L^^or«r«t x«t ^txtttorcertt^ 
^cr«^ 7rnott rot§ «t 6ix«t Lr^

Trc/^M /Aor^.^. — 21. x«r x«t
Xttt k/t^Ot rov x^kt^orcrrov 

s/)t^oc7o</o^ ^kccr^ttt ^<7«^ cä^«tor«rot x«r L^?r^o§- 

«ÄTrorce^Ot xcrr ^^wot/^wr«rot. —

2. Regelmäßige der Adj. auf o§ mit dem Verb, purum.

I. /LL^ ^tt^Tr^orttr« TroHttXt^ /L«orkvo^k^^ r« 
ov. — 2. Tro^rrw^ r^ü-^ L^o§o- 

r«rü)p x«t L7rt^u,ortt^«^ OL rov§ L^v^ci-
<^Lvo^ ^L L^io^Lvo^. — 3. 7r^o^o'tMrttro§

°) r« die üicllschlich cil Dinge.



38 VI, Comparatton der Adjectiva

^ov Ai/zcopo?
L^'rrrkr'M^. — /toöo^ttr^o^ ör'^o^or«ro§

rw»' «^s^rwr^ V7ro rov^^^ov,
v^^it/ror«wv xcee ^t«tor«rov t^«r^«7rw»'. — 5. Z7«t- 

ökvo^ttt or r^LwrL^ot rA rcop ^e^or'rto»' L^Tree^r«. — 6. 
"Axro^o§, rvv «»'^Ltorttrov rw», /^^tcr^ttöwr^, ^por'LvAL^ro^ 
v/rö rov ZZ^kLöov, rov x^eevorerrov r«p "/^o§
xtt^r/A^. — 7. 'O 7rttvt7«^L^o^ eo^w ^o-

§orL^o^ «H« ^ovcHco^k^o^. — 8.
«xovo'tts, tt^^kio^«ror-5 x«! L^Tree^or«-

rw^ ^xvA<Ä»- xttr«rLro§LvsAc>!t x«- 
r«xLx^Lt<7A«r^ c7r^ ror§ V7r«cr7rtcsr«tS xae roe§ ro§6r«e§ x«t 

270t§ xor-^or«rots rxet^or-; k^r^artt'»
— 9. «xor-(7ttx, Tro^tv^cr v/ro

xttroc^L^vc/Att», 6e «^^klorttrol^ o?x^- 

TrL^or'Lvk^Attt^ r/r' avrovx Lt7rj-«rLr'cfL ror§ 
^«/Lcr^L<»rttrot§ x«L Tr^oAri/roraror^ csr§crrtwrc«)^ xar 
ror)^ /LL^ *) L^v/tt^Lvo'L, ro^ 6s L^O^LVV'LV.— 19. ^l)t§ 

/§or-^evo'«^^^ot§ LTttTro^wrk^«^ x«L
L7rrxt^lkr-^orL^«^ L^^ar ä'^Lr- LHov x«,-o^o^^ 

Tro^L^o^, rov or^«rkr1^«^ro§. — II.
vwr^ ror-§ 7rtt7ror«rov§ LXL/evM ä l)Lvrk^y§ <7ür-

^ttw^r-^«x«§ e5^at. — 12. Ot rov /tv'^ov
Tro^L^twrL^Ot ror§ o! 705 ^§ra§k^ov,

L<x' or^ L^tt^Lvo'tt^w. — 13. /r^ov-
0twr«r^ x«t L^3o§orc/r^ x«!

l)e ^k^tt^Lior«^ x«t LTNO^uorttr^'
7r«<7at xttrtt^L^r-^«^ o^<)L sr» «vrw^ ^Ol/ro^

«Srr^. — 1^. ^ovo'crt /7tt0^cc<7o7,
o§ or?x L^6o^orL^o§ o ^«t>x«croc.

'— 15. ZZorL^o^ o x«r«
rwr- ^o§«r^ »c^l-Lt /ro^a-^

°) Einige — andere: theils — theils.



guf VL, Mit 39

x«^w»' «rrt« ro^t^. — 16. ^ov ^^xtAttöov 

x^^ rw^ OtXLrwr^ rvr^ tt^/«tor«ro^ ^w—
Trv^or, ror^ O(>«x«, ^5^«» Lxc^rvcsL^. — 17. ^wr, 
rä^ <5kt^or«ro»' o «Tr^r-ois

— 18. D «vro§ «xor-<5«§, 7rL^«§ rr^ö§ 
tt/?«rov ovo"^5 (^Lt^oraro»' «^^wTrcor' «5»»«»,
7r«^LXL^LncsL ror)§ o^«rtwr«§ L/rtcsr^crrkVLc/^ttt' «^tooL- 
/uor> — 19. ^vt§ t1or^txwr«ro^

ro t^ov^LVLt^, /bccor^txwrcr^o^ ^L ro

Tro^^r rwi^ «^ro'rLr-Lt^. — 20.
^tt^oc5tü^6rttro§ cä^, LAe^«/cL^L wr)§ ror^ rr ^tk- 
^^015 x«t ^a^^orcerotc l^w^or^. — 21. ZZo^wp o^rw^ 

x«t Trcr^d^rü)^ roF ^^xt/?t«^ov ro ^t^or^Lt-

xor^ tv^r-^orcero»' «Tro^^^o^LvLrttr. — 22. Ovx «Ao^ 
7rtl/rLr-t^«5 rcrt§ r^or- ).ott)o^t«t§ rov ^^xt-
/^ttt6ot^ L/rer «vrw L^«^rtMr«wss — 23. Mtt/t/Lw- 

r«rot rw»' or L^tOt' <^L ror§
Tr^os rov§ /ro^L/rot§ «^Lr^ -^lo'rkvo'tt^. —
24. ä ^t«xo^r« /^tttto^cero^ L»> Tr^wr^
7r^o§ G^«c»t-/Io^o^ L^o^Lr^-/. —

3) Comparation der Adjectiva auf r>§> -r^ mit
Lt/»t.

I. or ^L»» o§r-^L^0t, o» cr^t^v-

rL^oi — 2. D ^VL^05 ^vxvr«ro§ L^t E^«>-
rü-r^ Trorcr/Lw^. — 3. Tre^oe^^ ro»§ ^L
ov6k^ kl7rt /Ztt^rlrr^o^ ^o^rior/. — 4. 'O r«

/tttc)vr«rc-i 7r«^tt7r^-j^t6§ L6^tr^. — 5. 0» Tr^ro^v- 

tttror xa» L^/ret^ortt^o» r^§ rA <7r^«rt^ L7rrr^-
t)etorcrror L>6^. — 6. o ^kr-rL^ox, sr»

') Wo« eincui zu rrgänzcndm „sagte er" (e^) anhängig zu 
uiachcn.



40 VI. Comparativ» der Adjectiva.

^55 ?5 coi', 70'5 77070/?77^§055 7M7L7^1/5 X555 L7^7I75^>L-

077^05 05 7770677077^01. — 7. "1x^05 '//^«x^-Lr «x

775555 77^70^5'755705. — 8. 05 770755/505,
1755 /ILT' 0777'01755705, x«5 /I55^>7755705 6ttt 0777'071/7« x«5 
0§77«705, ii'« 6« 77^tt7775^705, x«5 55/^«iA7O7«7O5 5)5« 

77X«777i/r« x«5 77^«77ttl05. — 9. O5 7750701 </ 5X05 Ox^- 
777^01^ ^«01X77057' «/^Ll7r«ro»' x«5 ttM/tt^Loraro^. — 

10. ^/6^« ttO^L^S «/x^«, 77X07705 775 550^777077^«. 

— II. O5 ^5^507775 ^k^tt^re^05 7105 7507»
«1'1^^50770)7'. — 12. ^t/7/ttX05 x«5 7i)ji775 75057' 05 7^5
^c^5«§ 77O7«/5O5' o 67 ^1'665 x«i o /H/1/5 Lo^or«ro5. 

— 13. 05^57107'5 0 /b«O5X775 7«^,tt7'7«705 I/I' x«5 7'505 

x«5 77«7-z^. — 14. ^50 7' A7M7' ^^>^o6i7iz, 7507'
-^«5Xwr> "W^-z Loe56LOrtt^ 7^. — 15. Lr' 75555 

770^705 75/51/7077^05 755-57' 05 77^070505 7507' 7777'7077^017'. 

---- 16. Aoi'OIT' 7^ L775'7LXLO7tt7O5 ^77^ 7507' 07^577^^0^, 

775070757705 6e 7055 '^X^Oli'. ---  17. 70>
LT' 7^ <^^0X^«75tt 77557'7507' ttX0«7L07«705 X«5 V/Ao5O7O7tt- 

705 Xtt5 /§5«507«705 ---- 18. ^5 ^VL5 X«5 77tt7'7tt
7« ^>oH5O5^-Z OX5OkO7L^tt 555 7757075 L5O57'. ---
19. V« 7^5 OLOO«X5«5 0^5/, 0^0/77705, //-/XioT'^ Oooa, 
0^^V5 r'5^oFo7«7ce «51757'. — 20. O5 /iLT' 700 ^/«coT'i^oi- 
07^5575507555 «ViA«^O^O7557O5^ 05 l?L 700 ^LoIoV 55/77'7'L- 

0757705. --- 21. Ll-^05 0 700 ^/tt^L500 7507' L55 7^ 770- 
^L^O»' k^/507^, 7055X^5 7L Xtt5 ttXO7'75OLtO5, ^5^O/5tt^kO7tt- 
705 Xtt5 ^7^771/^075)5705 ^7». ---- 22. ^O77ttO5tt^ 700

/^7^5X^70V5 /VT'^ ^tt^5707tt71/ 7507' kT' —
23. ^5 777^'07505 oodn 7075 /^7X077(>07' 7055 0^7'5057'.---- 

24. ^77« 7^ 750^ MljFwT' 7X 7^5 ^0^5077^5 557'55)550^^- 
0515 05 ^55X75^III^OI'IOI 7055 '^^^»'«5055 ^5« 7^ L5 707^ 
L/^OI' 77j7OAv/55ttr, 77^05^)5^70755705 ^055/, 00 770^0 0077-
H07, 6^05/577'7077^05, 70 6« 701 ZZ^OTrOl'7^0555X50 770^,^/101
6^t-5/LL»^O7«7O5.--



Abweichende Comp. der Adj. auf U.7.W. mit 41

4. Abweichende Compar. der Adject. auf o§ u. s. m. 
mit Lt/rl.

I. /sottt^Locot' crr-^t<7<9t'
r^ovcrrk^oc ttörwr' Lk/Lt. — 2.
rr^ttE ^/Xxt^t«c)^c. xcrt/rL^ xou^vt'on^tttro^ er-^ov» 

kirrooc crUorc — 3. // roö
6t«tw tt7r^or-o^«^ «er x«t7re^ «nr») x«t

TrXorimw-' — 4. //
cr^.orl-^L^tt rw^ «X^cÄ^ —

5. tt <7rtL<7rL /kotttreoco^ o/ttX/ttt^
^<5vx«l^cc50t Lo'rx. — 6. ^^ot rv7rot «Hot^ Ar^Ot' 

o o t)s o
7r^o-^oc. /. ^Mo^tor x«t or '/^ot 7rce^tttr«r«
LAr^i/ ^k/cr^. — 8. r^ov ^/vreor-^or- «Tr^ov-

or ^/rtt^rtttrrxot r^Lttt^tat Lo^«^L^Lk7rL^0t 

^<7«^ — 9. )e-^«cko>L§
r«L r«r> 6e «^^«Trw»' TroX/.Ot H o!
)tk^t^o^kc. — 10. Or öor-^ot 7roH«xt§ r//kvcktc7r«rot x«r 

x).L7rrt^«rot ktv^, Ot c^L «^M^to'rttrot x«ö

7r/.-/xri^rttrot. — II. 7w?L ^s/io'^ x«r Lv-
6ttt.<to^L6rar^ 7ro^§ L^tti^ce

/Zoecri^Lttt x«r 7r«gMkt0v§ /^L/cr^ 
7r^^§. — 12.'^ //L^LTro^tx, ^^o7ro^»§ o^« 

^/L^sco^ ^«o^Xkt«x, TrXovotürrF^« »«»
Xttt LV<^ttt^o^L0^r^tt rW> ^770 rät» ^ro»' Tro^Lw^.
— 13. r«t§ zroX.XttXt^ or «vA^wTrot crM^^o-
^L^L^Ot ktt7t^ rtttS LV5U/tttt§. o t^L Xttt

L^r^t« Xttt L»» L/x^ttrLc7r«7o§ Xttt t7w^>^0^L-
l7r«ros — 14. O! «x^ooerttt eiL^ LV/^«^o^L^L^vt

protzt or ötx«r/r«t r« ^a)x^«>Lt. —



42 VI. Comparativ» der Adjectiva.

Zweite Comparationsform (auf iwv und mit

I /7o^0t§ /LL»» xo^KXki«
Tr««'» öe 0t a^Akice§ Xtt^/rot Ltl7t rw?
xo^crxeta§. — 2. Ä rw^ dtceo^rcrÄe roe§ /rL^
Tro^L^lor^ «vror§ /«.^Trw^ttro^. — 3.

rw»» rL^erw», ^crF/ovÄ Trr^t wF Aor- re^evr^§ ^iov§ 
«» L^7r»dL§ r^Ot§ Ovx Lo^rr,

^>«^«xo^ ^r-7r^§ Pi^ov Trer^ttexror^. —

5. «^xorcr Tro^wX xcrxcöx oerrt«' or«x t^L H 7re^) r« 

rors xoexov^orar^ x«e — 6. ^o ^LX
L^/ox L/r^Lt^tt rov t^dtov^or-' «§ t)e or oexo^s^ot 

ov 7ra^k§ Lt<7t rlkt^o^, rcor^ «t 0tx/«t x«Hrov^

rwr^ 6r — 7.'^<7E «/Atcrrcr r« L^tt^riwr«^
^-v)<oo^ lAr^w, Trtx^or^ ^vxet, Troe^r« r«

rotccör«. — 8. x«» x«» «^A^co/rots
Tro^L^o^. —- 9. ^»/rt^o/ov rov ^Lc-ro^o? or-^Lt^

»'ewrL^ox, ovre Tro^r ovr' cr^xt^wrL^o;
— 10. tTr/rot*) r^ov ^«o^k6o^ro§ t^^xwt^ ^«6- 

— I I. Ov /to^o^ x«r so^v-
tzorcrrov <5o§« Tru^tt «He)
x«t rcr/tv^o^. — t2. ror^ L^Loo^ 7r66«
/co^os r«t§ Tr^tt^LcsL x«r rcrt§ 7ro^kittt§ x«r c-t^cr- 

reittts r«^t6rs§. —

6. Anomale Comparation mit L?/rt.

1. Ovx 0 /L-/Xt^o§ /?loc tt^tt/rve L6^^, «H' ä 
o-rov6«tor«ro§. — 2. x«t 'Oör>MLr)§ ä()tc-tOL

ö ^e»' tt^xA, o r?L — 3.
^tx«to<rv^^, ^«o^ror^ H

) Die er vom Ze:iS für dc»i Gauymcdeö erhalten hatte.



Anomale Comparation mit 4z

ö xr^Ä§ tXttio^ eerr», ror^ cr^k^eo
rov ^Lt^o^o§ tt^o^ce -— 5. ^oer« 7or^

Tro^i) x^Ltr^w^ o ^ov c7w/L«ro§ L^w§
L^L»,. — 6. Lk^to> Lk^n^ ek^ttt F
— 7. -xvAtxH? §r-^7r«^rk^ r^rxovroL 7ro-
rcr/Lvk Lü§rL ovört§ cr^rw^ ^Ltw^ e^rr rov //^i^Ltov 
rov GL^a^txoö 7wr«^ov' o 6s /Zo^vrh^ros Tro^v srt /rri-

H x«r« ^v»» //r/^Ltö^ 7ror«/ro^. — 8. ^/«^«^ori 
Lcl» re x«t //L^re^tx^ xceHe^r«

r«^« 7ro^kw§ — 9. Z^M-
/u«e rtZ^ ^k^«ere^w^ xroi ^Lwrse)«^'
cr^c-rw^ 6'tt^wt^ «geo^«/Sor>Zkr-<Ercr.— Itt. ^/e^o'ry»' 
Lr^ L^aAtS'rco k/w^cert ce^^^wTrov. —

II. !/o ov/ ^7rrt^wrw^ ^sr«!

-/o'ttr/ o» r^k ör^rL§ xcr» Oot^rxL§. —
12. L^,«Mov§ 7ro^Lt§ vTr^xovt
r«t§ ^t^ttrcüre^ttt^ xar «r ^<7or-x x^ero'c^oo't^ v/rorL- 
^Lt§. —13. kr^ t7r7ro/L«/L« or

xttt Geo'o'cr^w^' t/r/r^ ovx ^<7«^ rw»,

//L^v7ro^r^ciiw^. — 11. 7^^ er§ '/^ro^ o'r^cr^Lvo'cr^k^w^ 
«t ^«F§ ^a-r^ ^otwrw^^ «t c5« L^cr/to'rtt»

ro5! (Vt^oxr-/rov — 15. xcrr« ^'r^ttxovo'cü^ 
^ULr>tt »»ttV/Lcr/t« 7t^kt<7rttt ^«5>§ L^ 

— ,16. ^r> r«t§ tc7ML^t^^7 xvH« 7r^cft«trtt^«t§
vvc7«ts ^vx^e§ xtti t0v/»^xkt§ Ltvi <5t«
7r«^o§ ^ov Lrov§' er» c^L r«t§ «r /itL»'/kt^ktzt^cr»
Vr-xrL§ ^xtv^ttt, «t <5e i-k^tr^ttt — 17. O»

O^LO't ^0^Ve§ TkLTrtti^L^oi Lt6"t^» OL r« 
Tre^i«. — 18. 7r/Lt^or> «§i«
rcrri»'' oö be 7r«^rt «H« ^or^« rM LTrrktXk?
^o5ro§ x^^^wr«ro§. — 19. rr§

^tXL^i«^ x«r« rö? /^e^07ro^crt«xor,

1) Uebers. den Genit. durch „zu^. — 2) Ort in Aiuka.



Comparativ» der Adjectiva.

Tro^L^o»' Xttt

re«t ror§ ^«^Tr^oroer-/. — 20. /s l-o^ic< /r«^-

rw»' xcr^ts'ror^ c^L «t0)<t^ro^.— 21.
«MrEco»' x^ttEro^ x«t

rwr^ L^rr-^. — 22. ^-.«xki« x«x^ ^er-
HtoE tt^ors «^^W7rot§ «Treror, ^«Xro^«
r)e r^0t§ «^ourrt^. — 23. Oö4kt§ ^r/ r<>) rors ^00^«
rou //v^tt/^Trov xtt^.lü)^ x«r c?^^. — 24. Oe

ovc^L^*)  7r^^i-Lt ^Ltov§ ^o>r^ ^80^0)-

*) Durchaus nicht.

rwi^, r^L x«t x^ktrrov^ rcr 4^ rr^o/s-
^Lt^c6 x«t /rXetco x«r x«X/tw. —

7. Comparativ» der Adj. auf mit dcnr
Verbum purum.

1. Ot ^LwrL^or Trtet^Lr'L^ Mo'tt^ 7
k/77rklL)l«. — 2. xttt
ov^itt, 70)^ 6k ccxu»^ x«t Tro^r^ tt^te7rtt
Tro^trruLTNt. — 3. exe^.kuo'L ^ci)^«xos/6§ov§

7r^O7rotzLVLcsAttt^ orr roi-ro ^«Lir^ttror' rov krr^«^rr<- 
^t«r7o§. — 4. /'/vxr-r«^or' Tr^^vxe»' L^ r<,7

^tr^rxx^§ ö^er. — 5. or Tr^ov^tü-rk^or x«t 0!
eri^s^LO'rL^ot t6^uoor-M^ Tro^cr, rou c^^ou H c/o/^

o^t^« X^or^w — 6. ^ukoce^

^Lr^ e^ r«r§ /ro^ktttt^ Tr^o/ro^Lr/Lrttt rov ^r^ttrLV/-trro^ 
vTrotor' «r- 7r^v§ A', ^a>

O7rXt7tx6^^ re t/r/rixo^' ^r'xrw^ ^L ro 

7rj)07ro^kVL^ttt, ^0/^05 L^rr ^otg — 7. ^«^v-
^o§, ö ^ttcrvrttrox x«r rco^ F^LX«, ^r-

rlov ^ou rco»' r^tttxo^r« «x^ttr^rarou x«t ^crioroirov 
«eXsuStt^ro^ Tro^u L/stLtXL^L^o^ o^r« L^L-
o/tkr-lrs x«^ ^o^Luo^^. — 8. ^«^t7r7ro§ ö 7r§ka^r)r«roc



Comparationen auf o?. 45

rov ^u</Lt t)ce7r«^^ö§ x«^ 7r«^>-L^o^

Lr)Lt^k<7rtt^p /L^o'rLr-Lo^, ?rnr^« 

LXL^kUM^.— 9. or ^«ie7«^L§
^«»0"«^«^ zrttt^L^ L/rt^tt^L^rttror Tr^o^^o^evo^ro.

— 10. Mer« rot- Ltt/r^r-o'ou rw^ ZZL^k?w>
L^ce^kue V^cv^6cHuk^c5t^ o Ms/og' rcor- L/rt^tt^L^ce- 
rwr- x«r kö/L^ko'rttrü)^//L^k7w^ rt^k^/Zsu^Luc/tt^L^otro^ 
^oo/uk^cst^ ^o^Lr-c7«rrtt^ r^r- rw^ «(>X^ xcerLXrio'u^.
— II. Or xo^«xL§ ^L^tt^rcerot Lio^, w§rL xcer« r^/r«- 

(»0t^ttt^^,xo^ttx«s ^Lrixor)§ l/MLtor' L(7rs ^a-r-
«l^r-r-cercor-. 12. O^tt^ov rt/L-^L^L^ot ^cei- os 

^or-rL§ xar ror§ L^xor'rtt^^-
L§-/^ Tre^t r^s 7ro-iL«§ /?or>^LVL(7Attt. —

8. Abweichende Comparativ» der Adject. auf o§ mit dem 
Verbum purum.

I. Mir'wx 7rtt^«ir«ro§ wv ^) «xorio^L^ ro ^«u^txöv 
L§-/^ruL' ^avx^«tL<7rttros
?^wt'xE. — 2. Ot ror§ ^cro'^LFo't r^Lx^o^ rou; 

Lu^or)k/r«rou§ ^u^exatv^. — 3. ^r or

xcr^ol rr xtt^ttAor rwr^ o"u^6^rw^ Lu^ouo-rttrot o» 

6'tH^ot LTrL/^ov^Luo^ Lv^Lrtt/kt^io'rtt o^rr. — 4.
o Ge^tt^ö^ L7rL/Fov^LVL ror§ «?r^ouo^ttwt§ x«» 

w§ rö «v^ä ^tArot§ — 5.
L7rL^or^^LV<rs ^/«^L^ov ^>o^Lv«rt ^tLr« rwr^ !/r- 

TreE ^or^w^, orr -ro^L»« rwr, Tre^w^ «vr«

— 6. Ot ^t«xo^r« ko^^ttrrucr«^ Lu^t«tr«r^ 
Me^^e L^r» ror^ G^tto^/Ior^o^, ö§ rx^^iLucts ^w-
^lov to^r-^oL' ^L ^uxrö§ PVL^crt 7r«^7r^^i-^,
Tittv't re^ttx. — 7. x«5 ^L^wr, ^texw^.vo's
ro^ V^ri^c/L« Tro^r)^ Xt?o^o^ ex ^«rLuc/o/rk^or/'

1) --- rovrc«,»', MV, — 2) 60 ipso — eben deshalb.



46 vi. Comparativ« der Adjectiva.

öZ o «^e^o§ k?<5t«trk§o^ , xare^vcre^ e?§ ^ro^. 

-- 8 7Vü^ vTro ^o^evAer'r«»',
^e»' -r^wr^ vL L7ro^Lv>^^c7ttr^

Tr^corcelre^ot ex roö sraiA^oF e§ecrr^«revo^w. — 
9. ^^w^L^LcrkL^ot «> L^L^ or ex rel/or-x 7r«^oc^o^ 
xw^r-o^rex or LTrr Tw^evo/Le^oe. — 10. ^/cr-
Hk»ov x«t ^/«^vcs«rtc5o§ 7r«tde§ 
/r^ep ö xrercr ror» roF 7r«r^o§ Aa^ttro»' ^7e^-

<7w^ ^«<7t^evcü»', vecore^o^ <5e ö§
ö 7r^L0^r-r^o§. — t I. ^rr«^ ^^,-i.^wie

/roHoto? v7ro rcor' Tro^rrw»' e^ri^ce^evA^o'ttr'^ Trce^ 
Lv^o» r^Lr-rk^M - <^«vrc§ ä
^ttXL(5ttl/rort0§. 12. ^«»<7«^, vTro <7v7'w^orw^' 

P0^Lr>o/LLr>o^ ror^ ^^ovro»' 7r^o^^o^LVt/s' <7r-, M
^)l^r«re L^or-re^ —.

9. Comparativ« der Adjectiva aus §, und die 
Forme« auf iarr, und t<fro§ mit dem Verb. pur.

I. L^L^ttTrevüL Lwtzo^
/?«<7t^cr <7w^)^o^L<7r«ror' x«» L7rt^«^c7r«ro^ övr«. — 

2. Ho //-tor-rce^ov ^o§«/o^LvLr«i, <7w-
^^o^L<7rk^o§ /Le^«^o^r-/ore^o^ öe

kvrrLM^rL^os t^L TroAerr'orL^os
<5e rvr§ 7r^o^xouo'tr> 'Oc^ucro^w^. — 3. ^L/Lr-^6§

7rt0"ror«ro^ c?^ce x«t x^k7rrtc7ror«ro^ c?^- 

^o^Lvo'L^' rw ^LSTror^ Lv^ovcrr«ro§, rvt§ c?«
«Hot§ 7r«^or^/or«ro§. — 4. Hsk§ /rr^ «csALr'Ll/t^ «r^- 
^^w7rvt§ r^o xo^ttXLr-et^, ror§ c)r -ro

^LVLt»'. — 5. /s ror- ^Vrxiou ex ^txe^Lttx e/ri^ro^^

1) In einem langen (lang gedehnten) Zuge.— 2) In welchem 
er Ihnen den schlechten Ausgang der ersten Expedition bekannt machte 
und neue Verstärkungen verlangte.



Anomale Compar. mit dem Verb, pur, 47

vvx rc) ^rerr« ^xo^er,,
y>,l^sL Tr^o^v^ot^ or^t^. — 6. O /S«Avr«ro§ F^ox 

0^0; Lv^L x«L o/totor«ro§ rw iA«^«rü», wxre ä Tror^.
rv», riTr^o^ 7r^o§«^o^LvLt xcertt/^ror, rov

'rov. — 7. 7t «-/ ^v^cetXt ^toi^ et-/ rov Ae^ttTrer-tr«» 
«>c^o« o^^ccrLttt^ L^cerev^^ov,-—P. 7t§
Trorr exk^kVM L/i-r^ro^ sixelor^ L/rt^OTrsr-kt»' 

rot>§ 7r«t^«c, — 9. «xorl-
<r«c, /Ztto't^k« 7tt^c/« L^t^tXt«§ e/rt/IovXLvo'ttt, wc TN^r 
xttrtt^voo^r«, F/ro^Lr-A^ -rov 7«r--
Hvv. — 10. 7lo^ kt§ '7^to^ ttt0^tr^ro§

Ok^o^tri/^' ^sso^xo§ xcet ^w^o§ rär^ LrL^o^
Trok^tt' rco (?L (Ä^tco «öror- xri^rw^ <5x XL^)«^»' ^>o- 
§o?' e^t<rro§ 6' x«r D6t)t7Mt. — II./7

cr^tttAttt Trtt^rw»' tttO^t^or^, TOt§ rs 7r«tbsr-t)L>ctt x«t ^0t§ 
M^or-^Lt-o^o't x«t rvt§ -ro^trer o'tt/tLt'otx. — 12. 77^0- 
^r/Aev^ Tr^^crlop rwp L«<77rtw^ L7r! ror- Tkttvx«-
<7ov Ll^L^Lo^kvro^ 0tX7tc7rot' Tin^t»» «^A^w7rot§'
vo'rk^or' «TrL^vA^ F/rv rov '//^«x^rori^. —

10) Anomale Comparation mit dem Verbum puruw.

1. ^/kt^o^ L(7n^ ror)§ /Zk^rtOv^ For-^Lr-et^ rvt§ ^l- 
^0k7tt». — 2. O xot^o§ x«t rvt§ /Lt^»orot§ x«^
rvt§ /?L^rt<7rot^ - rw»' rs ^L^rtc7rwr^ x«t rw»» /et^to^wi" 

tt^tt/rceriLt. — 3. rr«^«-
7r^§, 7^0)^ r^o^ ^L^«7rrr-(7«t rHr/ o'r^ttrt«^
Lx^Lr-o"^, L^ 0^«^) «> «vro§«7rA. rors 6e 0^/bL^rtwr', 

tt^cr — 4. E/7 rs—
^Lr-roet« *) x«t^t« ov<7«^ x«r^ L^«<row»/

1) Homer. 2) Ergänze äclor- und übers. „aufs schnellste" eig. 
„den schnellsten Weg". 3) in welcher Zeit d. h. so lange. 2) zu
letzt erwiesene.



48 vil. Zahlwörter.

e/x^Mtt ^.rottt. — 5. ^^/-or-^ere 5« ^tk^rtt,
r« M^rtcrrtt rot§ Trs^rrttt^. — 6. 7o LtXt^ 

xe^evet»» ^«<7ror<, ro x«^w§ x«t l5tx«t«§ xe^eretx ^«- 

— 7. Orrler^ ^o^o§ tv^r-et /LLt^o^ —

8. ^.Ee^vrerrttt ro»§ «^A^w-rvt^ ror? Tr^etor^ox e/r»- 
^v/tt«' o o^t/tt^x^s 7r^ov^ü)rttw§. — 9. Ot re^«- 

rw<5kt§ roTryt ov ^ss«v^o»' ro»' «e^tt ^vovmr^
xttt ror)§ x«§7ror)§ xttxior§. — 10. ZZe^vxe»' ö x«t 

t^ttt/t^Mo^LVLr«^ rrt Xttt Fkr^L^o^ r/ro r«^ /Ktt^ttüO)^ 
e5<)o§ ^tt^ x«^ttrro§, <ke ^»t^tt^LroiTrorttro^ x«t

^t^o^ttFko'rttrs^ xttt ^t^orr^orttros, cä^re 7r«^rtt ^Lt» 
Trör^ox vTro^r-l/ttcr^ttt^ Ttttr^r« t^L Xtr^r-^or^ xtt'c^v^kvo'ttt 

rov rTrtttt'ov Lt'LXtt. — I t. ot tt^tc/rw»'
//L^(7wt' Trtttl^LS L7rt rttt§ /bttt>t^LW^ ^L)ttt§ LTrtttkkLVO^ro 

svt' rot§ ^«c-t^Es Trtttcrl^. — 12. ^x^Lt^5 ö Mr^tt- 

^ei)g /t-/xt<^ri/v ot5o^ LTro^e^Lw «xoricro^L^os ^or)§ rov 

^«x^tt^ov^ ^6^ov§. —

VII. Zahlwörter.
i.

1. Ovx tt/ttAör^ Tro^vxot^tt^t«' xoi^tt^o^ Lc/r«, 
Lt^ /Attcst^er-^. — 2. ^trt«§, r5§ ^ittxo^rtt r«

Tr^wr« G^^tt^L>Lt^ x«t tt^r« LtH rwr,

r^ttt'xo^rtt^ o^to^^Lü^tw^ xttt PtXo^ vcr^e^ox <5« 
k^Ato'w^ re xttt tttrtv§ rov ^«r'ttrov.— 3. /?o^ttt ^L»» 
ttrrtttt ^ov ttt'^^aiTrov ' /tt« öt- rwx ^tk^tc7rw^ 
H rwt, (str/w^ ttt'o^tvto^^. — 4. 2^>Lt§ ^er«^ /rot^rotttt 

^^^r^txttt L/nPtt^LO'rttrttt ^tt7r</)lö, 'N^t^«, ^0^»^«. 

— 5. 'O^r/t-rt«§ ec/rt ^Locrtt^wx er«»' Tre»»^-

I) drr sogenannten dreißig Tyrannen. 2) ebenfalls.



mü dem Derb. ^9

xor^r« -- 6. rö rvrt ^/ro^-
L^«t ^5«», ^vorr/ sw^«-

ror»'.— 7. rov Trorcr^ov ro ev^ox 6vo 7r-,L
^tttxsk7twr' E^cä^' t^L rov

^«^k7ria^ 7ror«^o§ r<Z Lr-^o§ Ltteolse x«t Trer^L /ro^wv. 

— 8. '^tttr-ro^ ro^t ^wt^Lxcr H /re^r^-
xo^r« x«t r^t«xok7L«»' L§-/xo»'r«
Tr^c^rs dL^w^. — 9. ?« Lc-ro^ wrs, övv

^e?^L, t^i-o /rok^L, rr^ o^o^r«. — 10.

r^oVtt^or 7r^L«r/Sv^« ^r/ ^»o^exH er§
«Trotxi« c^L ^/w^rx^ övvt^ ^e
^L«t§ '/w^ix^§. — 11. s Z^Lttt Tro^e e^

7r«i)w^Li« rH vlTrcir^ «/ror-cr« LvAxtw
cfrtti^tov§ L^Lr^^xo^« x«t exoeror^' L^r-roer^tü

oMi/ o^o-/xo^tt. — 12. ^/w^Lx« ^sor 
^0^v^7rt0t, ö'§ He«», ^^>^o-
tltr^, 'Lt7rt«^ §§ t^L ^Lvt, //oc7Lt<5wr^
^7roHcor^ ' ^^5, "LsP«tc7ros.— 13. ^«r»
^o r^Ltc, r^Lt§ <^L xoer ^l77rL^^L§ rkMtt-

k-rr«, Movo^ttt t)' L^s«.— 14. O» Z^ex«, 
rr§ Trcr^tt ror§ Ec7r«rcrt rwt^ ^Lo^wr-^iwr,

x«r t/)r-^ttxs§ ^cö^ ror- xttrttc^ixw^ — 15.

o ZZtt^tttL^ rLr^tt^ttxo^rce roi- «<7rL0§.
<^L «^ro'At rLr^ttXO^ittt§ — 16.

H-r- ^v^ov o^^«rer-^«^o§ rwr^
örr^t^ttt /u^Mt x«t rL^oexortto», 7rr^«or«^ c^L 

x«t 7rL^«xoc7t0t' 6e Lr-^ov /Z«^«^wr^ 
öex« x«t cr^crr« ^L7r«^^o^ce r« e^-
xoor^. —

17. ^/vo /LLr/ x«r^ L^t«r-ro^ vTroeror 7r«^ä ror§ 
Tr^toro» tkZ LtzoFrv§ x«e

rcör^ /8«(7t^Lco^ — 18. O /rr^ <^Lr-rL^o§ e-r»
rov§ X«^x^o^tor-§ 7ro^L/LO§ 7r«^rwr/ 6L^oc«ro§ x^L/rr- 

xt^^or«ro§ ^vt§ v <^L ^«^^lko-

4



so Vll. Zahlwörter

Vtttx^x ^^i'/^orttro^.— 19.
r« Pt^o<7oP«, r« Lxxtttk^kxar« rw^ 7r«^ä roitz 

Ar/«r^L§ /LLt» ^«r, Tr^Llov^, «^- 

^L ^vo, «r^ ö Fr^ox, ro ö^o/ttt) LTrrtt-
x«t<5ex«ro§ rco 7r«r^t «t'o/tOtorttro^ ^r>. —
20. er, r«t§ Oe^OTrrXttt^ er» rw o^iko^xo-
o'r« xcrt rer^axoo'to^r« eree Tr^o r^ rov V-/^ov ^rorov 
^L^o^Lax, rsi rertt^r« eret r^ rer«^r^§ x«t 
r^o^xosr^ V^^-rrtt^o^. — 21. Get^t/r/rt^x, e/^ rwv 
^^tL^ö^o/tarr^, öevre^ttto^ ex rov rwr'^^iA^r'tttw-, «ctreo^ 

^-rtt^A. — 22. // roo ^//«rwr^o^ ^L^Loit§ er/ 
rw r^tror LE e^6/ty§ x«t v/^o^xoo^r^ 'O^v^/rrtt- 
öo§, e^o^ rov Gtt^L^tM^os ^k^tt' o 6^ G«^L- 
^tüi^ 7r«^c^ rvt§ ^A^^tttOt^ ro^rt^ L^rxttro^. — 

23. ^ev rco^ wPL^Lia 7roHtt7r/«<7ttt xSre
rok§ «r^^^w7rot§, H ^tt^ 7ro^r) ^uktwt'' ö rov <7trov 

xtt^Tro^ 7roHttXt§ k^ex«7r^tt0t0§, x«r TrL^rexttt^LXttTr^«- 
<Lo§ xttt Ltxoo'ttTr^ttoros. — 24. 'O /t^tttMos ä^- 

^wr^ eo^t ^t^ttt^o^ o <^L <Fr-or^
-r^Ltö^w^ /tV^ttt^o)»'' H ^/tt^Ltvv r^ov ^H^rtto-ror- Lt§ rovx 

2evA«§ o^tzttrtci eMo/t^xo^r« /itr-tztttt^wp ^. —

II.

I. O! /trr^ ^^^tttvt xttr' e^tttvrö^ «^/o^- 

r«5, vt 6^L E/'w/ttttSt r-7r«ror-§ tt^^o^kvo^.— 2. Lv^ox 

/t^^t öwökx« rrcov v^/w /r^LMt' rA rwr^ ^TL^ciw^ 

7rtttc^Lt6k L7r«tber)A^' L/rktr« «5r 7r^ö§ ^o^r-«^,/ ro^ 
-rttTr/ro», LTro^ev^^. — 3. ^torLr-orv ovr«
r^tXtttoo^^ ä ^^t0rkic5i/^ vt ^H-^ttt0t avro^
Tr^wrov rwt' Tro^trw^ x«I Lt§ exr^o^ rot' x^o^or^ 
Tryox^^vjiLvStt-' rov — 4. 'L7r«r)Saro roi- /8tov
^^F§tt-,^o§ rH rrrtt^rA x«t c^exarA xar LXttrortr^ V^r/t- 
^rt«<)t, L^t '/s^OtOV «AO^rox, ^torLr-<s«§ /tLt' t5vo xar 
rytaxovr« Xttt oxrw /t^tt^ c^s öwtlex«



mit dem Verbum xuruw. 51

xa) oxrrä — 5. x«t Lo^ti/Ao§,
6r-o nv^er? ^«^7r^or«rttt, xoerr^v^^cr«^ r?ro rw-> 

/Lttiwv r« «rr« Arr, r« Ixr« x«r reo^«tzttxoc7r«ü x«t 
rxerroo^rw 7r^ä r^ rov '/-/<7ov ^ro^or rA br
r^ ^«^x^^o>o§ x«r«^r-o'Lt L7r«r-i-^ o rr§ ror)§
F«^^l5o^tov§ -ro^k/to§, rco^ ä

o'^kA^twr«ro§. — 6. Ot /Tk^^wr^ 7r«tckk§ «/ro 
Awr^ rerrtt^wr» xa» L«xo(7t^ k-rtttörvo^ro ^o^LrlrtV 
x«t tTr-rrv«^ x«» «^t/Lkr-er^. — 7. T'w ^rxerrm Art o» 

r^ /Aot' x«rr^r-o'tt^ x«t ro»' v/rs^ r^
Tro^r/tor^ xerr^/rttv^«^. — 8. 6 7r^L0"/ZE^o§ rx

L^«rkv^«ro r^-, ^EXicr,' or-t'
ör-r^cr^Lt, rrk^co^ TrAr^x, tTrTrrvo't L§«xt^"
^t0t§, L^L^crcst k^t r^xot'rtt.— 9.

xo6ro§ wr, tt/ro' ^Vtr^vov, vTi' ^^«xov x«»
t^r rci-r> ^oVv^twr> x«rr^vA^ rw ö^o« 

xcrr o/t5or^xoc7rw x«r öxrnxockoo^w Tr^o ror- '/^o^or 
^^ro^ov ^L^orw§.— 10. ^^tiA/Lv§ </r^7r«o^ 0^05»,

^L^o^wr' rov ^v^ov x«» rot'
^«t'ttror^ ttvrov t^t^vor^, o^«A/tOt <5t«xoorot örx« 
TrAre, 7rtt^«o'tt^ttt x^Mt kxocrö^ Trrt'r^xot'r« 7rk>rr, 

rrr«6t« r^rc^^cr rer^ttXt^iA« k§«xocltoe Trrt'r^xot'r«* 

X^or'ov 7r^Ao§ «^«/Ztto'ews x«r x«r«/Ztt02w§ kt't- 
«vrox x«! r^rt§ — I I. 0» o^«^/to» «5§ L7r» ro
7ro/r> *) a^o^tt»' srArs 7rttß«c7a^tt§' ö ös
7r«tz«ott^^§ toxvrt r^rcrxo^r« or«6t«, ry»« °) ^»r^ov 
^Ltz^tt^txor-' ro o^ttdro^ rrMcr^ttxoSro»' ^^ox eOrr 
/ltt^tov ^r^/tttt'txov, xcet r§ttxoOtor ^ 7roc^«§
xorlx. — 12. Ot Tio^r^ttOt r/ro^A^c/ttt' Ltxoc^r«t0t xa» 
«^STrttvoÄr^ro L7rr«xt§ rr^ rH Tro^rt«. —

13. , Lt§ r^ rwr^
t7ryttrev^«^rr, «rtr66rtz«rLvo'a^ro Tro^o^ x«t «-.xt^wr«-

I) gewöhnlich. 2) drei Viertel.
4 *
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rot, wx '^ZoVttx^vo» o^vv t777rkvc7t ^»SX^tOt^, Tresor«: ör 

^c^r'^iot^ 7L)i«xov7« L^^fttv'tV. — 14. r^Lr^v
«770 70V ^avttrov 70V '//^«tO^iwVO§ 0V7S St70V
k^LVOÄ-70 ^/^«v^o?, 0V7L 7tvc) i-L^ttTretttV «H-/V 

sAL^ceTrevkre 70 <7^«. x«L Trv^crv E^kvo^kv «V7oi t^^>vL- 
Si^«t «770 7«^«V7L0V ^voicov. --- 15. H/L7« 7<)v AttVtt- 
70V 70V ^V^0V070V, /A«l7t^LVO«VrO§ L77/ 77kV7S Xttt 7k<7- 
S«tz«X0V7tt, ^t/b-/^tO^ ^«Ot^LVOLV L7^ 7^0V«^tt X«t LtXO- 
oltV. — 16. Mt^7tttt?^§ Ovv LW«xt^t^tOt§ ^A^vtt/Otx 
Xttt /t^tOt^ /7^tt7tttLV0tV «V7L07^«7LV0'L 7^ 7WV //k^clwv 
<1vv«/t« t)LX«77^ttOttt ^tkt^oVt L7t ovo^. — 17. ^/tTr^tt 
«^«lA« ^7t' 7« /tLV «V^ü177tVtt^ 7« r^L i^Lttt' 7« 

«V^Htü77tV« LO^tV LX 7tÄV ^Ltw v ' Xttt ktt V /ltLV ^L^«- 
Trrv^ 7t§ 7« ^Lt^ov«, «<77«t «V701 Xttt 7« L^«770Vtt' Lt 

<^L tkttt^V^0L7ttt tt/tPW. 'L<77t 7t^ ^tLV L^«770Vtt,

cov 77^W7OV /tLV v/tLttt' Xtt^o? t5Z 6rv7L^ov 70 tlr 
7^t70V tO/V^ 7L t^^O^tOV Xttt Lt§ 7tt§ «Htt^ XtV^ktS 
701 t7w/ttt7t' 7L7«ß70V 77^0V70^ OV 7V^^0^ «H«

7rLt^0/tLV0§ 7^ P^OVI/otzt. O 77^cü70V «V 7WV ^LtwV 
tt^t07kV0V Lc/7tV tt/ttAov, H ^^OVI/o't^' l5eV7k^OV c^k /tL7LL 

vovv <7oiP^wv r^/v/^s L?tg' LX 7OV7WV 7^t7OV «V kt^ 
^tx«t0<7vv-/, 7L7«^7OV tkZ «v^oL^tt. — 18. Ot "L^^vcs 
7X ^«77k^ovvro§ 7rrV7^X0V7« Xttt 7L7^«x6c7t« 07ttk5t« 
TTO^LVO/tLVOt Lt§ 7^k^tt^0VV7tt 70t7ttt0t ^xov^ 770^tV

L77t i^tt^tt77A, ^tVWTrkMV tt/rOtXOV, kV 7^ ^0^- 

/tklt ^w'^tt. — 19. Ltt/Ut^ox X7tl77^s 7^ 7r^0§-
«XO^LVi^Lt^ «)LV7e^0§, ötX7tt7w^ 77LV7ttXt§ ttVtt^O^LV^L^x, 
Ayttt/t/Zkvc7tt§ ös 7L7^ttXt^ ov^L «7r«§ v7rtt7LV(7kV. — 

20. Ä «§ttt 7WV 0tXL7WV 77tt^tt 70t§ 77tt^«tOt§ tlttt^0^05 
o /tLV ^tt^ Trov k^vo /tVwV tt§tO§ ^v, o ö' ovö' 

^t/LVtttOV, o t^L 7rLV7L /tVWV, 0 6c Xttt ^Xtt. — 21.
^OtOOL, 0 7cov^/v<^wv /A«(7t^LV§, 7« ^/r^PtX« «V«- 
tzt^« Xtz^/Ltt7tt L^VOLr^ w§ X7-/V^ TytU^t« 7« Av<7t/t« 
77« V7« Xttt L7I7« Xttt ^x« Xttt LX«7OV ^tTr^tvAt«) e/rl



mit dem Verbum puruw. 5Z

r« /ltcrx^orLy«^ e§tt7r«^,«t0'rtt^ ^-rt <5« r«

vr//o§ *) ör Trcr^creo'rt«««' xcrr rovr«,?, 

tt-r^Hov x^vovv reo'o'tt^tt, Fx«-.
Uror^ F/xo^r«' rci «H« , ^rr-xov
ceov, crrcr^ä^ t5tr«^cr^ce.— 22.//^ö^ ekr FAr-ss

Ltxor^«^ /^vcroi- «/r^Aou L^xovo'«r/ <7r«A^o^') 
^x«' ovro§ be ö ^kwr^, LMt xttrrxtttLro ä er^ 

«Tkrx^ov^ «7ro rw»'
oi§ x«» vr-t^ Lerrt»» r« ^^o^oev^«,
I^xto^ o'r«9^o»' L/8c!o^o^ ^/Ltr«^«^ro^' «?rs/vA^ rco 

TkVtz! «vrov —

Anhang.
I. Die Monate der Athener.

Tryw^os 'Lxttro^tttwr', Tr^og^xwv r« rwr, ^r-
L/bt^o^tw, t^er^rL^o§ <)« ^t/Lroe^Ltr^tw^ r^>rrv§

^L 6e //vttr'L^tLk)^, Tre/^/rros
Mttt^ttxr^^tco^, Lxro; 6b /7oo"Lt^Lw^ L^o/ro^ 6r 1«^- 

^tw>, Tr^os^lo»' rwr^ ^kre^t,)^ rw Tr^wr«^ o/^oo§ 6e 
^^i9L0^-/^tco^ L^ttro^ r^L (^LXttros rke

L^Lxcrros <kcüöLx«ro§
^Xt^O^O^tW>. —

2. Regierung szeit der römischen Könige.
Ot L7I^ /Ztt^LtS '^w^ttiwr^ er-/ x«t

rso-^tt^ttxo^^« x«t ^tttxo^t« L/Itto^t^Lr-ocr»'. 'O M», 
?r^wrv§, '^w/Lv^o§) r/rrä x«t r^taxo^r«, ö 6^L ^ki-rr^ox, 

/?o/L7rUto§, rc§ öLvrr^w srn /uL^« ro-^

l) „AnHöhe, hoch". 2) Dgl. Gramm. §. 30."2. 3) Aceus. 
des Gewichtes oder MaaßeS: ühers. ^an Gewicht".
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^r« x«L rLM«- 
^axo^r«, ä Tro^L/Lixwrorwe, ^r-Ho^
^Oclr^ro^^ o^ ^«ri^wr, Tro^r^, x«rF-

ör-o x«t r^tttxo^r«, o <5r rsr«^ro§, "^xos ^I/cey- 

Xtv§, o§ xcere/pttvoL rc§», ckr/^«^»^ x«! xoc>A-
tt^^r-c^L^ ^6ori«^, r^oV«g« x«r Ltxo<7t^. ö öe Trs^/rro^ 
^«^xv^to§ ^7^i<7xo§^ c^t' -rLPr-xca§, oxrco x«r

r^tttxo^r«' ö ös Lxro^ ^k^ovt'o§ ^dv^rox, 05 So^>wrcrr« 

e7ro^trLr1k7«ro , rkoVttg« x«r rLcr^cr^cexo^r«,
ä s^o/ro§ x«r «o^aro?, ^cr^xö^ros ^ot^e^o^, L^v- 

r« Tre^Trr« xcr» ktxo^r^r srer,
rw Tr^o ^l7ov ^^rcrrov -^soLarx ^excrr« xar Trr^«- 

xocrtocs^ L^LL.

3. Die Kinder der Niobe.

Ot VTre^ ror- tt^tA^or- r«»' r^x ^Vto/?^s
7r«»^w^ ov c^t-/L^>w^o^ Ltv"t^ ^o"«^ b«, er ror§
rov ^o^vt§ /rt^LDo/rL^ 7r«t<5s§ x«» roo^Fr«»
xo^ttt. L» <Lr rw L/rrtt' er ^«7tock« L^r^k«
Xttt <LFx«. ^^X/Ltt^ tkex« /L^^O^LVLt, k^XO^
xoet roovvrvr-s' or Tr^Lt^ro» Lrrr« 7rcrt<F«§
x«t rocLrvr«§ xo^«§.

4. Altgewordene Könige).*

*) Dieses Stiick, sowie 5 u. 6, möchte für eine spätere Wiederho; 
lung der Zahlwörter geeignet sein.

ZZo^Trr^to? o Lr-F«t^o^L0^«ro? '/'w-
x«t r/)^ ^L^«7sLttt^ rü7»>

^Lü-i^ ^or^cL^Mr^, V7rs^ ^^o-/xo^« ^L/?ttüxk^«t rclro- 
x«t oöro^ /?«- 

</t-i,eö§, v/rrj) r« o/^o^xo^rce x«r «vrö§ /Ztw<7«s tcsro-
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tzktrar. <^, ö ^evr«t0§ /Sceo't-teür
x«t L/rr <5»«^^»/?«^, V7rr^ ^ci «r-x^- 

xo^rce sr^ /§twr^«r. ?^ovrot§ /'«^aLcav
/Att^evo^ erv^«^/co x«» ror)§ ^ot/ror)^ ro^§
/kL«x^or^ «^exo^^ov^ x«» r« e7rr^t?Lr-^«r« Fx«- 

o^ov. ^er» ov»' ^«^1/00'»«^/bcro't^ev^ Trxvr-f
xo^r« xcer Lx«ror^ /8tL§r^ttt ^L/kr«e, cä§ ^^yForo^ ä ^o/o- 
7ro»ö§ x«» ö/u,L^o7rotö§^^«x^Lw^ ro'roooFo't^' «H« roöro

/lLvAo§ ^»rr» <^oxst. r^L o ^xs^,l«§
-E-'°) L^k^xo^r« Trs^L ^L-lsr-r^^ 6e ä ^9«-
xovcrlw^ x«L L^e^xo^« erwr^. eks
^xvOwr* ^ttk7^er)^ Tr^og H^tTr/ro^ Trk^e ro^

7ror«/Lvv L/rkcsk^ V7rr^ ^L-

-'vr'w^. o tTr-rov
^.k/Lrttt L>> rw 7r^o§ Ot^Tr/ro»' Tro^L/Lw, L»§

k»»L^^xo^tt Lr^. 'O^vcrco^ /?«^t^Lr)§
övo x«t L^L^r/xo^oe erw»» L^L^kv^se^. <5e
ö Ht^5?r7rov ö /K«c7t^Lvü)»' ^/«xL^or'wr^ Tre^r

^cr/o/LL^o^ ^L^Lvxw x«r ^«v^«o'»
7ro^0t§ Trs^t/rkow^ L^Lvr^^L», ermr^ e^6§ x«! o/^oi/- 
xo^r«. L^crt ^/voi^ce^os t^L ^/ttXL^ör'cov /Acro^k^s rv r^s 
Tr^os -L^Ltixo^ tt/rw^kro ö^o^xocrro^

r !o§ Vtea^ox c^L

rl^o^or- ^ov ^or^o^> ^«^ov, re^cr^« x«t ^L^«§«xo^rtt 
^/crxkt^o^«^ L/Ktto^Li-or»' L^, L/Z/coc/L i)e o^o^xo^r«. 
O/»otw§ ^L x«» ^^^rt/r«r^o^ o ^/o^«ov, i^v^-
^Lt§ x«r L7rt^O7rLvc^«§ 7roHor-§ S/«XLi)o^w^
ö/^o^xoü'ro^ Lro§ rL^to»' Lre^Lvr« /8/o^. //ro^e/^«ro§ 

r)« o o rwr^ x«^ kcrmö»' Lr-^ttt^o^^^«ro§ /?«-
rü^F«»', ^e/rl-rrov /»L»» L/bttl^t^kvcsL»' e^os t)t0^ro^ ^) reo'-

1) «7»xvov,u«.. 2) Der Genitiv der Eigenschaft, wie im La
tein.: „von, im Alter von". — 3) Tr/zrrw. — 4) «7röHv^». 
5) 6enit.absol., ,,40 Jahr, indem eines fehlt, d. h. weniger 
eins. Diese Art des ZählenS ist in der Gr. § 28 nachjntrageu.
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on^«xor^tt t^L reo'o'tt^cr Xttt ö^o^'xor/rn,
t^L Trcr^c^tüxL Tr^o t^vor»' Lro^ rr-

r« //ro^L/L«tw rw vr«, <5e L7rtH^-
ö -r^o^«^o^LV^Lt§, L^? Z^

Lv^v§ ö ttl^L^os L0^tz«rer-kr«ro, /Z«k/t^LVlv^ ^7L^ü«t§ 
L^L^Lr/^tre h'oo'wr^ L§ x«e o^o^xo^« er«^ 

wc t^L t<7w^L^ ^LoVtt^wr, x«t L^r^^xo^r« /Atwtr«5
L/rr^ov^ ror- «tks^Pov /"«6'tAoov L^o^LV^^. — ^o"«^-

<5k, o v7rö rov ^k^oeo^ov cr^rt L^«^or) 

«»'tt^oyLvALtS ^Ol77ro^ov, TkL^t Lro§ Lr/L^xoo^ror' LO^ »7r- 
Tro^cr/üi»' X«» ov<^L^ä§ ^rrw^
Lw^« ror>§ oer/wr- ^x^t/büir'/w 7r^o§r^Ak^^ov§, «Troo^o- 

^rL^LV^dk Xttt L^L^—

xor^r«. —

5. Altgewordene Philosophen.

^7kL» r)e x«t ^)t^oe>0kssOL x«t o! Tw^r -rtttlsLt«»» 

^or^rL^, LTrt^L^Lt«^ 7r«§ x«t ovror Trotor-^r^ot L«vrw^ 

Lt§ /^ttx^or^ x«t rovrar v
x«L 7r^corovs Pt^vo'oPovs. ^/MO- 

xgtw§ o FrcÄ^ rLMtt^w»' xar ex«-
ror^ «7ro6)(o^L^os erL^evr«, o ^or--

6>xo^ r« TkL^rk Xttt Lxttror^ e^/w^e.
^6/w^ 6k x«r G«^,^ x«t /^rr«xo§^ x^^-

lAs^rto^ L/rr« L^s^o^ro, exceror^ Lx«crry^ L/b/w-
otzr, rr^' ^^co»' ^L ö ^rotx^§ cr^-
X^ös oxrto x«t L^e^xo^r« Lr^ er^Lr-r^6k.
L/ra>^s ä ^r^w^os x«t 6t«6o^o^ L^^L«
x«! L^r ^xor^rtt or-ro^ ^L^oi^ws P^ce Lc^L^ x-rr rov 
Xrt^ovs xcrt «zrocAo^L^os L^tTrs rov ^StO^.
^evoxtzcrr^s ör/^cr^w^os /rce<9^r^ L^/<Ä<7LV

*) Mit Beinamen.
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Xttt ö^öo^xor^rtt. Z^tt^Ltt^^ ö ^ecor^ttx '^/xttl5^ttt§ 

eri/ Tre^L x«t 6/^oi/xo^rtt' ^^v6t7r7rv§ x«t 
o^öo^xovrtt. //o^Ltl^wr'tos rl o ^7r«^Lr-§ ^v^t«§,
vo/t« 6« E^>o^toc, ^>t^o^0Po§ «/t« x«t to"ro^ttt§ sv^-

^cs<7«^« xttt o/öo^xo^r«. ^t^6^tto§ o /?L^t- 
Tktt^rtxos clvs F/r^ o/^o-/xo^r« ^)' /7^«rw^ tke ö tL^ar- 

r«ro^ L7r' o^o^xo^«' c^L ä /ßr-Hor- Lr^e-

v^xs^rov erox rL^w^. —

6. Altgewordene Geschichtschreiber.

Ovrvt /tst' ^pt^ootz^wr' vt L^öo§ot* <rv^^tt^>^Ä^ ös 

Fr^<7t^tv§ ^tLV rx«rov Lt'xoo't rrscr«^«^ L»» Trs^t-r«^« 
^rr^Lvr^o^^, w§ ^7ro^o^ü)^o§ Lt» ro»§ ^^or^txot§ tü^ro- 
^Lt' '/L^wt'ri/tO^ 6r Tro^L^tOtx ^r^o/trr'o^ x«t ?roHo^§ 

xtt^t«rov§ xttt ^«r-^tar« L^tttcsLt' er^ r^c/tt^«
Xttt Lxttror^^ w§ ^/tt^tt^tt),^ L»- rA LV^tt^ rw», TkL^t 

^6^ttt§ to^ro^twt' ^^Lt, x«t iAttv/ttt^Lt ^L ät'^«, 
^L^Lr-r«ta^ tt^rtvt' ö^r« e»» r«k§

o^or^tttt^ xttt Tltt^t rvt§ ttt^^r^^tvts ^kr^o-
/uk^o^ rcot, 7r^ö§ v^tLtttt' e^^t/r^. 'L^tt^txo^ o ^/eo^btos 

xttt Gx^Lxv^-^ ä o/tvtw§ ö^o^xo^rtt x«t Trk^rr'
^t^ttttc^ ö ?ttr^o^,Lt'Ltr^ x«t L^L^xo^r«. ^/^tv'ro- 
^or-^o§ c^L o ^«Mtt^<?^Lr>§ L^Lt'^xot'rtt L^
^L^ttt /§L/?tt0X^«t' toro^t«»' <^L ^rtt^rS^ Xttt ö^o— 

^xoo^o»' ero§ ^L^vt'we ttv^^tt^ssLt^, w§ «vrox L»»
7r^tt^«rLttt§ /F^Lt. //o^v^to^ r^e ö ^/rixotzr«, 

^/e^tt^oTro^/r^^, tt^o^L^ «r'L^i^to^ cr^> t/r-ror- x«^- 

Tr«^ ') xttt ex vor-rov »»o6^cstt§ «rrFAtt^L^ rrw»' <Uo 
Xttt v^o^xvt'rtt. —

I) Bcrgl. Gr. §. 28. Anm. 3. — 2) «^/a^«k. — A) x«nr- 
Tk/irrü,. — 4) ^TroAtHoxa-» —
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VIII. krouomins.

I. ov o^o», crU LO'rri^. 2.
L6/»F^, 3r r^Ltt^tttt L^. ---- 3.

HZr>^o^Lr'w <7or>, w 7r«^«^ov xcr» ovv
t?rL. — 4. ^6 /r«^ «xov^ /»ov. — 5. 
^tk^jirrrL^o^ Mv, o'i) 3s L^w^L^o'rL^o^ rov 
r/>ov ^uov. — 6. '^r^c5^etw§

Ll^» Lt t^L V/ULt§

^rr, 7r«<^« 7M^t§ t5t«^i-k^Lrtt». — 7. ^vo'e»
ö /r«r^ ^Trorr^L^r-' ^«^Lre r« 7r^o^-
xor^r«' «^' o «t^L^Pos ov lkt^vSr r« 7r^ö§ 7r«rk^«.

— 8. ^7^ Tra^crc^Lt^tt^w^ Trai^L^e <7Lttvro^,
xcrr «?.^or^tv§ Lv^ xocxcit»'. — 9. Lvrv^-//^ce ^3sr^ 

L<7rw oörw o 6 Tr^o^xLt,
oe xocrcr^ce^ttXkrar or-rro

«s^re tkor^Lr-Lt§ rw cr^Lt' «H' o «vro§ «Lt ^L^L, 
k7«vrov ^>r-(7t^ c-w^w»' /KL^«/wx, w§re /^vo'o^ L-7 Trv^i. 

— 10. ^/o^cro^txos «Tro^/^ w»7 r« crvrov /Kt^r« 
e7rt7r^«oXL x«t ?r^o§ rör^ -r«r^cr L^k^«'
X«t^e d«s r« r^^Lt.—
II. /7oH«xe§ ovc^L^ oFrws w§
«V70^. — 12. Or-^e^ Tr^o^^xkt rxe^o rä
ttVoc^o^ Fx«ts5o§ «r-w§ «vrw ^«^tcrrce PiXo§. —

13. Or-x vL «x^«rLr§ L«r?rot§
3« ws/^t^o/ «H,« xttxov^or «Hw^,
L«vrw^ ^L 7ro^v xcrxov^o^k^ot. — I I. _X^r-Mov, xcr» 

tkoIwr^ xcr» xcrr x«r TrvUw^ ^17-
^cirwv ZVLxce LTrt/bor-^xvovotV vt är7>A^w7rot. —
15. //^os^xLt rn ^k^tt^co LO'v^x^M o^rL
k«vro^ ovrs r^tt L«v^ov «H« r« 3/xcrt«, L«V rr
^P' ce^oF^ L«»» re ^Tr' tt^ov rtr^o§ 7r^crrro/^L^tt A. — 
16. ror)§ 7r«^tt§ -rnHcrxL^LVLr«»' w 7r«^k§,
Trcrt^LVLrs § 7r«t3tt§ r^r? ötx«»o(^v^v x«» rH», 



vm. Pronomina. g<,

x«t ev^/?kt«^' «öro/ rs Arrk erar^^o^^ 

xa) ror^ 7r«t6«§ «7ro^)«/^krk r^c6»> «vrcü^ __
17. ^Lr^w o^x «Lt ro «6rö <ÄM« 6t«^,?L,. 

— 18. k^«tc§^ Prirkttt^ kxcr^/cr«r» Tvt§
a^A^w7rot§ x«t rovrov rov xtt^/ror" L^/«l7ttt»'. — 
19. rov Mt^rt«6ov x^et^orttror^ ^«^«-

-/tx^, x«! 6t« rcevr^r^ ^Zxi^ kx^«^^
Trvtxi^ erro«. -— 20. Or ^/«xköttt/to^rvt kxk^kvcr«^ ro6§

Ex^E, «H« x«r rwv s^w //k^OTror^- 
v^or- ooÄr§ krr ^cr«^ o^r^xorrtt^r-kt^ ^erc« <7^w^

-rk^t^o^or-^. — 21. ^/^x^roct ^/ro/^wt' ^o^köo'at 

^tx^ott§ L^t^ovr« o! 7re^^ /ltor-l7tx^§' x«t 6tt) 
rvr-ro Trorn^tv^ rr§ —
22. /7avc7crr'ttt§ v ^^eo^^orov ex ^/«xk^ttt^o^o^ <7r^ce- 

r^o§ LkTr^ttrLvcrk^ e§ Lv/r^or- x«t «vr^§
r« Tro^tt x«rLl7r^kk//«ro, x«r Fo^L^or, Lv^«>rio^' 
rAl5k x«» x«^L7rö§ rvt§§v/L-
/lL«Xbtk- — 23. ^/tti rcrv^^ ^taror^« rov //«v- 
<7tt^iov Ot VwT'Lc x«r oclo» /8«or^Lr ^L/^t roL<^L rar- XL^ov 

el^L^ov^LvxLo'tt^, T^L^Tro^L^ 7r^0L^ ror-s ^i9^«t0V§ LX^- 
^rv<7o!^ crriror^ <7Pwv L5^«t xttr« w

— 21. Lexo? ror^ ^LT' 7ro^L^tvt§ ror-s o'^xov§ ^L^vx6c7^ 

k^tt^riov^ L^crt ror-s ^Lvr>§^ 6k, rvt§ o^xoi§ k^/tk-
vovm §r///l/axov^^ Ot/rk^ rxer^oZ kt^ x«t ror)§ /»x^ov§, 

k^ 6k»^or§ wk-t, rrw^kt»' kö7rkr<»§. —-

II.

I. ktt/t^ tt/xv^ttt 6r^«r«L,- G^o>7<7^, ^k^«-
^or/zr-xt«^ «^6§kt«. r«r-r«§ ov^Lts x^^«^ ^«^kL. — 

rL roi- ce^x^S x«t 7r^o^k0/Lttt§ kxot-o^tr, 
OL /'m^tttSt 06 r«vro 6ttt<7r^tt rc§^ ^/Lk^tö^ ^kr«§6 

^tt^^tt>o^rk^,- er EL «60^07^«»' (7rix/^«Pkw^ 7rr- 
Srk^t^ "Ort*) r«r§ x«/«^6«tc ro^ 6^-

') Hicmit beginnt die Antwort aus die vorangestellte Frage.
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0t Xtt» x«r^x^^or^ -r^-rr^v ^o»^-

LtAoA§ A« ---- o
^L^0t «>, ö^*)  L/rH -rr^t ro '

*) Dient nur zur Einführung der Rede/ wird nicht übersetzt.

rr x«^ /rrt^o> ecrrr^ «^,-^w7rot^ v^tLt«s^ O Ar
X^^cerec^r^ «>, Art ro r^ r^x^s L^-ov 

/LL^o^ «x«i-o^ Fo'^ cl^' ä ^oAro;
<w — 4. ?orro xcer« /Ä^-

^t«r^ rör, 010^0^^ «xceAA»» o^rr^ «rrio^
«^tt /LL^ L^LV^e^tttx «rrok§ rvt§ «^^«7rot§, tt/ttt 

rov «^x^, L„ ceArov Trogst Lx«<7r«. — 5.
2ox^«r^§ roi^ /o^tcev ex^evos ^L^Lt^ ri ro^rr rovro 

r«^ ö^rco^, 7re^t ov ovror o» ^o^o» Ltl7»r^ H ^ro^rx^ 
Trer^L/kt. — 6. Otor^ ro eAo^ rxero^rov^ roro^L 0 ^ro^. 
— 7, L^et rvt§ e»' Lxx^cr»«t§ «r^«-

r^et^Lt^ Ar« ä'^ r« V7ro r»^o§
L^crt ^>«t^r«t. — 8. GsvxrAtA^^ ö
§r-^^9«^Lr' ov ^0^0^ rir'LS ^o'«^ rov //L^O7ro^^^^t«xoF 
5ro^r^ov cr^tt xttt «Ar« r« L^ rovr« r« 7rv-

7rj)«^ttr«. — 9. L7ro^trLl1l7«ro ^/tw^ ä
^v^ttxoo^o^ x«^«s ^Trtt/Lt^w^Attx ö G^«ro§^ w^ rx«- 

rr^o§ o^ovo^«^^. — 10. /7^v§ r«
?ror«/t« 7ro^»§ x«» Tro^Vttr'A^wTrox,

ö^o^ot ^r«x^. — II. G^l7Lr)e e^ ro»»
Trtrr-oxtt/L/rr-/^ « r^orr« -rv^Ot-§ Llfo^LVk^ rovr« «r-ro^ 

e^o^Lvo^k^. — 12. L^ttt Lrrt-XW« /ue^« x«r L^«7rt^ttt0^ 

x«» §v/LPOtz« 5l,L^« «TrvPttil'kt tt^^«7ror§, o/otTre^ 

IxorSror LtS^»'. — 13. or tt^^co7rot, oirt^x^ erx
r^t«r^ rLrr«tzlov dr^w»' Tr^oi-»» r« «^«^x«t« 71006^0»?- 
r«t, Lt§ Ae ro 7r«^r«^ L^Aees LPoAt« or) rr«-

^ao-eLr-tt^or'rtt». — 14. AtXttto^^^- x«r«
//^«rw^tt ö/ro>o»« ^yo§ «vr^ H F§r§ At«^s- 



VIII. Pronomina. 6,

/u^rrxH ror- x«r' «§ttt^ exKO^rw' x^rr^ wr^ «er 

roevr« Treot rwv ^/^wo'xL, ov^L^t ^cr^t^o^tL^o^.
— 15. 1^ e^t <rlo^>^o<rv^/ x«r^ ^e^oov^o^

r^mr/ x«t ^6o^wr^ k^ttrkt«. — 16. 0vx
Fo^t^ o^n^« ö rw^ i?M0§ eA«v/t«-
c^k^ rör^ //L^tx^cr bicr rov ^>^o^^crro§
x«» rov ^o^or- xttt x«^»^ Tro^rrLt«^
x«r r« 7ro^e«§ xoo/i^ar«. — 17. ö

7roH«r§ xttt 7r«^ro6tt7rtt^ rotcw- 
rv^ «vror^ Trer^Lt/L^, w§rs r^r/ L^ovo^ttt^, xttt ^o^ov 
«vrov tt^or^oc, xot^>^ öe 66§«^ t3L«^ x«r jurA' 
Lr^ocor^ ^«rro^ro^. -— 18. O^xcr^o»', r^Lx^ov^ xoe- 
xw§ o^Li^ov§ o^ «§tog^ ö^ rov§ r^Lx^or)§ x«x«§
^k/kt^ r« ^Ltr'r x«t rät» t?Lt^tt tt^tt^to»» ^5^«»

y)ttoxa>^. — 19. D ö roL> öLt-'os, ä /Sov-
^LV<rtt/tL^o§ re /re^r tt/kVt'or)^ oSr« /rer'
c?7r«Ä xtt! L-r/P^or'os — 20.
ä ^t^o^o^ox tt7r«<^t xttt t6twrnt§ x«t 7ro^tr«t§ ov»'^- 
-r^ttrrLt'. ö/tvo'ot c?L ttvrw r^^ot ^o'ttt' ov ^L^ttTrsvo/lte— 

r^ot'), ^oc/o^rot^ ov o^r ^t'. — 21. // evo^kttt rvovvro»' 

rwr^ ttHwr^ tt^krE Tr^os^s^ oovr> x«t Ot i-evt rw^ v>^- 

rw», Trttor Tr^tÄEovo't^. — 22. //^»M^tt/o^«; rrr- 

rttgttxor>r« er-/ Lr^ Ttttt^evorcos x«t
Lp tt/rtt^rr rm rorlr« ert Lt§ ^t» ^L^tt^ r«t-^Vt
/tF/tt x^Fo§ L/wt' ov ?rF7rttvr«t. — 23. /Z^arre ovt 
^^io>' rt, o^tÄ^t« //L^> L/o», w§ xv^o'^ xL->«^^ 6s x«t

I) rv xcrr «L/«x k daö nach (Debuhr, Tebn^kknde, (^t- 
dem) das Seine. — 2) So spricht die als Person gedachte Bildung 
zu einem Knaben, der zn einem Steinmetzer in die Lehre gebracht ist, 
um ihn zu ediern Beschäftigungen zu ermmhigen und anzufcuern 
(I,ucian. 8omn. c. 11). —3) Nicht geheilt, d. h. unheilbar, 
unverbesserlich. — 4) In jeder Hinsicht — allen 
Dingen. — S) Er war in der Kunst, d. h. er betrieb die
selbe. — 6) Das Part, zu übersetzen durch den Ins.
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7r^o§«7ror> xo^^x, 7rr^^«§ e5e o^^eAo^, öe «»,-
^w7rov roe«r-ri/ ^e^o?. —

24. ^Lvr'rr^, 7r«^«^Lt§^ ^/xr^ x«» ^«H« ock« «ctre 

wtttvr« ^Vr)64/ v^re^ ^r>-
^i«§ x«) 7rHo§ ro?§ «Hot§ , oow oi« rLckrr 

roicrvr«. —

1^ Ueber die Weisheit des Sokrales.

^Lvx^«r-/§ «ö^ov «Tro^o^t« 75^0 § rov§ l^ex«- 
o^s E«^L' Lt <5^ eo'rt <ro^)t« x«i

vt«, /L«^rr-^« v^t»,, « L7ra§o/L«t ror^
^Lvr^ ror» er» ^/k^or§. ^«t^LPw»' kr!^«ckro§
?rov. Ovro§ F/^o^ rr Lr«t^o§ Fx veov x«t 
rw Tr^iAtt L^«t^o§ rr x«t xorr'w^os

x«» /itLiA' x«r«/w^s x«r ^^05 oio§
ö ^«t^LPwr^ w§ L^> o r^t 7r«^«c7xLVtt^t)tro.

F«) Trore x«! Lt§ ^/L^ovs Tro^LVo^L^o; toi-ro rö

L^tt^rLr-o«^ er k^ov Lti/ cso^w^L^o§. ^xovs^e 
ovr^ ro»' ^?r-At«x, /u,^^s^« «oPwrr^o»' r?v«t
^ov. — ^ttvr« 0^ «xor-o«s L^o-^t^o/L^r' ovrwc7t' 
7wi7e o Aes§ x«r r» Trors «t^/^rLr«t; k/ro! 
ovx «ö^o§ L?^t ovrL ^^/ce o^e o^rx^ö^ o^0Po§ — 

L«t Tro^*' ^^6^0^ «7ro^o§ Trorr ^s/Lt. L'/rrtr« 

^o^r§ Troern e/rr «r-rov nr>« L^«-ro-
' 7rtt^L§ Ot ä^(>co7rot r^o/tt^orio'tt', L?^«r ov^oö, 

etSt^ ö'ovx' L/w öe ^t/vw^xw, ort cro^t« o^^-
«§tv§ — Lt^vr^LVLt 0^, w ^^^^«tor,

rw 0^ ä ^Lv§ oo^ö§ r5^«t x«! Lr^ r« rovrLx>

1) a puero. 2) bezieht sich auf die Rückkehr der durch die
Dreißig Vertriebenen unter Anführung des ThrasyhuloS. 3) ix«



63VIII. Pronomina.

rovro Art o^5^ov rr»>ä§ «§5cc
eort xar o,/AL»-o§. ^«t L^L 7r«^tt<?k5^« Tr«^^«»» ror"rg 

«Tro^Lix^r/Lt, w^-rr^ kt ^L/Ot "Ort ovro§ r/tM^ w 
A^wTrot, oÄPwrcrrv^ Lv^rt^, o^rt^ w^Tre^ ^wx^oer^^ ^t- 
^^woxet, Art or-Ak^ox «§tv§ rc/rt rA tt^^Lt^c -r^ö§ 

^t«^. —

2. Die Küste Latiums.

7r^o§ /r^/^t 7ro^rwS Ft^ov^

rwt» 'Lc/rtw^ ^«r^r/ ö^o^tt^sr«»' «7r«0Q 
A^L^rti^ Lr-A«»/twt' x«» ^r«^t^>o^o^, Tr-i,^ o^t^uit' /co^tw^ 
rwr^ x«r« r^ o<7« e^wA^ x«t o^«
ree rwt' ^^^L«rr2t' x«! .^r^rtov x«t ^«oi t^toi»

/^w/tL^rtori x«t rtvorr^ ^w^tcov xvc»
r^§ Tre^t xttt rö Ft^x«ts^' L» o^Lt^c^
x«t Mr^w^, x«t r«r-r« 3'ov re^Farx «^cr, ov^ä^^r«' 

«H« t'O/ttt^ 7rcr^F^L» ^«^/t^Lt^, x«^7rvr^ rr^erc
x^rtor^ 7rLr^«L0V§. ZZoXkt^ c^ L-r» ^«^crrr^ LtCt rwt^ 
^crrtt'w^ r« r« ^t7rt«, Tro^rx rkt« r^ Tr^o's-
^wo't^, ä Troc^oro'xLris^Lt. 7rtt^ttXtVk?r)>or^
vrr> ö^i^Lr«t /tkrew^oe r» c^cr^M r« 

rcor^ <5e r7r-/^Lrrxw^ o!xttPw^ °) rt^« r«», s/oor/Mt» ex^s- 
X0/tLt»w^, «r^«/Lr«t r^ LrttHt« ö t-o^t

r« .Lcrrt« ^/^xov ^/«^xrov, rov rLroc^rov 
^«ot^^cos' «r"r^ ^L»» Tro^ vot«r)r^. 3'Lcrr!p
^r^rtOt', x«» arvrH Troers' »3^vr«t 3'e-r» ?r^-
rß«t§' ör^kt 6r LXLLi>-/s Tr-^t öt«xo<7tor>§ k^xor^r« <rr« 
<k/ov§. Or r^L vtx^ro^L^ r«vr^§ r^ Tro^L«^ rr^orL^o^ 
r^ rrce^tt^t«^ rxet^^t' vorvÄt' L^o^rkvo'tt^. or .?«- 

/ltatot L/rttt-^«», «vrov§ r^§ rot«vr^§ L7rtr-/öLvt/Lw§. ^t-«

I) Der Name einer Stadt LatiumS, wie auch die folgenden, 
2) Hülfsboote.



61 IX. Verba wata: ^1. Activum.

^o'ov rovrw»' rwr» -ro^Lw^ ro e?ru

V7rL^xttr«t ror-rwv xttrorxtee
^^ovrov^co^. Mer« k^L rä L^xcero»' Lorer»,

«^crx5^«. L^oxLtrttt r^L «vr^ /^L/« L^o§, ö o^o^a^Lr«» 
ö ^axwi^txop xrio/L«

L6^r^. «r>« ^eov»' x«! Lt^r^ «t
, o^«<55or-s Lx«rL^«§ ^tL^ovo^cre Tre^t o^cko^- 

xo^r«. Ä ^L ^t^vr-L^cs« x»» xo^/rm
«P' ou x«t rov^o^«. 7k^^(7t0^ L^rr ^ou-

xtt^o^«. /ltL^ «! L/rr rw»' ^«rt-
7lv^Lt§. —

IX. dcrba mnta.
^4. ^c^rvttm.

1. Tempora mit unverändertem Präsens- 
stamm e.

I. O Heö§ o^w^e» x«r ^v^ttr^Lt crr ^^L>)7rov§. 
— 2. -rcr^L/Lw»' 7rtt<7tV c^^L^t/o^ 7r«^«-
^Lt^« — 3. 6oxt^«^o-
/LL^ r« ?rv^l, ror)§ t5ttt^t^coc7xo^L^ rar§ «rv-
^icrr§. — 4. O ^t0§ L7rtX«^7rw^ r«kx «xrr-

o§§7rL^ ocssi^tt^0t§ 7roHvt§ x«t

--- 5. HLt/L^L XttXtt^ ü) tt^A()tü7r0t, x«^ 
7rH«vrLre rce ^tx«t«' rö^ r« t)tx«t« 7r^«rro^roe 
PV^ttrrL» ö ^Lo^, ror^ «je r« a^ix« xoXtt^L». — 6. //«ci«

x«t 7r«5 7r^or-ros vTreixet «(>L^.— 7. Ä Pt^r, 

S7rLMots ro ^«^LTror^ x«t L^r)^ cr^r-roi^/ — 8.
ö /?«cn^Lr)§ L^L/L^, oTrore o^o^tt^ot x«t arH«- 

rLr-orro, L/r-roxo/tw^

*) Durchaus nicht, in keiner Beziehung.



I. Tempora mit unverändertem Präsensstamme. 65 

— 9. 0t e? r^xre x«! ckxor« e6tx«^or^
w§ ror>^ ^L^oxrcop
Äo^or^ «Tro^L-rotL^. — 10. ^6-'<>) x«r ror)§ x«xor)§ 

xc«t ror^ e^xo-^utcr^o/tL^. — II.

r^o/tt^L ror>s «x^w^ -r^r ^rx^w^ 
«H« ror^ ro /rr^t rwt' ^L^tckrwt' ^s^o^r«§.— 12. Gt- 

^t7r7ro§ ror-§ ktxcr^L rot^ cs^o^« /to

vo^ L/or-o'tV. — 13. « 7r«t^L^ ro 0w/t«'
o )^cr^ ro ckwM x«t r^ r//r^ ^co/^r^ 7r«^k/st.
—- 11. roi rwt' cs^/ro^tm ^TroHwt' extA«- 

x«t «t MoFcr«» ^or/. — 15. //cror-o'ttrt^ rou 

^/tt^LtOV r^7r^/s Itr-^or ro» ^L«rF^w^ /?ot-^LV0^t'«, 
ö/rw§ ^«o't^Lr^Lt «t'rt wr- ors^/o^cr« oe^rot'

H rot^ ^«o't^.kriot'r« — 16. ^v-
xor>^o^ kt^tL»L rvt)§ ^«x§^ttt^o^tor-§ ^/x^«rkt« x«t
/>7ro/uo^ x«t O7rw§ c^L^or /rtt^ot^«
r/w^Lt^ x«t ^ttt^D^crrrLt^. — 17. /r«<7t //L^crat^
Tr^Tret^ ror)§ 7r«tt5«§ kt§ r« xor^« ^x«to<7t-t'^§ «5t- 
^ttoXtt^Lttt' x«t L/rL^7ror<, o/^ «r-rvr)§
x«t tt^or-s i). — 18. L^o§, srt 7r«t§ «r^, 

ror^ '^(7rvce^^^ Lt» r« ^LtTr^« L^k/St'' Ä 7r«7r7rk, 

öc7« Tr^tt^arcr L^Lt^ Lt> kt «t»tt/x^ c/rr
rc) ^Lx«>t« ^«r7r« Attret^Ltr/ ror)§

«^ro§ x«t x^«§ Tro^r) ^«o»» Ltg Tr^o/tv^^ «^Lt. — 
19. ZZo^Ot cH^^üiTrvt, Tratt^L^ er» o^Lc, ^^vt Lt<7^, 

o^rk§, o^«<rt«A)r-6t»/' ^4fHt0^L/Lk^§ tks X«! Gs- 
/Uto^ox^,^, s^t Trerrc^L v^rr, F<rr«or«^r^»'. — 20. "0re vt 

^xo^ L/rt rot' Trorcc/tot'^ öc co^t^e r^ re r«r» 
^/«XHwr'w», x«! r^ rE ^xr-At-'co^ ), ^L»»

I)Auch wenn sie müßig waren, d. h. nichts durch ihre Arbeit 
verdienten. — 2) Zwei Völkerschaften auf der Nordküste Kleinasiens, 
durch deren Gebiet Fenophon und die 10,000 Griechen auf ihrem 
Rückzüge ziehe» mußten.



66 ix. Verba mvts: Activum:

r oior^ /«^LTrw'rttro^, xa^ L§ cr^el7rk-
«^or- 7ror«^o>, ö> L^k/Scr^L^ ö ö^«v Lxo- 

Trrop c^L r« l^k) c77rL^o^rL^ reex»^« rör» Tror«-
— 2!. Ot Trtt^tttvt Tr^os^/rro^

x«! ^Lxror'tx^ xcrr TrooUcex
t^L TroH« rcn»' L^-

a^>' 7r^o§^o^LVv^. — 22. Or 7r?.cr-
t7r«r rör^ «r «Tr^oerrovoL x«i ox^/rr^o»,

rö^ //oerLeckw»'« xv«»'ox«tri/^
Trtt^^L^o^ x«^»' x«e xo^v^ ^k^or<7a^ x«r <^o^v TrocHovc/«^, 

r^L ^LVxco^L^o^ x«i rvL^o^« x«t LvcüTrer' xae /?«-
<7t^.tx^ x«r L7rr ^^vclor) ^^oi^or', ror^ <5 ^/ro^-

//,kt^ttXtO^ kr^ ro§or-/^ x«» 7r^o/^«t-
-^o^r« ror§ Tro^r» l^twxo^r«. — 23.'O^c/rv«^^ 
^ttxa^ o^L/rk^/rL^ e^' tT^/rw^ Tr^x^rir^or^, o7rw§ «7ro 

r«»' t5r>§/w^twr' LF^or,, x«t rr tt/^rar»'
r» «?rM L7rt7ri7rrot — 24. O ^tFrrk/^TrL

rwr» t/r/rLU^ x«r« ö6or!§, xcrr LXL^LvLV,

or § ^Lr^ L§« xa^ttxat^Lir'^ ror)§ <5 e>' r«t§
0txi«t§ x^vr^Ltr,^) evbo»' LL rrr^a s^w /«^t-

/3«r^otL^ 6r» ^>o^Lv^^<rot^o. —

2. Tempora mit verändertem Stamme.

s. Verba labialia.

1. Or ar^^ktOt v/rL^ 7r«r^l'3o§
//«/-/v o^ttr^ovtst x«t «A«^«ror' k«rrt,^ xL<r«-

— 2. 1dt§ "/wo't o ^/tt-
^rro^' 7rcrc/a§ Trosts «^«r^x^/ot — Z.

t) Dirnt zur Verstärkung des Superlativs. — 2) Abhängig 
von „sie sollten bekannt machen, daß u. s. w- — 3) 
AIS sie sich nämlich gegen ihn empört hatten und bei Lada gänzlich 
geschlagen waren 496 v. Chr.—



2. Tempora mit verändert. Stamme: Verb, kLbinIin. 67

ro»» s7rk^r^L xL^L^cr«^«^
«7ro7rk//r^ttr ru>' 'O^vcrSLer Lt§ 'ZA«xi^. — 4.

r« r») ^k^r7«5«§ r7r «r-ror- t^o^kr-,-Lt(x^^
170V§ k'/Zttr//L^. — 5. «^A^wTr«^ ror§ cer--
rot§ o^tto't x«r Pt^txwx x«t 7r^o§
x«^ cevr^ re«t ^t^exor-s x«L L/i-oov§
rro» — 6. 'O «/criAo^ o^rj)«r^os ^6k^Lt «xL^

^0Vrw»7, tt rr^tt^Xttttt L^t 7rj)()s ^tX7/V,
— 7. Govxr-tkt^-^ 0 ^/L^lrio v
^^<7/«^ xar^rL^tt^o^ x«r L^ L/rttt^Lt-o^s r« rt tt/X«,
xcrt xttHt<rr«
Aor ovx — 8. o rw^

tS§6s' 0 7roei^H§ ror-§ OT'o^tt^kt

öW0,7 ^L^e-.^ro^o§, o> /ror
^/tO^ —

9. Gorxr'^t<^-/§ §r>^k/o«k/-L ror» Tro^tor'

//L^O7ro^^k7twi7 x«t ^/A-/^«twr7. —- l O. rt«7^ o"7rov-
or-c)' «> o 7r«§ «tto^ L§«^6t^LtL^. — 

II. //«^ r« 1-^r/rm /Ltst 7r^tsr^L^Lr^)
/oo^os <^Ao>oc. — I2. 'L> 7r^«-^ L'or^ttLor^
L'F^o^ /ZttO^Lr)§ L7rtXtt//^/tc§ L?^ xr-x).«-

6tt7 Xttrttxo«^^ ro tt^rt/rtt^tt/kt L0t§ Tro^L-

Xttt o'vt, L§ttX06^t0t^ 0 L1^ ^>V/^r7 Lr^L^L r^ov§ 
7r^ä /b«m^L«o§ L^crxt^Xt^tor's )- — 13. O ^^cs/^«ox 

«r^t rod L/r» ^«^»«-7 ar^cerL^L^«»,
Lr)^v§ ^cr^tt-'rttt e/rr k7ro-

^evero. — 14. O ö/ro^«»' o» 7ro-

^rot e^ü»s §v^«t/-k5 kx 7r«^o§ r^o-

1) --- k§k«»r es ist möglich. — 2) Nicht zu verwechseln mit 
dem Geschichtschreiber dieses Namens, der ein Sohn des OloroS war. 
— 3) Epische Formen siir ^k^ALMc und '^9^7. — 4) Der Aorist, 
bezeichnet hier ein Pflegen. — 5) Es sind unter 600/ und 6000 die 
Leibwache des Kyros und des Artaxerxcs zu verstehen. — 6) rv,d- 
r/« o-r^ktv Kehrt machen, um kehren.

5



68 IX. Voi-dk muta: Activum:

' 70v <^L <rr^«ri/-or- L6'»^, Fx 7ra^-
6^?wp ^ecr^/^o^xkip^ er rort,

-) r«^oe^rttt o^rr^«».— 15. 0^7« r^xor' oe L^ro^oe 7r^-o§ 

ro x«e rv -75«-
i^ik-xoc x«r ^»7 L^coo^o^, L^/k^»'r-ro^ w^rr x«i

tTr/rewr^ L/rk^r^«^ ^r-^w^o§. — 16. ^7
^7r«/Lt^w^<5or) <7w^tt7L o"Dr7L^tr^^^ vt G^ceiOt 
7ro^L«s <5v^tt/ut»'. — 17. 'O r« Tr^Llckr« ra^-

^iov rvtss /?«o^lxo^ 7r^o«o'sLlOt^ x«t rot§
7r«H«^ior§ Lck^7r«^t«§, re x«t Tro^t^Lvo^L-
-7o§. — 18. tXQ^or>x ^o^or-^
ö Lo^rHttEo^kv L7it o rw»7
^/^Li7tcor7 r^s «vrt>7 x«r
rxerer'«^ LTrL^r^L^. — 19. Mx?« rot^ roö ^^rw^t^ov 

//o^?5^ttt^oc^ o^ rwr^ 7rcrr^<>r-
«r^ x«t x«r L7n^«/Lt«r/ ^o7 Lo^uotl«,
-ro^r-»' «r'ro^
xo^«XLr?o^rw^ ^L^aTror^rw»'' x«t 77^05 6/^ov') cItLr§rr//L 

ro ^Lt^ttXtor^. — 20. ex 17500 w»,
rw ^wx^ttrLt, <5t«rr^t^L «^ror- o'r'x^o^ ^or7 ^/ov. — 
21. L?§ ^0)17 ^l7r^w17 §V^^«^>Lwr7^ ^»7 x^
7H«»7rti,Li^e Tr^os ^Troe^t^o,^«»7 t7r7ro//«xittr7 ovx «175,,. 
^ovc^tt07«§ — 22. ^»7t0t r^wr7 7r«^tttcor7 ^o-
^o^ox«^ ^or)§ <^tt/^or7«§ Lt§ Tr^Lr^ttr« x«t ^Lr^cer« x«t 

t777o^ov§ Xttt tt^o>or-§ Xtt» Xttt ^Lr«/§o^a^
lv^lü»7 x«t ^-7 ^>r-clt»7 «i'rwr7 <5tcr^L^r-x«oLr7.
— 23. O ^Lo§ «17^^017707^ rä ^Ho»7 xsxoe^vPLV 
Ot c^t tt^AHwTro» PL§oi7^e§, ^017 ^ro>7 rä /iL^or,

xrxtt^r>^Lr7ttt, cr^rö Lxxoc^vr/7crt Tr^o^^orttrot LtÄ»7. — 

21. «17^7701^0^ o ^o"o^t<Är7 /?«^Lr)§ L«vwr7 r^e
x«t r« LTrr ^17 7rr>^«i7 ^«v^r7 L^^/L»7.

1) Slnf jede Weise — unter allen Umständen. — 
2) Dieser Kiuadon halte sich gegen die in Sparta bevorjugten Spar- 
lialen verschworen. — 3) Auf kurze Zeit.



2. Tempora mit verändertem Stamme: Verb §uttur. 69

b. Verb» §uttur»N».

I. , k» Aeö>' ^k^tt7rLr-kt§ xa»
L»» rr/tH L/krc. — 2. On r-o^t^co, Trore 

roovriro»' cr^L^L/«§ xcrr 7rn^o§ttk-Lw§ ^rt»>, w§rs 
LTrrr^TrLtr- ^tt'« c^/xttttt. — 3. ^oröttr-?^

«xs^cr«^ 6rt 7rtt^tv e/r' «r^ö^ Lt^ ^e-
^v^w»' xttt T^tt^rt r^7 or^tt^sr^ttrt ^St^ L^«n^t^k^tt» 

kt§ xw^ttc V7ro -ro //«^AL^to^ Tw^o^tt —
4. Ot t5ttt^)r-^ttr^Ot 7k^)v§ ro ^LtOt/ LVt7L/bLttt>t
Tro^i) /tttUt»' or/ Att^ri^tt^ot-^t 7r^)v§ tt^^/^w7rov§
l^ixttt«. 5. ^r'tt^tt^Lt ^ttxtttt' Tr^o?

/t^^ttx^tt ^/on<7a»'' co xttt
/Lttx^«^ ööo? e7rt kr-P^oc7t^tts tt§Lt «re'
L^ü) t^L t-ttt)ttt^ Xttt ^tt^Ltttt' Ol5o^ c/rt Ll-l^ttt^o^ttt»'

o^k. 6. //>> tt^ttAtt Xttt Ttt Xtt^c^ 75^tt§^c, 

«Trtt^s <rot L§onor^ vt «^«Avt. — 7. //oHttXt§ 

^7rt0§ Xttt tt^jlOt'« tt^tl« O
7OtL rwt' ^1/H^c7tM»' ^n^tt^tt^, 0t «r>rtt7 LTttc^tLvo^, 

L^k^L»'^ vrt ttvror>§ or-x ttr^ TrorL L^xttrtt^kt^/Ot^ tt7r«§ 
tt^rvt^ ^t/o§ onc^' et rrt x«t xttxro^ 7r^tt§Lttt^. — 

9. "Lt>t0t 6t^^i/,uttrtt Trtt^rot« 7r^ttrron<7t Tre^t GL/ttlrro- 
x^Lor-c^ OMt» ror^ 7r«re^tt «vro^ «7rox-/^v§ttt c^t« rv 

r^kor-^rt «^t«^ttt§. — 10. ^/r/tt^^tt^Lt' ^^o^or^os 
7rtt^r« r« « ttt)»» r« sc7r^«^kr-<^ttt'ro, x«»
rov§ O't^ar^or!^, or' «vr« lktera^a^. — t I rL^Li-r^ 
rov /btor> /^tt^t)<7^^ ö //L^kr«^ /S«t7t^kv§')^ ^t-^L^tts ror)§ 

^L^«tr^ov§ xttt «tz/ttS xttt ror^ Lv^o»,
LÄr§L^, oott «^rö§ tt/«A« e?^«t e^t^wo-cL»'. — 12. 
/7oHot «>^w7rot ^utt0^Lvon<7t ro^ Tr^or-ro^^ o^ot 

ttnron, ktt^ c^ttt/r^tt^«^^, «^tk/tttc7rLvxttor^, tt/ro^ttn-

I) Lo noxli^entiae. — 2) v7rv n zu etwa- ge
hören. — 3) Nach XenephonS Erzählung von Khros d. ältere».



70 IX. Verba muta: ^etivuw:

«XX« xcrwov^ovo't x«r« <5itt^r-Xtt-

<öc «Atxro^. — 13. ^Hrr«
c?Xü,c7t^ Xr>oo^ ror^ x-/ovx«s x-/^F§«e LXLXkl-k7L^, ce/ro- 
s/^kt^ 7rtt^r«§ ä'/rX« /Ztt/br-Xw^tov§. — 14. //^«xX^ 

rö»^ Xeo^r« «7rL7r^t§k, ro^
— 15. ^/t^wc ä Li^ "^tc)ov c^tx«<7r^§ 

tt/rk/rL^/rL ror)c /ro^^or^ «o^/Zw^
dix^v vt^^o^rttc xcee' tt§t«r- «6tXi/^ttrce)^. — 16. 
^X§§cr^^o^ r^or^ ror^ TrL^o^L^xorce^ Aw§«§

/rv^tor-§ ^tt^iorc »rxro^ xar ^L7ro^Lr»i>^ Ls/i'
t/r/ror'. — 17. 6kc-§ er^ ^)r-oLt x«t

cr^^^tÄTsw^ zrttr^tt ttk7r« ^tttrercr^r^. — 18. Ä>tXt7r7roc 
ö ^ZcrxL^wr/ orx rvl7ovro^ ^oo^o»' rnr^ 
L/ZL/ZX«^>Lt^ kt /LLl^o^t Lt^r^Ltoe Xttt v^v^ol^ k7rk7r^cc^L- 

o^tt^. — 19. ^o/Lt^o^rcr^ ovx Lv 7r^«kre^
xttt «§t6^o^o§ to^Attt. L» /L^ or» —w-
x^oerkt <7v^ei-/, oriro^ ovdrl' t^tttrercr^tt/L^^ tt^.ot-srar« 

re xcrr t7«PL6rn^tt tt/o^er-a)^ « rr LTrtr^LULt»'x^errtt/r« 
tt^cr^ L^o/t/dkr^. — 20. '/^^6<^oro§, or- x«Xc6^ roro-

TrcrrL^ce 7r^os«^o^LV0^L^, ror>§ ^cL»' 7r^o§
ror-s TroXt^s^s x«t r« r^wx LtXXw»'
L^tor^ r« 7r^orLj)v^ L/it^u,eXcü^ L^L7rXt§k^. — 21. OrXtt^M 
F/w xtvvvv, ö> k7v t^L/rXL^«^ x«Xr§r x«r
Lr'o^or^ l7LX/^0tc. — 22. 'L-rrt or rwr^ 

o'rottr^St L^ «x^wr^^l« 7r^o§ r«
7rcr^o>7« L/ZovXLi'o^ro^ ^Vtxior- ^w/7^ LTrr ^LXt^o^rtr 

7r«(7»/ or^ttret^tttsAttr Xttt ^LXt^or
^r-^«<7kt btttXXtt^tt» «r-rot§. — 23. ^«xkdar^o- 

r^tor 7roXX«xt^ 7r«^k7rt7rro^ rw ^«XX«^«»

x«r' k^tttvro^ voeritt^ovc^ tt^L7rtr^Ltov§
xce» ^«Xttr^s «Trkitzov^ 7rL//7ror'rk§^ rov§ l5r L/HTrtioor^

I) So viel als möglich,- orr, wie cö§, verstärkt den Super
lativ (yuara im Latein.). — 2) In dein Feldjuge gegen Sicilicn. —



2. Tempora mit verändert. Stamme: Verb. linAual. 71

x«t 7r«vo^5- — 24. ^TrLt ä
Lrttt^Ltcrv, Govxv(^t^5 «?rw

rcr/Lt^ xtttL^r-crx x«r 7ro^L«§ V7r^xoorx

L^^Lv't Xtt» Xttt
or7XLA' o «r-ro§ o^c) 0^0iw§ r«

«H« 7ro^«xt§ ttxo^rcr 7r^ö§ rö M^tcrro»'—

e. Verba linKusUs.

I. //^ocoro»' o !s^kr)§ ^v<7i«5 e/rkr^cr
t?L ror^ i/rot^ cs/rktcskt. — 2. Oe ^ji^esre-t lH^^wTrot ov 

/Lo^o^ 7re^t rw», 7rcr^o^Er, L^^o^tcr«^ «H« xcrr ro7§ 
Lx^o^vtS k->r)rkr>l7tt„. — 3. co

7r^vl-ro^ <rvt 7r«^ ttHor§ 7r«ocro'XLVttc/Lt^. — 4.
.^t xo^,«<7ovl75 ror>^ er» rot§ 7ro^trLt«t§ ^Lcork^t-
<7o^r«§. — 5. ^Zk^ov(7t, ^Lt^ox^ttr-^ xr/crcrt 

x«r« rö oA^tt M«xk6o^x^c. — 6. o
tr^ttr^o? xw^r-Lt, rorig c7rtzart«Ä>«s «Hor-^ 
cr«^ ttvror^ roex»!' r^/oNtLp «>. — 7. 'ZU ^7 rov 
/^v^cr^rtov x«t E/Z^«x^Lt«c ^L,/ Tro^tg ot'l5k^,Z«

or'rL ^t^t« OE G^«xL^ or ^tAvr^oi' or
6e oi-'s «> <?L^« r"^t-

<7«^. — 8. o ^ttritto/o^ ex^ei-or
7r«<7^ x«t ro
csr^crrkv^« x«» ' ö ör

'^Z^tcrrtt^o^ eTret^L^, 
rot§ Vttvx^^^otS tt^t«^o^LFk7« ^o tlr^ttrkv/L«.
— 9. v7rL^o^A rwr^ Lt§ rv 7rr6to^
^t-o ^6^or>s ror- <7^ttrLri^ttros or L/^txrx
xttr^xo^«^' Ot 6'tt^oL, L/rLt6^ ^'xor^rss r«L-r' ^xov^«r^ 

r-/^ re Tro^r^ ^cr^aor)s x«t r« /ZttSl^et«

L) Pflegen zu.— 2) hier Heerhaufen, ein Theil
des dem jüngeren KyroS folgenden hellenischen Heeres.



72 Verba wuta: ^eUvuw:

r« Z», — 10. ZZ^öc «7r«o'«§ r«s rov /?ion /re-
Ht^rccüLt§ ^^6'r/rMrcrr-/»' ötx«lco§ «> ns ^o,ui^e/e 
r^S to^o^i«s —- H Heros 'Zor^ros ZZtttc7«()

rcL Tr^er^cr x«r rwr» Zi^L^rcor' e^7 Z/ro-
r«§«s 7r^o?^i^cro'e r-)^ ^/e/^o-

r^s ^w/r^s /re/jit ^errcr^xw^ — 12.
^Z^Lt ö ^FAos, ^^iw^os ^r^arx« e^ttsttt Trore
Tke^t "ZZo^e, l^L exkt^»' S§ "^Ztlkov ^tt^ttt.
— 13. Zer-s t5et^o^ttrtt exo^ac/e ror^ ZZoo^r/Ae« t^rcr 
ro*)  x^er^ttt ro 7ri-^ 7r«^« ^xw»' e»' ^«(-A^xr x«r xv- 
/Lt0'«t es «^A^«7rovs> — 14. Me^r ^Z^,x«p 

TroZ^w^ rors ^xA' o/rZw»' §r ^^<A^s

*) Die Inf. mit dem Art. werden wie Subst. behandelt „wegen 
deß StehlenS"; man kann aber diese Construction gewöhnlich 
b:ffer mit einer Conjunctiv» auflösen „weil^.

, coc^e Xttr ror's ^Lw^ovs öHtt ^e^err' e?s
t>>cr «r'iktt , xF ^c7rttt 7rZ^l7ttt<7elttr'. — 15.
'ZZr^ o'r-, tu ttri>tzw7re, xaxws ^ixoeo^s^ <^e Z^eos ^er^/retr« 
l^tXtr'clLt' l^/xttl-o^ rvr^ «^tt^w^or'rce ^txtt/w§ ^er>, «H« 

xcet ^7r/<»s^ t^cr xttt o^ «Hör <7e ^tx«§w^t^ ^7r/ws- —' 

16. ZZ ZZr-AZcr exe^ev(7L ^or)s ZZeZ«o/or>s
^Zi^^ttZots r«s Mixers r^ktr^ rnr-'ras, «s «r'rot'^Z'A^- 

^LktOt <5tX«0'Lü(7t^.--- I7.Z»Z^ k^tXtt^S? Tr^t^ tt/L-

^FLor> «xot-o^s- — 18. ZÄrs e^
L7r» rA «Poö»i ZZvo/te^ots te^w»' «Zl7tw^ or)x 

O^rw»', LÄe^or^ r»^es, w§ o Ae^0Ptor>, e^eZw^ ro 
Stxlo'ttt^ TreTretxe ro^ Ze^e«^, cäs r« re^« ovx
eo'rt^ e/ri — 19. Ot '^Z^^cr!ot 7roZ^ ^o^o»'

eo-rov^ttxcro't^ r«Zs ^s ^Z^«s ^<7vts eZeviZe^i«»' 

x«r ttvror>o^t«r> — 20. ZZ^vs '^Z^o^o^MOl' ovre

ZZr^or^r« ror§ ^eois ovre ^os «^ZZ^wTrovs 
ro^tt ^cüx^ttr^s Tr^o^e^/w^ e?r' «^er^ FZe^ep' ^L§o»» 

^/rot r« or>o^«r« rw^ oöx ^L^«r-/»ttx«s 



2'ewpor» Keounän. 7Z

^7rt — 21 'V^w^L L/rr /t^ kTroH Trotzet "O^^ao^ 

^/tt^tOr« reAttr-^ax«, k/rr r^L Me^tt^tTr/rt^^»,,
LTrr öZ r^tt/mc^itt ^oe/ox^ktt, L7rr 6e ttt^^t«^ro7roti« 

//o^vUktro^^ L7rr r^r ^w^ttPl« ^5^^. — 22. Ot 
^^^«tcor^ l7r^«r-cor«t Ot L^ ^tt/tc«) ro or-x
7i-L^o»> «xor-kt^ rwr^ oö§ Ot r§^«xoOt0t
LTre^t^/«^ L§ cr^^.' «Troxre^Lt^ ex^tt^o^ ror>§
ro^ (5^v^ x«r«^.r)o^tt^- L/rLt^« /tL^rot ^6^,r§ ^v/tt- 

<7«^rL§ ^xov<7«^. — 23. 7^ TroXtrLtttc ^k>« 
rov 7/L^tx^L0V§ o 7ro/k/Lo§ ä 7rj)o§ 7/o/o7ro^//^or-^'

«r-rö^ LTraxro^ r5^«t Lxe^ov L^t^tt^roe 
^/«xL(5ttt/L0^t0tc r>7rLtXkt^' «H« TrsTr^xot cev- 

rvr- i-7rLtXk/^ Ei- ro^ ^tt^toes,- — 24. 7^
^k^tt^wr' Tro^Lw^ ei, r» xcr^o^ LTr^a^«^, «7r«^rL§ Ot 

^t^'^Ot'Lr-ooo^lt'' Lt /Ltx^tt 7ro^t§ ovO«
LO^rrvxL xcrUtt/rtt <5ttt7r^ttrrLt^^ Lrr ^ttHo^ ä^tot' 
Lt-r» tt/ro^ttit'L^. Ot G^ttt'orot, r» xcrr or rs 

-'LtOt, L^trLrLt^txork§ L^ rcZ G^to^^rt ro V7r«^ roö 
'^tttov 7^)tx«^tt^o^ x«t ot ^txvw>tOt, e/rt r^Ot§ ö^iotk 
ttvrwt' rstX^Ot'rLx Oocr^ti«^, /t«^cr ttvr^or)§ L7rtL^or^ 
w§rr (r/rttt'to^ttt L7rtr-/c5ktco^, o/rcox ötL^r^cr^«^ 

^«xköttt/to^tote —

3. lemporaKeeunä«,

d. h. solche, die vom reinen Stamme gebildet werden.

1. LtXLOw^, re 7r«r^t(^o§ starrt x«t rA rov 
^^kt>» t^Ltt'^r^rt xttt 'LUi/^tx^s ^)t^oo"o^)itt§ r'/t-

L7rtOMO^ttro§ ra-^ ^w/ttttw^ 5roH« ^^tt^tt^«

1) Tine Bchürde von 400 Athenern, die ini Jahre 4IL als die 
oberste Gewalt eingesetzt war. — 2) Es geschah dies in den auf 
die Schlacht bei Leuklra folgenden Kriegen,



74 IX. Verbs wuta: Activum:

— 2. O^x <"O^ re ec7rt, ^«x^ö^ 7r^o5^ 

Xt^ri^Lr-Lt^ L^ r« rwt» o-L^/rL^. — 3. 0!
/kLp 6/rL^ 7r«^Löo§ 7ro^ov§ e/F^rt^ Tre^L^orr^ ov 

x«^«^ TreTr^cr'xtto't^ <" Trce^r« v/re^ «r-r^
^^L§o^rL§ xtt^ü)^ 7r^ce§o^l7t^. — 4. ^vc^/re^ rov ^v§ov
x«xw§ 7rL7r^«xoro§, oe ror-§ /3tt^cr^ov§ Lt§

Lr^L^,«^ x«! ror)s Tre^Lt/orces cru^x^^ e6tw§tt^. 

— 5. 0^6^ «toX^or^ k'^ 7rr-

x«t «Tro^e^OtTrL^ttr. — 6. 'OrL
^x 6e^07w^wr/ L/re Gwxkwr^ 

Tr^o^L^, o» Garxkt§ 7rv^Lt§ «7rcr^tt§ k§L?.t7ro^
7r«^-//tLt, 7r^ö§ t^L rce§ <^ricxco^t«§ rcr§ L^ rn //cr^-

^«o"<7M xtt^^r'/o^. — 7. ttxo^ü"«^ Vcro'ür^ce
r^rxro^ ro x^k7oFr^ 6^«^ rov t?o«xo^« xcr-
rttxor^to'tt^rtt x^k^/ttt x«t <7^ iAr>x^rb^ «7ro-

Lc^^cü^s ' «r-rov ror^ «7rok/)r'xo^^
Tr^o'ttt^o^wx, 7or^ kPo^Lr>c7L
x«t ^k^to'cco'« x«rc^ L^tr^s' rov 6e ^r-/rov
rov nnt^ös ^k^L^to^L^« c7ri^«A^oi<7tt^ro^ or 

Xor^ttrlrttt e§L^>ri^o^. — 8. !6§7rL^ ö ^^roc,
o^x ör«r^ r« ^«^Tr^os For»»', «H' Er
^tLr^ «L^, t^L ^«^tTr^or^r« «vrov rc) »'kP^ LTrrx^i-Tr^kt' 
t-vrw 7r«r>r« r« ^>v<7Lw§ <7«^^ x«r «Hot§ 

rro^ x^M«^L ^L/ro^rw»'

— 9. 7ti^L§ raiv ^olro^*)  c^ttt^v^otL^,

*) Die Pest in Aihen zu Tlnfang des peloponnes. Krieges, vor
zugsweise „die Krankheit" genannt.

vt TroHot vo'rL^o^ 6t' «r-r^ «o^L^Lt« t7v^L7rt7r^o^. — 

40. ^Lrc^ ror^ rt§ /^o^ror^ 7r^ovr^ o //egtx^^s ror§ ^t- 
VwTrkvo't ^t^xttt^Lxcr ^«v§ «7rL^.t7re ^rr« ^/«^«xor- x«t 
o^ttrrwr«§ L-rt ^t/t^cft^Lw^ rr-^tt^^or^. — II. ^/sr« 
r^r' rov ^/L^tx^Lor-s Lt§ ^xcr^tt^t«^ c7r^«rLt«^, <5t«^t- 

Tro^Lüt' r^tw^ Lrwr^, o7ro^6«t ^L^O7r7ro^^<7t0t§ xat^^-/-



I'ewpolS 8eeun6a. 7z

r^ttt0t§ ^»^o^rnt. — 12. -^ttt/Fi^«^^

o^ttrvt' o ?r«^« /r«-
l7«t' rr)^ o/^t' ^ri/ax«^ k5^«t exe^L^ces^, t5ttt^t7rot-§«§ 

oov»' §r-^Lr^o^ ttxoi-ktt' Lv/rerk)^ x«t
Trv^« TroH« xttiec^iAttt, ror-§
7ro^L^ttor>§. — 13. Ot r/Aooe rov ^wx^«wr-c, «>« «v- 
rov ö^r^r-r^r« k§Lrtt^Lw§ L^v/^^tOtttet', L^k^o^, 

rw 7r66e kt^ xr^oo^ rer^xortt k^«^/«r>
Ü7rw§ oTwovr-c ror-^ ^ro^«s e/6t ^ö

t/^>X^^c. — 14. <5t«

Tr^ott^wt' r«;,' //^«rcetttc or)<7tt§ xarrk^vo^' vt
LTrLPLv^ro'tt^ //L-.o7ro>^^cro^ 7r«^6^- 

/LL«. — 15. cs^Po^«^ ?o7r^ x«xw§ TrLTr^tt^o^w»'
r'^^tc7«t, ovx ^(rrov ^//,-. — 16. 'O //L^ix^§

rvl' TkL^t 'kü-t' r^o^LO^, o», 7r^orL^oi^ «vro§ L/L/^tt-
^er, Xr^^ttt Troern«7rnorr/ e^Mttze
c)t«6o^^§ ro»' o5xo^ LxXt/ro, ror-r»«^« x«r ro —

17. AvTro^tx o xw^txo^ ^L^er ?rL^» //L^>/x^Fori^ orr ^6- 
»>o§ ^//ro^to^ L^x«rL^t7re n xL^r^o^ «xov'or-o't^.

— 1^. ^Vt6^, rü>r^ Trirtt?«^ x«r H/ro rov
^7ro-.Xw^os xcrt ^rk^töoe xttr'ttro§Lvi-L^rw^, G-/- 
/I«c xttrttX/7ro5o'tt 7r§v§ ro^ Mreo« ^tt>r«^o^ ^xet- 

^i/rD^o^, xttt E^xkt 6ax^r-ov^tt, «^L r^t' Lt§

^.t>9o^ ^ukrttHttrre^ttt. — 19. tw
ro§Lvc7«§ rör^^/to^t^r/ L^L^Lt». ^t /»-) rx^>r-^ot§ r^ovro ro 
/!/L^o§, cr»'ttx^«^0tL^ «> vt ?^c§s§' o^ro» o^s /rr^^t- 
x«c7i^ cä§ ^eo^r« /t^xttöex tt?^L§. — 20. ^o^r>-^t« r^w 
Trcrtök^ ^«x/w ovrwg so'^o^Lt', w§re «vr« x«^-

I) Es solle aufgehoben werden; dies Gesetz verlangte 
nämlich, daß ein ebenbürtiger Bürger Athens von einem Athener und 
einer Alhrnerinn abstamme. Durch die Pest verlor Perikles seine 
Sohne aus erster Ehe (mit einer athenischen Bürgerinn), die Aspasia, 
seine zweite Frau, war aber keine alhen. Bürgerinn. 2) gewöhnlich 
Paris genannt.



76 IX. Verb» wuts:

^tS7tt 7s^o^«^v^LFc/«t. — 21. Loo^o^ «Li

7vt§ Trotts, Ll/ro^L^ttt 7or)§ — 22.

tt^«»» k/rk/roti-Lt 701 ^k^Li-L»' «v7or- 7<>7
7rnoa6Lt^L«n Lo"rt^ o 7«
Ae/oi, «^tt 7« -r^vt^r« x«t 7^ 7rL7rot^o-^. —
23. 7^ 7Ot" Gk/rrc7rox^Lor'§ /Aor-^A x«t 7rL7roti7o7L§
0t ^t^^/rttttOt 7^ Tro^tt- X«7k^L^0t7rk^tt»' Xttt Lt? 7tt§ 

^«75 tt7rk77L</>r/LS«^. — 24. «M7Lxrw^ w»^,

^^7^ X«re<7XL7ttO'L ^tt/^O^tt'Aot^ 77L^>L^Lüx LH 

^w-t e/tt 70^^. —

4. Abweichungen von der regelmäßigen 
Bildung.

n) Verba auf ov« mit T'-Laut, auf ^co mit L-Laut.

I. ^k^tt^O) F^ttir/OVO« 4t77^«Xtt ^tt^tt-
7ro^.0t)§ tt9^ov§ 7'^o-co^ !7r7ro4tt^oi^ x«r

Att^X0Xt7wt"ü)»' ---- 2. ^/Lt 0 /Li)Ao§,

l7ttt 7707L Xttt 77ol/Lt4tO^« x«t "7s^ssat<770»' 77k^t
L77rx^ltt^ Xttt 70 tt /7o<7Lt4« 7tt7^0^ 7tptt «p«7r).tt- 
<r«t, 7t)otXttt^ Xtt7ttoxev«c^«t, 70»t 4L'//^)ttt- 

0"70t^ «H>7^tü7rort xrio^ttt.— 3.'O^voVLl-x, e/rLt o XL^tttt^g^ 
7r-i,7^«§ 7^r- -ttti-jt ^so^t(-s, 77)^ rHO-rr^ x«t 70^ tcrcoit 6r- 

O'^LVO'tt^ E 70tt70t§ ^Lk-L /L^c7t^ tt^t/07LL)tt^. — ^. '(- 

^r-AtX0S L^Lt Xttt ^L7tt§r)
70lt7w»t xr-«rt^«t§ o'ttt^oclt x«7t-c/7txr«t.— 5. Ot HrX^tttOL 

^to^Aov*) kl/7^«7LV0»'ro c7o»t ^to toc L/tX^Ottt-
^oit 7wrt Vtt^4ttlcort Ot 77tt^6^rL§ 7tt^lt tt^vl-

^«§tt^7Lc L7^k/ort L7r' tt770lt§, Ot ^^LT'iOt Lt/iLO- 
^Ott.— 6.0t L77Lt ^7rttttt^t<7ttrt Xttt o
^a^.TIt/^kt', tt/ttt 70 7M 'Lrtvtt^ttt ^tt^tt^ttt» Xttt LLHkX^

Um Sold.



Abweichende Tempusbiidung. 77

L7r» /A«A9c/^or'§, ^o^Lr-o^rL^ xcrr «xo^rr- 
^o^re§ xttt /ltAor^ — 7. ^/-/.rt^crA o ^t/!,6-

ovPox L7rL/r/.?/^L ov c^Hä
7r^o§ k7ric5kt§t^ ^t^oc^o^oes' Lr^cr or^ /^v^exo^, r^L- 

/^w^ce xcre L/o^r«^ c^L /Zo-x^^lttg
F/re^or, ^/re^o^xo^^ xLx^ce^o^ce x«t ^k/o^r«, orr 
r7AL»'or ^ x«r x«t ^/tO/L^ori^ L6"rt e^s-

§L^' ^kdöov, <7i) ^) e5.—

8. ^/dvcr^^kt L/Atk-ro^, LXLx^tt^r, w§
XttXM§ 7rL7rott^orcr§ rc^ 7ro^tr<Ä^ v/b^t- 

x«t L/r o<xt«c ^criFt^ot «^Lr> ^-/^to^cero^.— 9. 
rov 7roctl^o§ «xovo'a^^ t^ttx^vce xcrrLti'rtt-

I«»' r« x«r« rw,/ 7r^wr^, r« t5L xcr» L/r» rov§ 
7ro<5«§. — 10. ^v^«r^cr^rk§ ^r- «^Fx^tt^o»' o»

II. Ot c^Lo^rorttt roi ^ otXLr«§ L^crSrt§«^ 

cr/ret^L^ o^«§. — 12. Ot r^Lorrvt rs-
— 13. 7r«^e7r^ce^§«^ xcr»

k7o^o^- — II. 'O^voVsr)§ LHtt</Lr^, ott «» iAr-L^«t «v- 

ro^ «7ro «xj)tt§ Lt§ 7r«^Lr7r^,tt^«ik^.
— 15. 'DxXtt^tt^ oi^tOt L/r' w^wr, roö 

^^tO'tt^ro§ x«t ror- L/i-^or^ — 16. Or x«-
ri/^O^Ot LXLX^tt//Lt6'tt^^ xo^ttO^tL^ Ot <^/xa<7^ttt ^0^ 

X^LTrr^^. ---- 17.^r-^o§ 0 t^LVrL^O^ LXL^L^L^ L^ L^Lrtto'Lt
rwi^ o^^«r«wrtr)^ ror)§ 7r^0L^«v^Lt^, L?rLt ä
(7tt^7^»/xr7)^ L«7te^7N^§L^, Ot t^L A^^»' P«-

Tr^os^ttr^or'o'tt^ ^«r^«^or'rL§ L<^>r^o^ «v'ror-c, 
Tro^L^iori^ ö>r«§. — 18. ro /UL/« ^o§o^

L^«o^r«(^L, ror,
— 18. Lt /»-/ ^7roSr-/^t§LtL ^or)§ -^o^or-§, r^«vc 

«-, «?t«^r-otro. —

I) ES liegt darin ein Wortspiel mit LTt^ov. 2) „Als ob sie 
Feinde wären".



78 IX. Verba muta: Activum:

b) Verba mit dem Umlaut o im ?erf. I.

1. 0 k^r^ttr^/o^ «^tt^-xttcrLt rov^ <7rHartwrtt§ «7ro- 
xLx^o^wot^ ro^ /ro^rco^. — 2. Ot ^«xe- 

öttt^o^ior 7rttt<^a^ roi>§ x^r-</>« rr xkx^o^or«§
^or^, ror>§ 6r xor'^« xLx^oc/or«§ L^«<5rtA)r>. — 3. Ot 

^«^tOt^ L/ret //tv'<7ov^^s «r-rot§ ror§
XLX^O^kt Xttt rttHtt 7rtt§L(7XLr-ttXkt 7r00§ rot» TIO^L^O^ 
«r-iAt§ r^r» Tr^ös ^or)§ /ttt/i/t' extVtkt-^Lvcra^.
— ö> vt ^/«XL^ttt/ro^Ot LTrr ror^ ^x«H-

L^LTrL/ro^^Lcr«^, ezr^^Lt' ^aror' Tr«^« ro 
xott'ot' rwi^ ^Xtt^ci^wr^, eox, kt 7rar-c7ttt»'ro

7r^ö§ ^8oewro^^ x«t ^A^^«tor§ §v^tt^t«c, «»>«- 

r§kt//ot Trtto'tt»' r^ ttr-rwr- x«t 7rtt^«^Lt^ot or-clL^. 

— 5. Ot Tr^LO^Lt^ oö§ L/rt rw -ro^L/^M or Murt^^voekot 

L§S7rL7ro^s/L0'tt^^ ttr-ror ^ or ^/ttXL<5«t^6^tOt Lx^LV- 
l7«^ D^r^77ttt^L 7rtt^Lt>«t, ö'/rw^ xttt vt tt^ot ^r^tt/ot 
«xor^tt^rk^ ^ov^k^o'tÄ^rttt, ^'xovo't^ L§ O^^/rt«^. 
--- 6. ^k/ovo't, ^Ot(7Ot' TrLTro/t^Lt'ttt Lt§ ^ttXLt^ttt^to^tt 
7rk^r k7it — 7. ^^oxox,

r^r^o^)L o^^ttr^ot' ot'r«^ ror^ rot-
A/tttOtt^or- roF rwt» Tr^orL^o^ ^«Ot^Llo§. — 8.
^7rLtb«^ «t ^k^tkwttt ror)§ ^Lorror)^ Lxrrr^o^wtrt^^

tt/rotxt^kt «rro?)§ o^r-t' rwt» L/rt/o^wt' rr^t ^/L- 

^ot't. — 9. ^^ttx/^^§ Lt§ xttAtt^o'tt' ^/r/kou ^o^xi/- 

/tttrwr^ röt» 7ror«^o^ x«t rot» //-/i^ktot' exr^-

r^o^)er>. — 10. ror§ xtt^or ^L^Ot^ rwt» cro-
^>Ot§ //^«rw^ o ^^tOrcor^os «r^rt //eyttt^^ov rov ^r-<^/L- 

^ov ^/r-ooa^« Xttrrt^o/L ro^ — II. //^oc^o-
ro§ or^o^ttOrt r«§ 7ro^Lt§^ At7«§ rw^ e»» L^Htt^t 7rv^t 
x«r^v(7e /KttÄ^er-r rettret^o/L^. —

I) welche sie den Athenern hatten geben müssen. 2) Chenä war 
ein Dorf auf dem Berge Oeta.
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5. k'uturuw^ttioaw.

1. /7oHot L^Tri^ovo^ «r-rvt^

Tro^tkt»'. — 2. e^^vr-o'L 7ro^L-
r«r§, Gi^tTrTro^ ror^ OL^7rt«§ x«!

x«r G-//K«tw^ xttrcr^r/o'kt^.
— Z. // ^o^tk!rL, « vx^^ovt, 7ro^r)§ zro^o^ r^o c^w^cr 

x«t ^Lt«^ *// ^o/»toi-^uk>'
^«rrov§ xttxov'^ovs Trtt^il^ox 5r^oc^ortt§
«vö^oPo>ov§ x«! tL^oov^or-§- — 5. Ot 7ro^Ot /r«- 
xtt^rovo'L ^oe)§ 7r^ot-r7t0i-§ x«L -rovs k^ri/ron^,

«^^wTrovs /tttx«^oi-,uk^ x«^)' öovr> L7rtAv,utw^ 
r^ev^L^t-t xtt^ kto't^. — 6. xcervtXtLt^ ?rv-

xa^OtXt0"o^ rotor-ro^ ro/ro^, o§
eUL^et «r-rwr>, o» L§ «Hwx

Tro^L«»' x«t xo^tovcrr r« L-rtr^Li«. — 7. ^^r-

/^«X» XL^Lr-c7«^^ rr- GLOx^r--
o^o§e'^e§s- ^o>^L reo^rco,

OL ov 710,^^ Lü'rttt. — 8. 7ro^,^or-

roi^ c7«vrov /bio»' xcr«^ ror> rcr^tt§kt§'
c7«vrw rs xce! ror§ /roH« §v^e^o^rce

Tro^terc.— 9. L»/ tt^x«t0^oxitt§ ^/ro-
^v<7to§ o ^^.txcr^r^MLVS ^L/Lt, ^) ^^«t'xw»'

x«r«/Zt/Att^ k?ri rr/r^ roö Tr^wrori Vor^txov
Tro^k^tvv.— I O.'^r^o L»» ov^oe,» rov^o/roe

^^,ox^§' ö ov^s «^« 7r«^«i,
^/^t5tx^v, x«r«x r^o o^^ö»' «vro§ Ll^»x«cfL' 7rce^7ro^— 

-iw»' r^L ttvror^ ^xo^rwi^, w§ «r-rot§ ötXtto^LtL^, ovrs 
xor^^st»' «r» or^Trs^ Tr^orL^o»' 7r^ox«iA^Mp
xtt^r^, or-r« «'^k/s t)tx«^ «rr. ^/er« roei-r« o« 
rov ^/^toxov rov§ «Hov§ LTret^«^ L«vrov§ /Z«<7t-

t) seine. 2) m °^ü-^tttx« die römische Geschichte.



60 IX. Verba muta: 8. A1e6ium:

«r^^o^er ^ ö /?er-
<7r^Lr-c^w^ x«t «k» ^rxw»' — 11. //o^v^six^^,
v rov Oti^tTro^ox, L?§ 7rtt^tkkce Hxs r^«or-§ rw»» Arüip 
x«rak7x«r^üir' x«» ^o^ous ^ttto'xsc^w»'. — 12. Ovror o»

tt^^Lt05 t7r7iLt§ t^t«<7XLl5wo^ ro^ tlLt-

13. ') rrL^r^ttx, w ^cr^cet^«
L^7rt§ ror', ov /L^Houtr« /«orr'F —>

I I. GUtTrTro^, ^L^«ro7roro^ x/rLt rc§ c^LtTr^m ^F^wr« 
ou Tra^Lt/L «Hor^ L7rttuo«ro ror- ^Lt7r^ov T'i^ox 
F^kxce X«! xor^L^^L^^ o c§ «pA^w/rw^ LX^-
^or/rk^. —15. ^0t<ro§ ö LzictAL ro», l7r^ce-

revkrr, ror-^ ^cro'o'tt^L^ttx^ c/v ^rrar»'
LM, vt ^/ttcscrtt^L^ttt L7r' «^«c c-c^ x-.wo't^, 
t)'LXLt^0t Lt/o^ttt^ <7r) L^s?^ Lt^ ^x«67ro^ Xttt
k^7/ro^. — 16. o ro^c ^rrr' «ö-
-rov ^r^ttrev^tt^L^Ot^ ^tL0"x^ttk/L ^ce /r^oc^xo^rtt x«t ror); 

r«r-r« e/cA^rttg ov^s/rk^u r^L^. "

^8. ^Fet/t'u»r.

I. Tempora mit unverändertem Präsensstamme.

I. «x^o^ c^oPto'^, xttrL^uLro L^
rö ^oro"tx^ Troo^ rou§ TroHou^ L/rtxyu/rro-

t^L //L^rx^s? x«A«7re^ 

rw»» 7ro^/rtxt6^ «^L»7rr^ x«r ^,<)«clx«^o§. —
2. Oü ro 7r«^e^iAttt «to^tzo»'^ «H« rü <^r« crr-
r»«»' 7rk^kt7^«t o^Ltl^o?. — 3. O» 7r«^ttt

M/rLt/O^O , 7r0LXt^0U§ c^L L^Lt^U^S^ ^t-

I) Sie sollten sich regieren lassen von einem Kö
nige, — 2) Bezeichnet die Absicht, in der dies geschah. — 3) 
Warum doch —; nach //M«? Jnf, Fut.



I. Tempora mit unverändertem Präsensstamme. 81

rwr»«§. — 4. rr /^M«rro^or»
r«r^ ^Ltk)6/-L^o§ x«^ x«r« o'.utx^or» ^97-
^«r« §vHL^er«t. — 5. ZZo^r) r«rc

rr^wr» r« rotttvr« i-k«r^ ^r-

^). — 6. «to'/^or' er L/arr» ^r»
cr^^ov^, L/ear» ckx k^«r«x, o?^ «r» Lo^n^or^ L/rerr« «zrä 

L/Lt,' ---  7. Xttk/rL^
oö ^ov^o/rL^o^ «/wr»i^Lc7A«t /r^ö§ 'O^^/rro^w^or', or- 

XLror' ör»r« x«r «r^L^or» ^r>^«txö§ «u^ov, 
rov ^r-^7rto6t^^ov «6rxt« ^«^«l-kr». — 8. ^tox(-«r^s 
o ^rr»r TrL^tTrt/rwt, t)tL^k^ero zre^r 7ro-

orxo^L«§ x«r «^wr» Eovrw»'. 
— 9. «r»«/xtttor» LS^t»'
«7rL^tt^ec/^ttt rovw^ « «r^ ^ic^Ao^ ^«^ttr'wo't»'' 
rw <^L ^wx^ceret or? ovx «^«/x^

« «> /SoV^OtW. ---- 10. ^Ot§ ^tM
kcrrl^, « «> «vror Trtt^ttoXer-ce^M^ttt « «> «Hör «v- 
rvt§ 7r«^«o'xkr'tt^wk7t^ rors ov^ ^e«, « 7ro-,^o^
7ro^0t§ «Tre^tt^co^r«». — II. Tr^L»« ^-
^V7rrt0t§ L/t^r^Lro ror§ «Hot§ «/knarr» «»»Aow/rot^' 
r-»H«Por»ro /«o «Fr« x«t L^r^ttEr» ro tt/ro^«tr»or'^ o 

Tr^o^xerr» rw Lr»o^r^o^. — 12. ^x rwr» x«^wr» 

/r«i-dcirwr» x«r rwr» Lr»t^o§wr» xttro^w/rtt^wr» x«^r<rr^ 

/rLyt)»t^r»L^«k' «'/r^or^wr» ck« ^or-rarr» v/r«tzx^
^e^or»r» «r»«/rr^r»^oXLt/iA«r x«r x«<-«/re^ xrd«or 
/rLcrA««. — 13. «/ro^L/ov r«S^ ^^tor» ror>§ /r^vx
r« ^«LH« ^) rrot — 14. Or ^rr» 7r«rFes
ror§ rwr» ^or»Lü>r» XL^L^/^tt6r^> or t^L 6^r^«rtü)r«t ror§ reo-» 
o^^«r^üii» , o! Tro^rrttr ror§ »ro-

Hew§ r»o/to»§ /rLtAstrAw-». — 15. O» LoHwPor»tOt L^^'-

I) Das Partie, aufznlosen durch „wenn". 2) Um schlech. 
1er Zwecke willen.

6



82 IX. Verb» wuta: v Ueömm, 0. ?»88ivuw:

-rro^ro x«t «o'writt — >6. /7o^«L
Xttt /te/tt^ttt 7r6^Lt§, Lr)6ttt/t0^L§ ovoNt, rttt§ ^/lt^v^tOts 
r«^«/ttt§ v?r^xoot L^^or^ro rvtg /r^^^to/woot^, xat tt^rt 
x^rlrw^o§ /w^tts x^^oi^tt ^t^HaMovro. —
17. 7^ /?or-^ ^^L§«r^^ov rov ^/«xr^o^wt' ^«or^Llo^ 
TrLt^o/tL^ot or ^ttxk<5ttt,uo^t0t xttt vt '^A^^ttrot r^tt- 

^Ltg öt-/^aMot'ro' o^rot L^/rLtoot o^rsc ktc rovs 

I/^ovs s^tt^ot'ro r«§Lt§ x«r« ror)^ Mr/-
«kor>^ exet^ot <5e x«r« Lotwrot)^ x«t GLMttXot-x, 

<»§ «vrwt' k/^^t^ot oi^L§. — 18. Hr^tHo§ ä ^«xr^ttt- 
^tot'türt' ^tt0"t^ev§ tt^to"^^ L^L^L Tro^trLtttt', Lt» «t' 
-r^Lto^Ot Tro^t^Lvo/tkt'ot Trr^t tt^Lr^c Troo; «t'LV
o^rttMw^ tt^wt't^ü-t'^ttt. — 19. ^trt«c re x«t ^^xr^ttt-

ot^L§ ^ssvo^kt Pt^ort^uortttot Tttt^w^ ^Ai/t'atwi^ 
^/bo^o^ro /rtt^rtt cttvrw^ 7r^«nL6<>ttt. — 20. ^w- 

x^«ri/? rc3 //L^tx^Lt, r« ^oö /r«^ /^k^tx^eov§ t5t«- 
^.o^t^o/tLt'os 7rorr /re^t rw^ ^/.-^t'tttcir^ x«t Lot«- 

rw^ ^v^tt/txw§, Trtt^LXk^Lvo'ttro ttvrw, v/ro^k/LoHttt
S^«rttt§ ^L/tvt'tttt', />tt kt'c^o^orL^tt L<7vtro Trosts 

Lt§ rce Tro^k^tx«. — 21. er? t7v/t7roStw o^x^^rtztx 
^tt^ovt'rw^ rr xttt «l5Ptt^L§§ <5iL7r^«rrLro cf^tt^k^ot/ 
A«i-/ttt, ö ^«x^ttr^c or^t -roHot§ x«t ttHvt§
x«t L»» rovrot<7t <FLctri^, cäx ^r-^tttXLttt ^r-ot^ ov- 
öLt» rov tt^^o^. — 21. rov
^kr-^ov r^tx-/^ or) TroHw^ ^k^wr/ 6ttt^t7rovo^r^ vt ex 

rov oHsr-§ G^ttxrx 7r^o§ 7rr^t o^Hwt' x«t
o'/rot'^cät' ^tL-r^ttvrot'ro.— 22. ^^tt^t^tov ovx^rr 
/ov o^o^, 7r^o§ '^^to^tt^Ot', ^r-^«^tor> tt^o^r^ G«^- 

^tt/S«^o§ o i^tLTr^ttrrLro r« «vr« Trs^t rov Xv-
^Ltor- o^r^tt^kv^tttro^, tt-rL^ x«t Tr^ore^o^ 7r^ö§ ^^«^t- 

jAtvt'. — 23. o t5rr-rL^o§ L-r^Lt^L ^/r-c/tt^H«
r« ^/ttxelkttt^tot'tm ro», ^'«^Lo't Trtt^ttk^etl^o^ « 
7r«^r« ov ^ot'vt' <5terttrrrro, «H« x«t «^roe <5tFr«r-

— 2^. ^ktt^to^« ^/r^evo^ «t 7ro^Lt§



I. Tempora mit unverändertem Präsensstamme. 83

oe! LTrio^rr-or' ö' Ot ov-

rvr^ MTrorAor« crrrw. —

f. /'assrvttM.

I. Tempora mit unverändertem Stamme.

t. OL ö^ttTrercer, x«^ t^ewxw^r«», ov-
rw? o! x«> xccxws 7r^c/rrw6t, rtt^oevro^roce.
— 2. /?cr^w§ v/r*

— 3. ^L,/ rot§ xcero-rr^ore ä
o^/kw§, <^L r«t§ o ^«^«xr^

^LTirrNt. --- 7^0 L^Lt^r Xttt
r//vx^ «^<7Lt Xttt 7ro^oi <7ü)^kr«t. — 5. ^«r« 

Pr-o^ ^v^tttxcr§ v/ro cr^A^w7rto»<, o»
öe ^/ttXL<5«t^t6ptOt 7ro^ttxr§ ^6^/or'ro w§ tt^o/^Lr^oL 

V7ro rw^ — 6. Tr^so^ iAtt^«^otro
^tXtttw§ V7ro Tre/r-rw^ rw», ^rL7r«t<FLr-^^ür^ ttp^wTrw^, 

ö x«r L§o/^ ^o^r^os Trot^r-^. — 7.
D-(l^7ro^ ro orx-/r-/^o^» ovr' «^L^orx
0Lr«t, ovr' 6^^^« ^LVLrcrt, L/rr «sL
«^k^L-lo^.— 8. o 6^kt<^6^^o§ ^/ro

rrvog LTrr ttv'dE k5r/ttt, L^L/L. Loer
öt« rovro «§io§ L?//t ^«^or' or» «-r'
^ov vv «^xer«t. — 9. x»j^v^ 
7ro^«xtg ov /^o^o§ «trtvx L?. — 10. rvt§
^«Lot§ Tro-^vt «§t0t <5^oot« FA«7rro^ro,
Tro^or <^L V7ro rov ^dvv L<^twxo^ro x«^ —
I l.^/tü^vow^ o rc6^ ^r'^ttxocrtw^ rv^«^o§, Po/S^ ^cr/- 

xcr^ro ^wtzcrxce or^^Hov^ E e^r-Lt,,.

I) Der Artikel ist mit dem Jnf. zu verbinden; <r. 
6en. „von Jemandem abstammen, also: deßhalb, weil er 
abstamwle. 2) über.

6*



84 IX. Verbs mvts: v. Meölum:

—- 12. O» ^A-f^
LTre/^^/cr^ xw^r-do^rr§ /rs-

— 13. 0t xr-r^kdioe? 7ro^dt5
c^v^cr^o» Ldo^r«t rov rr Tro^e^uor- 7ro^ov§ V7r^— 

x«r Pr-^«XL§ r5^«t «^«Aor ror- eTrircerro^^ori
— 14 Xv^o§, er» 7r«k§ w»» 6rx«Lr^^ L>rttt^L dv^
^or§ ^tXtwrtttc, o? «vror, «vrw^ ^«de^« ^ori^o^rs ri-

/SttÄ^Lve <^L L^«o^t§LV I^cr rwp
Trtt/c^w^, c^oxt^or- vto^ ore r« k/rtrerddo-

ovx «7rkt^«^Lro. — 15. O 6e ?r«r^ rov ^«drr- 
^o/u^^or- 7r«tt5o§ o^A L^/e °), rör^ 7r«t<5ce vTro ^or-xo^ov 
v/b(»i^tdi9«t^ xcrt ^xs ror-ro Tr^os ^«dt^a.
— 16. Ovro§ tke «xor-doc^ rcer^cr rö»' ^oi'xo^o^ x«r ro»» 

r 7r«t<^tt ^k^«7r^/t7rL(^Attt rxL^Lr-^L^' L-rLt exLt-
rot 7r^oc-//o^ro, «^ro§ L^LTr^^rxro rw /«^«xr^t roF 

5r^o^w7rov ^or- Etk^o^' r/rLtr« c^L ro», LF^or^ w§L«vror-

ö^r« — 17. 0^^7rt« ^^L-
i o§ Lr^ e^« D^r^Tn«,

TrL^^ttL^txo^, ^ero r« ^/tt.— 18. rov ^/tv§
Ä^.r'/L7rttt x^,kt^or«ro^ e^o»' Getörov ^or-

°^^^0!tvr-, ^^«xo^s^ ro ^L^L,Ao§^) w§rr, x«»7rr^ 
^L^ro^ov rvr- VL1S, ^7rrL^0 rt rA xo^VP?

— 19. 7^ /Hscrrttlos öxrw Tro^rx
/^itt ror'rw^ xttt H 7r^^-

dio^ ovd« ä^w^r^ori x^p^^. — 20. Z/L^tx^x r«

t6k«r^roi- dw^tt^o§ Tr^o^x^s
6^ XL^!«^^ X«t ttdr-^L^oS' O'-L^ «t LtX0>L§ «v-
7ov d/Lt^o^ «Troedttt x^ttr^Ldt or- /?ov^o^-

L^o^Ll^^Lt^. — 21. l)' o^^ü-s
dro^tt^o^ki-Lr rov ötx«rov^ L^L^rr x^tt/Lt^ rx rw^ ^^cr-

1) Dessen, was befohlen, aufgetragen wird. 2) war 
l"nig, nng^ehalte». 3) An Größe. 4) Accus. der Be
ziehung.



2. Tempora mit veränd. St.: Verb« Isbialia. 85

rovrors Tr^ooe^tK^Lr«» r^»- «,/«-
rov /?tov //k^x^kov? x«r rov G«Aov

/rov. — 22. Gs//tO^oxX^ xoeroex^Lto^rr/ox
tt^xo/^i^o cö§ TtL^t «vrör, «Lt rot§7rv^-

Xk/or^rw^, orr ^v^ceio^ «^oero
«7r' 7r^o§ rr^ce r«», e/rt /Ztro't^kM^. —

23. x«L ö^oros eo"^ Tr^oer«^«, A
Ot X^cr^o^k^o» x«r x^v^Lvo^s vTror^k/ovo't^,
o^ rrVi«§ riXXer«» x«t xo^ovsr«t. —

24. ^r-y?e^o§ rr§ rni ^Ar« x«» ro^ ^o/bor»
^cr^ttxöx r« Tro^^ce /LL^ oixo» <5tLr^t^e^, er l^L /8t«- 

^orro vlxloex' xcrr«-,t7rst^, er, x^tötw x^k^«6rw 

Trcr^^r Lxo/»^Lro x«! «5tc! rsr-ro ör^o-
//L^tPo^^ros. —

2. Tempora mit veränderte^ Stamme, 

s) Veeb» labialis.

I. ^arx^ttr^ w ötL^kxrv /re^t

cr^Lk^x, L).k§L^' or-x L^ örl^axE, Lt/r^ o§-
^er§ LoXk/r/rkAtt. — 2. k^xw/itt«^kt

ro^ L/o^r« «r-rov,
ort ovx a-roxkx^vTrr«» or-o^«^ «^' «7rLt^/cr<7raL 

x«t «XXa§ Xerrov^-
^icr§. — 3. '^^o^os, ^/do^^ovx ^Trrr^s-
Tkw^ a/ro^o^t«^ 7r^oio)(y^k^o§, e^Lr-Fe^o, ro^ ^ov ^/i/- 

^o^e^or-x 7r«rr^« «/roxLx^t ^^ttt ovo/ttr» ror» 
^o^. — 4. 'O D7rs^ ^rk^>ttpov ötw-
xo^k^ov r-7rö ^t^o/Fsr- LvXM/Lk^ov «r-r« ^ev3o^tt^rv-

") LängA der Erde selbst hin s nicht weit entfernt vom 
Boden.



86 IX. Verbs mntsr V Medium:

, w§ od r//Lrido^«orr^ L^>» ä 
^r^ce^og.— 5.'L^Lt ^/«^Lro§ 0 d7r«7rrLvL rov

^tvv, ^LrL7rHt^/«rv ce/ro
«7rkbkt§k»'. — 6. ^ceHtx^«rtd«

o^/tt0'«^L^oc, re Tro^t»' x«t rä»' 

ovr^x^Ltotz' Xttt x«r« ^ertt7rL/L^/tt/tLr-o§
rod§ Tror^d^kt x«^ L« ^iov ro 0^«-
rLV^ce w^L^kt«§ de 7rL^c/>ALt-

^tt^xcrezA^ 7ro^to^xttt^ ^F^«r. — 7. ZZXa 
rw^ r^ot§ TrL^t 7ro^erLt«§ «/rdMeL/rr«»^ kö ä «^csro§ 

Lv^«t^o^lrr«ro§ x«r o x«xtk7ro§ «A^türrcr^d^ L<7n^ «Lt. 
— 8. ^v§«ro rw ^/tt, ^od

^«/sL^ro^'
co ^rr-, r«^,' L/rLo'xL^/co x«x«.

d o^tw^ ü'Ot TrkTr^tt^^w^ L^w. —

9. ^Ot§ o r'd^to^ xL^L^Lt' o L/rZr^o-
/ro§ tt7ro/^«^«üAur 7r^ö§ ro^ «^0^« rov d^Ptt^ov 

/^^crr«. — 10. L? §^srao't§ rw^ Tro^rrw^
x«r« d^si'c, rvt§ d^or«t§ tt7ro^<^t6'crk7^ttt r^t^« 
<ö§ ttdtxo^ xcr» rov§ sd^to? «7ror^»/^i^L^tt^
^»kr^Xkt^ 7ro^trLt«§ ä vo/»oe LxF^LVL^.— I I. ^eAio- 
?ree or rm crr^«rLt-/r«rt Tr^dH,«^ re x«r

ro§« t^L L?/o^ LX ^oi^txo^

<77r«A^§ X«^L0"XLV«0^L^«^ 7L^tt7r^LW^ o?x

— 12. L^/rro r^t-
rov -i^o^rox ro?^ rd ^o/rtt^o^ ro ^x ^V^5«§

rA dr «^rc7rk^^ rcc rd§« r« 7r«^' ^7rcH-
LAc»'' L^dLdtXLt dr Tre/r^o^ 27^ 7r«y'

— 13. o ^^rr/s kxnc7k 7r^«ro§
^«^«Mox§orrttt»' x«t rw>' /r^Lto'rttg x«rr-
Sr^F^/ttro x«r rode x«xod^opc kxo^«o'L^. — 1d. ^Z^-

ro?§ Tro^trcrrx 7r«^ttXL^Lvo'«/LL^o§, rois

I) Drr zweite dieses Namens. — 2) spät.



2. Tempora m. veränd. Stamme: Verb. Isb!«I!a. 87

Htvex ^7r» .
r4onrs eo ^^^ceeo»^ x«i rovr«»'
rw^ «^A^cü7r«^ Lt§«xor-o'ttrs, ^7r» roe§ 7rs-

«cko^i«^ «Tror^tr^i/^AL' e^k wys^Ltcr», 
7r^r//o/LL»', e5r 'O^v^Ao^ Fxr^o^ x«r«o'r^k^Lrttt * P^er- 
<7«rw rr? r5 rö xwH-o^ er' «r-rä»» eo^«» /b«<5^Ltr/ 

A/roe /?ov^Lr«e. — 15. vv o'x^^'cro'Acet e§
L^ö§ ^o^ov L^ov, tt^tt Xttt ^x ttHw»' rw»' rer» 
7rk7rt-tt^r>«^' x«t ovx k'cr^t ox^ttl7A«t rx rov «Tro^ttt- 

crU ex atrr«§ rov 7r^«§tt^ro§.— 16.6^«- 
<rr'^ov^v§ x«r or ^r^«c)k§ or c/r)^ «r'r« wxrö§ rok§

r^tttxor'rcr LTr^^o't 7r^o^7r^7rw^rL§ Trce^roe^ ^ro^- 

x«t L7r^,r <5rnbt«. — 17. ^eo»
xr^cerw»' xar rov xr^ri^ov L/^L Lxo'ar^o»'-

L/r' L^«c7t«^ r^r^o^a» x«! ^ttbtor^tti, rw «^co 
ötcrr^ar^.— 16/0 7r«t^«^a)^o^ 7r^ö§ro^ Ä^üri/p ^->

Lt§«^Lr«» v/ro ^o^ox^Fovx.
— — !x«^o/^L^

7ro^v^>^o^o^ rL öw/ttt robk,
AAe», o'L 7r«^ö§ 0 ex F/a! Twrs

— L^lNoo'tt, xtt^eA^k^ce^i/r'

roo'o^^' *) es 7r«^t ^o^ov. —
19, ^o»» /Jorxo^o^ ex ^ix^oF 7r«iö«^tov

wcre vTro 7r«>rw^ «vrov r-tör» ^o^^eo'Acrt.— 
20. ?^cü^ F»» L^v^ov/ro^L»

x«t r«vrA ^«/o^F^ovx, 
Ft« ^or- Tro^tt^ov ^Lt^cr^ov, §-/^ov rr> 

rw rorL o^ro^, kt§ /ro^t^ e^k^er«». — 21. ^<rv

-) öckr^o^tL^or- Trtt^o^rce 7r^«^«r« x«r ro 7r«-

1) Die Gesandten der Olyntbier, welche um Hülfe baten. 2) Ac» 
rus. deS Orts st.k«t. 3) Des Agamemnon durch dcn AegisthoS. 4) «»§ 
rosö»-ck — bis zu dem (Grade) der Jllgendkraft. S) Agis 
III. (244) und nach ihm (226) KleomcneS III. versuchten die Ver
fassung des LykurgoS wieder herzuflellen.



88 IX. Verbs wuta: ö ^Ie6iuw:

/3or ^o^^ov o! /ut»» 

7r^Lk7^^L^0t xtt^r^a^ro, vt <^L ^LOt r«^v «rr<>7 r»7ri/xov- 
l/ce^ x«r ^^tt7rL<Fr-<7ck^ro 7r^ö§ r^ «^rr^ wc7rr^ Lli>>^rtt 

r^ 6i«rr«^ L7r' F^LVi-r^t<x — 22.
^ro^b-/L, rov ^Lr« 7ro^^ br-^tt^Lw^ r^

F7rL^ttHopro^ or) rör^ Vt^A^o^, «Htt r« 

'Ot'Lt« ttTror^tr^tttro ror)§
Ä/ttXköo^«s, <7v^«^LtL 7r^ö§ c^Lt^^. —

b. Verba xutturali».

I. Ot Tr^k^Lix ^tttTrc/rocr^^Ot^ ^) t^ex« 
^xo^. — 2. rr§,

TwH« <7r)^Lt^k^L^o^ Tror^rwr^ rr x«t M^t<7rw»' rw^ rr-- 

^oxt^corttr«^^ ex ror-rwt'
^txtwrw^ L7r! clo^i«. — 3. Lt§wr/«xw§ ö
^L/Lt ^r "Orr rr^Lw§ ro xce^tcrro^ L§L^e§or

rw»^ r>7ro^^tt^^«rkrktr> x«r i/r^Lr^ Lt^«» ro7§
— 4. or L§Lr«6«^rLs

ror§ or^ttrrwrtt^ L§L^L§«^ro rwr^ re x«t rü»»»
r« 7r^ä§ ror)§ ^A^»^«tor>§ «»»-

<5^«§ tö§ rxtträ»' x«t «7roxrLt»'Lt^ LX^Lr<7ttt'. — 5. ^/to- 
Tr^ox rör^ L^Ltcrcet'rtt «rr« ^oxot^ rkr« ^L^cet'rcr, 

^>v^.tt§ttt, 7r^§«§ «vrö»' r^k /Kttxr-/^ttz: k^L§§^ ^)v^tt§cr». 

— 6. Hoo'oFrox ^i^ov Trr^t ror§ vtov§ «> Lt>-
§««) Trr^i dLttvrot' ^t^t'Lo^crt ror§ o^ttr-rov Trcrt^tt^. — 

7. Gt^o§L^o§ ö k7rt/rr^o/re^os r^t> ^rc7t»»
^rAttro ^LHtt^or) e/ktr^. — 8.

L^,' c7«r^tt7r-/^ cc^^w r^ rw»»
Tro^kt 7r^0§L7rt7rrL Xttt ror)§ L^ r^ Tro^kt xcr- 

rtt7r^^§«^k^05 ^«/xtt^e — 9.
Or ^L Lv^tx^o! tt7rcr^«6Xerot 7r«^re^w§ vTrtt^xo^res

1) wkr«, lox etc. — 2) wollte zwingen.



2. Tempora mit verändert. Stamme: Verb. §uttur. 89

7r^eo^et§ L^LTr^^/«,/ ror)§ 
6t«Xk^o^L^on§ rsZ ^,ncr«t r^»»

l)x 7ra^L<7xLV«<7tt^ro Tro^o^xl«^, w§rr

LXLt^or^ L^/rt^o§ — 10. O^tTr/ror^
Tro^v r« ^ttl7r^Lt ^)o^L^ü)^L^or7 k5^«t -) r^0t§

o .^docr^L^i/c, cocrs ron§ 7ro^tk«§ L/r^e^L, 7r^L- 
k7/-Lt«r7 tX7rk^7rkt^ r« 6i«^k§Lr«t ^). —

I I. ^/rt rov /Kttctt^Lncscevro^ Ltt^x^<^o-
pl«c L7rLr^o7revL rr^ ^«xrirtt^cr x«r 
Tr^Ltcrr« ro?^ «^o^Lr-on? L7r^«rrLw' ^o5ro^ orl^ 

okvt rwr^ Lr'XLr^cu^ r^t^L§ ^oce^xä^L^or cä§ Tre^r «zro-
'rwr' l^ttt^.L^o^e^ot L^o^er^«»,. — 12.

Ot xvr^^x^^ «xoeAvt är- o^^crrtwrtrt x^X^Ot^o' «r?rot 
X«^ L»7 ^fr-x^ Tro^L^iw^ o^Aw§ x«r ttcrP«^w§ ^tw- 

^o^r«L ror^ kt7cr^-xtOv§ x^ßic»r t^t«
— I i. ^/tor^o^o^ Xttr«7re7r^x^ki7o§ ro^§^«^x^o^rov§ 

tt77L7rL//^L 7r^L(7/ZLvr^ 7r^o§ rov§ Xttr
^,7«^ x«^ Tr^os ^/«xL^ttt/Lor'tovs Treicro^ce, w^>F-

7r^7rLt»7. — 14. Ot t/rrtt or rör^ ^k^l5tr7
Tre^r ^«c7t^Ll«§ ^/Zori^Lr-cr«^ro rvto^L' 

ö'rov tt»7 o t/rTroe ^ior- «^«rL^o^o§ 7r^wro§

ev TrtzOtto^rLtü), rovrov L^LtV j3tt(rt^6Lttr7. — 15. 
27o^vt o^o^ot kTro^iE^tt^o, ^7trr«xo§,
XvF^Xo^ ^tt^LI XoS, ttUvt ' tt^O^Lt x«ti 0V^>M
Tro^lrevroAttt' x«^ «^»^017 «vrov «n-^or^er-c^Lr«» rö 

x«» «Tro^/^^sste^«», x«t «<kw-
tzoöox^r« rcrvr« <5ttt7r^«§Lr«t^ — or ^F-
Xovo^t»7 «7r«x§6eo^Attt tt-ro^tt^p^Lt6^«r7 r'^ro roF O^oesr^ «r/ 

2V«§w, vt 6r rr§ ^Vtt§or^ xo^tl7^LMcer7 ^/w^r-ow xr>^«txce 
«X^^«r. — 17. «x«Aov x«t xoo^lov eM xai 7ro-

I) Er schloß nämsich, der König von Persien werde um so ge
neigter sein, sich mit ihnen gegen Philipp zu verbinden. — 2) Por 
den Karthagern. —



90 IX. Verba mnta: 8.

xttt or/§ «not5e§«oHttt x«) «TroTr^^«».
— 18. ^'^«xo(7to, L^tZ« 7r^ö§ Lxcrro^ x«t er-

xoo^ rwr- /kcro^^c5o^i«^
Lr^Lr^oc^ro. — 19. ^«v§ L/rt-
^L§c//Lk^o^ G. ^rk/rox?.^ L/ro^sr-k^o nr^t Tro^t^a ^ttr«, 
k^^vr/xot' o! L7r!

ror> ^L(»§or> L77?Ao^L^0t vc7rL^ttttt ^L^tt L7rt vo 

r^il/tor^ L7rt^5§«t>^ro. — 20. /Ztt^tttrttx^^w»'
^^L^crrd^o^ avrö§ ^«xr^«

LTro^rr-A^^ «le rw^ trrTrZw»' erttt^w»' L/o^ra
L§«xo<rt0v§ xttt rw^ /rr^w^ ^L «vrov ^«§t^ x«» 

/^o^vS/rL^o^o^ Xttt ^rrtt^ov L?rt Ztttr«^^ re x«i 

ortt^p k^t^^r/>rp, Ot ^6po» er» ^Trr^LtTro^ro Zp 
6Xkt^ rA — 21. ^/^ttt^Akt« -/ ^t^to^tOV ^r ^tt-
r^/o xk§«§ ^«t^ov. ^ovro öH w§ G-^xr-^^^ ^k>k^

L^L rotttr-r-/^^ -row^, o/rk^
eH^tttro rr^, Tin^x/Lt^ tt^Ao^o^. — 22. ^/vo'tt^oo^ 6 

^/t/Ar»o§ xttt ^/«^(»sx^Lt^tt^ o Lx^ttt'or^ ^) xn» Tr^Ltsrv» 

rw»» r^Lwt' tt7reclk§tt^ro ^t^o^t^tttt»' rov ^/t^o^, 
^TrtoXevttl^o^ox ror)§ ^o/ror-s rov ^vxov^ov. — 23. 
Zk/^ro'rot' x«r* ^A^r'tttw^ L^xw^tto»', ör» Gt^t7r7ro§ 
rvvs ,uk^ ^/e<s<7^t'tor>s x«» rov§ '^^ktovs ev Tr^tt^rkt. 
^or^ ot-' Ft'o^tt^L ttr)ror)c ^oVor-^ ov-
<5L7rm7rore xL^c^ov§ r« xott'« 6lx«ttt «cc crAttt, ov- 

/tt^t^ox, or-c^' tt^«^Lttt§ Lt§ ror)§

»»Ottt^. —

e. Verba linKualis.

1. /Ztt^L^Xkt-tt(7AL, w ^Ltt-'tttt, ttt^ ^r^Lt»,
re»7^ ^7^ kXLtt^or» 7r^ocr«rro^tL^w^^ 6§rt^ zror' Lc/ti^ ö 

«»>A^w7roe, vt§ ^L^rtor-e -"t/^c/AL. — 2. Lt ^ZULtg

1j Anfn 'rer der Baktrier. — 2) Spartaner zu der Zeit des 
Agi».



2. Tempora mit verändert. Stamme: Verb. linKnsi. 9t

Trv^w?, Tittv'«»' 7r«^«o'xcr^r- 7r«^«-
Mtkv«o'^t^s§ V7ro<5k/ov roöro — 3.
Vtt7r«^o§ 7r«^ ro erw/^cr ^/r/rvAiot§ «Tree^cork^ov Tr«^^
-'v^tttxö^ xttrro'xLvcM'co. — 4. 7^ «vror- <^t«-

^L0>Lt «Tr^HttrrL^o ^o^L^tco^ o xr/^d«-
rro'/t^os ov //o^o^ r« zod«r«, « s5/e^, 7ro^r)
Tr^eo^« rovEr, ^rot,u«c^uL^o§ e^rc) r§v7ro»^ ^«/r-
/boi^kt»', ö/rorL /Kov^orro. — 5. Troern« ^roi-

/u,cro^o r« 7r^ä§ rov§
Tr^^L x^vx«§ ^7r» re x«! vö«roe k»e

ov^e ovre ^/«xL^tti^o^cr.
— 6. T^eo xr-^^r rw^ xot^wr^ Trer^ä
rw-' ^po^w»,, ov^L-/
<5^o<-i«x' vo^re^o^ öe o! rä xor^« Trv^trLvo/tk^ot rx 

Trrw^w^ Lr-Tro^Ot x«t Tro^or- ^^6^01/ ä^'^o^'O»'
^c/«^ — 7. ^cstx«r«vo^ r^o/rop 7r«^k^-
yo^ro 0t ror§ «vror-x 0 Tr^et^r« x«t
«^«A« xcerkt^tt^L^or^ tt^A^w7rot§' re)^ G^t<7rv- 
x^x« kXkxo^crxL^cr^ rw , er ^1/ «Trk^v-

rov§ //k^<7cr§. <?L xcrr w»» Li^w^ce
kt^ c^Lx« L^wo'r^ttXto'tt^. — B. ^V^oc ö

rw^ e7rt^tt^k^k«rc>c§ ro'^ Tr^o «r-rov
xcrrkt^«o^F^o§ Aertor /ro^t^ x«! er» rL^kt/to/»^-

x«^ tü^s/LttOL^ tty)' Lttvrov ^Vr^o^. — 9. Ot ^^1/- 

^«rnt^ et//Lr-o^F^o» //L^o/ror'^^^tor-s Tr«»'-
^Mkt Fx<7^j)«rLl1t7L(7^«t L,§ L/rt rvr)§ ^«0^«-
yov§, e^^tTror^ 7ro^tp x«i er§ r«x ^«v§. —
KX ^er/xov^^o§ ä <^r^«ri/^o§, ö rör^ MtA^r-

x«r xcrrtt-'w^t^tt^L^ox^ Tr^corox örexii-
/rt0"L^ rö»» xk^orov^. — 41. rvt§

I) dllltr möglichen d. h. der gehörigen. — 2) Als 
irgend ein rc. — 3) Doppelter Accns. bei den Verdis: thun, machen, 
wie xn^/tt^La.^-'l. --1) Würden ihn bestraft haben, wenn er nicht...



92 IX. Verbs wsts: 6. AEeäuim:

^LOt§ ro»» 7r^o§ rro^L-
^or^.— 12. Ge^cTrox-^^ x«!7ro^« x«t xa^ä 

kr^ Tro^^r« x«L — 13. Ot rcov
^L^l7c§»'/-«cre^L^ rot§ ov§ FL^anri-Ltr, ^/Zoi^ot/ro,

7ro^Lt§ x«t /w^ttS kx«^i^tt^ro, t>« L/OtL,/ /ZtO^LriLtp 
«7ro rwr^ 7r^o§0^ü)^ ttr-rcü^. ok)t/ö
rw Lv^tx^^w, or^re, L/rr« 7ro^et§ L^a^e<7crro^ ^^rce- 

6k ö 7r^M^o§ rw GL^to^rox^Lt Ltg äyrov x«! 

o^o^ x«t oi^o^, x«t ^«/^«xo»' x«t ^/r>-
o^rv- ^). — 14. ^7rL» G^ttcr^os o ^«^x«-
vk^ ex rHs LXL//«§ F/rt ro «o^v exc-r^cerLr-o«-

Tror^t^ cr/rtt^kt^ Ot «vr« xr» 7r^o^v-

^o^L^Ot ^o"«^ x«r O7r^tr«§ re «r-rot»
x«rttX^ce<7t7r7rs«§ l^L excero^^ 
-rL-^xor^«. — 15. ^^>o/Zo§ 7ro^ä x«r ^L/cr^cr /r^o§ 
rov§ t5tx«o^tt§ L^/Lvo^L>ox e§L^^L^xr«L v/ro rov ^/^o- 

^L^ovs rw örvrL^» o^ x«^ «^ov L^e§L^. —

16. ^/o^tSoct 7roHce Tr^o roi-^L/Lt^ /r^ttrrkt^' oörr 
rcr Tr^cr/A^r« «^L^r«, ovre r« ^e-
X^L^r« tt^Lxrn. — 17. ^/^L^^rov /rLr> L<o/o^ «/«Aov, 
Lt§ rw»» 7r^Lr-^t«rw^ ce^oc/«^«»^
<k^ö§ 3e SoPov^ 7r^o§ r«§ rv^r/s. — 18. OvH'
0^ tt^tor-cfot «^«»'ots, o^' or «^rcrt^Lvrot rar^ 

o?oi — 19. ^/iw^

ö ^/Tr/rcr^t^or», D/ro r^ov 3tvrk-

/rer« «r-At; xcer^w^i-

«7«ro. x«L ö 7rj,o^k^o^ «r-ro§ rovro exkt^o^ 
^crcsttro, ^)r)^tt(ktt. — 20. rr^ös rov; L7rtr^o7rov§ 
l^ix^ o x«rtt^L^txcrc7rttt r^p ov^ttr» rov /ra-
r^6§. — 21. Ltti/rk^ °) s»,
TroXr^ xrl<7«L xcct «vroi)§ LVt5at/L0^«§ L^^cr» x«t rov§ vt-

1) Städte in Klein-Asien, meiftcns von griechischen Einwohnern 
bewohnt.— 2) Absolut „obgleich es erlaubt war". — 3) Den 
10,000 des Teuophoii.



2. Tempora mit verändert. Stamme: Verb, ImKual. 93

xvt c^tXtttv^ X«) k?xö§ L^o-
Lt§ r^r- ^^ttl^tt Xttt o?XLtvri§ 7ro^Lv—

kt/i-ttt.— 22. //^«r«t^^) 7r«tbtt§ x«t ^v^tttxtt§ xa! 

ror)§ 7r^ko^rirtt'ror-§ rr xttt rv tt/^Ltvt' «»,-
Tr^o Tro^ro^xl«^ kXXLxo^to/tk^vt r«§

«vror <rr-r^Lx^Lto^ro v^ro rco^ //L^oTro^^- 
<7twt'^ L/xar«^L^kt/t^^ot ^L^«xot7t0t, '^^-/t'ttta)»' <5^ 

o^oi/xor^tt, ^Vt'ttexkx e^L öex« x«! LXttröt' ^tro-rotOt. 
7^oc7oFrot ^ttt» vt §r)/t7rtt^L§, örs -ro^to^xt« 
Xttt «Hos ovc^Lt§ L-- r« rkt^kt ovre <?ou^o§ ovrV 

e^Lv^k^o^' rvtttr-r-^ /^^ttrtttwt'Tro^tv^xtttxtt^Lt^xLVtto^A^. 
— 23. Ot ^V^OLt§, rwt' LTNo'r^tt^LVO'tt^tL^'ü)^,
rw LttXt<5o§ TrkTrot^ore^ ovre L§cxo/tt^«^ro ov-

ovrs Tr^o^kt^Attt'ro Trtt^eo'o^kt'or- «vrot§ ?ro- 
^L^tov. —' 24. ^x Ot^t/r/rov i^o^to§^ rwt' Lt' re^Lt 

^k/ttXL^ot'tü^ ^or>§ Trtttött^ o<7Ot ^»xt«»» ^Lt^«xt<7ttr^ro, 
Xttrtt^^/L^ttt HL^ttTrxt«!, rov o?§ r« vs
«H« rov t7w^tttro§ rov ^«St^Lw§ ^L^ttTrrr-Lt», xa» vor» 
/Att^t^^tt at'ttTrttvo/rk^o^ ^pv/ttSoLt»' L/rLrer^a/rro. —

0. ^a«EttM.

2. Tempora mit verändertem Stamme.

s. Verba labialis.

1. *O ükrox rFr^t7rr«t. — 2.
-^o^töt xtt» 7^0 ^E^tot' L<srti<, w r^tt?rrttt
Trytsrox "^/^kt /9aM^Lr>§ ^^«x^Ltt)'-/^ w^. — 3. ^7r» 

xo-t«xLttt§, w§ LTkt ^t'^ttrox^ «vrö") ro
ö^o^ttt ^t^t«§ ^7rt^k/^tt-rrttt. —4« ^oPox^g /rerc) 

er> ^tt^tt/t^t r^tti^tt/ttt^^ er» 7r«t§ co^ rre^t r^o-

I) Aeltere alt. Endung für «5. — 2) Nur der Nawe, im Ge
gensatz der Sache.



94 ix. Verba muta: 0. Passivum.

^Ktor^ Ot «^/v-
Y0^1/w/ro^L§ öttt^t^woxooo^ 7t^tt ^0,«ttk7/t«7wt' LO7t 
^OXt/Ltt Xttt «Xt^ll^tt, Xttt 7tt^tt Tttt^ttXLXO^L^tt Xttrtt-

— 6. //«^«^tt^ttts r«s/)os L^ov
rosi 77^07700 /AttOt^F«§, L^ « 7«^L L77k^^«7770'
^6 «>^W77L^ L/w Lt^tt, 0 7^ tt^)^ ^0t§
</ttt§ X7t<7«c, Xttt r-s ^6t«5 ^«<7t^Lr'l7«§' Ot^ 7«^tt- 

^ot ro — 7. 'Ho rwr> Tre^ot
^tLp 07t Tr^Ltv^ot*), t7r77L^ 6r 770^0 77^,ktOV5 77^077^0^,
Lt§ «Ftc/t^ior^^ ^L/t^A^Ottt»' 70 ^«^ X«7«^L-
^^t^/tLIOt ^ttt» 7r^LtOr-§ OtXOt «77707' t77777tc, 07t Ot Xtt- 
öovcstvt X«! Ot Httt rlöt» ^Ocrr ^tw»' 770^L/tt0t ^tttttk 2). 

— 8. Av^ox xtt7L77L^tPiA^ 7770 ^/«^Ltor- 700 77«7(>o§ 
o'tt7^«77^§ ^/^6ttt§ 7L Xttt H^2-^t«s Xttt Xtt7777tt^0Xtttc. 

— 9. Ot /t/ttt'rec, xar O7^«^oo Trcr^ec^ ^o/^L^or
7L t^Ot'tt^tSt Xttt r«t§ Ot^LOtt^ ^X0t'7t^0t' Lt§ Ot^tt^O^ 

57L7^tt§ Xttt ^^tLt'tt^. --- 10. ^^70)^10^ 70^ -rk^t- 
Ot^rtt (7t70t» ^tk/tk^tO'L 7ttt§ Tro^LV't 77^tt7707k7ttt§ tt^^tü)§ 

Xttt 77L^tXLXO^Lt'tttc X^-/^tt7cop, tt^^tt7r66wr^ 7'Tro^tw»,. 
— II. '-O5 r^tt 6ttt^tt^kM^ 700 v^6oö
-rtt^LOXLVtt^L^O, ^tt7L^0§ 777L^L^Lt7770 L77t (7r^tt7O77L^OV,

rr «0700 L^wr^ t7777tt^xt«t' Xtt! ror § ^^tt-
/W7O)^ Xttt //tt^tt7r«/ttOtttkw^ t7777^«§ Xttt PttXtt/-
^0^ 701^ MttXLtIo>lüt' 7^ //o/vSTtk^O^O^ 7«^^. ---  

12. 7/tt^tt 70i^§ ^AHt'tttot^ Ot 7rttt6k§ r-770 roo 77«- 

7^0^ L^^^tt^o^ro L?c 707§ ^tt70^tt^ t>tt 770^t7«t 
MOt O^LT» 7t^ 77ttHtt 7W 1/^tOoOLVkt ^L^kt' 'o 77«-
7^ Attt§ L^L/^tt^>L 70t§ ^77tt70VHt0t§, OOtOLlt ') ^Lt» 
^0tw70§ Lt§ 707^ P^ttTO^tt^ 7^^^tt777«t' 0 ll L7k^0§, 

/7a>^t^0§- ^/tt^7t^0§ — 13.
^VtXO/ttt/tö^§ 7t§ ^^t-tttOS, 05 LX x«7tt^0^0v o"rtz«7LV-

I) yuam plurimi. — 2) Won denktt sie also leicht einen 
Utberfall ju befürchten Hallen. — 3) Zeigt hin auf einen, der gegen« 
wänig ist



2. Tempora mit verändert. Stamme: Verb. labial. 95

XK^er/r^tTrro x«L rr x«!
^«r»/t«rce ^7rö r«», Tro^k^tiw^ rot«vr«, or« o^i/o» 
e5/s, x«^L7r<os L^L^k^, orr o <5^0^ ovx
«/rk^Lt^c^. — 14. rvt§ roF o^arttÄr«^
^^F^LTror^ L^cer« s/o^re^
TkL^t^tt ikr L§ ^or^v ro§« e^L x«!
M^,x«§. — 15 O» «^x//t«rttrot

L^wr7, k5/o^ Aco^ttXtt^ /LL/^t rov ^r^ov,
cr^t rwr- 7rrk^)/w^ <77rtt^r« Trr-X^tt Lg'k^tt^L^tt. -— 
16. ^l^ri-rrov 7r«^^ ^«o't^Lr-crtt§ o tt^v<?«ro

rw Tr^STr^ttt« L,/ r« 7r^o^ voror^
«>^o^ rLr^a^rr/«. — 17. ^Trer or ^rr« ^e^oe/w^roe

Lr^ ^/ocsri^t-ixw^ ^>^015
o^rot 7r^o§^o^ Trcrröa^ Lr-^«t^o^ü)^ rH^Lr--

ror>§, rL^«^L^ov§ x«^Ot^ e^Aot§, «7r«^or)§ x«t ^rri- 
xor §, Trotxr^ovc <5e ^cr ^wr« x«r r« «^Tr^oo^^L^ 7r«^r« 

L6"rt^^or^.— 18: Or rov^L^^ori L^ 6x^071^-
^cer§ ^7ro rL^«^u/^x^0t^ ro rs-
ragrop ^k^tto'n/jU^ot cr^o^ — 19. /r«^

Ot TroH« c^-) xat Xtt^tt
r'^tt tt/rLt^cr^tt^ro Lt§ Trtt^r«^ «^A^wTrovc, ^k>/-^oi7rL§ 

Tryo^xst^ tt^rvts i-7rs^
x«t V7r^ tt/rtt^ro)»' ^ce-

^rcs^at. — 20. Ot ^^Lt05 rx ^o^L^-
z^o^ro n)r s rtür^ olor^ ^or-^ 71/«^-

^^x«c^t«§
Xtt7k0r^«7rro ^/ri/xoor' sr» roö 7r^o§ 7ro^L/Lvr
ö>ro§. — 21. 'O «est^o^, ä ro c^co^u«
L^rLr^t/r/t^^o^ xttt <^itt7rL7r^L^^o§ x«r er^
Tro^vHio^ x«ro^wHV^/L^o§ xcct ei7 ^«o^LtOt§ x«r«xL-

1) Gegen Hellenen. — 2) S. paZ. 93. Anm. I. Die 
Manlineer verbündeten sich aus Furcht vor den Lacedämoniern um 
den Argivern.



96 IX. Verbs wutn: ksssivum:

x^kto^»-o§ ovc^L^ ä^o LcllwxL^ x«! ^rlo-

— 23. 'O ?re^o§ oc xcrrL^Lt7rro roF
^ov /LL/cr^ov o^^arov, rö 7r^<-o§ w>

^ov xL^L^crrro^ 6'ttv^oL
xttUkt xcr» ^r^LALt 6e«^x^w^ —

23. 0 /?L^x^^ ^A-/^«eoe§ L^k^e' Gej-e^r r« rr
t^cee^o^ttt «^«/xtttw^ r« r^k «7ro 77«^ Tro^L^t«^ «^^kt- 

«5. Li^kt r^L -ro^kt ^) Tr^orL^o»»
rr xw^v^' de
o^o^oe ^F^eo^or, exo^cktt^ °) F»» 7r«0t^ «^A^w7rot§ 
x«t ekr-r'«^»^ roörlL x§ «t<^t0^ roe;
FTrt^^L^ot? xttr«^L^Lt^/er«t — 24.
^ero§ Xtte ^Lvx^o§ Trr^t roF ^tttr^ro§ rcr^>^s L^^orvs 

wllr L^L§«r^»''

r/ot ^>^tto"c^ ro^k)' Ln'rtl' ov/t ^«75^0»». 
t^'tt^27ttXOr-l7Lt ^or-ro»^, cä§

b) Verba §utturslis.

I. rvt§ ?r^ö§ MHöor-§ /ro^uor^ TroH« x«r xcr^« 

s^« vTro rcor' 7rk7r^«xr«t. — 2.
^6^05 or-E ^vr^Lrös <ö§rs cltcr/t/^tooxLt^, w§ 
7r«c7A x«t /Zt^e xt^r^o§ L<7rt^ L»§ <^a/Kt0§

<kt«7rF7ry«xrtt» rc^ ^«M^lkovtw^. — 3.
Lv^o§ ö 7r^L0)Zr-re^o§, w§ ^xovor^, o^t 7r^o§

7roH«xt§ Ot ^tt^d«tor F-ro^Lr-o^ro, ^or^Lro^ ^^cooxkiv 

ror^ rc^ «vr« TrsTr^tt^/Lk^tt. — 4. ^/oH« 

7vt§ «»'A^wTrotx tt»»L^7rt^rtt Tr^ttrrer«», TroHä ?rF- 
Tr^arxr«», 7rs^« <5r ^«x^^er«». — 5. w /o^-

I) Athen. — 2) Nach x^aisx«»' baS Part, statt des Infinit, 
„daß sie hat". — 3) Bis jetzt — bis zu diesem Augen
blicke. — 4) Wird zurückbleiben. Bergl. Buttm. Gr. H 125 
p. 387. — S) Der Accus. hängt von dem in Sa^rr«)» liegenden Be
griff des Müssen- ab; ovx§ — «wx. — 6) Zu verstehen ,,der KÜ- 
«> g der 2 nder^ als Herr des ganzen Volks. — 7) 'S Lv^a>.



2. Tempora mit verändert. Stamme: Verb. §»tt. 97

^ttt, ^tttjLrttt^ rr^tt^tt^ttt, Lt
xr^o^ or' cktd«xr6t'' ror)§ o^E 7Lr«^«^^or-§ Tre^i 
ororio^ ^v^t^ok/rt ov xr^tu)§ öt<)«oxtt^ovs L/^«t. — 

6. s^er^e, r^or- ^?^«k7t^ov L?§ ^/r-re-
^7^»' ^«rc ^crvcrr»'^ rtt^to^aex or'o'tttg örci
ro ex TsvX^w^ 7r^^«,utt^«^ L§ o^t/tt§ Lx^e^k/^«t ror>§

L^Lr«§. — 7. Or-x rorr^, w Twt, rrv^ro^wrs^« 
ö<5o^ /Sor'^i^ Pttt^o^ttt k5^«t, H
ro ^t^rcsA«t Tre^t rovrwt' x«t Lt 7rkt0"«t^
7ro^or-c, o/rw§ <7e ^o^wcst^, /tr) o>r« ^^o>t-

ozror-
^^5/^r^o? ttr/ Lt^^.— hi. _X«/A^Lo^, Tro^ürr^ x«t xtt^,w^ 
«r^r^ 2) 7rL77^tt/^L^Ap x«r« ^«^0'5« e/rr rcä
<7r^ar^^^crrt ^) L<^ttr>/Ltt^Lro, <>1

t^r^tt/Lkt ^ott/o^r« L/rt ^or>§ Lot«ror)§ 7«- 
^crr^rttt c-roL^-ttt ^«^x«^»'. — 9. x«t

or r'/ro /3ttO"tX^^ tt7rot)Lt/^^rL§ rr^ttr^ o^ 7ro^Lvo- 
/Z«t7t^Lw§ ^xo^ L^tXL«§ ro

xre^Zo^ c?//« cr/o^L^or TrL^o^ kr^ttror^ 7rs^r^ re x«r 

k(7xLr)tt6^L^o^' xcrt x^rai-H« lrt^«ro7rkl?Li>o/rL^wt' ^xer^ ü 

r-ttvrtxoc zrtts o'rottrö^o LEtt/^ete LXtto'rotc.— 10. A/rr^ 
^,^o5 M^or- tt^tt^c./^i/Nt' ö 7rr^o^o§

r^L? r^Mt' .^'^^t'ttttüt' Trs^Lü)^. — 1t. ^k^v^ltSt'lüt' 

^a/L7r^w§ c^7ror c^w^, L7rer«^iA^(7«»' «! r«ot^ ^/«xe<5ttt/t0- 
r-twt' xttt rwt> §r-^a^to^ 7ro^Lt§ x«r« ^ts^L>Ao§ 7r«^«- 
oxevtt^L^Attt, w§ *) L§ rä»' 7r«>r« «ytA^tox 7re^ttxoc7tw^ 
r^kw^ L^o,u^^w^. — 12. 77vv§ ^txs^twr«§ Trao^ ^t^-

xttt ttt^txttt r^0t<7tt^ k§L^^s/xr«t v^ro ^XL^tüt'OL, ^ov 
rwr^ ^^w/ttttü)»' c^Ltt'ortttOt' x«t t^txtttorarov ) —

I) Ohne . . zu sein. — 2) Dativ für v/rö o. 6sn. — 
I) Dergl. Lornel. I^ep. Okadr. I, 1. — 4) Da es in ihrer — 
her Verbündeten — Absicht lag, daß es soviel werden sollten. — 
5) cttxttto§ „u neigcnnützi g".

7



98 IX. Verirr» mulü! I^assivum:

1-1 ^rc«<rr« re 7r^o§rsr«xAw,

^o?c TÄ 6t reo «^x"^ wt^ rl« 7r^ox-
— 14. ror-ra

xttt ^k^L^erttt, ört ro w^L^t/tor^ x«^or^, rö 

^tt/8k^öv «»0x961/. — 15. ^/tvx^^§ ki^twxk ro»/
-re^t rov x^^^v <7rL^tt^or-o?ro^ roec 

^A-/^«iotc ^tt^tt Tre^t «r-ror- L^L^ki/, »r/« «v-

rw»/ e^«Ak»' tt^^or^iwrr^ot' rwr>
V7rrp t5txttt«r- «xor^ «vrov. — 16. Ot

PD^o^ttro^ xttt rw»/ tt^A^MT^«^ ex
7ra»<^«ov xtt^«§ tt^t^wt re x«t ws^L^t/tc,rr«rot
^^»»o^rttt^ cr^kt^vrot 6t x«t x^^or/r«t x«xt-
Srvt x«t ^tt^k^w^ttror. — 17. ^Vtxr«^ o rwr^ 

^tttw»' ^txk^s« o^^ttr^o^, 7rtt^kXk^Lt>k7«ro rot§ 6^9 «- 

rtwr«t§ rr x«t r«t§ v«v^ttt§, LX7rL7r/^x^^^ ^«t^
§v/tP0^ttt§ tt^tt»'. — 18. ^«<7it5tt§ o ^/ttxLtItt,,tto^toc, 
ex ex/Itt^w^ x«t e/L7rt7rrw^ ror^^A^-
^«/ot§ rertt^tt^e^ot§ re «/t« cs^ere^tt «rtt^t« x«» 

r^r» «vrov ^X7re7r^^/^k^0t^, x«r« ^^0»» ro cw^tt-
rev/Ltt er^e^/e^. — 19. //o^/8wr-/s, es§ /t/«^rw^ 
^t« <5tü)x^et§ V7rö rov ^xer»
r?§ ' X/ottetölij»' ^ttov ^tk^o§ «Tr^^tr^tt' avr«.
— 26. Ot ^8otwrot wtc//^ttr«teö<7t ^er« 
»»tttw^ k^/ttt/t«^ o^et6t^o^rec e^e/o^, orr « a^-

«er e^or^Lro?), e^ r^o tt^Aex. — 21.
^7N-rt7rret -roHtr x«t xo^en« x«rck <rrttl7tr, rttt^ /rv- 

^eSt, x^^o^er'tt x«t tter eM/teva L'w§ 
^r-<7t§ tt^^w/rw^ ^utt^o^ 6t xtti ^ttr/ttt^e^tt xttt wtx

1) Mit einem goldenen Kranze war DemoslbencS von seinen 
Mitbürgern beschenkt wegen seiner Lcrdicnsic um das Vaterland; die
sen suchte ihm Sleschines streitig zu machen. — 2) Etwas, das von 
den wirklichen Verbältnissen (rn cwx«««) zu sehr abweicht. — 3) 
Worauf sj« stets wirklich gesonnen hätten. — 4) Wäh
rend, bei. _



2. Tempora mit verändert. Stamme: Verb. lin^usl. 99

kt6eor 6t^H«^2^ce^ cä§ LXtte7rttt «t ^kr«^o^«t rw>

— 22. ^t«xocs»arr, rTrtxrx^^v- 
rc»> Gk^t^rox^LL r«^«vrwr> v?r6 ^«ert^eco^,

r^-/c xar /?vA66w^o^^ 7ro^-/^ot xtt! ^r^oxr^L^, L-re- 
/-orHrvl-cr^ «r'ror- ro7 ^ic»i. — 23. Gr^rcerox^^ Tro^ev- 
o^uL^oc wc /A«(7t^ktt 6ttra^«/A^ er' Tröget ^/Lor>roxkP«^P 

or^L^ 6ttt^r^«rrLk7i-ttt xL^ss«^^
^.LO^rcriv' ö 62 7rkt^o//L^o§ ^L« rov ro/ror?

ror^ /Sio? — 24. ^or- G^torox^o^

rce ^^cercr Lt^ ro 6d6^o^ o'v»'- 
6kO7ro^7so^ ^2t» 2x«rör- GLo^«§ro^

6^6o-/xo^r« err^a/A^cet ^x^Lt. —

e. Verbn linAualir,.

1. ^tt7.6tttü)^ rot^ ^2^ «Hot§ -rtto-r» 7r^ö§ 

roi-^ <?L cer-rw»,, ok
x«t or^r^ e^Ato^^ot «/rä Tro^F-

^yr) ^tO^Lr-Lt^. — 2. ^^or ^tor^ rw»» ^o'crv^tü)^
o^orc^ ö LTrerkret^t^ro ^Vj)xa^tvt§ re x«» ^«x«^ r>« 

r«r-^ ?s()6/?o^oc ^oi- rro^t^ori. — 3. ^/r^t-

o^uk^o» 7rcr^rL§ Ot Tre^r r<-^ «?ro^

A-r^otc, /rrw^t ^ol^txotc, ^>w6«^5 ^u^xorc, x^«- 
vecrr ^a^xvt^ ^oPor^ ^Lvxor^ ^oovr-ro 62 /^o
vor^ 6t^k^L r« Lvtzov §7r^«, Art r« /tLr' «H« Fx2/^t0ro 
r« )<^vk70kt6kt /^w^tcrrt^ r« 62 Lv^or- v7r^« «§7rL^ x«- 
rvTrr^o»' L§k^a^t7rsr'. — 4. Z^oro^i^ o ^^vcf«o^o§ x«r 

r^twrt <7k'^^)r)L§ <7w^t«^ (5vi^-
-^/tF^ort ^2^ Lt§ x«r« ^«t7r2tz«, Lcs/t<7/t2^o^ 62 L^

I) Die in Kleiu-^Asien am meisten verehrte AlLZnLAIaterOev- 
rum, Kybele oder Kpbcbe. — 2) Der Dativ hängt ab von rok «v- 
rvtL — mit demselben, als Kyros, od. mit demselben, mit 
welchen auch KyroS (bewaffnet war).

7*



100 IX. Verba muta: 6. Passivum:

«7rö ^.«^orw^ rs x«t — 5. O e§o-
<7r^«xto^vs L?/L Eoc^ rot§ ^A^r-Q»ot§ i6^c-)
^kXttLrLce^. «Her TrHeor»«^ Ot ^>Lr-/o^rk§ rot'rov roH 

or/rw t^tttr^t^As^o§ — 6. ro»§

^/^«xo^ros ^o/tOt^ /tt« ttTrttOt^ w^tOro rot§ tt/ttt^rtt^orc/t 
i9tt^«ro^ <Ä^L öttt cr^ttroc ^o^rat.

— 7. ^/^o> L^r, 7roH«§ r«^
Ht^o^L^co^ /ro^L«^ ex Tr^Lo^w^ <fr^«xt0^«L' o/o^ 

^^xcröttts ^/«r^rt^Lttt /LLp ex Tr^rs V7r ^o/Ltu-t,
Sv^oixtv^^* ^L^L« 6^L§ L^^L«. LX roc^ovrw^ t^L Xttt 

cä§ ^'tti-ror^ ^t^tOt' L§ L/r/r« H oxrw o^^L/ro^t- 
^L e§ L7rrcr^ 6^ L§ oxrw.— 8. Orr« 

öe xttt XttA' o^7rco exrioro^ rx rw»' /rr^tOt-
Xt<5w»' <7v^e7ro^t^^ /tttt ro^rw^. — 9. L§ cc o/^
^v'O^ ^7rt« c^ttt ro ^tttr^rLto^ rov 'O^r^Triov ^«6^' exki^ov 

^ LX^LtPiAkt'ro^ orc^Lt' ^rror^ t^tL^r^tt/A^ <ko§tt rov »L- 

ßov' xttt Lrr /tkt^«^ k/t/^ero l5t« rr r^ 7rtt^r//r^t^ x«t ro^ 
tt^w^tt ror^ D^v/tTrtttxo»^, ors^tt^tr-^ rs x«t tk^»o^ ro^tt- 
sAe^rtt ^r^tSro»' rwr^ «rrtt^rw^. — 10. ^TroHwt' x«r«- 

ötXttk^ALt§ LTrr rw rwt^ Lvx^coTrlo^ L^tt^ttror x«§ocsr^tt- 
xtoAets^) ött^ roLro ex ror- ov^tt^ov x«rk7r^/t^>^ es 
x«t LA^rLvcrsv Fr^ G^rrtt^t« 7r«^' ^«5/ti/r« x«t 
rrtt^tt ^/«o/t^or^rt. — 11. I^ro roo ^/MoOiALt'ors n^ttor« 
xttt xuHt^rtt rTkL^ Trtt^ic^o^ Trr/r^ttxrttt x«^ oo« 

Lt^ ttt'6^0^ L^o§ 6^^tt^tt^ Xttt ^o^to^or> ^XL^ ov6t^ L^- 

^k^Lt/rrttt' H OtroTro/tTrLttt, ö-rw§ -r«^« Tr^o«^ ^t- 
^tK»» tt/^t rov/7Lt^tttw§ xo^tt<7A^l7Lr«t^ lktttTre^rUttxrat, 
xttt r« v/rtt^/o^r« l/Ltro)Orttt x«t ^x/rrTre/t/rrttt /bo^Aettt ro»§ 

§v/t/ttt^ots x«t rtttx §v/t^tttAt«ts reret/tOrttt x«i
Trtt^r« rttr-r« TrttO^ <^tx«to<^r^ «vro- TreTrH«^^« L<7»^. — 
12. //L7rLtOo,rorro ^or^o^ c^or xrM« r5^«t, o L^ro§

I) für xcrt t'Lo^. — 2) Contrahirt für /rL»^«»kMc. — 3) Das 
Particip, aufjutöscn,, wenn sie nicht rc."



2. Tempora mit verändert. Stamme: Vei k-. IinA,iLl. lOl 

rktcr^oitt^. — 13 '0 x«xov^o<? c?^t§ xexo^ttcrA«,

«r 7ro^kü)§ Tir^ttt xkx^.L^rr^M»' «rr. — 14.
Fx rwr^ 7ro^^«xt§

c7^tt<7Lt L^oerro)
^^^rttcrA^. — 15. Or er» "^töov ckx«crr«» ror'? «/«- 
^or>§ rw»» «^A^w/rcop x«» l?tx«tor>§ L7rL//77S^ roÄ^r-- 
oror^ 7iLc^M^ «(-ro'rm <7v^Lcro^L^or'§' r^or>§ <?L 7ro- 
^oi>§ L§ rö^ «o'L/tw^ L§L/rL^7ro^, cäs x«r«

^o^o»'«<5tx»«§ xo^«o'^-/M^^r'ovc.— 19.1'ol k«v- 
rov o'rtzttrtwrtts ^xi«s o s^e^'
0^ Tr^orL^o», L/I^«7rra^L<A«^ /rn^r« x«t

7rtt^o>rw^ ^er« rw^ xv^k^,/^rwt' ec/xk^^« ^rot- 

^ceo^rttt' xcrr rv rs§i-^cü^ x«r «xo^rtv^ttü^
L^Attö- ^cr-'xaa^A tt7ro rc5^ Tre^a-x^ 

7r^os^o^o^ so'r«». — 17. 7rors /rorr^to^,
L^crr xcr» ror§ rr-^«»>r,ot§ r-7rk^

a^ra^M^^L(rAttt. O^ro§ ö ^§«50 
^L», tt/rä ^x^ttvÄ 6e r/rr Gk/Ltc7wx-tk'od'r x«»
'^tc7rki^ov x«t v/ro '^xt/?ta«5ov. — 18.
^/'ccc^krttt //^crrcü»' v/ro rov ^/ovxt«^ov^) w§

r°7r' «r'tov Tro^-cr 7rv^trLv6/LL»'o§ x«r« 

Tio^rrLt«»' x«L r^o^ori^, ovc «vro§. —
19. Ot ^xr'Lg L^ rt.r "^iöov Troo^tt^o^rttt ws ö/x«c7^- 
c/o^L^Ot. ^<5tx«k7iA^ or-»' -rore /re^r

') re r»7 Gt^i/r-rov x«» r»7
X«t 0 k<FtX«(7L 7r^vL/k<^
— 20. LF^os ^v^r'^LOt /^t^ixw^ /btt^Lk k/«o5- 
s«ro <7^ce « »»o^i^krut 7r«tz« ^«oL^sr t7r7ro^^^v- 
Sv^a-,»po»- xcrL <x^^L7rro»' /tzvcro^ Xttt clro^p ^/LH<^tx^v 
x«r ^x^Lvo^s r,)»» xw^tt»' //i/XLrt r« He ^-

7r«o^Lt^« tt»-6tztt7r()(kcc x«ra^e^«L rw — 21

I) Gemäß.— 2) ve vera kistoria. — Plato hat rin Ltzeet 
über den Staal geschrieben. — 3) vLt. commoäi. —



»02 IX. Verbu wuta: V. Aleöium:

o XL^kl^cr^rox, «/ru

kXXO/Ltk^ALt^ ^xs,
/?ori^Lvcso^L^o§ 7r«r^»c5t r« rw»' 7w-
^/rw. — 22. rwr, ^ovr^ltk-^ /b«^ev§ 3tk7rL/Lr//aro

7r^o§ rs r^' Lcer-ror^ 7rtt>r«§ x«e 7r^v§ ^oe<7o^ ro»' 

xa» Tr^ox xar 7r^o§
x«r 7r^o§ w§ «r^L^kAtw^ «vrov§

L7r^ ror)^ x«t x«t o» ^s/ot§
«r-ror- Trer^L^eS ^^a/oe o» <^L xcee baigoex
x«ö «^«Tree^k^^k^. — 22, Ot L^o^vt rr^wror^
LTrLto'A^cr«^ r^Tro ^^Lv^L^ov^, «vr« ^^^t0"tto"Attt 7r^o§ 

^X«Mr)§ L7rrtr« <Ls 7r«^L^,i-^<7tt^ cr^^.
— 24. ^^cerot7>^L»'^§ y ^k^kt Tror^r« ä<7« e§

^0 ^LtO»' LX A/axL^o^ü)^ 7r^v§
'^e§«>6^or- ro v/rL^v^xor^ x«t /»v-
i-or's 7roHor)§ ror-ror- e^Lx« TreTr^«^«». —

^ec/ütm.

3. lewpora 8eeullä» ('^or. H.).

I. TrL^t eTrer «» Tp^lo-
^r^cr7ro^ro, L^rar-A« «t 7r^Ltt7roc» 

t5tks/^Lt^o^o' Ot oTrro'AL^' rertt^Lr^Ot, ro zr^ö. 
(7^S^ L^ttV^V^rL^^ w§ tt7r0t^Lt§^L^0t H Xttt tti-rOt L^/0»' 

/ZttÄ^Lt, rnt§ kttr-rw^ ^ttr-k7t ^Lri/or-o'ttt^ ^»1x7^177^0»'. —
2. .6^ vt ^r-^wt k^^üi^xo^^ «^tcsro^ t5xa^

L^tt Aktr/ tt^/o^cr, Lr^tt7ro^rt> LTrr ror^ ^Lr/o^w^roe' xar 
ot ^o/cc/ot r'/k^o^ n^o^/o^Et LrvrM, on y sr^oert« 
ovrw ^t/^coi7xLt' xttt kv^St«^ /cr^t^o^5^o§ LX«0^6§ 

L7rLt^L^ ttvro»' V7ro^§«l7i^tt» — 3. O ^;L-
w§ r« ^^o/LL^cr, 6^(7«§ a^-

I) Alhcner. _  2) Des Eteokles und PolynrikeS, der Söhne 
des Octipus,



'1'empoi.r Keenniln. 103

77«^^ 7^«770770 70 07^«7L7^« x«, 7ro)tg
Lv^«)§ ^^Lt§7tt7rre» L»^« ro7^ 77^c»7/? <x^>, 

öH^ x«7^^k^«o^ 70r)§ 07^«7tt07«§. —
)to§, x«r 77O^k^txö§ x«t ^7X0776^7^0^, L<5e§«7o
«776 Xr^ov ^r'^iovs c^«^Ltxo6c, o6x S77» 7^«-
7ro^k^oc^ «^' «770 7067«»' 7w^ ^M«7w»' Sv^k^«s 

07H«7LV^« s77kO7^«7L6o«7O ^77t rov? 6^«xx«§.— 5. X«/t- 
jAvoov xk^rvOtt^o^, TrotO»' 77^« «070^ ^o/z^ovo"»

//L^Ottt e5^«» «»'t?^«, X^0t00§ 77«^w»' L^L^L' x«7tt ^e 
7^ ov^ ö/70tv§ L^ 76) 7r«7L)r' ovTrw
00t LOrt^ 770^, 010»' OL kxttT'o^ x«rL^t77Lro. — 6. ^t^,- 

n«6^s ^o>o§ rwr^ L^66§w^ «^^co^ x«rL^7rsro 

o/70t0^ 7r«r^» -/ «vrov' rw> 6^ Tr^k/O^w»'
k»»c5o§w^ «7'^wT' ^6^t§ ^« o'^o^ttr« rw»» Ttttt^co^ 

Oxo/»L^. —

(. ^assrvu»»,

3. 1ewpora8eolloäa (Xoi-. lk. und k'ut. H).

I. , ä ^^rcFo^ >^ktO§^ k5r)^«ros

t^L ^«^«xo§ x«r ^t^ox^M«^o§ tor^ tt^k/rLioA^ 

rwr^ r-7ro rou 7r^«rro^k^o)^ ^tkr^kt», ö^^Mcirw»,

Tr^^ALt, wv ^77t^L^ tt7r«^tt^0L0i-«t ^ew^aH«»' 
Tro^t^ki«»'. — 2. o X^ko^L^i/^ ov^o^ws ö^LvO«§, 
k^tt Or)^ rvt§ tst«^F§«»ro X«! ^or)§
«»X^«^wrov§ x«^ r« *) «7ro^L§«tro, 77«^« x«»-
^or- F^«705 L^kl-Ottro, PWT'H 77^1-L» «t^ttros tt^ttPL- 
^o^t^ov «TrexoTT^. — 3. ö OLtOtHUttT'ro^ 77«tg^

«770776/7^)>>Lt^ Vl5^eVOttOA«», öttt 70 X«Ho§ 
7770 tt^77«^^«t ^^L7«7. — '0^6^71/^, Z/^-
01^S ^k» 7L 77^0S^X<Ä^ /Z«05»^r Xtti 7« 770^/Lt«

1) Lv^r^ro^. — 2) Bergl. p. s, ?lnm. 87. — 3) d. h. die 
schon früher bestimmten.



tv4 ix. Verba wuls: Passivum.

^) ex ro^ cr^io'rot^ kTn/ZovXer'k» rM
r^^ocxAe^ 7ro^k/«o§^ x«r«Htt^Lr§ x«5

k^^»or-§ t^rzre«? Hxvt^ ör» /A«<7t^Lw^ t/r/rL«^ xw).r-- 

<7kiL^ rov x«rax«5ke^ r«c xcr),u«c. zrgo^o-
<7icr «r^ro^ rM Xr'jiw c^r« 7rtl7rov —
5. Dr«», rex «TrolkLtX^Lts H/rö <?MOv^ rw^
L^« L/L^<Ä^ ror§ x«r«^^«^^ ror)§ <ke x«r«oro^- 

^r«r, «r'rö§ <^s 6^ /^c-r-^^r«5 7r«VLk7A«5, «^-
^ov§ «XL^L^tLt Tro^s/rrovc^ t>' L^ /ori« ^L^tv- 
^o§ ü ck^/ros — 6. ^/j)r«/S«^ox, *15 rw^ //L^e7w^

ex //^tt^arcot' x«r LTrer/ö^k^oc es
^xr, x«r«^57rci)^ ror- <7r^«rov <7v^^or)§ r>7rö O^«- 

xw^ re x«rttxo7rLr,r«§ x«A' vl)ä^ x«5 x«r«ro5/SL>rttc ^t- 
^501 x«5 x«^u«r<>r. — 7. O5 O^«xe§ L^/rt/rro^L^ 
^I/vx«^^l7c-o5' ^or-§ «^^^wTror^ L^or^Lr'o^ ^k<öo/<k^05 

ovrr 7r^LO^rrL^«§ or-rr r^wr^«^ ^rxi«^, 7r«^«s
x«t /rtttt^L^, wr^ «i-to^t ^t<5«c7x«^Lt0»'

<7ro^, x«rsxo7r^(7tt^ 7r«^rL§. — 6. o Tror-^^c,
r^5x«r-r^ <^o§«^ L/«r^ c5t« Trm^rtx-^, ov^LT' 

^05» L7r5 ror- exL^kvc7L ^«X/or»
«^^5«»» e»» x«5 rr)»' ^«^tt-

/5t^5 ^). — 9. ^t«xö§ Lvor/?L^r«ro§ «7rtt>^w»' rcör
«^AßwTrwv. ^/ro x«5 '^/.«ö« x«^L/ovc7^§ zror^

^^<7^505 L^OT'^ «TrttX^tt^O'LO^ttt rw»'

7r«^o^rco»' xttxcor' ^X^a<5«^ e«^ ^/t«xvc 
/w^«§ Lv§-/rc«. ^r^tt^L^on <^L rv?§ Hk0t§ ^/»«xor- 

«x«^/r5«§ — It>. Or
er^ ror§ o/r^ops x«5 r« e/rtr^Li« ^ovro<§ 

«^«xkxo/ttk-^k^o» tA^re ^^>6^ ^«^^«>6,^
°LH-/r^«s, «H« 6tL^tt^^c7«5' ror§ xr^- Lc-t»'^ « ex

1) Und in Kricgsthaten genannt d. h. ausgezeichnet . - .
2) oö^k^ yr^o,< nichts desto weniger. 3) im Deutschen fügt 
man das Particip „bewiesen" hinzu.



Tempora Keeunda. zos

rw»» l'cro/cop — H» o ^xvA^§ r^'
er? -ror^ '^rnxovc ^w«s k^xo-rx-,^^. __

12. OH-/ x«^kss)^k^. xcero^^i/^ de
rrv^«§ ^s^Lr«^ ^Ls/L^ ^er« Ok^tt^o^ «/ro-

x«t dtcr^cr^L^ exer^x ^r/«-

r^« ^v/ue/L-icktt^^ttt. — 1^. 7r«^« roi
c77r^tt^/^otc ^ko^roir- xcer ^vwr- ce^rcop 

xcr» «j-xr«-' ^r-L^,ot§ — 11. 0 x-/^v§ rco-^
Tr^rrxtarra-x ws ^xy«>M^ 6^ w/ro Tro^kws ^o//>^kt« 

ö^-/ k7v^L^t7rrttt, x«t Lx/r^tt/k^ ^7
rw-^ Troc^o^rw^ xcexw^ ce-r^eexro^ «/rm/ero' 7r«^o§ 

rovro /-ttt Trogst
ckro^ d-/ rwi- x«r« 7ro^L/»o», ro^dr ^^r^Lrcrt *). — 

15. o? re '^^Ltor x«t vt Hdr? L-- r«§k»
ör^re§ LTrL^/o^rttt, o» ^/«xL^at/lLo^ot L§L7r^«^-
rstt^, örr dt« ^kH^okO)^ 7r«^«o^xLr-^ «vro?§

^t^r^kro. — 16. ^r>Hk/L^rM^ L-§ ^/tt-
XL^tti^o»'«, ^6/Ot L/i^^o^ro «7ro <7v/-^«xü)^ ö-t dr« 
/u-tt^axl«»' x«rttr^-^-/^0ti-ro ^/rv ^ov ^o^k/-ov. — 

17. Or rov ^v^ot xttrk^o^-70^ Li§ Iv^lr'oi's
wr^ er» x«A' er^ ^kir/E« /ur-

x^c« d-Lcrw^ro, x«t 7r§o§-//o^kr>^o'tt>' xv^kiL. — 18.
xa^ov^L^r/^ G^tto^ittr'

r^5 ö - 7raro§ /roH« x«r ro^^x
L^/tt x«t «7rL^a<7«/LLi o§ Xttre^tt^ Xtt» 7rL^»
avrö»» o! x^«ril/rot' rw»» d' r^«7rL>k«o^ -ro^vx
Hr> ^o>o§ xcct Tre^rcrxts^i^to» 7rtzö§ ^VHt0t§ x«^kxv7r-/- 

c^tt^. — _______

I) Während nämlich sich die Ambrakioten die in einem Gefechte 
Gefallenen von den Feinden zur Bestattung auSbittcn wollten, erfuh
ren sie, daß ein anderes von ihnen ausgesandtcs Herr ganz vernichtet 
sei. — 2) Die Bundesgenosse» beklagten sich über die Schlaffheit, 
mit der der Krieg von Seiten der Spartaner gegen die Athener und 
Lhebaner (unter Epaminondas) geführt wurde.



106 IX. Verbs muts.

Erzählungen.
I. Kürzere Erzählungen, Anekdoten u. s. w.

I. o er^or^ ava^xa^r-
o^Aa» ra^aA« -ro^t^r»^ ror)§ avrot^ ^k^or-ra^ '

Ar /r^AL^» Tr^o^xkt»»^ Z§ ov x^Lt^rw^ ^r» rwv 
cr^o^^w^. — 2. «6L^o^ o ^L^§ov Trar^ L«vrä»»
^xar^ta^ar^ L^e^L^, ex ^ra/arx xa» Tra^a r« 3k»xce 

^^o^t^tarrL^o^. — Z, ?^ov§ 3e ^>o^ov§ ror§ 
V7r^xoot§ ra§«^ ^LrL7r^^«w ror)^ 7r^torov§ raiv rTr«^- 

x«t Trr^t rü-r^ ^-o^ar^ ^wr^^L, LiÄ-
Paoxär'rw^ As ^er^rco^ k/ktp^ LXL^LV^L»» L/rtra^at ror)§ 

^toELt^ Fxao'ror'.— 3. er» Trat5 wr^, 7roHc)
rvv (^t^,t7rTrou xar«7r^a§a^ro§, orx L/at^r^, aUc) 7r^g§ 
ror)§ <rr)^L^>o^ov§ Ar^s 7r«t3a§^ 'L^ot 3r ö Tra- 

ov^e»' aTro^Lt^/Lt. ^wx 3^ Trat3arr^ ^r^o^rwr' Ar», 
^ot ravra Ata/rkTr^axrat, L^L§L^ or», Ar ö^r^o§, 

r/co /re»' 7roHa, Tr^a^w Ae ^^6^»»,- — 4. '/^-tx^ari^ ä 
v»<)§ ekr^a» <7xr-roro/ror- r'o^»^o/rL>'o§, Tr^ös 

'^H/toAto»', rä»» ror- rra^atoA ^^o3»ov «Tro^or'o»^ 3v§- 
^Fr'Ltar^ aAro7 ot'ktAtcra^a, eÄL§e^ Hv ^ör» «7^ 
^ov a^Lrat, ro 3« <röx cTOt /ravera». — 5. 
"O^t^o/r^wr' rvt§ Lv^a^rt0»§ rwr^ or» orx
LAs^a^ro rI Tro^k» H^^ra Tre/r^i-L^ra ^rra Avr a^Lwx 

^o^ör' «vrot§ 5r^o§ Ot^tTr/ro^, rxL^Lvo^e^ 0 Gcüxtw^ 

o^/t^L6"^a» rol^ ^v/r^ta^Ots csr^ar^/6^ a7rt<7ro^ o^r« ov 
Ak§a^^o»§, aHa rar </r^arr//ar ov 7r»c7rkVo^F^ar. ^/»6 
o» ^A^^aro» ttvro^ a7roAet§a^rL§ crr^ar^o^ L/rL^r^a»' 
«§ Lr^a>r»or>' rw^ 6e Lr^a^riarr' AL§a^s>w^, 0 Gar- 

x»M»' ^a^xa<7L ro^ Gt^t/r/ro^ «Tr^axro^ r7ro<7rHL^/a». —

1) Ergänze „Troc^«^". — 2) --- 0 b nicht. — 3) Z» erklären 
durch »inen nicht ausgesprochenen Gedanken.- „das ist ganz schön" 
oder dergl.



107Erzählungen.

6. rov ^05 ^o§cr^o^xvo^^ov,
^a^cr^ro§ X/rt^roX^»' 7r^ö§ ^^o^tXttot', Tl/et'kx^ttr^; 

^xrs /ba^tX^t , tt^re^ttr^/L,
*^/^-^tXao§ Mrt'ex^ttrkt r^ttttt'kt^. — 7. '^A^^«ror- rt- 
»»os fr^ös ^^^rttXx/ckttt' Xr^tt^ro^, ^XXcr ^kt§ «7rä 
rvv 7roXXttXt§ LXLt^0§ LX^^LP,
örr ovAsTrore r/u,«^ «7ro rov ^r^ürr«. — 8. ^vPt- 
Srov Ae /t^XXo^rox «^tt^t/püi^xLt»' L/xw^tv»' ^s^«x^L0v§, 

eXe^ 7^§ «vrot' — 9. /ttr«-
r/ro rcor^ r^o^wt' L7ro^rrA^ Ar« r^ Oo«x-/§ 

er§ ^I/axLAo^ttt^ xcrt 7rr/t^/tt§ 7r^ö§ ro^ rwt' ^I/ttXLt^o- 
vw^ /A«l7t^Ltt LTrvt'^tt^Lro^ Trorr^o^ w§ (ptXttt^ <ä§ TkO- 

^L/^ttt^ 6ttt7ro^Lv^rttt r^ x^C«^. Gtto-eo^ro§ A'exei- 
vov /AovXer-LoO«t, 0 ^x^e7tX«o§ L^L§k^ ^o^rr^o^w ro^- 
vr-r^, Ae Tro^Lr-So^tLAtt. Ottr^ttton^ ort' r^t' ro^tt», 

x«t Aetcstt§, w§ ^Uot' L^§«ro. — 10. ^«x«t^« r»e 

ttxovt^tt^tt TrL^t roi? r-tov, «§ xaxc§§ L7r» r^§ «^tt-
vr^e^Otro, L^a<//s. L«x^ tko§«^ L/kt§' rttr/r-/^ «Ptt- 
t't^ot' xttrtt^^^ot' ror7 /Ztov. — 11. «^^tv§

L6Lt§L»> Ltxor^tt Xk/Äi', 7ttr-r^^ »>r^ ^k^ttP«.
O A' L/«§L^ ^ttt Xe^c^ ^t/^woxw^ Art r«/i)
^tt/rrttt' i-ttr/ttt^cü 7rw^ vl'/t rot«rrtt§ /r^ktovx ^F- 

^ya^>tt§. — 12. H^«rw^ o^to^Ltx -rorL rtt't r^ l^ov- 
^w»', L/ert' rvt§ ^evt§ kx^Xerrt' «rro^, ort
^Lrttt * xt-X«^^«» ttt» rrttt'rcox, rö w^^ero. — 
IZ» ^rxor^w O> ^/rxo^^ot'o^ rw ^ro^ ^7ro^t<7<-^ 

r«Xtt^ra ro 6r//toStO>'rwt^ 7rr^rttxot7t0t§
TeXeiot'« x«t e§axt§/tXt0t§, ö<7« X/L^ixX^§ o ^tt^A^Tr-
Trov, <rv^Xe§s»'. — 14. V^^LAt, TroXer ^/^xa^t«§, 
rLA«7rr«t ^Xx^«t«r^ ä ^/t^ttt^ttov, x«t /re^t rö 

xv7rtt^tovot 7rL^>rxttot^ F§ ro<7o5ro^ r^/o§ «r^xor-^ttt, w§re

I) 0 b er — sollte. — 2) Eben, wird durch das folgende 
ro-xv erklärt. — 3) Dat. der wirkenden Person beiiu Passiv. — 4) 
vat. cowparLUonis --- um.



108 IX. Verbs wuts.

Xtt» K^oc, ro xareo'xLva^Lro ^/r'
avrw^. — 15. rr^a '/^6tx^,

rsr>§ x^«6ov§ 7sL^vxor«t L^rt /r^Lt§ 6w6exa s/r«^« 

xaraxa^t/rre^ttt Zw§ «>, ^S'
ro «Hai», ro(7ovro^^ w§A' L^t 6e>6^«

<7xt«^ou^or>s t/r/rra^ rL^«xoot0v§. — 16. 
ov Tra^re^cog ^Ll7xkp Lavror- Ltxwv 

v/rö ^^TsrHoo ^tt^kicr«. 6t ro6 e/r/rov
Xttt ^^k.ttLLt6'tt^^o§ 7s^o§ rot» t/r/ro^ ror^ Lixot't, w§ 
rr^rö^ a^>At»'ö^ x«! rxer^oi^ k^x^x»» 6 ^6 /8a-
t^t^ev, tt^' o^k ?7r7ro§ xt^vr'LvLt ovr- /^a^»xwrL^o§ L?- 
>a» x«rtt Tro^r *). — 17. ror)§ L^Lr^LHori?/tttp-

^«»'Lt»' ror-s exk^Lvo^ rrt'ox ^L^wöttt^,
rH ^ov(stx^ ^^77w^rttt xttt k^xo^wrL^o^ «vrov§ 

7rtt^tt^tt^tt>ü)^ Xttt t>« XLXÜ)^L>W»»

r» 7r^tt^tt^rk§^ «^ror« 7rL7r§«x^r-«t a/roXo/^av k/coo^t. 
^LVrL^Ot^ /ttti-Mtt Lktt^tt^^ roi>s ^>kw»»
v^or-s ^tt^tt>Lt»'' r^glro^ r« cr^tzw»»

^Xw^ltt. —

2. Telesilla, Befreierinn ihrer Vaterstadt 
Argos.

^o^t vcov xot^ ^tttTrs^tt^^w»' 
e^w»' ö Trr^t tt^w^, ö> 7//w»^t-

<s«»'ro, THelri^?/^ rifc Twt^r^ittx Tr^o^Lk^tt/r^^^. 7^ai-- 
c^L ^5/or>o"t^ OtXt«§ ovc7«^ L^c)o^ov, rc^- 6t o'^/ta» 

r'o^/tttrtx^r^ kt§ Tr^^at Tre^t r-^ttttt^, x«t xe^Lv-
o-A^ttt 7t/o6^tt§ ^L^ttTsLVLtt'. TrLtAo/ttt'1/^ 6t ^/kl,) 

x«! <77ror'6tt(7«^tt^ T^LH» «6-/^ x«t tt^tor^ttt^, roi) re ntt- 
'Aov§ «/rttHtt^^r'ttt x«t Fttt^tt^Lv^ttt 6t« 7ryzr/- 
»x^ V7ro rw»» ^r-t'tttxw^. ^7ret 6t ö /bttor^LL'S
rwr^ ^Trtt^rtarwt' ^^Ltcot' ^rr«^ L/A«6t^e
7ryo§ /ro^t»/, oy/t^ xat ro^/t« 6«t/t0»'to§ ^a/t^a»,Lt 

*) Um Vieles.



Erzählungen. ,09

^v^«rxw^, «^vr^Lc7Acr» irovx 5roXs-
/ttov§ 7r«r^i6o§. ^^0^75 '/HerrU^^^
oH« x«t xr'x^« r« 7rk^tLk7rL^/«v,

co^rL ^av/L«^ktV -rov? Tro^L^lov^. ^oc» ovrw§ rox rs
«TrLx^ovo^tt^ro, x«t 7r«^it5« «TreXv- 

ertt^o.

3. Kindliche Liebe.

^L^cr^6r«rol LlM xcer 7r«o4 4e« c/ro^ttros 
/Zr§ x«r Lirw^, o! ^^ktOL ^L«^t6Xvt. ^t/orio't 

«vrwr^ rk^ki«^ oö<7-/§ L/re/4^
rö»' r^rw^ ^xer^ o x«t^oc^ rw»' L^xor^w»'

dkv^co^ ^^o^tc^cr^rto»', xcr» LTrke/ov-
rovrov; ^r^ce Lp cr/r^v^ erc rö tk^ör^

^7rs^^(7ALr^tt^ rco»» vrwp
rvo^/Ikt^ x«rLv§tt(7A«t rö x^«rr</ro^ 7r«^«
^eoö 7roj)^Lc7>Attt rn», Li^ tt^A^w7rot§. ror>§ x«r«xot- 

^t^AL^cr§ o?>xL5t r^xc ^oi- rät^
^or, a?rot§ Lr-M^Lteex «^ot/Z^ 7ro^tcs«o'^s. —

4. Die Herrschaft des Kyros,

7^w 7r^ö§ Lw /-L^ // L^r'-

AttXttrr«^ 5r^o§ c^xror^ 0 Tro^roc, 7r^0§
ro'/rk^«^ t^L x«t ^i'/r>7rro^ 7r^ö§
^tAio/rt«. ^/r-rö§ ^L L»» ^Fg'M

^Li/tw^ce /^o^ox L/rr« '
«vri? <^L rö L«^ r^e?c
^r^«S ^or-lrot^' r/)^ 4t rrx/t^ rov 6r1s
L-^ ^x/Ittroer'üt^' ovrüi «vro^ ^L/svo^ L^ Lcr^t^^ ^«XTrer 

X«» «er. —

5. Seeschlacht bei den arginusischen Inseln.

O L^«X^tx^ari^a§') o ^/«XL^tn^or^wp ^ar-«^-

1) E^'l1o,u«t. 2) ^L^ü). 3) Kallikralidas hatte den
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ttxoi'eo^ ^1/ k», Za/E Or*c7«p, /tt»»
^6,7 x«re^,7rL Tre^r-jxo^« ^«5§

xcrr tt^o^r« ^reo^ixo^' k!xo<7r x«» exer^or»
xcerLoXer-ce^Lro ^^<7/?ov x-rr ^Za^ix 

ax^«, «^rrop Zrr-^-
^ttvor^ xae oe tlLt/r^o^ x«r«oXLVtt^o/tt^ot

^^t^ovo'«ts' crvr«t 6'k?c7t^ «^rio^ ^/Zo^ov 
Z/re ^/«-^Lyr «x^«^ «^reo^ ^Zr-rtZr/»'^?. 7^? cl« 

»^-xrv§ rw^ Trvjiw^ XtttO^k^wr^ x«i crvr»7 L§«^kZ-
ort eZk^, «»»^rro /re^e ^vxrac,

w§ L§tr7r»^«tw§ Tr^ocTri/rrvt * ^co^ r)' L§ or-^tt^ot- 7w^v 
x«t l^tLxco^vo'tt»' «^cr^w^»/»'. "^Z/ea

^L rA tt^r/^Lro L^

O» cr^rtt^^o^w L§ rö 77L^«/oc rM
7itt^ttrLr«^^ot w^x' ^Z^tl7roxj>«r-/s ^) ^L>, 

rv Lvcor'r-/LO»' Tre^rexeri^LX« i^crE' ^Lr«
rcrr-^tt ^/tO/»L^w^ 7^L^rLxa7(^Lx«' LT^Lrerax^o c^L
^Z^tv'rox^ttrLt ^Lr^ ZZ^rx^c, ^/to^tL^o^rt

r^L ^/t0^k<5o^rcr o! ^«^tOt^ t7rx« ^«vÄr^ r/r» ') 

rertt/^L^ot' <7r ^«/Lto;, o^o/L«r» 'Z/r/rrv^'
^o/LL^ttt cle <5Zx«, x«» a?ra»') ^7ri

^tra§. kTrr t7e «r rwr» Xttt k»
^<7«r^ l)e ilk§to^ xe^irx

ZZ^wro//a^o§ Lk/L TrL^rLXtttt^LX« ^«r-cri' Trcr^ce 6'avrö^ 

G^«o^r^o§ Lre^ttt^ TrL^rLxai^Lx«' kTrerLroex^o de ZZ^coro-

^Zvt7t«§^ L/w^ G^uc/^«

Konon, den Admiral der Athener, bei LesboS geschlagen lind im Ha
sen von Mytilcne eingeschloffen,- ju seiner Befreiung schicken die 
Athener eine Flotte von ISO Schiffen nach, mit welchen Kalli« 
kratidaS bei den Arginnsen, kleinen Inseln zwischen LethoS und der 
aflaiischen Kusie, kämpfl, im Jahre 406 v. Chr.

I) AristvkratcS und die folgenden sind athenische Feldherrn. 
2) ein Schiff hinter dem andern. 3) xa» «vrör eto. ebenfall- 
(lat. et iz»se). die gleiche Anzahl d. h. eben soviel.



Erzählungen. Zu

Ovr« ^tt^A»/^«-^ tt-a öt^x77-lovre 

Trcr^otL^. /Lt^o», ^«^ L/r^ro»'. -^t 6e 7w^ ^/«xer^«»- 

/tootorrr «ootorott^/ltkOttt ootto tt77«o«t e/r! w§ 77^05 
c^texTr^ooo x«t 77k^t77^ooir TOtt^e^xeotttr/t^Ottt, ort ^L^oroi^ 

«7r^eo^. ö« 70 r^L^roo x^«§ ^«H»x^ttric5tt§. Meoct 

6t 7«o7« k/r«^ov7O otto^tt/r« x^oooo 770^00^ 7700)70», 
e77kt7« ^L <5iLOxLt5tt0/t^»'ttt. ^/rst ^e ^«^- 

^tx§tt7t^«§ o^ 7^ L/L/Zo^ ^t^>ALt§ e§ 7/)^ ^«- 
^«77«^ ^ttOttt^, //^W70^tt^o§ 7L Xttt Ot ^tL7 «0700 

70) ^?/0) 70 7r-O)Or'^tOO L7^L^/tt070^ L07L0i^L0 70)0 
^o-rTr^siw»' Ot /tLO Lx Ho, -r^Lt070t 6e Xttt ^§ GolXtttttX 

k^o/oo. —

6. Das thessalische Tempe.

(PF^L Or t' Xttt 7tt Xtt^Or'/tLrr« ?^^lt77^ 7tt OL77tt^tXtt 
^ttt/^ttr/)O)/tLt' 70) ^0^0) Xttt t5t«7r^«(7o)^tLrr. ^c>7t «5^
^tv^os ^L7^a§7 Xkt^tLt'O^ 70V rs '0^7^77011 Xttt 7^s 
0^^ ^s 7tt77 L07t7 777L^r^^tt, Xttt o/orr 7770 7t70§ 
^Lttt§ ^(>077^0^ <5tL0)(t0^L^tt, Xttt ^tL0Vr, tl^L7ttt ^01- 

^tO»r, 07 70 /tL^ ^t^xo^ L77t 7LMtt^ttX0^7tt ^t^Xkt 0^7«- 

<^t005^ ro /k ^)7 -r^ttroc 77/ ^7» L(77, Tr^kAoor^ 7^ tle 

xat Tr^LtOt» o^i^o). Lt§ //r/t'ktot' 70t» t^ttt^Ot'ttt ^oOo 
«0700 Xttt o» ^0t770t 7707«/t0t ttO^LOOOt Xttt L^tt^o^7tt» 
«0700 /t^ttO. ^/t«r^t/AttS c) «^7t 770tX»^tt§ Xttt 77«oro<^tt- 
77«c ä 70770^ 0070^, oox «O^>^O)77tO^§ s^tt, tt^^tt
^)OttLO-§ «070^7«7«, 0)^ kl§ X«Ho§ ^ttt«OH§ 07L 7^tt/t- 

^«OL ^LOLtttO o ^co^oc. ^tt7tto§ /ttO ^«^ 770/0§ Xttt LV 
^ttt/tt ^«tttO§ LOttx/t«Ht Xttt Att^kt Xttt c^tX^o 70)»r 
LO^LOOrO tt^77r/o)O Xtt7« 70)0 r^^/coo ^0^0)17 ttOL^77Lt,

L) Als ob sie 1'11 Brzng auf Schvilbti't gewcttcifrrl hätte d. i. 
Schönheit verschwendet hätte. — 2) Nach Art, wie, v. 6. ein 
adverbiellcr Accusat.



112 IX. Verb» mul«. Erzählungen.

o^^Tr^r'xLr» ttvrvl§' <?L o^ut^tt^, ^ä^
ttvro»- rät' xae L7rt<7xt«^Lt 7rLs^«»^

ä« ro x^ott^or, /r«»» x«t rcertt' vP^tt)./tw^ -r«- 
^t» «vrvt§ cle ror§ ^Lt0t§ ä^l7i/ re Lclrt /roe- 

xi^« x«t ä/rvä^o^t«! Sv^L/kt^, xara^ki'-
-'Lt^ ööot7ro^o»s ^ät6r« xartt^w^t«, « xttt 7r«oL^Lt x«- 
r«^r>/Lc7A«t. ^/,«^Lov0t ä« x«! x^^ttt lrv/^ar x«» 

Vtt^ar« väcerwt' x«t 7ri>Lt^ ^ätcrrm»'. ^/L^rrttt
är r« rä«r« r«är« x«t ror§ ^ovo'tt/ttt'Ot^ c?x«Att L^a» 
xttt rr§ ä/tetttt» «vrot§ c7r'^/3«HL<7^ttt. ^«rcröov^t äe 

x«! ö^^t^Lx xttt ^lttt^tcrrtt o» /tovorxot,
xtt» r^Tror-c»»' er- r«§ axo«^ x«t 7rtt^tt7re^7rov^tp 

tt7ro^w§ xttt o"l-r/ <),« ror" /tL^o^c rät' xeruttro^
rco^ Tro^LVo^tSt'ürr' «Pttt't^ttt'rL^. //tt^' kxttrk^« ät rov 
7rortt/t0v ttt t5tttr^)//?at kt(7t^ xar «t ttt'ttTrtts'^ttt' c^rci 
^ktrwp rcot' ^k/t7rwt' o //^^t'Ltä^ Trortt^äc L^/trat, 
0)^0^ xttt 7r(-ttw§ ^kwt'. //o^X^ c^L xar ttvro5 ») oXic) 
^x rw^ 7rtt^tt7rL^>vxorw^ c^kt'^^wt' r/xrkrat' L7rr Tr^Lt- 
<7ro^ r^ dk^tt§ ttär^t» -r^o^xorE^ tt/roo^rL/Llt' r/)p 

«xrtt'tt xttt 7r«^k/ktt' rvt§ Tr^eor-o't -r^ort' x«r« 
/^ttt'rLx r^L o! 7rL^t0txot XkM or-t'L^xot'r«/^ ttHot c-äx tt^- 

xttt AvovtTt X«» o^v^t7rtt'or-<rtt'. or-t' TroHiut^
öt'rü)^ rwr^ Fr-ot^rwt' x«t rw»' xaAtt^t^o/t^t'wt' ttr-t'tx«^ 
L?xor«5 xttt roä§ /^«ät^ot'rtt; x«t rsä§ 7r^.Lo^rtt§ oo/t«L 

Trtt^ttTkL/tTror^t^ ^6t0"rttt. Gäcrtt^rL§ ^k/tt/oTt^k/rw; 

F,^rot§ ^Ht/rL^ Trtt^tt' tt/rL^o^rttt krrL^tt^ors «7rä r^s

^kov t5tt^sst'^§ ^ttt/r^L^ttt'rL^ —

I) Der eine hier, der andere da — 2) Dcn größten 
Theil des Tages. — 3) des Apollo, der nach der Erlegung des 
pythischcn Drachen zu Delphi sich mit dem Lorbeer aus diesem Thäte 
alS Sieger schmiicktc.



X. Verbs Itguiös: Activum. HZ

X. brrba liquid«.

V ovrco§ ^«vrerr, rovx ^^o^or-5
L^tt^kt^L. — 2. 7Ä ^L», 

^ro^r) /LLr^ Xttt or-^tt^ov L/rt^t/^o/tL^o^ ^>Ae^Lt rA
-rk<7to^^ /utt^axco^ t^L tt^v/^tt^k x«! kvxtt^Trov? ^vo'Lt 
rov§ — 3. Or)/ ö tLosr-^ k? r« ^tt/t« o?7rv-
xrL/^kt, «H« c^v, ror^ rx^r-^ «Troxrkt'Lt^ rot' ^ew-' x«) 
rov§ ^w^tov§ /L0^vr^Lt§. —- «1. Ot ^ttxwr^k^ Tr«—
ä«ttt§ ^ttttr-/s ox-,-/^6r-/r« xttra-,r-<xtt^L^ k^wxLt^«»' 
r^ri^ss^»'. — 5. Ov^L Trr"^ t/t«r^« Tr^tO^Lt^«» «kv^tt^o^, 

or-rs tttox^or^ «^tt^r^« — 6. ^/to>vov§ ^/v-
xov^« r»7 /^«or^L» O

^t-ttr^r« ro^ 7r«^tt, ^/tn^ov x^M«
x^Trrrt^, 7rr^LXLt 7rÄ^«§ «TrFx^kt^L^. — 7. 
«7roxrLt^«6tt rov§ L«r)rov 7rttt<5«^ «L^«-
Xo^rw^ 7r7L^ü)^w^ ex ^o^/t'Aor- Lt§ ^F-

^Lr«t. — 8. Tr^«^«
r»7 ^Ai/t'tttM sT'Ft^L^, ort «^E, 7ro^e«s rv 

^xov^^*), 7r«t^s§ xtt^Ot 7L xtt/ttAot, xut /rtt^r« 

r«i-r« /rtt^L^Lt^s ^e/^t rk^evr^ ^ov /-/ov ^tt^-r^orttr^5. 

---- 9. Xtti /7o^L>^LtX^ ^L(»t 27^5
/ts^o^ttt)xtoc «TrFXr^Lt^«^. — 10. o

7r^oi-ro§ !7t^w^t rc»7 xttXoax «t^to§ ^r>,
/ttirox L/Lt^tt^ Xttt ^ckv7r«ALt« <7t«->i-L^«§ X«t F-rt^pi-s- 
vor^ tt7ro^>tt§. — II. ^tt^t^tt^tt7r«^o§ 0 A^«ro§ rw„ 
^Mv^Lw»' /S«crt^Lv§ vTrs^^rx tt?rtt^r«§ ^01)5 Tr^ä 

r^v^A x«t Ha^r^ttt. — 12. /7Lt(rt0^«ro§, ro rv- 

xttrro^L^ttro -ro^^lt« xa! L^rr-

") Während der Staat sich in einer glücklichen Lage 
befand.

8



114 X. Verba ligm'öa:

«5 -^» rovroe§ r^^ov»,
^or», x«A^tt§ rx rwr^ rx«'^^L ör wc^s' e^'öovr»
L7ro^r§ rov tk^ov ^), ex rovrvv rov ^w'^ov /r«^- 

rö§ L§s^r>§«§ ro^§ r^LX^or^
r^x ^/^ov. "Vo^L^or^ t^L, rw LxrM rov /^L^o/rot'r^^ tt- 

xov 7ro^,F^ov srLt, -r«lr«^ Lx«A^«^ o» ^A^^ttts/. — 

13. r- 6ät^o^ o^r« XL^^^ork§ o» -roHo! «xovor-or, 
Attv/Ltt^o^res xcr! L^ttt^o^l^o^rL^ e-r!

^o^w»'. — 14. */^rtt§k^^ v ^<7t«§ /§tt0"t^Ll/c, x«- 

rtt^w^t^«/tL^os rov «tkr^^o^, «/rLo'w^xLt
^«^«^0)» xarttCr^k^/o^et/op Trttcl«^ L7r! ^tt/tto"^ 
nv^et§. — 15. ^L^'o^pwt', v7rw§ rö c5t«-
ckeköttSA^ Trgo^LtpLt, «> ^Lt^ «TroXt/r^ Lt, 
tt^a^kt Lkt'ttt 7r«r/ ro ^r^ttrer^tt, x^t^Le^^«t «vrö^

7rktiA6^krot' ' xttt ^r^Lt' v§rt§ rtti)ra r^o/tt^Lt, 
tt^ttrw '^Lrktr^tt^ «/rtt^rL^. — 16. 'L>

Trüget ^tk^tt^ xttL Lv^ttt^or^t Ltt7r7rtt6oxttt5, 

L^Ltvr Lv^o§ ^L^ttg r^kt§' er^ w ttTrFxrLt^L»' 
^/L/tt^L^t'^v^ ^ot^tXt^r^t' /Atto>t^etv^^ ö§ «vr«

LTrL/Zoi-^LVk^. — 17. Mertt //«r^ox^oe Fat'ttro^ 

S Lt '§ttro ttTroxrr^Lt^, o^n^« tt»' ^Lo§ Lt§
«vrov L^ttXot. — 18. ^A^v«t0t, k^§a/tk^0t rA ^^re- 
^löt, ö7ro<^or^ «»» x«r«x«^0te»' rc5v //L^l^wr^ rocravrttx 
^t/Lttttz«§ Xttrtt^r-Stt»^ ^e«, k7rkt ovx k^or^ !xtt^«§, 

Lt^Pi^ttrro x«r' Lr^ttterö^ 7rk^r«xo0ttt§ ^r-kt^. — 19. 
/7ttt6tt^^ro§ o ^/ttXLöttt^o^twt> o^ttr^/6§, ^L^o^rox rr- 
r'vx^ ort TroUvt Ltcstr^ o» 7ro^L/tt0t, s^L§L^, O^xoör^ 
^kt§ LVX^.L^k7rL^0t L(7o/tkAtt, 7r^ktvV§ tt7r0X^L^0F^tLt'. 

— 20. ^/t^xt^iovx tTrTr^tts «Tre^rLt^k t»»a x«t
A^ov xttt kt rt «Ho Xb7^or^ öttt^/iALt^tta^ x«! /rr^t 
rov rwv 7roXr/ttwv Sr^ttrev/tttros tt^-r« öttt^Lt^Lt«?. —

1) Soweit die Aussicht vom Tempel (des Apollo) aus 
reichte. — 2) als einen Ungehorsamen.



Activum, v. Meäiiim. 115

21. O! Fx ^/r-x«^^^ "L^r-L§ F/r'
o'Tro't-vor- Lxo^rroA^o'ttr- L§ ^^vc)or-' '^/^^r-«t0t o^r- «^vor- 
V7Vo^tL^r-ttr-7L§ /^ot-or- vrr-tt x«t ex v^ ^//3v4or- dta/?«- 

^o^rk§ v^i- ^e^o'or-7/vor- ^c7vor- Tro^ro^Xt^e <7v^x^Lt- 

<5ttr-. — 22. ^«v« 77o^L/tor- tt^«^x«tO^ »//tk-
yovX077or-x 77^0 v^s 7ro^k«s x«v«vtt§ttt L^Nkt^ovs o^r«§ 
vor" Tro^^or-^ ö-vco§ <5t «^»-Otttt- <^o§tt^o-r- vr o oxo- 

770^ Vt H' Lt^ v^r- TttUti- Xttt /tttVtttw§
dtttvtt^«^ vor-§ «r-A^w-vor-^ — 23. 0 kr^ ^«xe- 
^tti/roir« v^r- er- ^/er>xv^ot§ «^x^wr- ^xr, /r-/rr-o-
7r«t4tw»- ve ovc/wi- v^ vL^Lr-vttttt§ x«t vor- «r-^txor- 

^o^oo or- or-vo^' ot c^L L^o^or vo 7r«Ao§ «xor-o'ttr-rLL
v^r- LO^r/)»r or-x L/rttr-rlttt'. — 24. «^Lt^ttg v^

tt^tt^r^/r^ror' rrr^avtttrr Lcrv^ttVLr-c/ttvo k/rr vHr> 'L^tt^tt' 
vt <^L /r^Lrvrot «Hot ttrirco' v/ro k^L vwt'
^^^-/rrwrr xttVLxoTr^ «r"v^ «^«^rA^r/ro^ ov^«vt« x«t
Xttvtt xttt xttvtt ^tt^ttvvttr'» tt^vwrr v^r» ttp^L»«^ 
ttTr^^rrttrr vtt vs v^o/rttttt x«t s^Lr-^Ht« vwrr 

^tXtZ»r 770^70)rr. —

1. Ot Tro^lVttt vor>§ 7ro^L/ttor-§ tt/tV^oot'7ttt. — 2. Mt- 

^orrr o tx /i^ovwt'o§ vttr-^or' tt^tt^Liro^ L^pL^L
r^ttt /»^ov vor- or««^ror-. — 3. O v^rr ^-r-/^ir xexttA«^- 

/tttHo-r ^oVt xoe7/t^vö§ 0 x«^«§ ro^^v«§ ^rr— 
ör-o^ltLr-o^. -— 4. ^Lt^tvO^or- xttVtt^r-^Ltv^^

xttt rwr, ^X^rrlorr vor- ovottvkr ^rttvoc oUtoO^r-vo^ Ot 
x«4x§ 7Vo^Lr-oi-v«t Lt§ vc!^ 7V^orvtt§ xw/ttt§. ^r-r-L^btt— 
Hor-vo 4e x«r ^0^)0^ Lt§ ot' 77tt)-VL5 tt^Ott-vo' Xttt L§ttt- 

P»-^§ L77t0v^ttvLvo'tt^kt'0t L7kt vor-s G^ttXtt§, n^tL/Att^oi-vo 

770^^1- Xttt 77«r-70tttt- ^.ttttt-. — 5. Ot G^ttXL§ ^)Lr-^or-- 
(5t 1-, «§777^ VY077OS ttvvvt^, O77tüAL-- 77k^t/Ztt^O^kI-Ot 

Vtt§ 77^7tt§' Xtt! ttvvwr- V77L^ttHo/r^1-0)1- vov§ Sv«r-^or)§

8 *



116 x. Verbs

a7rFxrLt^«> o! "LH-/^k5- — 6. sTr»^-^^/«-
^kr^o§ ror^ D^o^r^r/ ^o^o<7ttt^ 7r^o§ rov§ 7r«^o^r«§

Sr^cr^^or)§ 'I^w^ <7v 7rHwro§, « L/F- 

«^r, «/roP^^«L -^co/r^, 6 rr 7r^«§w 7rk^i 'O^o^rov rov- 

rovL' ö ös L^«^oe ' ^^/?ov^r«a k/w ro^

ä^^ce rovro^ rn^tdrtt. —- 7. 7Ä»,
d«§ 7ratzttSxLVtt^w^kA« r/r)^ ror§ ^Lvi§ 

«/^vVcr^ttt, rö»' <7^7r^ttr^o^rtt «/»Lt^ttcrAa» Lr'^- 
^L<7t«x.— 8. rä /tt^xor-^ ^r^os «^a^icsttr'tOL, ^/«v- 

ä /btto^^Lvwr' Trotzt 2>At«i-
rvTrai^ Frexr-f^cero ^tt^i/«xtt x«t r^ce L/rer^Lt« k?§txo- 
^Lorwo L»§ ^«^crxce' rore «r-r^ Si)^
rA /v^cetXt r5t« r^§ ^L^o/tk^os LP

L,/^« x«! vr-xr«§ t'ocr§ r« 7r^o§t0^L». —
D. '/^w, rov ^Att/Ltt^rox ^r-^, s^k^/e ^/to^vo^op, 
^/tv§ x«t -rtttt^tt' br«ä rovro ^7ro r^§
V^tt§ rop e«vr^§ -rttti^ce ^/L^tXL^r^^ L7rt^tt§«^a ^aro 

oF»' «vr« Lt§ — 10. 7roH«§

x«t c^ri^tt/LLtx x«r«xor//tt»^LS x«! /tv-
^tag"t rL^a^ttxo^r« e/rr '/r«^t«^ o^r^oerL»«», 
<rrL»^cr^L^0t, r^s rov ^/«tztvv «^d^tt^crAtix x«t 
Trer^qe x«rLX07r^odr»'.— ror- /a<7w^o§
L^wr« »cs/L»' ö^tcr«crce ?r^ö§ ^tt^xo7r<-t)wt,

wvHw»' XHr-^)tt ^oF 7r«r^o§ ov/LTr^^ktp avrw
7r^ä§ x«rtt^st-§e^ rwp LTr^^Li^oero x«! rö

A§r-0d/z«^o»' L^/Lt^tLt^^ L«^ ^/rcr^Lt^^rcr» «vr^
^v^tttx« Xttt k»§ o^v^Tr^ov^ tt^L^Aat. —

12. /7vA«^6^tt§ x«L ^t^L§ rcvr^ 7r«^«tw^ Pi-orxwv «nr- 
«r^LwTrir^ L^«t «^«»'ttro^. —

13. ^crrria/^§ ^Lr«7rk^^«^L^o§ ro^"^7r«/'o^ ^cro, e? 
«TroxrLt^ktL ro^ 7r«t<1ce, w§ ^LrLt^«ro. O a-rrx^- 
vcero' ^ovw^t*) ^or-xo^or> LX^LV<s« ro»» -r«»3«

^) Hinjcigrnd auf den ebenfalls anwesenden Hirten.



v Aleäiuw. 117

rr/roxre^tte, ^k ^Trerkl^«. — I 1. 7^»^
Trs^t wv x«^or-§ ^eo'«o'cox x«t ^/tö§ //^a-

/uov Traröcr x^crr xk^kvc^cr^rox k^t^, "6^«

He >-tx-^p L/r^o^or^ k/rcrx-
-^k^krttt, bk Tr^orki^k», x«i ö»'

rxki^^ ^rrvL» ro», «»-L-^w/ro^ x«r
«A^o»' M»' ^) r7r-/^kL^«ro. — 15. ^a-x^cir^s rore 6t- 

x«o^«t§ «Trex^tperro yvr§ <-E o/»tx^ö»' «örovx 

«Trox^v^tt^Lt'or, ovö' ^7roo^L^«^k^o§. — 16. Lv^ox 
rorx ^or§, «r^eo

oMr7« «r- FxEo§ Tro^t^cr» örEro§ k't^^ x«t x«r«o'i/-'
STrro'ro^»' kxk^kvcre-' ^^kt»' rot§

Pt^vtA v ^tkr« ^^o»» rt^« /roe/t«
7ro^« L^ar^. L7r^-

«5 x«t Ltctt — 17. ^/L^xvHt-
o ^«Xk6«t^6r>to§ ^k^c) tt^wkrr^ /L^tAox, 7ro- 

^Lo/rttros ^ro^txov e», G«^^tt/A«^ov ^«r^ttTrei« ö>rv§, 
^xF^kvo^r^ «/ro^tti^t^ r« rov Gcr^^tt^«^ ' r«vr«
7r«^r« xttrLX^Ltvs x«r x«rL(^^^«ro xa»

LXki^ov «^7r«</Lte^. — 18. Dt-
^t7r7ro§ ö ^/«xr6co^ ') xcrrL^ttroTrk^Lvo'e»' e/rr rö ^v- 

^er« 6e ^«55« ^x«6^tttp k^Tr^^csL x«» 

ror)§ r«^ov§ xcrrLoXtt^L»'^ e^t 6k rce rcZ^ Hkwx
^Xr>^^«ro. — 19. O» ^/«xk<^«t^o^t0t> ^7ik^ ^/vxov^« 

Tro^rrkta», F-rF^k^«»», ^orroi-ro»' vTrk^L/bcr^o^ro rovx 

«rHovc, w§rr ^tot vt ^07^ x«t x««
v/r^k«^. — 2«. ^«xköttr^o>tox,

«§»» ^r)^ov r^ov 6kvr^ov (sr^k^k^k^ r^r^«rkv^t« «7ro 
rov ^r-^or- xcrt rov§ O^«xcr§, 7w^k^tov§

I) rvE^ «. — 2) In ^«>ax liegt eine Aufforderung oder 
ein Kefchl, nach solchen Verdis wird im Gricch. der bloße Jnf. ge
setzt, der im Deutschen durch „sollen" gegeben werden muß. —
4) Philipp H- —



X. Verba Uyuiila:N8

7ro^L<7i»', w^rr

wvr«§ rxovc7«§ «vr« x«! o^/Zoe^o^oe» Lt^

rwr^ o^ttrrarrw^. —

<7. ^a»«rr)«m.

I. 'O rw^G^ttico»' L/r^r«» Tr^öx rov§'^A^- 
v«ior-§. — 2. Or r«7r-/rk§ v/ro c5ov^,w^ Tro^vr^^o- 
r«r« Lt(7t^. — 3. ox^/rr^« 7r«^«tw^
/Atto'^w^ — 4. La6^o§
«7roxrLt^et b^axo^r«^ x^r^x ^r-^crx«^ xoc»

v^o^rcr^ «vrov <^7rLt^t' rovrco^ ^L o^rcr^L^rw^, 
^x F^o/r^ot' Ot 6s «^exrrt^ttp «-^-

Tr^,^ 7rs>rL^ o"r)^ Tro^t^ Lxrtcre»'.
— 5. //ro^k^«t0§, ä ^/«xL^o^i«^ /K«^LVS> V7r6 /«- 

^«rw^ 6^«^, x«t 7r«(M 71/ttXL^o^txr) x«rc-

xvTr^ xttt — 6. ö ^t^o<7oPox,
^ssvorxw^ L/ELt^orttrox üH, x^t-

A^crr^ ötor» ror^ /Li-^o»' LXL/L c^ttt/rr^o^. — 7. 

O^ rco Lr-^ov cs^crrLr^art /Z«^/b«^ot LAor> 7r«^rk§ 
x^«^ x^rece x«t /rrw^tts ^>05^txov§ xa» x^^r^ces xa» r«§ 
«07r»3«s IxxLx«^cr^^«§. — 8. ^«t^tos ö ^ov 

-^0^05 ex Gvt^'tx^^ 7r^ö§ ^rr/o5^ ^v^w7r-/§ «65-.^^
v/rö rov 7rar^ö§ «7roo^«^Lt§ xrtc7«5 ^L/Lr«5. —

9. L7rsr«§e r« I^ttr-xov Xi^ar-.
^«r/ «2roxrLt^«5, «r^o^ ^/ro rov ckt«d
PAtt^'oroO«^ ov ^0^0^ Lr^i, TroUvt^ ovx
LVtt^wro^. L^L 7r^oro/5^ /5L^ ^o^rox, o^a^^L c^o«- 

xor^ros, t^c xk^«^«^ ' xar
6t^^>ALtj)k x«t r« /)ot7x^«rtt L^^«i^Lro. — 10. 

LceDrör^ ä r/rr r^v //»/-
^««701/, «tzAL,§ Lt§ ^ox, «7r6 ro^rov x«rero§LVor rHv

*) Geu. des Berbrechen-.



psssivuw. N9

^«vroF xor^§ rrwr^^k«§.
— 12.^^o«x^§ o x«! ö ?/r-ro§ «vror- /re« ^7^

«^ore^vt c^LTr«^-^«^ v/ro G^«xo§ re^o§ Tre^rce^rov
L7rr rw erv^Tr^oxH. — 13. ^r«x^ x^?«

on Tr^cZro^ cr?rA

^vrkvM^. ^^t^oAtox öe, ö/rarx, Lxxo^/«» 
«vr«§ ' «^«7ei^cr§ c^L -r^Lxv^ e^r/§L x«i
«Tr^xret^L^ e«r-ro>. — 1^. ^«^LL'xo§ ö 

F^cr^/k^ rot§ - o/Lvt§. V^L Trce^x^^^ 7r«Ä» 
rot? 7ro^ir«t§ x«r 7r«Sur§ 7ro^tEt, ör*

Ltts! ^Lvt Xttt örxcr§ LX7rL^t7ror>(7L roe§ ttt^txoe§ Xttt LX^^ 

Tr^o o^t^rrviv^ xttt^or^ r,I ro
^o§ extttrr« rov /ZLov. — 15. ^/o/or

^c7o^, 7r^^ ^ei/ «^A^«7rot§ 
rw TrL^tt^Lt x^r-7rrL</A«r^ «kr

rov i^Lvv^ cr^tt^L^eo^Att» ex rw», /ZvAü-^. — 16. 
x^ov§ TiM^oe ö>ro§ oxro^^^crior^ rkr-o ^«xo^r«^ r-Trr^- 
/»e^L^LtS L/rr «Tr^cr^Lt^L,
ro ^k^or-cs«' ö t^L 7r«t§ ov xcrrtt^tt^Lt^ sx«^^«

rcö^ rvr^ ^l^^crx «7rk7r^t^L rov§ 6^«xo^-

r«§. — 17. ^l^x^^o,uk^w^ rwr^ 7r^ö§
^»a^Lti/ «V ^<7roc, L?r« i^ ^r- 

/^i-^ rk^Lvr«»« ^r-^w7r^. -— 18. TVü»' 
^x TroHw»' Grcscs«^t«§ o» 7rr^)
ro^ Gk^ro'rox^Ltt <Ft§c77r«^^ot§ rvt§
o^r'/LTr^Lxo^L^St TroUcrx xar^vcr«^, ovx
öe tt^«^xtt<7tt^rL§ xa^L^tco^tt^. —
19. ^r< «t rL^at Troc^k^o^ L^ovSt' xcr»
«L ^tx^cri rt»-ks L^«t ^>^o^<rkt§ ^),

«Tro^otttt ^tzo^^Larx xcrr Tr^oxr^t^oerce

I) Dat. der wirkenden Person beim Passiv. — 2) 6en. adrol. 
aufjttlSsen durch „wenn man —. 3) Sachen des Verstandes.



120 X. Verbs li^uiös: 0. k«88tvuw.

^Lear§ Tkk^e ro^ ^lo^' «?-
ro V7rö rov //^o^<-Lw§ «X^o

— 20. /H«rw^ ^7ro
Hrri/L öta^L^i-LL^§ L?§ 7ro-

-ro^ot rco^ ^exe<x, ^«^tc/r« 6k ^M/Lcriarv oo^o» 
«kt«^>ri^o^L§ Lx ^7r er/ L^tor§ ^«x,
7r«§w§v^A^(7tt>'^ Trar^t^t ^v^Tr^cerr«^^ xae ^erL-rL/r- 
^«^ro rör» L«H^ov w§ «r^rco^ «^o^r«. — 21^.

rw -r^wr« //L^k^w^ /?«(7t^Lt ro er^Lkov «Lw§ /^v- 
t7ov§ ^/rr bo^«ro§ /rax^ov «^crrL^tt^^os' xa» ^rL^o», 

<5k ^ovro ro o'^eeo^ r« //L^o^w^ —-
H2. ^LV^7§ ^7ro rov or-x
Tr^os rov§ ^>l^ov§ ovx Lk/re ^>v^«x^' vTrö rov 

Tro^L^ttvv «t'o^to^or^ avrM r^cr^^' 7r^ö§
rov§ 7so^L^tyvs «^«Aov x«r ök,-

L^tt-. — 23. L^ ^/axelko^t« 7ro^kt§ «t rwv

VTr^xov» ttxor-cr«cscrt ^^Pt7ro^«§

«/.üior»' xttt « 7r«^Lr«L rr exsl^ov 7r^«-
6r-/r«^ 6^ LTr^A^ohr' e§ ro ^Lwrryi^k^, x«L
L7irx»^vxLr'qt>ro 7ryo§ «vror^ x^r-P« L7rt7rce^L^^^^ 
xe^er-o^rL^ x«t ^o^o/LL^ot «vro» Ix«<7rot c^x«r«^t7ic^ 
rov§ «3k»« ^txi^k^o «r)ro^
^^/Lvo^^Ot§ ^A^vcrtar^ ör'^«/Lkw§ kTii roodvrop
o^ ^ork^o^ c5tL^>a>^' w t^e 7r^ko»^ /Zov^^kt ?c^ov- 

o>r, «o'cr^er, Tr^o^or^e ttl7Pcr^Lt' or «^A^w7ro» 

w§ e-rr rv /ro^r) 0 »'o^i^or-or^ L^7ri^ovc7t^ « «»» /Sov- 

^ar^rcrt. — 24. Lo»^ Lx^cr^o^rex rov§ v<^rr-

I) Unter dem Feuer sei also die menschliche Vernunft ju vssst- 
hen.— 2) Als einen, der sie anfübren sollte, d. i. damit er sie an» 
führte.— 3) DaS GenuS wechselt, weil der Schriftsteller, indem er 
vorher die Städte nennt, dabei besonders an die Einwohner denkt.— 
4) Indem sie sich um so viel mehr über die Macht der Athener 
täuschten, je größer sie nachher erschien. — S) Dat., Plur, von 
SP«^«vv abhängig. — 6) S. p. S4. Anm. 1. —



Erzählungen. 12»

box oö TroH« 6tSx^iA^o'«x o» ^05 rs
V«iov§ x«» ^ttxs6«t/»oxtov^' 6tix«/tkt ovro» ^t^,o^o»

tlr/vox ot ^tsx x«r« ^x, «t 6^ Xttvcrt 

x«) o^l^ox ^sx /^oxox §r>xs/tktxsx s/rstrol
6s 6t«x^tAFxrex 0! ^ttxs6ttt^oxeoe x«» 0» ^^xaeNa» 
^ortz«rex<r«xro ^er« §x^«^wx ^-r' er^^OVL.

Erzählungen.
I. Entschlossenheit des DariuS.

^les^eorerrox ^/pc^slov roös rv s^vx crxoüae roil 
nn»6ö§ rov ^trrcro'Trov. ^^L/S«^o§ A '^x«xo§ ^/rk^oü- 
^kVl/sx «rirw ^er« xttt äHwx «x6^eox o^x cr^perxwx vwX 
^x Ä^x 6s H ^x xvr'^klr»«. ^ovrov

7r^oa^L^AL»'ro§, ö ovx L7rri/§e^, «H« -r^v§-
r«§«§ «^rot§ a7rrL<fA«t rwx vTr^w^ xa» ^/rw^, 

ttvro5§ ^toerk^«^«» r« 7r«^r«, x«i
-r^ox «r-ror>§ Fx^kvcrs btttTrL^ttt^Lt»' r^o 7r«^e- 

MeLVtto^r/op *). Ot 6s ^xTr^tt^rrx «r^k/rro^ «^6^ä§ 

/b^/L«, cr^scrrtt^o'tt^ ^0 6s 6^0; «vron§

xarLt^s^ ovrw§, co§vs xa! kx^ba^s^ r«§ x«r «^a- 
^rrAat t7r7rwr, x«» 7r^o§7rt7rrst^ txer«§ xai
xe^svst^ Ar» xtt» /AorHoiro Tr^arrs»»'. — 'O 6s 6t^o^s»^e^

x«t rovx ^s»» s^r» r« r^§ '/x6txHr A^ra 
L?-r^7rs^t^/s, ror§ 6^ ^?ri r« ^xti-^tx«. ^xs^o» s^st-/«-»

-r»<rrot, 6t« s/o^rs§ srk^L^t«^. —

2. Der uneigennützige und furchtlose 
^paminondas.

7on /Ztt^Fws ^t§/sr-tzion§ 6«^stxor>L «/m-

1) -r die Lacedäwonier, al ör, tie Athener. 2) ihr 

Vor haben.



122 x. Verb» tt<tuiüa:

<5rkt2tt?ro§ r«^7ra/tt»-w>t^, o^o§ x«A^«ro 7rtx^w§^/,o- 
/^r^o^rox, roovi-ro^ 7r-l,ovr' «kttt^ss^wv^Trs/tt^wr-

' x«» rw ^«^L» cr^Lt/at «XL^FDo^, "Ort r« r7i/t- 

P^o^r« G^/8ttt0t§ 7r^«rrw^, ^§Lt 7r^OtX«
' r« <^L o^^tPe^or'r«^ TroX^tv^. — ^7ra^- 

^et2«^ro§ rr^oc, «s A-^atOt or^ttr^r^a xcrtt'o^ 
7r«^L0)eLV«o/t^o»' o7r^oi§ Lt§ //e^o^ro^r'^cro^ tt/rrttra^xa- 

cst^, ÄL^L, ? t orr^ rrr^L» x«t^or)§ 7^X^r>o§
«r'2ov§ L/o-'ros' t)s ä xaxt<rro§,
ö xttHttrros. —

3. Adrastus und Krösus.

TrorZ ^0»^), ^/vöw^ /Kcr^L^ x«ALvöo^r» 
o^Lt^o^, ö'§ «vrco r^ «2^«»«^ L^«i^L rwr^ /tLHo>rw»' 

^i^r'L<7iA«t xttxw^ x«r« ro^ Troers«. 'N<r«r' rw ^o»<ra» 
7r«t<^L§^ ö /itL^ ^rLHo§ <5te^)Atttzro'

xw^>o§* ö 6s FrL^o§ rw-/ ^rx«^ /tax^m r« 7r«>ra 

7r^wro§' ö^ttt i^L «vr« rovro^ o^ ro^ ^rvv

r»7 ^vtS« ö L^Lt^o^
<7tlk^^^. O <)'L7rL» xar«7r^a^«»§ r« ör^t^«,

«rt e?rt rör^ 7rv^L§tor/ röt» 7r«t<7« ^^L/re^/rL^' 
ttxo^rt« öL xcrt öo^ttr« x«t r« rotttvr« /rtt^r« ex rw^ 
tt^^w^w^ L§Lxs// t(7ttro. — L^ttr« rorro^ rvt» /^o^o», 

^xe^ e§ ^tt^betx tt^^, or>/ts/o^^ L/o/»L^o^ x«t o^ x«i>a^o§ 

«ü^ ^L^Ltt, )^L^ov§ 6t roö ^aot^LtttV.
Idvro», ov^ x«r« ror)§ rov§ k7rt/w^ioi^ kxtti-^5
/^0t0v§* xttA^«§ (7s k/rr^tt^kro^ Tro^L^ re xttt rr§ 
kt»/ 'O ö'ttTrrx^ttro^ /Z«or^ev, /o^tvv e«/tt 

7r«r^ o^o/ra^o^ttt c! "^<7^tt<7ro§' tt/roxrLt^tt^ c^L crc^L^ox

L^tti-rov «xw», -rL^)LV^co§ rTro rov 7r«rtzo§ 7r«^-

I)Bei weitem in allen Dingen.— 2)Accus. der Beziehung 
„an". — g) In den, Worte ^eri/lo liegt der pasfive Begriff „werde 
dertrieden", daher ö-eö o. Osu.



Erzählungen. 123

«s'ttTrrx^t^aro votxFs'
kx^o?o; «F? Hxkix' ^^?k -r«^' r-7?
r«i-r-7? ört xov^oroer« ^>^w? xk^«?kt§ Tr^eko^o?. — o 

o?? r^? ikttttrcr? k?^k? k? 0 ^tzvtcrov. — 'L? r« 

avrw X^o?« ro^k« L? r« Mvcri« D^r-^/rm ovöx x^^cr 

^A?kr«t ö§ r« rw? Mvo^w? k'^« (^tk^^kt^k?. O»
Mvcrvt «^FXor>§ 5r«^a ro? ^OtM? «Treo^rkt^«?, 

)^o^L§ rn<?L- /Itt^rXkF, ^vö§ tt^L^ssvc^
^k? e»> rA /w^ce, ö§ ra H^rk^« k^cr r« ^tk? ^6-7 A6- 

^>Ao^k, Kr <^L c^tttPAL^kx» ^o?ot «vrö? c??ro»
xrkt?ttt ov ^o^k?, <rr-^7rk^^/o^ d^? rö? fk«^er
x«5 kr^w?ov§ ?k«?t«§ x«t xr-r^ce^ rä§ «vro? c?7rvxrkt?w— 

? LX/?«Xv)^LV ex ^w^cr§." /l^oot<^o§ öe ^^o- 
^Lvw^ wv ör^or- ror-§ /LL^ ä'^or-§ s'X^L 

ror^ 7r«rä« ovx tt7ro<NL^kt»,, öt«^>A«^. D 6Z 

7r«x§ «xovcr«§ r« /LttXtv'r« «r^-
«7ro^>^ttt. O <^L 7r«r^ «vrw «Trow^tt/HLr^o^ 

TkL^r rov ö^Lt^ov L^e^L' ^/t« r^ovro ^>vX«x^ 

e^w Mv, ort ^or rr'^x«^Lt§ w»'' ^o»» <F^ Frs-
^o^, ttxo^, ovx L^«t /»or ^o^t^o^cr».
-— ^«Fr' ttxor-t/«§ ö "^rv§ e^k^L^' ^6 7r«re^ -ror«» /L^», 

o^o? 7roicr ör 0^170«, ^>o/?o>,

ov 7r^ö§ —
?Vrv^^ ^w/L47>' Trr^r ror/ k^VTr^rov «TrvP-^otL «r^L^ 
/rktt/L ror^ 7r«r^^«^ «öro»' </r^7r^r^«t. O ^L 
^/«ro rör» O^r^«, 0»» Lxc^A^^L^ x«) s^erL^X«ro «vr«^> 
PvX«x^ Akt? roö Trtttckos. — '^s ^k ^xo?rk§ kt§ ro? 
^OXr-/t7ro? sv?k/bttXo?ro rco x«t kt§-7xo?rt^o?. 'A?H« 

ö ^?o§, o x«A«^^Lt§ rö? ->o?o?, «xo?rt^co? ro? cri)?, 

rov /tk? tt/»«Hr«?L^ rv//«?kt rov ^^r-o§ x«t «7roxrkt?kt 
aA/tA. — vt§ «^k^w? rö? ^>o'?o? r^«

1) Ergänze ^ci-^, oder Aehnlichcs. — 2) Im Ge
gensatz des thcssalischcn, den Griechen bekannteren OlympoS.



124 XI. Verb» coatrsets: Activum:

Xootü'tt «TroSrELr«»' ^cr^ets rr
x«» rov 7r«tbö§ «vr«. 0

^L X^ok<7o§^ r»7 ^ov 7r«t^ö^
cäör-^Lro, ör» «r)ro^ «/r^xrkt^^, o^ «vrö§ 

^oVov ex«A^Lp. ^Treer« c^L x«rorxrL^kt «vro§ röv 
ovx «ZU« rwv ^L«»» «»/« roö ^ar^arov

«kno»' —

XI. Verba cantracta.
^4« ^1ekrv«»>.

s) Verba auf «w.

1. O^« rä ' F^cr e?^^§' r« o'-rovö«ka /rk- 

^r«' ^ror c rl^«' ^e^evr« «^V7ro§. — 2. ZU« ö ^w- 

^O§ Xtt^> rt — 3. Ot L^tütft r«»'
xtt^w^. — 4. Or'x scrre roex ^wr/t o^r'^«xo§ 

— 5. ZZw§ «^ rö^ — 6.
G«^tt^L«§, tu o^^«rtwr«t, oo^tÄ^L^ k/r! ror)^ rro^k/t»0L'5. 
—' 7. ä ^ssr^oero^os 7r^o§ vöv F^oarw^r«^ 7rw§
«»- rex er /r^ä o^Aa-l,-
//M»- o^' ^tt^to^tt n/L« x«t «»o^r'^k^ttt. — 8. ^Vl-

xi«5 ö o^rw^ ^t^o-ro^o^, w§rr 7ro-H§

^^wr«»' ror)§ orxLr«?, e» ^ic/r^xL^. — 9.

«vrö§ e5^«e L^L/L x«t r»7 ^/tt ar>- 
Lro^/e«. — 10. ^^rw<5tr^ örr

ro», ^«^o/lt^to»' or-^Lt§ ovrs -'e^co^r«' -rrne o^>L ^L»- 

tktw^r« Lw^ttXL^. — II. Z7c?cr«t «t e/re i-cr^ce^§ 7x6^5 
rt^coer» ZZocrLtckko, ^«^.elrr« «t e»- ZZk^oTro^^«, 
«r «vrca «§ '/Tr/rLtw ^vovor^ L7rt V<rA/t«. — 12. //«;

d) Aw wenigsten; LupsrI. z« ö-llz/o»-.



Verba auf «'«. 125

Xttl r«§ xo^wr- e^x^k«
— 13. ^wx^«r^§ Lxe^eve ^>v^,«r^L(5i^«t ^w^»arw»^

o(5« Tree^w^rx L<5A^ov(5t, x«t rc»»' 7ro/L«rw»', o<5« 
öt^/w^rL§ -rr^ovor^. — 14. O» Xo^/ot rov§ ^ex^ov§ 
/8v^o'ttt§ ^«TrroE x«» ex rco^ ök^b§w)( e§«^r«l7t^. — 
15. ekr-^«^r§ rov //k^ex^sov^ 7r«^« rok§

w§rL o xw^ttxox ^) '//(5r§«7rrr^» e/A^o^r«,
on^Lxrx« r^p 'LH«^«. — 16. ^Lr x ex GL^t6o§, r^§ 
Ov^«^oö, Ar-x«rF^«§ "^«§, ^o^o^l«^,
^ixr/p. — 17. ?H«^o§ cr/ rA «rr 
x«r x«^7rto^ xttHtv'rw^' 7r«^o^rw»' «Lt L/ret^^.— 18-0» 

L^t/Lür»' ^LOVL tL^Ot^ tt^«^d«l5t, ^r-(5tttt§ 7r«- 
5r^o§o(^ot§. — 19. ,/<5oxA«r^§ xe^L^L»

Xvr'Lcor'") rov§ ^«^«oxa^or^ Tr^orr^«^' rov§ ^«^ 

rov rot^ öe rov rv §5^«» «»rLov^). — 20. 
T'ö^ ^LO^o^tt t^t« ^^(0^»» x«! x^«§ rco»» c5r^-
Trttx'rw^ ^tow-' 7r^oi-rt^« ^^«/(.Hu^or»^ o rov o^sv 

(7r^arov (5^«r^oL. — 21. Ovro§ ä^t<5ro§
rc5r» r^07ro§ rov /Stor^ ^tx«to^i>^-/»- x«r «H^»> 

cr^er^ ^L^Lrw^r«§ x«t x«» re^evr«^. — 22. Lv^ox 
?ro^^« /(tL^ avrö§ rov§ 7r«^o>r«x cr»(^-

Hcor«, Trwg L^o^r« 0(5« <5k ä^o» «vro»,
^tzwrwL^, r«xr) «Tkex^^Lro. — 23. 1ÄV§ rOt§ a^o»§ 

«/ttt^r«^oo<7t»' L7nrt^ttü>r«§ e«vrov§ 7r«^«<5ktE^ 
X^t^, o «orot§ tt/L«^-^«(7» Trr^t-
TitTr^ü)^ oox tstXtt/wx L/rtrt^o-^ rot§ Ot tki
o^w§ ^«r-^w§ ^wr'rLL ovi^L ror§ <kov^ot§ 7r«^^<7t«^ «xov- 
<5»^ °) L/rtN/t«^. — 24. OtH«o§ 1-1-/«^« /»o^o^r^^ 

E/Tr-rorktt^Lt«^' ^«^rLv(5«/^^o, ö« «vr« Tre^i

I) AristophaneS. — 2) Genit. abhängig von mehr
zu ehren, als—. 3) ^ecus. e. Ink., abhängig von einem aus 
x^«'" j» ergänzendem Verb, des SagenS. — 4) rl-xx«'^ mit 
dem Partie, zu übersetzen durch „gerade, zufällig^. — 5) Sie 
behalten; »ix 6ov/o»L hängt ab von 67»»,««»-.



126 Xl. Verbs contracts: Activum.

^5 L/^^v'Lr- o Leo?, rore rr^rr'r^krL,»' «?ro^,

oroe^ Av^ttr^cr '//rTrocktt/tkttt^ t7v»'0tx^o'^' «5»« roFro 
Lx^tve»» «vr^ öttt^v^«rrLt^ 7r«^A^o^. rov§ «vr^r» 
/r^o'^rvo^F^ove t7r7ro^§o^i« ^ix« xcr! a/r^xrLt^k.
ö l'tt^ra^ov x«r«^r^«§ «§ xar ^ALt^«^ räv
^to/or^ ror- OtVo^«ov k^ix« rm «A^«.
O ö' 0<H«o§ ro ^o/tor^ ^Lre^LcsA«t x«t «5icr

ttiAv/t^ttL Lttvro», «TrLx^t^L^. —

b) Verba auf

I. xa^ L^u/^. — 2. <^t-

oA^tTrv^w^ ttr-KU 7ror^Lt. —- 3. Oö ^rtt^oktZ^, 
ttHtt -r^o^OLt^ <^L? ror, 

/t^ l5et TrvtLtt', rttvr« v/ro^oLt /rotL^, — 5.

ror^ o» L7rr kk^5 re-
^Lur<x, ^L/w^' ö^Ot« rcrrt^ x?§ ^,l^ov

Xttrcr/Kttorx. — 6. ^v/?L^i^rou o^o^ cft/r7ra-
t7/L» ro Me«^>o§. — 7. x«xot§ ö^i^Lt' i-r>^ol- x^«- 
rk»' — kj»

xo^or^ orxo^rLL ^rov^tL^ ^a-
X«» Tr^For'rLS TrL^tkrxnTro^L^ rör^

— 9. ^xkL Xt^«^w(5ttt»' xoe» Lx»»L»
-^iAov§ re x«t äL>^«. — 10. ^6^«t xcr^ttTrL^ nr-rx

^>v^«xk§ /?«o't^Lw§ tt?-^.^ cr^ttt^Ot-o't ror^ rov ov^a^ov

Xttt «Trtt^ouo^ttt r« 1^^-/ ttr^ot/ovo't r«s TrrHa? 
rou or'^tt^ov.— II, T'ovrw^ Z^rx« x«r /Lw^ov/LL^ xa! 

x«t 7rtt'^7tt tt/r^w§ x«r« ror^ 7r^arro- 

t^tt L^tv^UL^ ^^^tt^tt; L§ L^c-5ttt — 12. 
/T^ovrw^t x«t ZZ^o^o't'A x«t "^/tt5ov

o'i-^c^tLTr^ttrrot' ö/^o§ Trv^vx, ^t^r-Lg re xa»/^oi-

I) Der Aceusat. dtS Subj. abhängig von M. — 2) kurz — 
ü berhaupt.
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Vttt Xttt Xttt o -— 13.

^ov^o^t'Ot^ Ovt5er^ o^pL^o§ xttrttt'SLtt' ^Trs^^ov Xttt 
ro^t'ovg xttt ^^rr^t^ov x«r «^ro»
r^kt^ kTrt^kt^wk-t»'. — 14. ö ^A^r^tttoit' ^o/tvAF-

LXL^evL, ^kt^re tt^/kt^ K-t' ^0^^« k^r/u-
/bor'^LVkt^^ er x«t tt^t^tt ^) rkoxvt^ L/ktr^. —
15. ^t ?7tx rn re rar- o'M^ttkv^ eAL^kt Att/rot'Ltt' x«!

/tttA^ttr«»» /tk^er^^ e-rrrL^Ltt', ^t^^uo^tt 
xttt tt^ttro^ xttt -rtt^r^ ^t^o/ro^o^ r^^ttt. — 16. T^oe- 
tt^k r^tt'tt vt xttr^o^ot L/rt rör^ Iwx^ttrHp
^^«r^tt^rv' ^wx^ttr^§ ttt5«xkt ^) xttt Trk^tk^tt^erttt. 

rwp r^tt rr r-7ro ^5 x«! r« FTrov^ttt't«, x«t ror^ 
^0^0^^ ) x^ktrrw Trvtü-t', x«t «Hov§ r«vrtt ^t^ttOXM^. 

— 17. ^ttr^ttt t^ttt^L^ovl/t rö ^/^t «Lt
vprk§ L^,LV>^k^0t /tvt'Ot O^ocxw^' Vtxovo5 rx )^lx^ 0^1/ 

xttt /tv^t crv^^L^^, x«t etk/t r« Tro^^ut« «x^vt. 
— 18. Ot ^A^t'tttvt vTrr^ /tLt» o^kt'tt xr»»^ 

^)Lr^o^rL§, tt^« kckttt§ ov<^ttt§ Tr^o^ttt'tt^t- 
<rxo^re§ l^tLr^ori^' r'/r^ <5t rw> ^^/tttrw»'ov^b sc^Tro^- 
6a^o^. — 19. Ot '^A-^tttvt, rwr^ r/r^/ttt/w^ ö^o- 

?vta^ xvt^^ w^^ktttt' ^o^tt^o^rks, rvt§ «vrot§ ^o^vt§ 

«7rtto'tt§ Tro^Lt^ ^tvrxovp, <7r>^a/txw§^ «/.^' ov ^k- 

<77rortxü-s /bor-^Lvo/tk^vt Trr^t «r-rw»'. ö^wt' /t^ 

^ttrwt' LTrtv^tt^ovt'rL^, /«L/tt ^ LXttürov^
re§ r/t'ttt' x«t r« ^t«^ Tr-i-^Aet /-o^or-t'rkx, r«t§ tk« c^v- 
-^tt0^ktttt§ Tro^L/to^rr^ ^Lt^ät' r^o^t^o^rL^, xvtt>^ 

7r«^tc^o§ or-^^ rvr»§ /tkrvtXktt'.
— 20. tvw§ ö 7ro^r^o^w>L^o§^ «/t«

1) Die beste Ejns icht. — 2) e. ?art. — thut Unrecht 
daran, daß er rc. — 3) die schlechtere Sache als eine 
bessere darstellt. — 4) e. ?art. ist durch ein Adverb, zu über
setzen: „immer, fortwährend^, das Part, ist in das Hauorver- 
buw zu verwandeln. — 5) So erzählt Herodot v. 440 vor Ch. Geb.



128 XI» Verbkt eovtraeta: Activum.

It^o Trtttörl«»^ 61 x«! iö e?o«t, aH'

Äe 7ro^v^o^t«§ oo ^^«cko§ ^tk^crioero, ce^' a7r^o- 

xai ^t^ooro^x»«' i/iki^o^kt «o ri§ er» -r^etw
ttxooito ocoroo o»w7rwoit 7rce^ktO«t. — 21. ^7r) 
^1005 7ittck«o ^o3L«x
xcrrexov^k, Ticroiora Ticre/otwo e!^ L/rt^o^cr«» ^1^001«^, 

x«r wc^L -rotier«». ^ro Lis^«o 1160 di^coo 7ra»- 
^Lto ^roiio o^ri«' 1^0 6e ri^ao
SeroTioiLtO, 7i«oo^ooo§ rwo Tiat-'Otwo. — 22. '^/i^o, 
^/«ttts xcri ^eo§ o»oo, 3e» o«t^kio ro so/t/rocktoo^ e5i« 
eoAni/onoi« Lxcroi« btttPs^L»^ ice§ r«§ /rce^ci
^/»o§ äow x«t xoerco ^L^otk^o/iooor« x«^ 71^10 /aoo- 
^^6^0 ^xero, x«t rö ^xr«^ e^Lt»'' ^r'xr^o^ c^L c5r5 «v» 

r« //^or'rco^t ^r>^c>c^w^Lt»' x«t ^Lx^O7ro/^7ro^ k?^«e. 
— 23. //o^vt ^eot L7r^xo^ot-iAoii»' ro7 ^wx^crttt, 0! rwv 
5r^or<7twrttrw^, tt^ro/ittrot xai e/at^o»' «xono^L^ ^w- 

x^ttror-§ e§Lw^or'ro§ ror)x «i'iA^wTrov^ x«t «vrot L7r^^ 

^ov»' «^oii§ r^Lm^Lti7. Ot öe L^kra^o'^L^Ot w^/t^oxro 
r« ^wx^tttt» xcr» L^L/or^, «§ o^ro§ ri§ e^n /rt«^wraro§ 

x«t «)tcr^ALt^kt rov§ r'Loi x. "Ore «irov§ ^wrw^, 
§ r» Trotw»» xctt o 11 6t3a0Xw»' ä ^«ox^«r^§ roö§ ^101-5 

L?^o^ /iLi> «»- oi^ki- «H ^-'Voovi.
/»»« tloxotL^ QTro^Lt^, L^L/or^ 01t lAeovs /»<) »'o-
/Lt^Ot Xttt 10t/ ^1110 ^0/0,/ x^Ltiiü) TiOtOl^. — 24. L^F-

^-o§ t^teiL^Lt ^t^ttt-A^oiTrttt»' w§-

71L^ <L' 00 ^tt6t6r/ LOtt ^t/LtO 1O1§ /ttOLti/ tkoxoor/rtr^, 

ooö' Lot/OLtt/ iOt§ xaxooot^^ oorar Xttt /ttOLt»/ LXL»xov§ 
oo ^«klLtor/, ok «I^Ot Lto^tr/ ^t^oot/res xcr- koooooi'rkL. 
"Lw§ ^L»/ OO»/ ttdv0ttrw1ktz0§ 0 ^Ö^0§ LOLH-
-LiLtr/, r« 1L Tr^oooLtt/ iw», 0'00601100 xar rw 71^0-

I) Die- «»- druckt hier die Wiederholung aus. — 2) Diese 
durch den Artikel zu Substantiven erhobenen Infinitive werden zu« 
sawmengrfaßt durch das nachfolgende rvvevir „durch (alles) d i e s e



Verka auf 6w. 129

Tror^Ltp, x«r k7r1

r^L^ox L-rr ror§ xttxorx, ro^rot§
^/re/L^Lt ^r- —

e) Verba auf o«.

I. /7w§ cr^ «oxo^s 7rcS§
07rov^«tor^«§ ovs/i«^,

^L0v — 2. A/H ^-/^or-rL rtt rwr^
«vrw»' o ^fo^ov x«r xt^ri^ov —' 3.
7Ä xtt^v§^ o/rx^ rx ^Lt«§ xot^wr'tcc^ L^k»
«Tro^o^^ oörs 7ro>o§ «/^kt« 77^^ EL 0

7ro^r)§ X^o^o§ «^cw^or. — 4. ^«XL/rv^ Lt/rl, ^c§r^ 
cc^ceAco^ ror)§ L7rttt^ori§ L§tt7or-^. — 5.
o 6r^ e^rori /oor^ov, kl7trL»ro ^v^5-

Ott^ov l^L xoct rcüt, «-rLt/L^v,
7r^^ FFttro?. — 6. ?^c,j ^ex^o? ror>^ ^t-
r«^«§ 7r^o§«^o^Lr-i-L^rtt§ ^xL«^o>^ ^vro^ 

/t^tv^, ^«Trero^ x«t ^ko-rccro^ tt7ra>rw^ ^o>o^. — 7. 
Ot Lt/o^or, rwr^ ^/rcr^rtttr«^ ^/L/tk-r^ rxer^or -/k/«^ 

^Mto5r^ 0^ «> ^ov^c^ro^. — 8. FL^ors k^to5r/ o^x 
e^r' kr^ ^Trcr^^, ovre ^/rn^rtoerttt^ §L^Lr-Lt^. — 9. 
^^07X7»^ M^doo^p^ rc»^ o^o^ttrai^ ^Lk7Lt§ rx«- 
k7r« wr^ x«t l5^^or7^L»' ex«<7r« x«t
Tr^ö^ o^t^ov^L»'. — 10. (N^ov TrrrTrvv eo^»,
r« rw»' sv «XX' LTrcrvo^-
^ovr^. — tl. Ot r'o^ot or- ror-^ «6tX0tHr«^ ^7/-
^tovc7tr^, x«» cü^L^s^t <^tx«tov§. — 12. ^0- 
>'«»' r^§ vtö», ^«XLtkttt^o^iw^ F/?^Lw§ ror)§ 
^LV<^^<Ä0's Xttt 77^ ^Lt/^ 7r«r^^o^ «»»w^iAwo^.

— 13. 0 P«Ho^>o^ Trcr^LXtt^Lt, ^6-
^-/r« 7ro^vre^kttt^ 77«§ TL o^<7t«§

tt^^tÄTr«^ t^t«s/>AL^Lt^ x«t r« t7w^«r«. — 11.

9



130 xi. Verba contrscta: /X. äetivnm.

Ä 5r«t<LL§
^evAr^oi-rL Troer ytö', L^kvALyyv^k 6^ 

' ^Lwr^ rr 7r«r^m'w»'
^^'x«§ rr Tr^o^o^w^' r^r^ (5' r'/rr^ 7r«r^wr/«^w»> *) 

15. 7^r7§ Ltl7t ^/ot^crr^ G^e^ox x«t ^t/ar^LS' 
rovrwr^ H /7Lp X^w^w r« k^t Lx«(7rM ^Hopr« x^w^Lt 
Xttt -rtt^ttk7XLVtt^L», t^L ^/tt^L^t^ Xttt Tr^^Ot
Xttt LTktxovyL» rttr-^«, t?L '^^07705 «r^L/rr« Xttt tt/tL- 
roexl^r« zrotL». — 16. Gv^«^(7or>, //H o^s§t§
rv^^vt kt§ r«H« — 17. V)dvoVL?x rö»,

Xvx^«7roe x«t o^rws L«ero^ re
x«^ rov§ Lr«r^ov§ «/ro F^k«§ «vrov ^rr-AL^wSL»'. 
— 18. X-, t^« Ot ävA^w-rvt tltxtttooo^t^ ttt^tttO^ttt re?, 

o0^»§ VTrtt^/or-d^s ^u«^«xt« e^Lt/rkt^ x«» ^u»- 
02!^, ö§rt§ r^ Tr^o^^xovcr^^ ^^«c7r-r^rt o^k^rat. — 
19. sr-^Ot xcrt ttTr^oeclox^ror,
Xtt» ro Tr^Ltk/r« Trtt^tt^o^« §r^/4«tt'o»'' o xar rot^ ^^r?- 

Vttt0t§ xtträ »'o^ot'^t/^erttt. — 20. L^«Ä<Iax 
A/ re rvt§ ttUvtx Lar ro»' -rtt^Lt/r ror§ ^Z«-
xröopiS xttt ro?§ ^o^ots /rtt^ra^or- rck^ov
wx ^rvALyar<^«v *) ^xTre^^^k^- — 21.
EA Tr^orr^o^ rovro rä öxo/»«, w§ r/uvt tloxrr,
§v^7rtt<s« ovx L?/L' r^LX^^^tOt ^tt^tc7ra "O^^o§- 

7w^« vo^L^or, LN Xttt rw^ ?^owtxw^ ovrktt^ov rov§ 

§r-^7r«>'rtt§ w^o/r«c/s^, oe^' äHov§ ^Lr'

^Fw§ ex GiAtwrt^oc^ oi/re^ x«t Tr^wro» 
^g'ttt', ^/«r^ttor-s ös rvt§ sTreo^t xa» ^^e»ov§ xar 

^//tttor x «r^ttXtt^Lt. — 22. Ot Trtt^tttvt e^^-

1) ^esckl. ker8. 402 — S04. — Worte deS 3?oten, welcher 
— nach der Darstellung des AeschyluS — vom FerxeS gesandt, der 
Mutter desselben den AuSgang deS Krieges meldet und in diesen 
Worten den Angstruf der Griechen schildert. — 2) Die durch den 
Art. zu Subst. erhobenen Adject. und Part. «he^ZcLo? tc. sind das 
Subject zu clav-.ot „schlägt nieder". — 3) Dergl. p. 74. Anm- 
4) Nämlich von der Bedrückung der Athener.



8. Ne6mm. Verba auf Izz

<5^0^ «Lx ror"w or 7r«^«tvt Tror^wr^ 7r«^' 

o?§ or r^corw^t rov§ x«r«7r^ko^rtt^, L» ^<rr«L

Ltkttr^' or're ovroe ro roi-ro «/rtt^toi-or^, or-rs
extest o^kt6L^ovt7t^. — 23.
rov rvTrori ^o^<7«5 xa» rö^ xi^öv^o^ tt^L^rttD^wM/tLi^ 
ror-5 öt^^onc, ^or-§ r^L Tro^r^iov^ «Tr«^ LTrs/L^r/or <5o- 
^ovp, w^re or-x Lro^wr>^ -r^ox ro ^L^ot»
k/r^ttro/rL^o^ «Tro^w^k^ LM^rL§
)t7^oviov§, ov5 rxr'x^wlr«^. — 24. //oH« x«t x«^c) 

xttt ^A^r/tticor, Tro^s öt« ^^ocrAL^ous
xarco^^lüo'k' x«t T^orrwt' ovx tt^^or^w^ ö ^/tv^ «u- 

rv^ o^L^tt^Ot. —

-^6tZtttM.

») Verba auf ««.

1. o^r« <^s ö^or«§ tttt^Str^ «x§o«o^Att»
t. — 2. ^/tt>rcü»' kk7rr^ ^tkrror^ xar ^votrL^Fcrrttror», 

Tkro^or^ tt^ttt xttt /^^<7t^tor^ <ft^ov§ x^«s,A«t r«t§ Lvs^- 
^k§tttt§. — 3. //0tv^l7t^ Ot Xw^tw^Ot ^Ottt^tt L^)' o?§ 

e?Lt ^L^tü<7t^ Ot A6ü)^tL>'0t. — 4. o rov /^ttv-

x«»>o§ r« /tL^ ^wx^ab Atti-^t«o'ro§ ro re /t^/e- 
^05 x«r ro xttHo^' ot t^L a^Ot 7rtt^L§ «vrvv 

ovrw^ w§r' or-<LLt§ «Ho</ s^LTre^ «vrw»', 7r«^e§
«§7rr^ tt^«^tt L^Ltü^ro «Fror». — 5. ^«^ttk^§ ^/b«- 
^t^ero L^tvrs XL^>«^^' ar-r«,
äst r^t xe^tt^§ ^tt^ttxot' L^Ot' ttvrö /ttr^ L^ttt 
rt^ STro)^^ ^ti^tt F/rt rw ^tt^rtttXM L^ttt ') kt 
0^ rr§ F?r^ot tt/t« xttt L^arro «vrw^ Trtt^rttTrtto't^ 
^ttt Trotvt ro ^«^/tttxo^. — 6. Ot «^«Avt ttt^o»,

1) AIS er durch bestochene Führer in einen Hinterhalt gelockt 
war. — 2) beide Parteien. — 3) In der Uebers. mit dem De« 
monstrat. aufzulösen.

9*



132 xi. Verba eoalrseta; V Alediuw.

^Trktö«»» rr§ ttvrot§ rvv§ o^>A«^or)§ cr^cor»,

^^ovl7i 7rov, ore os-^ o!oprr «oroi'x ^6r»or-§ L/rt/kt^L^ 

rovs 0PA«^/-ov§ ^«tt^ttt^ c?X^' tt^tt/x«tov Lt^ «^a xa!

XLPtt^^ ^e^tt/rer-Lrt', Lt /^sX^ot xa» ^a rwr^ o/e/t«- 
rwr^ L^ Akt^' ovrcos ov öt» c?^r-/v, «H'«^a
Trero'«^ r«c ^k^rr«^.— 7. ^Z«x«^tv§, o§ ovs»«»'

x«^ L/Lt' Xt>^«t ^«j, o^t« «' ^) x^^trAa»
<?Lt x«^orc. — 8. Ot ^/^«tOt vo/to/>L^
LX^^^ro Tr^os Tro^trrt«^^ x«t ^tor)^ x«r« r« 
7r^o^rtt'///«r« «t^oö ^to^. — 9. ^7«x«t /tt»^ x«t ar»- 

^Hw7iot c»r>^kt0'rtw^'ro x«t vv^kTN^o»' rvt§ ^L0»§
o5o^ xttt ?Hrtt^o§. L7^Lt (je ^ar^ ov- 

E r'^^tk-rtti^ ro «7io rovrov ') «/Zttw§ ^7 ^i/r« 

^Lt^kt xttt ttTro^-^ro? o ov^«^o^. — 10. GtXt7r7rv§*) o 

tco^ ^I/ttxse5oi'Lo^ ^«c7t^,Lt)^ x«t ^»'rto^o^ o rwt' 

r«§ ttt-tw^ <7r-^tt^kt^ ttt'r-7rol7r«^ov^ L^«t ^o/ttt>a^kx 

/Lttt 77tt^tt^tt§Lt l^r->'^^tt^xttk7A^Sttt' Ltk00t§ TivtLt^ ro 
Tr^o^rttrro^L^ot/' x«t 7tk^t 7i6^t «vro?^ 

^«§ t^t«^ tt^tt^rr«^ -^rtw^ro. — II. A/Lt<5ttt§ ttor/§Lt§ 

xttt ^kt^or>^ X6^ov§ Lro^cr 7ir^t ^/^o^st'or>§ 
tö§ LXLt^os kt-/ Trk^otkevxwx ^Vtxoc7^/t0»' rt^«. <Ä§ tl 00- 
<7^ Hr^ok roorot§, L7ri//^ktX«ro Tio^t^Ltt' rvt§

rerL^Lr^xoros OtXklot^, kt roo Trott/^tt-ro^ «?rto7^ro 
70^ — 12. Ot'r« Tiei^w x«t o^t-

) xttt Tw/r-t' ^tt6M^tL^os' (ftXov§ t^L /iH ra^r^
xrw, ov^ 6' «> xr^^, r«^r> «71060x1/1«^. — 13.

orr L^tx-/ttL tt^etorH x«t //L^a-^ tt^- 
xttrLxr-/(7ttro, /ts^« L^>' L«vro) L/r^iLt^L

7 0s; "LH^k7t^ GLOV tt1?70^ ^^^>t(^ttl7Attt. — 14. //tt^ttt

I) wLnr «t§ ö. — 2) ^(>^<7Acct mit doppeltem Dat. ,/^t m. 
baden als etwas". — 3) seitdem, von der Zeit an. — 
4) Philipp II. und Anliochus der Gr., Zeitgenossen des Haunibal 
"nd durch diesen zum Kriege gegen die Ncmcr bewogen.



Verba auf zzz

ex x«^ r« «^«A« x«r r« x«x« rm
rrw/Lari x«t Trtt^rr rm «^Aom/r^i x«r rxetAL^
w^7rL^ rx XLs/«^.^ r« o^«r«' <5et o^ exe^», 

x«r rr^wr-/»' x«! ^k^«7rkVkt^. — 15. "Or«»» «!
o^Xt^rwo'tr' 7^«^«^«», or k7^^^or>^or x^orovo't 

x^oro^ rt^« or- «xor-ovo'ttt «t r7wt7r^^-
^sssvor»'. — 16. 7r«or ror^ xcrx<Ä§
7rotor^r«s r^rx«^ Trer^w^L^oe x«xw§ TrotOr^rL?. roi^ <^Lr-L^- 
^kror)^«5 r?xvc^ Lx 7vt-
ovr«^ 7roHo^ /Zo^kk7A«t

l5e — 17. O ZZk^-
t7wr^ 7rc?^ ^o cr^iZ^wTrot^ /r«^
^L ro tt^v^tor^, Trtt^rce l)« Tro^r-rL^L^cercr L/rkt^cc^o 

7r^o§ Lttvr^o»' ^/Lx x«^ ^or> ^rx^c)
7rt^w/»k^o^ «e^ «7ro i-rw^ v^ttcrA«».— 19.'/«^ ^^- 
Vtttwr, L^tvt ktwi^ <^o^or>§ x«r ^e^«^07r^k—
7rc5§ k^ttttra^Acet^ x«r roFro Tror-

ov^rkS' «r-ro^ x«» x«» o^^ttrrw-
r«r^. — 20. 'O^«> rör^ ^o^«Lov, «5»« rcL§
Tr^o^o^ rr-rv/t«§ x«» 6t« ro rt/-«<7A«t
^x 7ro^k^/xw^ ) o'?^' or^^L^t x«^« 7rtt^«o'xLV«^6-

5tk^o^ /^otwr/tt^ L^/Itt/Lt»', o //eotx^^s xttrL^Lt»» L7ret-

or^tt^Lt'k/ttc LXkt^o^ oXi/tttx ^rs^o^^L-
7rL^t /to^Lü^Lt«^ — 21. 7or^
LTre^^L^ ö ^L/Z«<sro§ t5t«7rL^tt<7o^k^o^ ^w»»

x«» Tw// ^ZtAtO/rtXM^ —
22. ^Trsr ^^Zrnx^ 7r^o§ orHe 7ror«/LOt§ Lc/rt^ 
«ewttOt^ ovrr ovr' «^>,!>6vt)t§ 7r^«r§
t^ta^x^s^ vL Tr^LtSror ^L«<5t Tror^rot^ e/^co^ro. — 23.

xw^tto^ L<7kt^' <^L ?r6^t§ LMSMoc, s§
vL /Ittvt^Lr-o'tt^rL^, Z^tro^ 'Z'«-

rws X«L ^Vov/u,«s ZZo^TiL^tos' t^L Xttt Ar^L-

1) Wegen seiner Kri cgsthaten. — 2) Zur Zeit des Ro» 
mnlus.



134 XI. Verba contraet»: 8. AIe6!um.

o! rov§ ' ^««i^atovc. —
24. G^o^r-^ o'v^otxto'cr§ rr ^/rrrx^»' xcrrotxoü^-

kr§ 4», F^cr «7ros/)^p«t x«! ^rrix^
Mex^^x^ Tr^o^xri/ ^ceo^crt L.s/Lr«t. —

b) Verba auf

I. ^L^Lt, orr t?Lt «t^LtcrAa» röt»

cr^t^ro^' ^r)»' ^«9 «vro»' c^r-^^ktcr Trot^c^k». — 2.
x«,/ ^-Lvc^L^ - or 7ro^- 

^o» cr^^Lt«^ cr^^oi-rst, 7r^o§ <^L r^»» tko§«p
«7ro/?^7rovo^^. — 3. ^V«/^ox ä ^t^oc/o^)o§ ötL/^cr rw^ 
^/'co/t«»«^ rov§ ^«r>^tttc7t«»' c/Trgvt)^^ /re^t r« <)e»7r^a 

Trotor^L^ov^. — 4. 7^ ^v^«tx» x«H»o^,
xcrt rwt' rot- vtxov L7rt^L^,Lt<5Acr^ ^v^crv^Lti»^ 

V« rw-/ L^w LTN^L-
— 5. wr§ tt^A^co7rot§ ov/, w^Trey

ro»§ xr^Lv>^, s'c/rt^ «H« o^rL^r^w^ dkir«»

x«r r^-
x^üi^ Trtttöor^o^i«, <^L x«t «! ex rov xa^TrqF
rLrvTrvtt«» öFo^r«»' cä(7«r-rar§ x«» ^x
rwr» L^tw»^ L^«k7t«. — 6. Hovrv ^ov^cr» rex/i^- 
^o»» «r^xo^ros «?»»«», L«^ exo^rs§ «vrw
x«» ^« öt«7ror/Lt0^ttL L<7L^wc7t^' w§ rw ^r'^« o»

^co^r/ re o't-^'k^ce/o^rs, x«t rL^evrw^n Trcr^rL^ 7re^i 

roi^ r^sx^o^ ^«/6/^L^Ot l7v^LreXLr-r//t-tt^. — 7. ^7vxov^o§ 

ön «/sä o/rw^ or «LtceTro^ov^L^oi, 
LV/^oo^ rc x«r kvcsa^xvt x«r L^co^rot LtÄ^, o! cl «7ro^o» 

-rL^»V(7i//L^ot re x«r «tox^v» x«r «c/Ae^kt^
r«l, or-cke rvr-wv ^^-^c7L^' crU,' L^ow^, ört xcrt örcr^ 

«vrv§ rt§ rcrvrov ^t^OTro^^, tt^xoc^ ro Sw/tok

L/«^ tt»,«^>«t^Lrttt, L7rercr§L ro»^ «Lt Tr^Lo^vrcrro^ r« 
X^t>«k7tw Lxcro^r« ^/rt^L^Lt^Acet, co§ ^Trore ^«rrvvx

rri/Mirca»' x^^e^crt. — 8. //«y« '^^rtöx« rvr Atk-
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r« Tr^ox o^a wtz-
Xo^ro oo ^6000 vt /-«Ot^sw? x«t «vrox o
/?acw^LV§. — 8. ?"op ro^r^ö^ L5^«r, A7rw§ o!

/t«^o», H ^po/Fwr'rttt. — 10. '^ar- 

rw>ro§ rroo^ öt« rl ro ror§ Tro^L^ore ^/rtt^rtttr«» A«H- 
<7«^,Lo)§ Xt^u^LvoEr,, o ^/eo^ro? «7rs-
x^ir»«?», "Orr «tk^etOAttt 7re^t ^tou /tL^erw/tk»', oo/ 
7rr^ vt «Hot, ^o/^LtoAcct. — II. ^/txatwx ^/ore^ 

vt ^^r/^tttOt' //^tOr«^ i-oottt§ xttt xttHio^rttS

tt^o^L^, «^«A^ttOt rr xLxoo^ifxtt/LkV r« tLo« 
«orw^, co§ ovcke^ «Hot, 7ro/t7r«s re 7ro^orL^Lartt'r«e 
x«t oe^ot«r«s L^co^oo^L^« ro»§ ^eotg «o' Lx«^or> 
tro§, xttt rrL^oo^tL^ ^^-//t«rtt oo"« ov<^' Ot «Hot §o^t- 

Trat'rk^ — 12 ^/tt^LtO§ o <^Lvrr^o§ ^oxo/t^»/
ro^ ^orwt'tttr^^, tttr^ot' c^Lt^orarot', <^co^Ltr«t 7rLt)w^ 
X^vc^wt' 6vo ^kv/L^tt'^ or» ^H^^txot§ t«^t«<7t 
o/rt'oo rL ^.«//ttt'ett' L/rotLt x«t ö^t^es v/t«
«050^ a7r^kt§k. ckr roo /-«(7t^L«§ /o^«txw^ «x«-
<7r^ ^ttt^ L^w^Ltro. — 13. ^Lr« r«^ <7^0»»-
ö«§. «5 Ot ^otwrot re x«t Ot ^^xa<5k§ L7rot^o«»'ro, o» 

^/^xtt6r§ I^L/L« xttttt/t^^o^rL§ L^stTr^oTrotoi-^ro r« 

x«t Lo.^o/tout'ro xttt Trttttt»,«? LTrotOor^ro. — 14. ^7re»
xttt ot <7o^ ttvroi xalktt^ rax

Xtü^ttt^ rw^ 'Lxx^t'wt' rtt>LL ^t«x« ^Av/t^(7tt^, Lt'^oor/tet'o», 
/kt^ rtt LTttk^et«^ Lt LXLtt^Ot XtttOtL^, OOX L/OtL»' o7ro^L>» 
^,«/t/Stt^0tL^. — 15. rw ^VL07rro^lt« X«1 r«
Gt-I-oxr^'r^ Lt§ "/^to^ M^ttrer tta^t^Ot^ Tra^^LOL'

rooro Lt^t'OLtO^', or«p
Tro^A^re ^«tttt' rol7L/At^ r« 7r^ä§ Aror;' 
«ä§ r«H «/rttt'r« ^eorL^' ^errttt 7r«r^ 
^er-s' ov ^ocr^Lttt Sor^A^'oXLt ^orot§.— 

z6. Lo^or ^to^ e^oxLt c^«^Lt<rA«t «Hot§

1) Dichterische Form für — 2) Kirsis sur y —
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7r«^' ttHwt^' x«r n^os Lr>tt§«'^^ roi/r' o^x 
ö/to^o^ttv^r« L^e^L^' o^Ot r«r-r« r5ox«

er- L^tOt c?^' Lt» <70t
Trtt^r«, x«r«ALcr<ittt, ol« o'o^ Pttt^rat. — 17. 0 ^o!- 
St-^ros kt§ rost I«6«tOv L^aXr, 6^v»>ort,
tr^ce «vro-k , or» Lc5oxkt /^k/« stTr'
«strost.— 18. ^7rt/rL7.LlO79w^ rost o'twTr^ Tro^Li'k^ttt, 0? 

rr tt^/o^rkS xttt 7ra^rk§ or o'üx^Ot'OtHr^g^ <5t« rwr, 
wrwr^ L>» r^vxrt «^tt/x^ ^«^o^ <^t« rLstt» o^>A«^-
/Lwr^ Ix«<7r« x«t tttcli^tt^kcr^ttt x«t ^«rre^ttt. — 19. 
^Zr-xost^or^ roi^ ^7i«^rt«rttt^ ^o/iOi-Lrost^rtt, iA«r-- 
^t«^w re x«t Lt§ r« eo^ttr« ^«^.« o^o^io^ ^or"/tttt. 
tt^ruv rnts ^o^tOt§ TrLt^o^x^ot -/v<^ttt/to^or^ vt ^zrn^- 
rtttrttt xttt ^1x50X1^01)^0 71«^' «^Ot§ tt»»^o!7rot§. — 

20. ^1-X0^/0§ H/LtrO, 1)/tLtt'0r^tt^ L^^ttt ^tttkt^tt 

^tt o°o)^ttrtt Tiotoi-c-ttt' r^oP^i', ^7^ c5ttt7r7.ttri)^oix7tt»' 
ro) <7tro-. t5e i)7io ^t/toF «^a»' ttv 7rtL^Otr^ro, 

«^«^01)0)^ ^iLt» ttvrot^ or- clt-^L/o-^^k7L ^tt/i^tti'Ltt) rot» 
ttt' <5LtO^rttt, X^TI^Lt^ 6' « ^t/IM LTItXOD-

H0t7^rtt§. — 21. Z/L^tx^^ o ^^-/t'ttto§ ror § LzrrrLtor-x 

Xtttz7rovs tt7r«^r«s tt^>goot-s L7rt7r^«<-xL»', e?r« rro»' «»>«)<- 
xtttoit' Fxtto^wr^ r§ tt^o^«s wt'0t)^tLt'o§ <5twxet roi» Aot> 
xttt r« Tretzt tkitttr«»'. — 22. "Orr ZZrtztx^s rov§ 
Ziv/boLt§ tt/rLt^o^^tt^ Xttrk/ro^^/iLt^ ki-Ar-§ tt7r^^L^^o^ro 

7!ZL/tt^st^ LX/rL-ro^k^w^tL^Ot x«t o'r^ttrt« Tro^utorr, L/rr 

rot§ o^Ot§ '^ZrrtxH§ o^c/«^ ZZ^LtO'rwt'ttxro^ ^or-/r^- 
»)or), /^ttOt^Lcos ^ZttXkt5ttt/to^tw^. ZZ«^t^ ovt» 0 ZZL^rx^x 

x«r« ^tt/o§ ex Lr-/bot«§ tt^exo/tt^o 7r^o§ rot' L»» 
^/r^tx^ 7ro^L/tO^' xttt c7vr^ttr^ttt er§ o?x

L^tt^<7^c7e 7ro^ot^ x«t tt^tt^ors OTr^rrttt^ 7r^oxttXor/t^- 
^Ot§' <5e ro^ ZZ^Ltc-rco^ttxrtt ^ro^ öt^ra xo^t^,^,

I) Bis aufs äußerste d. h. außerordentlich. — 
2) Manches.
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6s /ttt^tl7r« L^LK^t^ rwr^ rr^/Sov-.«»,, LTvLt- 

^«ro ^ovrov x^r-P«' xar r«^o xo^«oL^
«^o^ LTiLtOe^ rx ^rnx^ cr/rtt^et^ rov§ /?L^07ro^- 

v-^Otovc. A/Lr« <5s rovro ^/Kotttt' x«reo^L^/«ro. 
— 23. /sk^o7ro^^^tttx« 7ro^L/L«,
rw»' «§to^^rwr- o^io^ttt ror)§ «r'rotx,

cr-rex^t^ttro, O 7ro^k/ro§ or- Otrerrttt. — 21.
^/-/Ot^«o§ rt^tt 7r«^ttXtt^oi^L^o^ ror" /tt^tov/t^ov 

tt^öo>o? Plü^t» «xovcrcrö 'Axt-voN 7ro^-
^«Xt§ —

e) Verba auf 6«.

1. 0» ror§ tt^«Aot§ L^tt^rtor-^k^or ä§tOt Lt<7t»> 
/ttoöo^ttt. 2. ^L^o-

^tL^'wt' Lt§ ttTrLl^Lt^^^ ^/txrtttw^ 0
r-7ro «xot^t rm rö

rce^ro^ or-6' «^o§ «> Tr^oAr-^oc, ov^ ^Sor^o/tLt'o^ 

rto5^«t Tr^o^ «^A^LoTrvr^ /roH« x«t
6t«7rL7s^tt^L^o§ — 3. Ot ^dvo'x^tt- 

pvt Trors «/rLt^Ltt' ^/'w^«tot§ L7rr/rFerrit'' roi> <5e 

^tt/ttHor- -/(5^ L7r' ttvrov§ /8«6i^opro§ 

k7r«t'o^Aov/rL^0t 7rtt)70t-^w§ küi^w^ro^ vt /td^ kt- 
^L(o^or-t'rk§ xttt r^L^ot'rL^ vt <5k /rc^t 

rk^t»tt§ <5t«7ro»'or-^tLt'0t, 7r«^rL§ o^L»» xaxät' 7r^o§-
r5oxw»'rLS o^ck' ^t5tx^xorr§. — 4. TroHtttg r^t» 7ro- 
^kw»' Ot r'o/tOt oi'x ^«^«0^^«» ^«t§ 7r^ä§ ror)§ /rtt^tt^ 
L7rt^r>/(tttts' «t (5s 7ro^et§ ov ^o>o^ vo/tw^ «/a^<ox 
beo^ttt, «Htt xttt ^wt> ror)§ ^o^tor^ o^Aor->rw^. — 5. 
Ot '/co^L§ Srnott' L/rotorit'ro «TroOLtO^L^ 
/?L(»k7E /SttOt^Littt" Xttt o^o^oov^rk§ tt^^Ot? Xttt

/Ko^Aovr'rw^ xttroi^Aor-^ro r-/»' ttv^ot'o^u.tttt'' 
ov Tro^M vcrrL^o^ ^oorttror)^rtt§ tt^^orx x«t tt^v-

*) wider Willen des Volkes.
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^/tt^Lto§ o «vrvr)§ r^Lt^ovro. — 6. /To^x, 
«Axoe ovs«^ xttt aH«§ 7ro^r»§ Lzr^kt^t c5o^o5c7<>ttt 

Xttt x«r«l)ttkov-i,cortt»' orx iltXtttoo^^x x«»
öv^arwrL^« x«i tO^t ^orL^« <koxot^ «t» H «^tx»«,- — 

7. ^/ttt^o^wrttr« ror)§ ^A^/^tttov§ LPt^ort/toi'^ro a» 

^/ttt^or^L§ tkt« ro rov G^l7L« x«r«tkLc5ov^t§cr^ttt rH>» 
rwt' '/7r7ro^v^^. — 8.

7r^o§t7r7rLr-c7tt^ Tr^o r«§kwx §r),, o^t^ots rMt» er«»^«^ 

tt7r«r^rtt ^7 ' ro rs ^F^LAox LAttil^ttt^L»' v/re^
Tr^re Tr^'/LtS ^tt^t^r« §v^«t^o^ x«t rv xa^ox rov 
//co^ov^ xttt vrt ov (5L(kor>^<o^L>os ^at-
VLro^ «H w§7re^ tt»>^ «^«Aös «^t)^t tt-^tt^co Tr^ox- 
F^or^o /K«or^Lttt§ «r-rov Tr^öx ^a<7t^L« «Hör» 
Xtt/.a-§ ^w^to/tk-'o^. — 9. ^Lr xttt vt ttbr^ot x^ar^- 

r^tt^tt§ rwt' 7tt«^<Ä^ k^tcvx^^^or-t'rttt Trr^t cc^^ x«t 

^«^«»'Lt /tL»» L^ o^ttr'M ^vt>tt(5tktttx, //o-
Mt^«^ r^g er» ^tt^tto"o"^, /T^ovr«»'

— 10, //k^txX^ w§ k-rt rö ?ro^v /?ov^o^k^o^ xa« 

TrL^co^ xttt c^t^ttoxw^ ro^ tk örk')xat //«-,«

^r ^k^ttHo^rtt xttrtt^Lt^w^ x«t Tr^o^t/Stt^w^ L/Ltyovro 
rM ^r'/tPL^ot^t, /tt/tOr-^tLt'os «rL/^ws tar^oi<, ö? 7rvtxt^« 
vols^«rt xai ^ltttx^w xttL« xttt^or^ /tL», ^tko^tt§ «^«^»5, 
xttt« xttt^ot» <^L <k^/tor)§ xttt ^tt^ttx« Tr^o^^Lt <7w- 
r^t«. -7- II. ^/k^/txoö ALo5 ^-/^wt)o^ros

vt§, cä§ L,§ L^tt»' tt^r/^ L^ Tro^kt rtttc 7rtt^rcüt> L^«v- 

rro^Lt'o^ ^w/^ttt^ xat rw^ ^A^^ttiw^ xk^er-6»'- 

r«^, östt§ Lökt, xttt Gwxta)»- «vros e^ttoxk»'
vi^o^ Lt^ttt' «r'rö§ Tittr'rco»' ^ar^tttt§ k^ttvrtoi1(7<!/at' 
^uv^« kttvrc-7 /t^Lt' tttzLo-ert»' vt TroUvt 7r^ar- 
rot-o^t x«t ^e/oE. — 12. ^Vv<s« 'Zt^ttt^ xrio/t« t5- 

v«t ^/tvt'tk/ov ^L/ovo^' ^/tvt'ti^o^ xrto^at 7Vt-</a^, 
«Tret ex G^c<7^ ex T^tw^ov rov ^rxktov ö^/r^^Lt^ ^-r'

l) dt-wrilc». — 2) i. s. Wovnv^, « —.
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^xs Tro^^a rr «Ha eA»-^ x«!

rvL>§ Vr^t5ov§ ^et^wo^ttro. — 13. Ot ^/«XL^ox«§ ro»» ^Vv- 

0«tv^ ^w^o»' ö^w^tL§ xtSVov re x«!
rä öß0§ x«r 7r«^rot« s-rov^ «7ro roF

XtMov L7rvtov^ro x«t Lc/tk^tt^ovr'ro k^ssr'^ov^r^ x«» 
^/to^vo^o^ re xoet r«§ L7rc»)^^^ttt§ wv ^rov «^ax«^or-^- 
rrx. — 14. ^»5 ro», Z/^Ltör, /rvrtt^tö»' vt ^Ot/rvt r^§ 
Gerr«^ttt§ /rortt^or ^i^Lovl7t x«t «^«xot^ov^rttt 
Fikw^ a^rw xttt L^tt^o^rttt ror» ZZ^r Ltor^ ext^u»
— 15. ^TtLtc)/) o» 'Z^^ax^e?<s«t rx^ttr^tt^ ZZL^oTrv^r^- 
<rov, ^kt^ tt^^r-ott-'ro /6w^tor!>§ -rnr^wov ^/tv§, xttt L7r1 

roi-rü)»' LAr^ttt» x«t LX^^^tvo^tt-^ro r«§ Tro^etL. — 16» 
A/tttzöor>t0§ 0 /tkrLw^o§ w-^ r»7 ^>^o^/tttrt xtt»
rr^ ^^.tXtat'*)  ttx^ttt(,w^ L7rL^r-^^oe ^tk^ttXwr' t^vr^tt/tLw^ 

tt^)^^c>ttl7^/ttt' litv/rk^ LTrktl/e ro»' xttrtt^ov^tü—

*) Accus. der Bljiehung. —

r^ttc^Attt 7vv^ «Lt ?ro^k^ttxw§ ^or^ra§ 7r^o§
ror)§ ZZL^ottx, -—

^7. ^asst'vum.

s. Verba aus ««.

1. Ovx ttktXks 7r«^c^ rot^ Tra^atOt^, v-r
L§tt7tttr«rttt. — 2. ^0 «7r«^^ä^ -rot^ttx^x 

«t'oi/rwt' ov)x «TrrLrat' ^/tä x«t ^t/ttu^ttk^x ö 7rot^r^§ 
«TrLXtztXttro ^7 r^wr^Sa^rt, rt ^to^o^s or-x L§«7r«r^5 
Gerra^or-§, ^//ttt^Lc^rL^ot LtlN»» H co§ v/r' k^tov r§«- 
Ntt^ttoHttt. ---- 3. Lt^L ^7rö ^t^wt' ^L^Lt§ tt/ttTktt^ttt
ror)§ PUov§ Ltrr ^/ro rtr^o§ 7ro^L«§ L7rtAu/ltLt§
rt^»ttlr^«t, 7rv^ w^>^Lt, err« t-7ro r^s^^tt<ko§-r«- 
Ur/§ «§tvtx L7r' tt^erA A«r-^tt^L^A«t, L/^ttöa Tkkt^co 

ev Trotts. — 4. ^/Mvxtztro§ ^L»' or«Ut§ e/L^tHt0§ e^§
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L-e«rs^tt xcexov x«! ro»§ r^exwo't x«t rok§ 
5tL^ot§ ä^oi« PAo^cr. — 5. P»-
^or§ /Zo^Ake»' r« LÄL^kV L» «^L^Ot^r, roS

^«<Lttrcr, 7ryo§ rwr^ Trolors «Hör-; Trel^or- 
/Lk^ «», ^ce^Lo^Attt rr -rw§ <)'«»'

«vror)§ L7r«t^L^^ ^rw§ ^wr»
/cec^«r«^ r? ^rr«/u,L^« «r-wr- -r- Troeoi-^o^^ ro<7o^L or^- 
rr§, e^og — 6. 'O^L^, Ze exi^Lt X5-
Hovs rr x«e t5t«^)e^ot'rw§ L^ rre-
^«ro. — 7. ^<7x^ xtAcr^m^i«»' <5tk/2o«rv 
^tw>' o G^w»' ^«c7t^Lr>e. x«t Fxr^ox or°rw§ 

^<^«5 w^L ^.tAor§ k/roexo^ov^-
<7«t «r-rov Tro^t»' rr^ic7«^roc. '— 8. 
VHv^txor^ L^o§, Li^ rco ^Kt« ^ovL<7^«t '

x«r k/r» x«r —
9. cr/tti-w^ arritt^ E-

^«^LSrcrr« Lo^cct^ x«r /rk^cr^oTr^-
Tre^tV ov rr«;)' x«r /r«^« 7r«c7t o)<e-
öo»' rvk§ — 10. ^tL/Zor^H ^7rr
^t^oTro^t«. 7kL^§ cö^i '^xrw^ /ltL^ er^ rvt§ x^7roi§ 
HUrr, ^L^crr> c^L ror§ ^o^or§ k^ri^tt^Lro.— 
11. e^wr^Lt^, VL e<7riv «^A^w7roi§

r^L xa! ^«^0»»^ L^L^k, /^wo^o«. — 12. ^/^ro- 

rr^-j>5 r^w^ALic^ Tre^t^^Lrttt XL(>^o^ ror^ ^Lvckc--

tt7rkx^i^«ro^ or«^ ^cvo't^ 7N

csrer-L^cet. —

b) Verba auf 6«.

1» A rov ^rov ^vo^^or- «^oov-
^^or> <)t /r«^' Tr^w^ o^Lxo^töL xce» ryx

1) nach beiden Seiten, d. i. beide Parteien. — 2) 
bei Tage. —
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«Fror- x«t k7rk^6^<7« x«» o-rr^»
xtt^s^kt^L' 6k xttrttOXkVttO'tto'« -rr^r^^ ^a-

xor^rwv ö^^t» Otxori/tL^-/v xerr^Trer^L^. — 2. Ot- 
^oF^re§ ^tto^o^T^k^ ^rcroi-^ttt. — 3. ^Xor4o-
^vr^k^o§ ö Xot4o^w»7^ L«r^ ö Xot4o^ov^tLr7o^

7r(>o^7rot^rtt»^ Xo/4o^Lt^ttt «?ro§ r^w ^0t^O(>et^ —
4. O /w^ro^o^ «/rö rvö rrw^«ro§ x«^Ltr«»

^-/4Lt§ 4« ^o^Llc/A« ^«>«rs^, «Tro^o"^ x«- 

xw»7. — 5. 7r^o^Lx«^ekro Ge^o^o^oc, §r»
x«t r^o^or-^ ror§ «^A^w/rots' x«t 4t« ro^o
«4rH r« GLo^o^o^t« xre-lkkro. — 6. ö ->»- 
>loc-o^o^ ^/sr' 4r« x^4o§ tk^c! <7v^«rcr»^ ^t^t« 7ro»-

^«^ttt^Lrttt, 7rt6"rt§ ot ir^^k7to^ «4txo^i7r«t,
ov4e kt^ 6xr7Lrr«t x«xo>. — 7. ö -lZ^y§

Xtt^.or^L^o^^ k^ttt x«^L7ro^r« rwt' r^o/rM^ r--ro 

k^tt-ktw. — 8. ^or «FoxLt ^/r'xor)^-
^MAkr^o'ttt, ttoxokr' «», c?^er^ e/r»
r« ^L^cer» rs<7 /?tov x^rorr'

L7^0^02 ^-/t)'L Lt^ «^L^LtcrA«»
xtt^oxtt/tt^i«^. — 9. TrorL ^-7ro ^/L^r-
x^Lor^ «o^o^or^k^ov ^L^krro^ o'n^LXtt^^ttro 

^«to^ «7rox«^rk^w^ o 6s, ^«vr^ «xor^«^ lAr^LvAr'SLTrL 

rö^ «,^« x«» l^Ltrttt, «Troo'rL^ «r-rö»' ro»or-ror-rH§ 
7ro^trk^^ l7v^or-Xov roV 01717 LXXttXv^a^L^os ^17«^«- 
^o(i«»7 7r^6§ «^oi7 «?rox^/-7«X^er«»' ^6 X^L^xX«^ 
x«t OL rov Xr7/»7or- ^^Lt«i7 L/o^L^ L'X«tor7 L7rt^LOV<7tr7. — 
10- ^7rttti7ov^r7wi7 ^«,7 'XfXL^wr7 F/ri r»7 rc) 'O^^'/L7rtcr 
x«Xc5§ tt^Lt,7^ FXk^L,7 ö r«v ^XttXk<5«t/LS-

TwroöoL er 4t' Frwri rkoVo^cop
^Fo« x§e§»ir«t 4tx«too'r-r'A,'— II. ^X^t4«/tt4«§ 

7r^o§ ro»7 LTr«tr7or-r7r« ^«^^«-7^ ört -r^o§ ä?r«r7r«§

1) Ihr zu Ehren. — 2) Nur wer 60 Jahr alt war, kennte 
zum Mitglicde der ^Ei« (des Rathes) gewählt werden.



142 XI. Veida eont»neta: 6. Passivum:

ö^0tw§ r-!.k^ K«» Trw^rt^ 6ex«tÄ^ L7ra/-

^okro, x«t 7r^ö§ ror)§ /ro^^or e 7r^«foc — 12.
w§ ^xLr^ e/rt rö»' 7>6ör/Twrtt^o^, xarcr).«/^- 

rx Ar' «vr»- 7rk7rot^L^^^ ?r^ö§ Z^^ae-- 
t/rrwr'ox xae Tr^oee« -roH«. — 13. Zbe§ Z'w/LtttOt^ ^x 
7r«^tttoF k/r^-7x^ro, ^7r» ro?c 7ror«/eot^, o?ox
e/rr rM Z'^« xcrt r« Zo^r^« 7roiLt^«t 3t« rwr»
»»Lw^. — 14. Z^tttos Z/o^Tr^to^, x«e ö ZIZ^«? Tr^o^«- 

, V7ro Z'w^tttwv ^«7rr^H roo^ovw^, ocso»' o 
7r«r^ ^). — 15. 'O /r^o^rm x«» 3ov-
/L^w^ xttrtt^^o^L^^ü), «§ ^tx^6r^t-xo^ x«e ce^k^L^A^^o^. 
— 16. tt7ro^o<7^k7tt^ ^rra 'Z^iov «^w-
o"t^ V7r' -«Zt^to^Aov x«r ' O^L

or^5 ror § ^or^Lt§ 7r«r^v§ Lrt^w^t7ttK>. — 17.
'// r^ovx Lv^Ot« t^,« <7rLr^ör-/r« x«! rä /^^xo^ r>7rä

7r«^«tw^ ^Zttxarc Ov 6t ^/«xot§
«Htt x«t x«» o» L7rotx^<-tt^rk§ ri/x

Lx^A^o«»'. — 18. Zko^tt^Lrcrt ^0^1^05 

L^ Trer^or^ r«t§ x«t XL^«^ xv).iü)^ x«»
vorlro»' VTkL^tt^kt»' ovrox tkt w^ov/itL^os v/r'
«vrov wAtkrttt 7r«^i^ Lt§ rov7rt<7«. — IN. O» ^Z«xe- 
<5«t^o^t0t, ^7rk»^ ^r^A^<roe»' r^x L»^ >Zevx-
rH0tx» «Trsor^^yA^rr«^ ro»§ ^v^a<7Li«5.

c. Verba auf ow.

I. 7^6 ex r«»' 3^ovra». —
2. 'ZZ kt§ TroHovx k§«^ar^orr' «>. —
3. Z7w§ cH ^7rö Tro^Lws ^^torro 7rw§ 6'«^
/ltä^o^ rt/rwro, Lt ror§ Tro^Lws 1^0/LOt^ TrLl^LcrAa» 

^Tr^Lt^ol^,- — 4. Gr^Lvx ö ö^et§ 7tt7r^tza»-

*) Sowohl wegen seines schmutzigen Geizes, als auch wegen 
mancher Berbrechen, deren man ihn beschuldigte.



Verba auf o«.

r^o rwv Ott
7r^oiHk^ ^orc «^A^wTrsrx r« /rkHo^r«. — 5 ^o'.

^Li§ «! L^ rH 7r«^« r'7rertt§«^ro r«
7r^ocx«^or-vrr, ov<5k kr^tt/rero «^x^- 

o^rw xa! '/^ot 7r«^L§ ^1/ rA
^^kk«>^ov x«r '^L^«>^ori rr/»/c. — 6. Lor- 
^sr^Awx or Tro^trckt Tre^r 7r«r^^oc, e^Ar^oi>^,L^ot, 

on LTnAr^t« L^ce^t^r« xoero^Aor-^rttt^ Tr^o^or« 
7r^L»crr«. — 7. 7/a^« Tr^ore^o^ 0 L^tttvrö§

c^ex« or' ^«^Lx«, x«t /r^w^oc
^t^Lrro ö — 8. rot^
kx 7ro^k/LOv^ro§, or G^cetOt x«t r^r§-
/rv^tvt^ ö«^Ltxot§ k§L7ro^L/E-r^ö§ rov§ ^7r«^rtoe- 
r«e. -- 9. Or vtx^ro^k§ /r«^

7rtt^^r^kr«^ro L^LriA^ori^ re x«r «l'ro^o- 

^or-^ kteo"ttt' 0 rtü^ re »Tr-rLw^ «r-rw §k^-
7rx^^ttt k§ ^»«xocrior^ x«t rwr^ «^o>rw^ ro,7 Trs^Lil- 

(^«r^ c^L x«t «vro» ^raxoMOt) Lx«ro^ ^or>c «^r- 

orov? k7nXk^tt//k^o§. 7«^ Tr^o^rttr^»» 7r6?.LM^ 
rttvrce «xor-c7tt^r« L7r/^kt<5t«o'ttt ^k/ks«t r^w ^o/»i' x«r

L^«r^t7«t St/)' ö'r« «7s0X0t>tt(7,-ttL
6'LXk^o^. x«t Trw? är^, w /Ztt^rr-, ^i« zro^ kx«rö^ 

«xcrAw^ L^/LwAk^« Ar xcr^^c Tro^/LlMtro,' 
x«t r«i-r« ^s§«§ LTsLt^L^ tt^or rx«ro^
ottr^onz. — 10. ^»» 7rtz>ö§ rov§ //L^07ro^^c7tor § 7ro- 

Tro^krx ^^wA^rra»', «! V7r,) /3«^-
«» ik'r-7ro «i-rw^. — II. "^tcf>/c x«r^o-

^«»' ^o^x^Trior- k7rot^ottro ^05 L7r«^-
ttv^ov roeTrLt^ori/L^^s' L^«rror-§ crrt

ror)§ rkrL^Lvr^xor«§, ^L^ttTrer-o^L^oris v/ro rvv .^ox^^- 
Trro^' o ^L ^Lv§ 7r«^o§v^ALr§ LXL^«r-xwc/L tor^ '^ox^- 

Trtor^ x«t 6ik^Lt^er^. — 12.7^6 7r«^«iox^) 7r«^'

I) wx deutet den Grund an. — 2) Bor Alter-.



144 Erzählungen.

H 7ro^t7L/tt Lt§ X«) Tryt^H
^r^ec Ot LV7r«^i<5«t^) xce^oü^k^oe, o»rt^x§ 

^7r^o/o^ L^ Trozki« <5t«^L^t^)ore^ x«t ^s

^§tw^k^ot ^,/t^' e^vre^« Fe r«§r§ ^»» 

^LLü^o^w^^ o^Lt^o^r«^ o/r^« xxxr^Attt xcer Tro-ie- 
ö/rro 7ro^k«S' rL^Lvrcrttt c)k xttr^otA^^^ 

r«§ /Z«^«üovvs ^er«- 
Xkrot^o^L^M^ x«r «^tt^xtttorcr^tts ^Lirov^t«§ re- 
^or-pr«^. —

Erzählunger».
1. Einige Scherze aus Hierokles.

1' —^oovr-^r« L7rt0Xk7rro^e^o§ ^wr« Trk^t 

r^5Lt«g' o c^L ovrw ^tL^okrLt, w^r' ovx «vox^t^cr- 
'O^/t0"iALt^ 0^ 'L^/rt^to xtt^tL r^o^o'tt»

xcrt L^wr^cscrr'rt o"Ot tt7rox^t^cr<7Att». — 2. ^/o^aarr- 

xoc L^L^r' ^o» xa»
,uor ort roc^oöro^ x^o^ot^ ovx L^oa^a«. — 3.
^XO^«<7»xo§ nr>t L^k^L»,. '/^xor-o^a, örr Lre-
/Lt-r^<7«s. x«xLt^o§ «Trex^t^ttro' ^tL rrt ^co^r«.
/v«t o o^o^tto^txo^ ö ^ror crov
«§tO7rt^6rL^6^ L<7n^.— 4. ^/t6i'/rw^ erL^v-

r-^c/L' o^o^tto'rtxo^ oFp «71«^^«^ ^wrcr'

^LrL^Lr-r-/xcr§ ö «c^L^^os ovv,' —

2. Kürzere Erzählungen und Anekdoten.

1. Lor^o/L^ov^ ror>§ Z7^o'«§ cr^r! L«vrw»', 
ov^i/§ x«^ r^tt^Lttt§, Tre^ttt^cr x«» /Lcr^oex^»' /co-

2) o! kv7r«r^/cs«r wird durch den Artikel als das Subj. bejeich' 
net, obgleich das Verbum wegen der Stellung zu im Singular 
steht. —
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o?x LtttMr» ö Fr» x«)rwr^

^vrwr^ rc) «rzrF^«r« x«) r«? cr^^wzrwr, 0! rcrt§ 
Xw^«t§ <7v^L§o^otoi-^rat. — 2. Ol^tzrzro§, o
<5^ov 7r«r^, L^k/L^, x^tr^ e/kt^, orr ^oc^o^or^rex «ö- 

rö»^ ^L^rco^tt zcotovc7t xcr) rM xcr) rv- ^L»' //ei 

^w/Lttt «vror>§ xcr^ roc§ x«) rocx ^0-

— 3.
r^ ezr) /^cr^ix« ^«xeo^Attt, zrcr^kXtt^et rorx ^«-
XL^o^tt^ «^Ao^w^ ^ktzr^ek^ x«) ntt^rcr kt§
cror^^ w§ <5Lt7rr^^cro»'rtt§ rx rwr^ Tro^e^rwr'.

rA zroHo?^ «rtl^ttt^cce^ er^^7"
rwr, ^Ltto^tt^L^o^ O^c^Tstcr x«) ^/r-Arcr 0 r^k^tx^xorü)^ 

^«t Trov r« r^rxerFr« o^w^ttr«, ore or 
v/cw»' r^ 7ro^t^ LTro^to^xov^,- — 5. ^c§^ c^L 

Tr^cvrco»' xcrt x^«rt<7rcü^ rr/L«», Lt^oxLt ^^ce-
re^o^ /rtt^rw^, ^^«cc^rtw^«. ^L

^c/^^ ott ^^crrL^o^ ^cLr> ^>r^o/^«o»^Lr-^ ro^t^,
o^r/w»' c^L ^sst^a^L^ae^^ox. — 6. //ro^c,u«to§ o ^cr^ov 
rc) /ro^^tt Trcr^c) roc§ k^LtTr^Lt x«i Lx«i-§r-cle^'
kt cls 7rore ckrtTr^l^ot^ roc§ LXLi^co^ ex^^o, ^Lr«7rL^7rs- 
/revo§ LX/rw^ttr« xcct ^w'^ttrcr xcrc r^«7r^«§ * «vro§ 

ö« ovx Lxexr^ro Tr^ktw rc6^ tt^crxxcrcM^ tt^c) roö Tr^ov- 

recv s^Lxe ro Tr^ovri^Lt^ k5^ac /Zcro't^txwrL^o»'. — 7» 
^/^/Lrcrt o GL^»torox^§ ovrw 7r«^cc^o^o§ 7r^ö§ <5o§«»' 
k^crt xai 7r^cr§kw»' ^-ro y)t^ort^«§ F^oeor^L»
wxrk ^0? w»' ^x r^x e>» ^«X7§ sr^ö§ ror)§

x«» r^§ ^/Urttt^ov
ckra/Zo^AcLkr-/^, r5l-^ov§ rc) /ro^c) zr^ös e«vr»7
x«r r«§ vrxr«§ «/^r-zr^tr^ xa) ror)§ zroror^ zr«^«crLt0^cr» 
ror)§ x«) zr^v§ rov§ k^wrwr^rtt§ x«)

r^ zre^t roiz ^Zio^ ^kr«^o^^>, «§ x«Ar^

I) In den olympischen und pythischen Spielen. —-
2) meistenlheilS. —

10



146 XI. Verbi» eovtrsets.

6«»' avrü», ovx ro roi- MtXre«öoi» ryo7rcr»o^. O» 

«Ho» Trr^cr^ «or^ro rost Tro^^ov r^ ^1/«- 
HcrAw^e «2^ /Acr^a^wr, ^rra», Ge^r/rox^yx

/rLt^o^wr^ ost^ L«vro>' v/rr^ v^r/§
'^Xoe^ox «ee x«r 7ro^t^ HoxL» 7ro^to>-L^

Tr^oxöoxw», ro ^Hop. — 8. ^öLt/ta^rov ^«v/ra^Lt^ 
roX/ico^rog^ X^or^ro§ <k« 7ryä§ ro^ GL//icsroxXLa ror^ 

LXX^^eeg 7r«^axtt^o^r'r« x«! Tr^or^Trovra, /2 G^eoro- 

x^kt^ rov§ rvt^ «^com /taore/osto»^ ^),
LÄL§L, ^v«^, M - rov§ t^L ^Lt/ro^^or-s ost errk-
^tt^ovcrt»'. — 9. T^^rrArox ^o/r/^Lro or^cer^ox

L^«» x«t cestr« ri^r§ L^oi/^a^or^ ra^ 7rö-
Xkt§ xl^o^ ttr^o^a^K-^ LXLt^ov xcriALL^o^ro^ L»dro-

ov», ö r^^tx«r-r«§ Tro^Lix
XttAkr-t^wp, rk ^uk otLo^e Troi^Li^

^o'ra?); — 10. ror) /Za<ttX^w§ rx«ro^ ra-

Xcrr^cr i5wßk«r, ro7 Gwxlar^» -r^^«^ro§, rov§
xo/^or'rrrx, rL -rorr, TroHai^ ö^rw^ ai)r«

/ro^ü) ravrcr TrF^-rr» ^L-'o^rw^ rke Lxt»^w^
<ö§ ^o»»o^ a^ro»' ^rkrttr xcrXo»' x«/«^öv L^L§L^,

Ovxor-r^ xa! tkoxet^ x«t roeovro^. —
II. rchr> 7r^o§ ro^ Trot^-
SwoOtt» <7r^«rri«^^ w§

r« x«ra ^/tö§ Lx^r/l/ttro

XL^Li-öttr/rox ^ Lxel^or?, w§ <^oxL^ ^arev^^crt^ ro 

a^r^^Lt^L rvt§ L^s^ot^. Or ö'kxc^LVkr«»' avro»^ 

xar L»» -rk^t rwr^ a^rwr^ L^«r«^.
o^ L?§ ro ^tt^rLto»,, LTr^^wr^Sk^ ovrwx, "^TroHo^, H 
öoxkk <70t^ ö xttt ro- <^L a!^L^e»L
ovrw§ Ltlr^arLr-Sciero. — 12. ^tztSrork^^§ L^o/^or^^o§ 
^7rö al^oX^ov xai xo7rro^er^o§ «ro/rot^ ror§ ckt^/L«ttt,

I) Als Subject ist auS dem Zusammenhänge zu ergänzen: die 
Kampfrichter (a/«v»-oAtr«t). — 2)
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7ro^«x»§ «Frau Ou A«v^»«<7ror', ^^trrrorL^e§^
— Or) vouro, L-^L/e, A«u/Ltt<7roi^* «H r» rrx 7ro3a§ 

v^« V7ro^^kt. — 13. vvr^ ^Tre^av^ct^or^r« 

/itL^ior^r« r^ ^o^A^o§ x«t ^^6t^aov
x«i ^w»' «Harr/ ^«xL^cre^o^wr, ^xek^ox s^e^e»'' ^r^ri 
r«r-r^5 r^s <5r«tr^x, w «^tw/tLiA«.
— 14. ^t6^o<7 Trore 7rt7rroDS^§, ^wr^o^ev ö

rwr^ ri^«, ei ^v^r>ör' <5taX«^rk^o^r«' o
lke «vro»' ei ro ^rw/ro^ ^) ^o»' rov

Ov^ a/rex^t^ttro, Or-xoF^ ov6r ^io,
^E/ro^ e?/rt. —- 15. ^^or-«7t rtr>e§, or» xoo^^ücrx ecr^- 
ror> ^0t</o§ o ^vi^öx 7ravror^«7rw^ x«! x«At^«§ 
rö»» ^wr^<7L ro^^o^w^«, er rr AL«^« x«H»or»
rc^ktt^ttt' o tke a/rkx^t^crro^ ^^Lxr^vo^crx x«t ^>«0^«- 

vor)§ x«t ^riorxw «^tt XLxoo^^^rttt x«1
/LVßt« °) Xtt^^Lv^. —

3. Oeffentlich bestrafte WortbrÜchigkeit.

^/k^cr ro^ rov ^i'cra^^ov o Hr^«-

r^cr «vrov kr^ Ei x«i -rarx
Trcrr^o^ «7rk^t7rkro, x«i o ^/voa^^o§ ^tLrcr

rov jStvri x«rttc7r^o^^ 7rF^§ «»», ovro§ «r^e^r-Lro
ö x«i oö^L F^croXk^ «§LtrA«» ^vr^«rx«.
L7ri roL^»»§ o! L^)o^0t «»'^a Ovrs

^/«xior'tx« ovrs «Ha>§ «jpt^ov
rs tt7roxr«^^ro^ xcri rwt^ <rvr,^^xw»>

rv»» Tr^ovro^ -r^ort^w^. -^-

1) Nn der Stirn. — 2) Hativ dt- Mütze- (um wie viel) 
beim Compar.; x«^tox« ist Dativ. Instrumentalis, zu verbinden mit 
«xAkK —

10 *
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4. Tantalus' Uebermuth und Strafe.

ö ^/tos xa» x«r
«x« ^«ricrg

^o^»«»». ^/ta a^j,«7ro§ w>-,
^t^r^L^ttt ro?§ ^L0»5 ö/Lor^«7rL^o§, xa» «xov«»' ra 

^ov^L-'a 7r«^' avrw^^ ««rk^o^L^og Är-'e ro^ «r/Aßw- 

7rot§. ^at öt« rovro Ot ^LOt o^t^A^res xo^cr^orik/t^ 
«vror, Fr^ ^L<oyw»' 7re7r^^<o/Lk>«
xa^Trco^ xat 7ror«/»ov§ Trtt^a^kot'rttg ov^Lt» ur-rwt' tkv 
voerox r6^L ^LV^acrAat' avroö ^/rt/rt^ov^rox ^.a/t^a- 
^Lt^ ^L^Lt. —

S. Alkibiades' Uebermuth gegen Andere.

ro^ tt/ra^r^ ot A^^aroi,
o^wr^rk^ «vrär^ ^c^x^cr^kt rrri^ki/r^ovr'rtt x«t sv^ 
Troe^tttO^r« xcrt Sr-oX^^ov^rtt, rvt^ ^'«Horx L^ao^rttt^^«- 
XkTrör^ övr« x«t ^r-ULt^wror^ L^tOt§ ör xat /ra^aTitt^t 

<ro^tttzw§ Tr^o^k^o^tL^o»', w§7rk^ rw ^^AL^ttw^ox.
^Li, ^tt^ Ltzwr» rov ^^xt/8tttöov r,^a§

co^tw^, LXtt^Lt x«xLtr/o», L7r» ro öLt7r^ov. 'O
x^-Hot,/ «7r^o^Lr-cr^^ Lo^tttcroe^L^ox ö'o!xo» /uer« r«§^ 
erttt^ü)^ Fxlo/t«oL 7r^o§ rö»'^^»'vro»' x«! Fx

rov tt^^w^o^ ^Ltt<7tt^tk^o§ tt^v^M»^ LXTrw^tttrw^ xai 
^^1-0^«7r^^Lt§ r«§ ex^LE ror)^ 7!«^«^ rc)

vtXttöL Xv^t^Lt^ Tk^OS ^V^LtTr^Ltt, <^' o?x

^two'L^, tt^c^ rtti^r« Trtztt^tts ttTtL/w^tsL»-. ov^
^L^w»' <^vcxktzttt^6^rw^ xttt ^,L/ovrw^ tö§ v/A^t^rixw^ xtt^ 

^/rL^Ptt^ai^ Lti/ rw ^r'r-r« XL/^-/^t^o§ o ^^xt/Atacki/?- 
^L/riLtxwr /tr^ o^, tt/rex^t^ttro ö xat ^t^avA^w-

7rw§' « L§^ «Troxo/rt^Lt^ a/ra^a, rovr«^
^r»» r« ^icsi/ xar«^0t7rL^. Ovrwg H o/totw§ 

xat rot§ a^ot§ k^«Sr«t§ L/^^ro. —



Dritte»! Cursus.





I Erzählungen, 
besonders zur Einübung der Verba auf

I. Vermischte Anekdoten.

1. 'Oyor-ry^ ö äre-
Tre^tTkLow», b»' x«t x«rtt/^wo^Aet§, ^«AaTre^, 

or rw»> «^rA^nx«^ cktt'xrv^ot rF»,
^s^ttl^ce rt^t'ttt t5r-^ocr^«t, ro «^ro xttt rovL 

rwt^ /^«o/^Lw^ ^>t^,ov§ ^L>» ro 7r«^ ekr^tttrAtt»,
«ke rov^tt/toro^. — 2. ^^«Aox^§ v!o§ xk^a^F«^ 

-'L^o^L^OL XV^tO^ ^tXL^ttt^ Xttt /K«t7t^Lrs «t'tt^o^kv- 
^kt§, Ltwi^Lt xe^tt^Ltt 7ror-/^t« rtA^ttt Tra^lL ^vo^tt Xttt 
rvt§ ^0t§ LTrtl^ktx^/ttkxos "Ort rot«Fr« -rotar»»
Tr^ore^o^, rttür« /roret ekt« r^t» eTr^F^r»«^ x«t r^ 

a^l^^kttt^. — 3. ^/twr^t L^^tt^L ^7rLvcrt7r7ro§ 
P^vt'Ltt', crU' ö^ttr^^ o7rw§ öcsto'r^rt x«t ^txtttoo^v^ xa» 

^o^ot§ ttot^rotg xok7/r^«s ^txe^ittv kr-x^e« ^o^t r^x 

^xttck^tttv. — 4. L^rwo^ros rt^o^ «vro»»,
<^t« Tt ^7r«^rt«rttt ror§ ovx «t'ttrt^ttv't r« «rrä
rw»' 7ro^k/ttwt' o^xF^«, "Ort^ «7rö c^kt^w^ Fort' r« 
^or-v «7rä rwr^ xkxr-//t^^^ <^t« c^kt^ittt' 
oöre ror)§ o^ttt» x«^6t^ ovr« ror§ a^oertAF- 
v«». — 5, Zki/vPwt'r» ^vo^r» ^x^ r»§ ^x ^sar^t»'kL«L

röx rtö»' «r)rw re^r^tt^set^).

I) Speustppo« war der Nachfolger des Pfato in der Leitung 
der akademischen Schule. — 2) St. in Arkadien, bei welcher Epa- 
winondos gegen die Athener und Lacedäwvnier kLmpfend fiel. — 

A) —
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rö»' o^^ce^or^, ö/Lr^kt öe
^/rLt ^'o 7r^o^^?/xL x«r exL^o, on -ix«^
A^r/xe, Traber' o ^L^oPwp' L7r^^kw ^k^>«^o^. TaFrcr 

x«» L§ TroHor ^ kx/rL^orr^xL^, — t>.

<rtroi^^ot§ Trcr^x^^
XL^LVkt, «^ror^ tk« ko^rar§ Tr^o^Tr^^ttriAk^ttt. — 

7. ^o^c7«§ ^crx^«^ w§ «^k^tocre^
O^L^, L^i/, ^t«rL^^«t F/rL/rr^oL
i^oo'os /^L/« cö§ opr«§. — 8. Gt-
^t/r7ro§ ö ^«xL^o^w^ r^tMV ari^« 7r^o§-

r-^)' x^oe Xttt^ox',
rt§ L^L^Lr/- öar/»o^, /LLr^ro^ r»
^or-ror§ crr^rtAL§ L^ttrrw^«, Lt(5ür§, or» ror§ ^uk/a^ot§

/re^r-xL^ — 9. //ktzi«?-
^ockTrrcr xtt^.o^L^w^ ^0-
^i^ov, e^wr-/ALt§, rr ovx «7rort^Lr«t r^ cr^X^r 

L^7re^' Or» x«r' «Mo^rt x«t ro Lxono^»w§

«7ro<rr^«t r^§ xi^r-^o^ ^>^Lt. — 10. ^/ior>v-
<7ro§ ^^tMtTrTro^ L/rttAL^, «Tro^L/LL^o», rä^

7ro^^l)^oF^ t^tttno^ 7rktzt/Ka^L<rAttt. L«» Tret^LtS exLt^ox 
r« cxr'r« x«i ^7^«^w^cr Trorrt^ o tke LP^*

O^x «»»
11. L^wr^<7«^ro§ «k-ro^' Tr^o-
Lo^xKo-» Ot ^o.uvt Xttt ra a^-

/Lt« x«r« ror>§ ^o/Lvv§. — O «nro§ ^Lcrl7«^L^o§ rö», 
Vtv»' 7r^o7rL^w§ ^«Ao/tL^or, ^A^^«iot§' // ckr-^tt/ue» 

7r^6^L§, rov — 12.
^«o§, Otr^tt^tior, 7r^o§XLt,u^to^ x«r xoexor-^/or-^ar»' crv- 
rov ro o^tz«rLr-/t«^ -rk^r«xor7iots t7r7rLE r^L^/tt^k^os 
«vrorlx, r^o-rato^ L^r^o'L»'' x«t ^ix-/^ LXLt^i/^ 7r«^- 

vTre^^ttTr^rre^, or» crv^r^^tt^L^ox ro t/rTrrxo^ «vro§ 
bt' L«vrov, ror-rw ^or^« ror>§ /rL^t^rov e^' tTr/rrxA ->^o-

1) — 2) Gen. ^r 7r«>v«,
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vordrer? *). — 1«^. roF r^ ^7ret-
^01- /A«c7t^L«c^ e-rt0'k^ttrkr-^tt^o§ ^/«xk^ttt/tor/ivt^ x«» 

zroH« «zret^orv/o^^ ^/L^xr^t<5«s, rco»» 
tt^tt<7r«5 e»» rH Lxx^^<7tyc, L?/rk^' /er»' Heo§ ^<rrt»t ö
«7rtt^w^ PoLü^kHa, «t^tXLt^ Lt ck' «»/-

^owzro^, ^w'rw «^^«(7t^ tt7r«^w^, — 14.
o^tSi-Lt§ «7ro^r«0t x«t x^«r^cr§, zr^o§-
^ra^k»' ozr^« «H« ^/«Hkt^ x«t xai
x«7r^Lvtt^ x«r ^o^Lt^> xo^7rwrov^ — 15. ^oc-

ro^ x«rttxot^t<rr^ «trov^L^ov rr zr«^' 

ra§k^§ov ro5 ^«x^6/kt^o§ ^tx«tw^, «t^Ao^k-
r^o§ kTrr r^t^D^iotg ö«^ktxot§ ror-ro Trvtoi-^r«, ö

rco r«/tt« zr^o§^r«§s r^t§^v^kov§ öcr^etxor-L 
reo/^t^ttt' x«t ötl^Ot § «r-rco^ L?7rL^ w ^«rr/ba^-

rn^r« öov§^ ovx Lcro,«»«» 7rs^o^L^o§»

rxLt^« t^L 7r^tt§tt^, ttötXK)r^o§.— 16. ^v§ t6t^r
^)^ttc/Lt^ t/)«Mco^ro§ ^/to^r-k7t« r»7 7r^L6^vr^<>) x«t tkt«5tt- 

v7rwg Tr^ort^A rov§ L7rt^ov^rr'o^r«§, Lx^Lr-rrL»» k/- 
712t>' LTrLt t^L -r^o^L^w^, /tOt, L^TtL^ rtt^«»-20^, r^tt 

«x^xo^ttt rce S^/LLttt rw»' e/rt/Kov^Lvo^r«»'' ÄwXL 
7r^o§7rotor>^L^o§ «x^xo^ttt^ xttt LAttr-/r«^L ^u,^o6op 

rov tt^A^a-Tror-.— 17. ^^xt^t«^^§ L7it rov 

//L^tx^sor-§ xttt -rr^o/ltL^ox, tt^ror^ /tH (rxo^tt^kt»', «^ci 

csxo7tkt^, o7rtt)§ «Tro^cootzt ^0^01^ ^A^t'tttOtx, Ov /b^r»ox, 
oXo7r«kx ^x'), o7rw§ or-x tt7ro^ü-t7Lt^; — 18.

r« ^^Xt/b»ttb^ 7r«^o«ko^ ro ö^ooto^ ^L» ^- 
«rA«» ^^ovcr» /2kr« x^^/tttrw», LTritkotrsarx^ ovx ex zr«- 
tz«oXkv^>§, «H« Tra^tor^r«^ Ao^v/)ovxr«o^ 
stzkSA«» «tritt»' roö ' 7rvAo/tL»'ov
^«r« ^7rttkt<ko>ttr rorg 7ro^,tr«s, Trtt^k^Lt»» x«ö LTrtöov-

I) x^ttt»^ in dcr Bedeutung bezwingen, besiegen, erfor
dert den Accusativ, nicht den Genitiv des Objects. — 2) )/t^ü>'<rxM 
(er erfahre, was es heißt :c.).- 3) Wäre eS nicht besser...
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rov (5^ x^orovxrox x«! /Aocuxrox, r'^' HckoxHx 
^TN^oeAFsA«» rov o^rv^or, 6x ^rx^x«^ox ^wx ^x ^ar 

e^a^i«. /7ro^A^x^o§ oxx x«i öttt^v^oxro^ L« ^uäHox 
^x/-o^c/«» rov§ 7ro^^ov§ ^r'x^yax crx«-
Sr«xr«§, ^«/SLtX ö' axrox ^xr/o/ox rox xv/-L^x^r^x x«- 
«Trockorlx«»' c7to xa» /r^o^t^Lo^cerox ^LX^o^ce» xc»7 

Xt^8t«ö^. — 19. Gcoxiarx, 7r^o§ ^risLcex rrx« rwx 
xcrtMX crtcor-xrwx ^7rr<5oSLt§ x«t ^x «Hwx LTritkt^oxr^wx, 
x^^Ae»§ yroHttx^, ^t<Avxoi^x «x, L^Trrx, v/trx L7U^»-

rox^« <^e L7rtb^or-§' «^ce c^Ltxxvwx röx 
«kttXLt^r^x. — 20. ^rrovxros ^-^L§«x^ov x«i
rov ör/^tov XL^Lvoxro§ oxo^L«l7r! Titt^t^xttt rox (Dwxlarxoe 

M^t^ov^kr-Ltx^ «x«crr«§ ^r-/t^or>^txw rotxvx 

^tX, x^ocrttX o7r^vtx crvrov^ L^xcr» rwx
x^ttror-xrwx. — 21. ^xrl/r«^o§ r^r-Ltx «vrt§

^pl^wx ^^x^o^x oxrtox, ox^L Vwxtwxoe ^ce-
/§krx Tr^/rLtXkx, o^re ^tL^ox§ F/^TrrH^xLX ^).—
22. o XLwrL^o§, Tr^ot^or^ 7rtt^«^ot-x«t o^^a- 

rtwrcrx ^wx LPo^wx xL^kvoxrwx, ovx s^-/ 7rt<7rLr-Ltx ror)§ 
«^or^lox§ rw -r^o^oxrr rov§ tckiov§. — 23. ^a- 
XttlX« rr^oioxr» ^7 v!« e7r» Tro^r/tvx «xa<kt<kovtr« 
r^x «rlTritk«' ^«vr^x, ö rr«ri/9 60» «e» sc7w^L' xcr» 
«7v ovx roexr^x rrw^e, «7r6A«XL *). — 21.7r^ 
röx Vtäx Xr^oxr«, ^»xyox s^LtX ro Zi^oc, ek/rL' L«i

7r^ä§>^L§. — 25. GsoTro^Tro^ -r^o§ rox e^wr^- 

Scrxr«, Troog ax rr§ «^«^cox r^x ^«c7t^Lt«x,

rok§ /LLX k->^, /LL^a6t6o»^ 7r«^^dtas ^»xaLax,
roi)§ a^xo^xov; x«r« övx«/LtX Tretzlo^ü)^ ark»- 
xov^xor-§. — 26. GU»7r7ro§, ö rwx ^/axL^oxwx ^«St- 

^er-§, ktzwr^Ak»§, ovxrtXcrx x«r or-^rtxa§
^«^.t^rcr 7dv§ /tL^oxr«L^ Tr^o^t^oxcrt //«-

1) Phokion war sehr arm. — 2) s^-rix^». — S) Subject.
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ror § ö' -r^o^L^wxckr«§ ^t«^,o^«

— 27. (öt^o^box, 7r«^ttboALt§ v/ro ^/to^ricr/ov Tror« 
rcix ckt« rö r« 7ro»-^«rn «r)ry^
xoet tt^ttx^.i/ALt§, L/rerrtt Tr«^ L7rt 7^ «x^oao't«^ «,)- 

7«^ kx^-^r/' r^r nr^ox r'77o^Lt^tt§ «^<77^' -rr-Ao-
/t^ov k^e 7vv ^/«o^crior-^ /7ot rrv; 7«§ ^«70- 

/tL«^ e^Tre»-. — 28. tt'« kk^L r^i/Sw^«,
x«t ttvrör^ Lt narr ^L «vro^ L^wxe^ LtL
^«^>LtO^ ^ ), «V7o§ r-Tr^LtkL^ vtxvt bt' tt7ro§t«^ er^ov.

70V7vt§ «Tro^ox w>, 7v5 //L^w^ /Z«o^Lw§ 7r^- 
^/«^70§ ttr'rw -ro^v or) 7r^os^x«70' x«t L/rot^s

/ltL^tt^oP§o^Lor^o§ rk^ttt öox-x rov ötöo>70§ ä X«- 

— 29. /7^k0^et§ ^xvt» 77«^« /?ttrrt^eo§ ^vc^ör^ xo- 
/tk^o^re§, /?ov^o/tr^ot ö«^o<^ox^o«t rvr, ^LTrtt^tt^w^ttX' 
v 6e «rror-s Lt§ «§tcrro^ ktgL^L^ttro^ Met L^' «- 
§rtr^t ') ^xvt') xttt Lx^ev^L», «vror)§ Tr^ore^o»^ «^t0^«x, 

k?r« ^kt»» Tre^t örov /bo^ot^^o. /7«^ttrk^Lt/t^^§ öä 
r^tt/r^^§ ^pttv^x x«^ L/rt^o^. Ot ovx L^/or^
ö 7t Xttt Lt/rotL», L77t 70v70t§' ö c^L «Lttt^tetlFttt^tt^ ^7kt- 

7L, Xttt ^err 7W be0!7ro7A 7« Ot« tt^t-
<rr« tt^r^M, xttt S^crkt^ w§ L^w/ orix «> 77^060»^ 

ror-70t§ tt^xov/tL^o§. — 30. '^^tO^07k^-/§ o Lr ^-/^ttt0§ ) 

L^e^e, evk^k^t«^ Trtt^a 7tr^o§ n^oxtkoOttt. 'N

«Troc^t^o^ttt Tkkt^w/tLt'ot' 5), 7t^tt^/ttt7« tt»» k/et^, 
tt7ro<^t^o>7tt, tt/«^t07o»' ^tt^L^ttt. — 31. /?trr«- 

xö§ ö Mvrt^^^«5co^ vTro^k^to^ «^ixxL^, F/rt-

^AL^§«/lte^o§, w§ <7v^rw/lt^ 7t/tw^t«§ «ttzLrw7Lß«. — 
32. Trors xttTr^Lk«' e?7« Trtttztv^r«

LXtt-^t. ^oi- v-rttxov<s«^ro§, ^t0^r->y.

1) Aor. des PflegenS. — 2) jum Waschen; die Mäntel be« 
standen aus einem weißen, wollenen Zeuge. — 3) zu welchem 
Zwecke. — 4) nicht der berühmte Philosoph dieses Namens, son
dern einer von der Schule des Aristippu-, der das höchste Vergnügen 
für das höchste Gut hielt. - S) Das Part, anfzul. durch wenn. —
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^/MooArxex, k^,Fx«» r?s xce/r^^lox x«) A 
xv^»v§ rrov x«A' Lxcro^^x ^/»^«x LxA«3k kt^»c7^ rov§ 

^k^osx, x«t rov§ xaA' Fx«^). 'LA^werr AF, 
Ar» o» Ad^o^o» x«» o»^ro^L§ 3ov^o» rov 7r^^Aov§ e»- 
<r»x. — 33. ^Trcex^k» Twr« ex AtAcroXoe^Lrov 7ra»§ er» 
wx 6k^t<7toxX^. L5r« 7r^o§»oxro§ //k»o^err^«rov, ö 7ra»-

Ls/-/ OL^r^rox^L», Fx/eo^er«» r^
AAoA, Tr^o^tt/oxro^ rov rr'^scxxov. 0 3r x«» Trcrxv r^rv- 
^r^»«v§ «/rex^ixerro' ^vr-/ L?7rrx, «Ar« ov^ »xcrxH 

A36^ OAr«§ «^« n x«» /»L^cr^o^^ox xxs^al-
xrro rM GL^eorox^rk x«j FxL»xov. — 34. ^xr»oO6- 
Xt^s rt 3^' Trors oA^ 0» 7r^ovoto» 7r^o§ rsrx
ov^ovs ax»crcr»x, «H «xce-rce^tx^ k?7rrx^ "Or» 0» c^o^ol 
^ukX »o^ttlstX, wx L0"rtX «r'rok§ Tr^o? rä»» /?tor^ 0» 3' 

orx »cr«or»», ^/re» xy^crrw», so^L«§

^,oi-^rtt». — 35. 7r^o§ x^7rr^r> kt7ro»^r«,
O?x ^3ki^ Ar» 00» F^r»»^> "Or» 3^, s^i/, 60^ ovx Asr»»', 

^AL»§. — 36. ^/^»<7r»7r7ro§ o^x «xo'/»t//w§^ «Hc! x«) 

7r«^v «cs^LtM^ F/r^oxw^/e rm Troers« voi- x«» P^k- 
v«A»' xr»»o^. ^^wr^'c/«»/ro§ r»po§ «vro^, 7roc/o^ ak- 
roty /»»<rAA^ «--reg r^§ rov r^x^ov 7r«»3Li-^r«o§, ^H»ax, 
s^>^, 3^«^cr^. TVrr- 3^ ^s^«x^r»§, ktTro^rox, «§ r7pL^- 

ro «»'rMtt' 33^«^»«» «^3^«7ro3o»'

rr^tacrA«». 7d//«^ov»' 7r^iai, e/zre^ xa» 3vo L§k»§ «»»- 

A^KTroAa, ro^ r»ö^ xa» o^ ci^ n^»A. — 37. FLxo^«»» 
5rr^» rw> 5r^o§ Aew»' ö^xw»» ^L/e» rocAe' "O^rr^ rovr«v 

trvr'otAL^ «Ar« 7r«^/»L^xw§ rovrox r^cä or"^ror ax 
Lr-3tt»^»ox»l7ttt^t». ^ox ^Liox -ro^r/»ox ovx o?3cr ovr 

^7ro ') 7ro»ov «x r«^ov§ ^ev/wx r»§ «/ro^^ot oxr

I) Die einzeln eii (die dorthin kamen, und die er statt Aller 
nannte). - 2) Führer, nicht Erzieher; solche Führer gehörten 
zu den Sclaven. — g) 6sn. pretii. — 4) durch den Ins. zu 
übersetzen. — s) eigentl. von, daher durch, mit.
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7rvtor> «/ro^tts-/ ov^' A-rars^) ä„

/w^tov «7ro<7rttt^. -r«^r« rot§ ,-L0t§ VTro^«,
xttt -rtt^raxH Trtt^rw», t'aot' Ot Fest x^ttrovor. 'O öe r^», 

rr^t ^vr^AF/tk^os ^r«^« ror)§ ^Lov§ x«rFALra

— 38. //r-A«^o^tt§ L^re»' erstkt'tts kt§ zro^t^ /r^eo- 

ro^ L/rrtra xo§o^ L^ra v/A^tp, ^Lr«
— 39. V) L^L/k^ 3vo rtti-r« ex rwt»

^ew^ ro?§ tt^^w7rot§ r^e^oo^ttt x«Ht0^«^ ro re «^- 

^Llsstp x«t ro Lve^eret^. — 40. /^«t§ ^7rtt^n«r-/§
tt^ov? ') v/r' ^^n^o>ov") rov /Stt0t-lew§ x«t 7r^«A-t§') 
r« /ite^ «H« Trat'r« ^7r^xoo§ r« -r^ttt/LL^m, öo"« 

wero 7r^o§r/xet^ e^er-i-^w Trorer»'. w§ ^e -r^o§Lr«§t»' 
tttü^^o^ rt Tratet^ o^x ^^o^Lro ^), Lt7rwv, Ov öov^e^^üi' 
e^tO^tt^e^ov t5e exert'ov, «t'tt^A«^ L7re ro^ x^ott^s^ xtt^ 

Lt/rw^, ^0I, ö r» LTr^tw, e^tt^kv ettv^ot' x«rar x«r tt/r^-

2. Charakterzüge aus dem Leben des Sokrates 
und Diogenes.

I. ö ^t^otro^o^ «e» e»,rc-7
/7^wt re e?s ror)c 7re^t7rtttor^ x«» r« /tt'tt^tt H'er 

Xttt tt^o^tt^ exet ^pttt'e^o^ x«t ro ^or-
»rüv «st oTrori /r^ t^rot^ /t^^ot^) arv/-
aea^ttt' x«t e^e^e ^UL»^ ro Tro^r/, rs/x <^e /Foi 
e^^t» «xorett^. — 2. ZZoH« «vrw 7re/t7ro^-

1) In einen wie festen Orl er sich zuruckzieben 
könnte, d b. ob es einen so festen Ort geben könnte, in dem er vor 
der Strafe der Göuer sicher wäre. — 2) der hat sie gleichsam als 
etwas Unverletzliches bei den Göttern niedergelrgt. — 3) «^xo^ueet. 
— 4) einer von den Nachfolger» Alexanders des Großen. — 5) 
Nt7tL«<rxeo. — 0) — 7) «xoS^sxco. — 8) „wenn der
Markt sich stillte^ von der vierten bis sechsten Tagesstunde. — 
S) sollte, würde, vergl. p. 80 Anm. 3.
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k7rkt^ rovr« -r«^« r^5 -
^lzrzr^^ LvAr-r^Lro^ L^>^' r« Trance L^ol-
/Lw§ ovik' «^rovr'rLS ro^§ A^or'rax
F§o^r^. — 3. ^wxocer^c ök-w^ ri^a zr«^r« k^lke^«» 
Meo^r« x«r 7ro^r-^a^L»«^ ^Trtkr/^oti^kpo^ (^rr^ar'k 

L^§ ^xce<5^t«»' crr-^x«rew^ «vr«) F^ror«? zrr-
^ero «vro^' /s tkoxkt ooe o ^kw^o§ cr/rk- 

^<7a», x«r«^vrev<rtt§ 7r«<ra^ r^r> aH« 6»a- 
^kt^«r« ^Lr«§r- rw^ xcera^t-rw^; rov
etzro^ro^ rot"ro ^zroi^oe»'^), or-A»' a»>
rovro eTk^lw^ v/r «-rco^kro* ^/ra,
oH r^s <rk«vrov r//v/^ or^x ^tx^ö»» rozio»» zra^tt^ezrwx, 
«Her «er erHoe^ /-tt^^^ecerce <7«o^Lvw^, oHr rt»>« xs^- 

/rör^ L§ ttvrw^ ck^L^/crtr^«»^ — 4. 'O «?ro§ F'k^o^w»^« 
^or» ö^wr^ ^wr^otzr^ r» o5<FL^ o/rov c^o-

0 o» t/Ar-r§ r5k^- rov (k'et7ro^ro^ ^rro, rt

A, r« w§ t^Lk/re x«t ror-ro x«r r«^.« L7ri
TinA», °), Lt Otde^^ o/rov vt xce^ot x«) «Aoi
<^t«r^t^or>c7t' <7ttri7rwrro§ «?L L7rt7r^^«§ «?röv xoerk^tTrL^* 

ä r^L «zr' rxer^ov ^t^ocro^kt^. —
5. ^arx^«r^5 eÄL^L»'^ ri r/^ vzrox^^ro«,

^ovx Mn roro^tvvx, LXLt^ov^ /ro^vr ^ «»,«-
or^oro^ttt, öjuotwx e» x«^xorv7rov§^ ror)§ VP«i/ra§, 
H ror)§ ttHovx x«r« öe ror)§ ^^o^ov§ H

^txaiov§, 7r«>r«§ Lttt eSn»' e^ /bi«

I) Auch nicht, wenn wir darum bitten. — 2) wenn 
er nicht ... — 3) wenn er dies nicht thäte, so würde... 
— Aus ovckt> muß man als Gegensatz 7r«n« ergänjcn zu «7raH«v. 
— 4) die einen auf die andern, d. h. immer neue zu den 
früheren. — 5) 6enit. xartit. (wo des MarkteS), wo auf dem 
Markte. — 6) -^r»' hier bejahen. — 7) Eigentlich oZ«rA«r, 
vTrov ete. — 8) bei jeder Frage. — 9) eS sollten auf« 
stehen ... —
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^«^»0'1«, rö ^) «^v^rl/r-e v^r«§ -ro^or-x 

o«L0iA«t ^^oi>»^oi>^ -5^«». — 6. Hov ^cox^crror-x ix
7r«^«^a/Ao^ro§ ^scr^tTr/r^

5tLr' E<7r«<r« x«t ^otöotz^oes«

r§«7rL^«^' 0 tk- «TiA-» -re-
H»^t-7io§ ^L^o^L^o§. L«» ö ^wx^crr^§' //«§«) od»
-571-^, ov 71^«^^ ö^»§ e»§7rr«c/ce r«vrö rovro 

L/rvi^or^,- ^k»s <5e ovx ^«^«xr^ce^s^. —
7. ö ^k»,«7rLr-^ ö xr-arp ^xce^or-^L^ox,

^»x« «Tre^t/rr r^ Troer^»^«*), e!§ rw^ o»xerco>' ^xo- 

^or-^k», o^o/i« A§ ov PL^wp ^uer «vrov
«7i^^ce. //^or^-Tio^rw^

cevro^, «PY, ovx «»o^^o^ L<rr», öMAtt»
«kr — 8. '^^»<7rw^re

^/»o/-^5» cr^o^« »r 7rL^tLt?rwrL§ o^k^Lx L^L^o»^ ^or^, 
Xt-or^' ö 'HLt§, rk/rL^, Fc7rL xr^e^ ok ^ue cr^rw^r« 

TrL^tL^r^xttre. — 9. O ^cr/bw^ «§-
ro^ e§t/K«^L 7r^«§') rö»» «vro7rr-Ho^ , LtTrw^' 

§L^r, LX Tro^w^ /LLAio^r«<ro. — 10. 'O^wr/
^/L^a^L«^ ö ra ^«x^« ^) t<7ra>r«s>

-5/15, rov ^5^-Aovs 7i^o^0LtrL
«H« rto»' L/r' ttr'rwr^ l/r^^o/iL^w^. — II. '^^^w/rori 

rtr>o^ -7n/^«^tt^ro§ -Tir -«vroF oixt«^'
Lt^trM x«xo>' 0 ov^ xv^tv§ o?x5«§,

710t7 tt> -te-^ot °),' — 12. M-r« -71» ^ttt- 
^wl'-ttt ) «TI^Al/ 71^0§ <^>»^»71710»',
xa» L^wr^^/e/§, r»§ -»7/, ^«rttoxo7ro§, r^§

I) daß die Menge, obwohl sie unverständig, doch 
glaubt, daß . . . — 2) 7»ttL«^a^z/S«E. — 3) itt/7ii«/»«». — 
4) Die St. Smope, eine griechische Kolonie in Klein - Asien am 
PontuS Euxinns. — 5) der Gen. hängt ab von — 6) dies 
schien dem D. ju kostbar sur sich, das einfache gröbere Brot, das 
ihm eigentlich jukommcnde (r^tr^ox). — 7) die jur Hafenstadt Ni« 
säa flihrten. — 8) — 9) sv^«^/Sa»'M.
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ö^LV — 13. Hc-^ rr^«

x«t aUw x«r r/uot' ri 6L
/u^L^t, «/ro L//or- «B«t. — '^«^t/lt^Lt
»«/Lt o^rt 7r^v§k^«^ 'F-rt3o§ x«t rokx
5rrwxo»e^), ^«o^soe ^)' x«t «vrä§ xovPtöS^'oA 

xttt — 15. 'O «v^o§ Lßwr^Lt;, rt
nvtwr^ ^) xl-w^ x«^Lkr«t, 3i^o^rtt^ ct«l-

öttkot^tt§ v^ttxrw»'^ ror^ c)k 7ro»>^ovs

3ttX^ü)^ ^). — 16. ^tv^F^x ^o^ot» rt^ 3tL§^Lt M^t 
ow^>^o<rv^s xttt r^x§«rkt«§, x«- cä§ L7rA>ov^ «vror, o! 

^A^r^«rot^ 00^05, /tttxro^' ttTro^otoOeLt/rs, rot§ e^- 
^Ot§ /itvt «r^rt^L^ot'rL^. — ^7. Tricot» kt§ ^t-

^tt'ttt', Xttt r-7ro TrLt^ttrwt» «^.or-s Lt^ «7r«)xALt§
LTtt/r^ttSXLro. ^ttt rov x^vxo§ Ljiwrw^ro^ r» o5c)r 7ro»ktr', 

ShpH, ttMLtt'. xttt t^Lt§tt§ rt^« ^o^tt'^io^
^L^ttt^^ ^or-r« Tttii^Lt, ovro§ ^L^/rorov X9^- 
^L». ^7r^t«^o ttvro^ ö ^Lt>t«<5^; xttt a/rtt^a/w^ ktx

Xo^t^Aor^ LTrLtrr^Se ror^ Lttlirov 7r«trkt0t§ x«t Trätftt^ 
L^L^Lt^tO^k orxttt^. 'O rke ovrw§ Lt' 7ra«7» lktL-
rt^kt, WS^L LXkt^o^ TkL^ttw^, bttt/twx L?§

StXttt^ /rov Lt§L^^Vi-L^ 0«

3. Geschichtliche Erzählungen.

I. Selbstverleugnung des Aristides.

TVor^ ^A^r^tttw^ L/rr e§o^t^«xtt/^tot^
^/Lrttt rtt^tt rwr^ tt^^tt,u/tartü^ x«t Trttvrk^ws tt^o»xw»» 
a^ac^o^rtt rw '^ttrrLt6^ r^o o^axo»', cö§ r^t rv- 

Xv^rwr^ TrtttzttXtt^L^at, vTrws k^^ce^. Ibi-

I) Tlpposttion zu — 2) 6snit. psrtit, abhängig vou
^/l1o5. — 3) was thuend — weßhalb? — 4) Ergänze zu die« 
sen Participien: xvcor« Xtt^ov^at. — 5) Sprichwörtliche Redensart, 
etwa: „Hot' euch der Henker!^ — 6) «^oxo/to». — 7) t^t^o/tlu.
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Attr/ttt<rttxro§ x«t « x«xöx «r-rox
^^tc7cLt(^^§ Trr/rot^xLX^ Ox^x^ k^/rex, ov<5k ^t^xcooXM 
röx tt'x<-^«7rox, x^ox^ov/uttt 7rttXr«/orl rox ^//x«tox 
«xovwx ^«r"r ttxoi-t7«xrce rox ^ßtttrLt^x tt/rvx^5- 
XttcrAttt ^urx or-t^LX^ ^^«^/«t ök ror-xo^t« rw ö</r^«x«» 

xtt! ttTro^orlxttt?). —

2. Gutmüthigkeit und Ucbermuth des AlkibiadeS.

^^Xt/?ttt<5^, LV^V0V§ öxro§ Xttt ^tt/t7r^ov, -ro^- 
^o! ^<7ttX ^tt^ttt- Lxlot§ 6c 7r«^rtt7rtt<7t cro/A«^w§ 7r^o§- 
L^^s^o, 7r-.^x ex« ^Frvtxox «xA^w/rox, w§ ^,«t7tX^ oü 

?roH« xLxr^^xvx, ttTrotlo^L^o^ /reexr« xttt r^o <7vx«- 
X^x L?c LXttrox <rrttr^tt§ ^^xt/St«öi^ Tr^o^^^oxr« 
Xttt ^LO^XOX ^tt/?LtX ^L^a<7tt§ Xttt HoOLt§ LXtt^Lo'LX 
L75t t^Lt/rXOX. '^<7rttt(7tt§ <^L Xttt ^t^O^^OX^Lt^, ro rs 

/^vo^to»' ttTr^coxLt» ttt^« Xttt 7r^o§Fr«§L r^s vl7rL^«5tzr 
ror ^ M^or^L^or^ r« re^ r« «^Mocft« r«t§ rt/t«t§ 

/bttHLt^ tt^trwt'or'/te^o^. /?«^tttror^tL^ov tlö roF «r^- 
^A^w/ror) i^ttt w Tro^^cüt' rtt^tt^wt' °) L^^ttt tvt>^x, 
^Trrl^o'L^ ^ttl/rt^coo^tt^, kt ^tH ^tti-^tt 7r^«rrot.

ov», Tr^vL^w^ ä /tsrotxos Lt§ tt^o^ttt^ ezr^i/XL wr^A 

ra^ttr^rox. ^Trel vt rL^w^ttt ouc/r ^L^>o/tL^ot x«t «^tt- 
^«xro^rrs FxL^LVOX öxo^u,«^etx tö§ ovx «x

iAo^r-/§ov/t^xov ro/7 «xA^w/ror- x«t «x«/«- 
Hvr-xro§^ Lc7^w§ ä ^^xt/?t«^§ «/tw^LX^ ro^§ ä^- 
Xoxr«§, '^/tL «'</>»/, L/tö§ ^>Uo§ FcrrtX^ k^v«^t«t.

ttxovcrttXtLx o! rL^wXttt L^7ro^^A-^lrttX. ^ttü,AorL§

I) Z« hören. — 2) Diese Construct. des ^ec. v. Int. hängt 
noch ab von dem obigen -.z^trat, das noch öfter mit dem IVom. o. 
Int. construirt wird. — 3) Ein Silbcrstaler, wie hier zu verstehen, 
betrug 4 Drachmen (etwa einen Thaler). — 4) ztt/4/Sttr>w. — 5) 
Genit. der Eigenschaft. — 6) da er wohl (nach ihrer Ansicht) 
keinen finden würde.

IL



"2 Erzählungen.

-'«H ttr» ökvr^oars ror'ake X9^ui2vrL?rr rr^wrax r 
ou/ Lüi^wp ttvrvts tt/rtt^ce-'^ ovcrtt^ rov Tr^a^aro^. 
^w^ro rov «^^wTrov «^r-tzto^ ^tt5or^rr§' o ek

or-x Lt« L/itt^vt' ^«^«>rov.
ro r«^«r^v^, Fxs^LvcrL^ «Trocrr^cr» L«xL7-

vor, /»e»» ovrcox wP^r/ckL»'. —

3. Kluge Entscheidung des Epaminondas.

^L-rrt ^/rtO'^ttrero/rL^w^ «t'k^L^or'ro
XC^o^o» rvt§ G^tttvt?, vt ^L,/ Hrra-/, vt c^r v/x^t» ^^«^o^Lc, 
^x^Xkver'^L»» L7rt rov /8^«ro§ 

rov§ r^L L-r tt^t(7rL^o-, t^LTrtt^rwv ar'ao^tt^

^«12 ^tL-^ LiAe^^<7^rx r0t^ tt^ovk^t 7rLt^L«7Att» x«! 
rok§ 7ro^L^tor§ 0^062 ^w^Ltr^, o^ror Lt<7t^ 

ökt§cr§ ror-§ ^s^to^«§' rcr», a7rot5et^«<7^rL /rßo§ ro»» 
xL^6vr/o»', LXL^or, 7r§os ^ov§ röw>. 0§E 6e

L7rt6LtX^r^L>M AttU«-,LW§ vt G^tttvt 

L6/ro^ro xttt /t,tt/L6tt^tL^0t ^kr>xr^0t§ ^o/rttiop ecrr^- 
<r«r/. —

4. Anschn des Phokion.
o Gt^t7r7rov Gwxtto^t /top«, Pao^, rco 

^/A^tttürr^ o>r^ar^<>7 ^«^«12, Tr^o^Lrt^t ro ^«^,12' 
ourco§ ätz« ^^xrt ^l/ttXL^o^« 0 Gwxlw^.

xttt rtt^tt^ra «vr« tt^ugtov e-rL/t^/L^ Lx«ro^ x«i Trosts 

r^Mttytts wx'o/tttoe^, Lü»» ^§tvv /ttttt>, H,/ /Zov^Lr«^ ^yor- 

^<rAttt «vrot», 5^« L/i/ xtt^Tror-t^Attt Fxeti-L^ 77^04- 
oc^onx. c^L «t Tro^L»^ «tÄ^ Llo^
//«rtt^tt. 'O /tL»7 or-»» ^^^tt^^os /re-'tt^o^o»/^ ravr« 
x«L /tr^tt^07rHL7rw§. '^t /t^r» ^k/'tt^o^^o^rk^o»' 0

1) Da fle vom früheren Ankäufe der Zölle noch Schulden 
t» bezahlen hatten und diese durch die neue Pachtung decken zu kön
nen hofften.
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rö tt^r-^ro^ 7r(>0§tL^k^0§, ^trfrs
^2? tkoxol^ 7r«^r^ r/re^^^o^e^ rov ^^e§«^<F^ou, 

k^t/L^o^k^ «rro^ x«r« rocke' rov^ e», rA «x^« rH 
^«^ckLor ckecke^e^or§ öi^ck^ce^ -^icooe^ «vror^ 
e^L^Ae^ov§ a^r^T, ^L^ex^certckr/^ ror^ c7o^cc7r^^ x«r^/A^- 

^ockco^oT' ro»> '//e^eo^^ x«r ^/^cr^ceroT' x«t ^/rn^rco^«' 
«cke^co cke «^« oorot ^/'ocktco. —

5. Kyros bewegt die Perser zum Abfall von den Medern.

Xr^o§ ^^<7«s «7ro<7r^«t M^cko^ e'/rer^e^ cocke' 

6el§«s «orot? «^är^ x«r «xa^Awckec exe^erc/er»
^//,e^co<7«t. Ot cke c7o^ 7roHoi rro^oi ^e^o)c7tt^' r^§ cke 
rc7reg«ttt§ exe^er>c7e ^or-c7«^k^oo§ /rce^kt^ttt. ^/rer cke ^xoi^ 

Tr^o^^xkr» ttr-ror^ eroi^t«^ tt^Ao^o^'' x«» ^»erce r^ 
kow/icr^ ^ero^ 7rore^« x^Ltk7c7o)7' ^e^«. cke co/Lo^o» 

c7^e^o^ roc7« x^eirro^ce- o'ow 
Xttxock«t/t0^i«c erckttt^o^t«^. Or-xoF^, ö ^i-^ox e'^>^, rci

LV<kttt//o^«s a^tti-cr Z^ere, tkor^eittx
«Troc^r^re. Ot oor^ //e^o'ttt ^eH^tt^res tt/re^r^o'«^, 
xcet /-ttc/t^L« <7r^o'«</L^ot «r-ror-s re ^^ckov§ r/re- 
^e^/tt^ro Xttt r^s ^c7c«s ^§«7'. —

9. Brüderliche Liebe.

r« ^/tt^Ltoo 7rk(it /A«c7t^eL«§
ö «cke^6§ x«re/?«t»'L^ ex r^§ L«xr^t«^§'
L7rk^^/L^ 00^ «oro7 lkor^cr, ^^«c7ttt xe^eüc7«§ rov§ öt^o»'- 

1dvrot§ oe rr/»« o «cke^Po's' e«^ öx
^ttc7t^ev§ Trtt^rco^ e<7^ 7r«^' «orw /lt^icTrox.
'^7rockkt/AF^ro§ cke roo Ak^§ov ^«c7t^eo)^, o /ce^
7»-/^ eüAr)§ 7r^osexv>^l7e, x«r rö ckcttck^« Treote^xs^

*) der gestrige, der heutige Tag.
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o ^err^cr^ /ueA' x«vrö>' kk^Mx»
rcr§t^. —

7. Muthiges Vertrauen ist halber Sieg.

Tre^r
xrr'öri^LVkt»' 7rHv§ LX«rö»' «^rtrkrtt^c^«;,

7r^o^kv«^ vt c7r^«rtcorw>' xorr^/o^oü^rk^

r«»§ <sx^«ttz x«t «rv^t^L^ue^w^, o/rws
rwt' Lt§ rv ^«o^txo», tt^vt^ovv't^

«H «r)ro! xe^«»'ovt7t»'' ö <5e ^Lt^tac7«c, ^^cr^cr,

<7/^, Vtx«^ ov ^rr^Li»' Tra^LcrxLi-
«xor-w t5t«^o^tt7^ov^. Tr^o^tvt'rk^ al>t»)

-ro^or rwr^ c7^«nw^w»' L^r^or^ */2 /A«vt/tLF, ^cr^-L^ x«t
Pv^vr- rv 7r^^o§ rwr^ Tro^L^tw^,
«^«^«1/ ovx ^Tw^L^ovo'tr/, ^«t rwr^ /7L§c7^^ 

xa^rc^a öL ^/«xL^o>co^
r^ix^. —

8. Großmuth des Demetrius Poliorketes.

^Troo^tt^rwi, rw», o
^rvHX^r^x, -ro^t»» x«xw§ v/rv vtrotkLttt^
Aovcl«»', kv^r)§ ^xx^7v^«s «vrw o^-Vtt/'ALtv^?^ LTrtöürxr 
öco^L«»' vt^o»' «vrvt§' <5e Tik^r ror-rw^, e/Z«H-
/btt^tvL' öe xcr^Mkt'a)^ w§ rö §^ce

7r«^«^>w^l7tt^ro§^ Or'xoF^, eP»/> x«t r/^ 

kTrtt^o^AwSkwx roer^x «Hov§ 7sL^r«xt§/t^,t0^^ L7«- 
ölöw/KL ^L^/^UT'OV^. —

9. Die letzten Lebenstage des Solon.

^o^w», o 7§§^XL0^itkov, ö rvt§ ^A^p«lvt§ vo- 

/ror-§ ^ki§, w^ v7r«7rrLr-L //Ltvrtrr^awx vv-
kTnA^oLoA«»^ ^ix« 7r«^^Ae,/') ^x-

I) «iva^a,. — 2) «!?/«. — 3) 7rtt^«^o/r«t.
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x^elt«,/ rw^ x«! ^rer ö Z/Lto/ortz«-
ro§. roö§ ^Ar^tttoi-s «öroF
tz^r^v^t«§ «xovo^rttx, 7rtz0^a^r«§ r« ZZkimor^ttr»,, 

or» rwv Frrrr cro^wrk^ox, r«^ öe «^^kt6^k^o§» 
O/roMt ^tLr^ ^t^colrxovct»^, ört Pr>^crx^ Ztt^cöt' /re^t 

rä rv^«vi^os e^r«^ «H« ror'rw^ ,u^ Lk/rtcroPto- 
re^o§' äTrocroi öe ^t^^wvxor^k^ ^7rocrtw7rw^t, roorwt' «»,- 
ö^etors^o; ^ort»,. O /lcr^w^ r^ rv^tt^ox
rcarLSr^. Tr^ö rH§ vtxl«§^ r^v

xttt rö t^o^v 7rtt^«AF^L»'o§ sZr^et^ ort k§wHt6rttt 
xtt! /?o^Lr rA 7rttr^t<5t, l^v^ttrttt, <rr^«r^ö§ örci 
r^t' ^^tXtttt' Otix ert LV^OV§ t^L t^ttt

O/tw§ ov>' //ktk7tlrr^«ro§, ktrr «t(5ot rH 7r^ö§ rot' tt^^tt 

Xttt rr/t, k/oc/tttt' ttvrov, L^k x«t ^tXt«
^ft^ttt^ ov^t^ ^e kl^^«rrL xttxör^ ^o^w»'«.

O <) ort' ^o^wt' ö^t^vt' vr^re^ot^ v7rL^^w§ cot^ röt' 
/8tor' erk^Lvr^c^Lt', e/r» cro^to: x«t «t^^rt« /uk^cr-l^t' «/ro- 
^t/rwr' 6o§tt^. L^ttt «^Fc/r^o'«^ tt^r« /«^x^ Lixo>« L^ 
r^ tt^o^öc, tt^^cr xttt Li^tt^/ttt' «nro», ö^ocrtoe 7r«(>ci r«§ 
Tro/ltt? Trgös rrl/Lt kt» c^e^ttt Lt§tö»'rw»' x«t /rs^t«- 

xoc^o/t^ro «l'rw ö r«^)o§. —

10. Kyros beim Astyages.
'L7rLttk^ t^L Mttt>6H-7 7r«^L0Xev«^ero cö§ «7rt0vcttt 

7rtt^ -r^o§ rö», «t»^« '), Fr^ro «vr^ o ^orv«/^§, 
xttrtt-ltTxkft' rö»' L^ot». // ttTrrx^tt'aro, ort /Zoo^vtro 
/lte^ «7r«^r« r« /r«r^t /«^t^L0i-ttt, «xor^r« ^^ror 
röt, 7r«tt?« x^^öt' t'o^t^Ltt' re^ttt xttrtt^t7rLt>. —

ö ^ttrr-tt^s ^k/rt 7r^ö§ röt' Lv^ot'^ ^6 /r«t, ^-'^t'^g 
7r«^' ^ot, rr^torot' r^§ rr«^' e/rs Lt§o<)ov M vö(?et§

I) L«^«»^a». — 2) Ueber den doppeltenAceus. s. p.9I,Anm.3. 
- 3)jum KambyseS, der nach Lenophonö Darstellung Kvnlg der Per
ser war. —
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xco^ro'Lt, «H' o/rortt^ et^tL^tt» w§ L.uL^ e/rt oo»

Lclrttt' x«t ovr, Lt<7o/L«t^ oo'«
7r^so^ttXt§ L^u^. ^/rrtr« r5s t/r/rot^ rot§ L^to»§

x«t ceHvtc, ä/roo'ot^ /Aor^» xa! or«^ «7rt^^,
2) «Tret, or'§ «vro§ ^/r^tr« r« rx

rw Trtt^tt^Lto'm ovt, x«t «^« Trttt'ro^ttTr«
o'u^L^ü)^ « ov, r/rLt6«^ rtt^t<7r« t-r/rrvLi^ ^ttt^^ 

t5tw^ x«t ro§Lrw^ x«t ttxo^ri^cor' x«rtt^«XLtc, c^c^rr^ vt 
/ilttt 7r«t6tt^ 6s oot e/co <7r^7r«ixw^«§ 

7r«^§w' x«! «H«, ocr« «»> /r^ö§ r/tr,

orx «7rorrx^<7Lt^.
^/rL» rttvr« e^/rr^ o ^crrvtt^r^, <5t^-

^wr« rot> Trore^ce /Zo^otro «/rtL^at.
O <5e oux L^LUr^Lp, «H« r«/r) L^/re^, örr /bov-

^0t70. ^/re^wr^ALt^ Troe^t»' ^7ro ^t« r»,
krTiLt^ ^k^erttt' "Ort vtxot ^Lt» rwt' ^/xw»' x«t L?/tt xat 

t^oxw x^«rto"ro^ L5^crr, c») ^rr^ x«r r»§evw^ x«t «xor^- 

rl^w^' L^r«rA« <5k rv o5<F«^ ort t7r7rLrco^ ^rrco^ r«/tt 
rwr^ ^lxw^* x«t rorro^ rr- tl/At, w örr L/tL

zrttt'v ttr^ttt. r^F xttrtt^t/r^ L^Attt^e, x«t /tttAw 
tTr/rerktV, ör«^ o5/lt«5 sot exkt^oux
ror)§ tt^«Aor§ r« /rk^ix« °) ^c5iw§ r'txr/<7Lit'' ör«^ 
LtS ^/^or/5 0 L^tt6e, 7rLt^«c7o^ttt r« Trtt/rTrc,^

tt^tt^wt' t/r/rLü)^ x^ttrt<7ro§ wt' t/r/rLr^ (7r/t^ttt/Lt^ tt,-rc-7.
^t' t^L ^t^r^tt Lt/rLt»^, ^tXtttocrrt'^^, w/rar,

7rtü§ ^ttt^-/^ L^tt^L, Lxkt Ot'rwt' c76t rw^
^«t röt^ ^ttt'ttt, ttH' w ttx^c5§ r«rr^p
^e o5cktt. <7v okoOtt, L^-rr^ r^ Mtt^tt^^t'^- "Ori.
y)tt>«t, ö t)tt)tt<7xtt^o§ ^r/ ax^o5^rtt r^ 6t-

xtttocrvt'^t'^ xttt «Hot§ xtti-tcrr-/ 6txa^kt^. /l«t roi^t'^

I) — um so mehr, je öfter. — 2) zu übersetzen 
durch „mit". — 3) sobald als. — 4) — 5) 2ltt
der Beziehung. — g) k^o^,.
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Pokere, F/rr Trore dlxi/ odx d^-
dexc/Scr^. de dlx^ rmcrdL' //«r?

x^o^ L/oip LrL^or^ Etd« ^rx^or^, ^k/«r> e/o^r«

Xt^^cr, rxddo'tt^ «ör«p, rör^ /tk^ L«nror- kx^o»» 
^tLv^L ror^ de LXLt^ov «dro§ k^edv. ^/cd rod- 

rv5§ dtXtt^«^, L/^w^, /-L^o^ L^ttt tt^^)0rk^0t^ ^or^ tt^- 

/eo^o^r« kx«rk^o^ e^rt^ /erw^ce. ^r» d« rodrw /rr e/r«»- 
l7L^> 0 dtdttox«^o^, ^L/w^, ort, oTrorL Xttr«crr«Ae^>' 
rod «^orro^rox x^rr^^ ovrw deo^ Trotts * ö/rore dä 
x^t^ttt d^oe, oTrork^or- o L?^, wvr oXtTrr^o^ 

e5^ttt^ xr^or§ ^xar« Fc7rr' TrorL^cr rö»' «^>e^o- 

ro^ 7rot^k/tt^tk^o^, Tr^ttt^k^o^ xexr^Attt.
'V/rktroe c5e rö b/xttto^ e5^«t' ro ös

oc^o^o^ ^r-r^ r« r^o^U o^ exL^evs l?Lt»^
6ix«crt^ rLAecr^«». — Ovrw^ e^« (so^

M r« ^L l^txttt« 7r«^rtt7rttk7t^ o5b« «x^t/?^* 
r» tt^cr 7r^o^Lw^«t^ o 7r«7r7ro§ //e ovro§ L/rrdt- 

d«§kt.
de ^Lr» «/r^AL, Lv^ox d« xoerHu^s 

x«t cr^or- Lr^L^Lro. ^crr ro^d ^Lr^ ror§ ^tx»wr«t§ 

6"v^LXLX^«ro w§rk 0txelw§ dt«xLt^«L. —

II. Das Lebensende des Kyros.

d^ 5r^Lc7/?dr^^ w»- d ^r-^o§ «^tx^Lkr«» e?§ 
r^d t/bdo^o^ ^7r» «vrov ds

r« !e^«, x«t rov /o^od ^^«7«ro //^rr«e§
xttr« r« 7r«r^t« x«t r« dw^cr 7rao^ dt^dwxL^, «»§7rL^ 

d rv etde *)
roto>ds. Ldo§L», «drw Tr^o^L^w^ x^Lt^r«^ rr§, x«^c) 
tt^^w/ro^'), Lt/rkt^, ^r-oXer-cr^ov, w ^d^L' ^d^ Lt§

I) *) 2) nach hei m i sch erS i tte.
— 3) L-w. — 4) vHa«. — ö) von übermenschlicher Größe.
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«Tret. ^ov70 6k ?^o)V 70 ö>cr^ x«!
oXkc^ov Ll^äxkt 07t 70 V ^tOV 7k^kV7^ 7r«^ki^.

^vAv§ ovr^ tk^kt« e'^ve ^/tt 7k Twr^wM x«t

xcrt ror§ tt^ors ^k0t§ k/r! 7«^ «x^cov, lös //k^^ttt 
i-vovOtV, w<kk k/rk^xo^kvos' ^kv /r«^»7k x«t "Z^tk x«t 
7rtt^7k§ AkOt, ^F/koAk 7tttks Xttt 7k^kt7^(,ttt ') Tro^^w», 
x«t x«^«v Tr^tt^korv xttt x^b^^t«') , Art k^/t^>ar^ 
jltOt Xttt kt» tk^0^§ Xtt) kt» OV^ttVtOtS ^MLtOtS Xttt Ft» 

otar^St^ xttt LV ^>M«tS, « 7^ Trotktt' xar « or?x
Z^oH^ lk'v^ttV /tt^t§, 07t X«XM k/t^woxo»' 7^ 

V^tkT^ttV k-rt^t^ktttV^ Xttt OVlkL7rco7rO7k L77t 7ttt§ kV7V- 
Xtlrts V77L^ ttvA^wTrov k^f^ot'^oa. _^t70v^t«t ll' ö.uas, 

bovv«t Xttt vvv 77tttl7t ^tkv Xttt xk'VtttXt Xttt lst^ots Xttt 
-7tt7^tl^t kv^ttt^tOt'tttt'' L^tOt o/ot' 77L^ ttttO^tt 

Xtt7k, 70ttt77^r^ Xttt 7k^kr-7^ (5o^ttt.
o /tk»' 7ttV7« 770t^c7tt§ Xttt OtXttl5k k-l^w»^, klFo^kl, 

ttt'tt/rttvo'kO'iZttt Xttt X«7kX^.t^, ^77kt t^L
^r<» 0t 7k7tt^/tkt'0t Tr^O^tO^L^ ^076"tt<7iZttt «7707» LX^evo^. 
o ö L^L^kt', 07t ^kü)§ tt»'a77«t-0t70. Ot t)^tt1- 7k7tt- 

^^0t^ k77kt «^tt c^Lt/r^O^ 77tt^L7tAkt7tt^. 70)
0?70^ ^ctL^ oF 77^0§tk70, «5t^/^ ck'k^OXkt Xttt L/lt^k»» 

^Lw§. ^2§ tse Xttt 7H Vtt7k^ttt« «7701 7tt77tt
Xttt 7^ 7^t7^ kXtt'^kttk 70?§ 77«t<7tt§ ' 0t t) k77X07 ') 
X0^0V^-/X07k§ ttV7« Xttt 0>7k§ k7 ZZ^Ottt§. ^Xtt^kt7k 

Xttt 707§ ^)t^07§ Xttt 7«§ ZZktzttMt' tt^x^s' 77tt^6^7O)^ 
7r«^7«^, ^x^^o 70t0t-6k ^,0/ov'

ZZtttt^k§ L/tOt Xttt 77tt^tk§ Ot 77tt^0^7k§ ^>t^Ot^ L^to) 
/tk»' 70V /btOV 70 7^0§ ^ttt^kO'ttV' V/ttt§ t7k Xg7, 
OlttV 7k^kV7^L0^ L»§77k^ L7l^ttt/t0V0§ k^tOV Xttt ^L/ktV Xttt 
-rOtktV 77ttV7tt. ?0 k^L^OV O^lÄ/ttt^ /t^7k LV X07(7O) ^>^7k, 

/7^7k LV tt^/V^O) /t^tkkVt^ tt^tt 7^ xA lös 7ttXt0t« tt77^ -

t) r,-.. und sind Prädikate zu ra'A. — 2) Vcrgl. Gr. 
§- 76, u, i. — Z) S. p. 125. Anm.
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öorr. 7^ ro^'ror) /t«xtt^twr5^o^ rov

Trcrt'ne r« xa^«, 7r«^r« ^r>kt ,x ^ar
'L^co x«5 «Hw? ^r^cr^A^w7ro§ x«»

^Ot öox« xor^w^^ttt rov Lr>L^Ltv^ro§ 

«^i?^c-)7ror)§.
«H« Tk x«r TroH« k?7rw^ x«r 7r«>r«§ Ft- 

oV^LXtt^V^/ttrO Xttt oö^ü)!; LrL^Ll^^L^. —

-1. Mythische Helden.

I. orr ?Hr«/o^ ö ^/räc x«^Llr«§ E§

AtO^§ 7r«^^A^xL ror^ r-tSt' ttr'roil Z/^vTrn
Ar>t7tt§, t-^cr ^cr^Otcr'^)^ ro «r)ror) ^<?LtXi^v-

^0^1/ ovx L/^co lkt« ro
^«t 6t« §Ak^ -l«/S(>5(M ')

w^O7r).«r^^ k^tt^kr'^). Ot «5^ ^fo! xttroixrkt^«^- 

rrc 70^0^ cr^k^vvo't^ x«t r'^t« xerr
ttxZ^criot' ttTroxttAttTktto't^. ^Z»»rt r^e 
w^to^«r7^ k?.L^«^rtVo^ oo'rovt' L^Lt'ro, o x«^« ^t>o§ 

rot^ Z7^07iZFttt§ —
2. i^L vt ^L,7 'Z/^ttto'^or' x«r

^crt'ttor" L?^«i ^/ovo'tp, or tlr //^)«l-

l7ror> x«t ^ovro^ //L^ ov»' xtzr»^« ^w>»
c?Hwt' ^Lwt' LT^LPLt', «Acr^ttro^ A^ovo'« Trotts"«« x«t 
x«r«^ton «r^vt' xttTr^»^ ZlFx^o/ro§
Trcr^crxcrrkAkro^ «/rktTro^« x^o'T^t' ^Zt t)r
tt<kL-l^ttt r^ZZcr^^o<^ov «»'ot^ovor^ V7ro 7rL^tL^la§ xcrt 
Hewt'rttt r« ^k^)Lt 7r«^L<77rLt^«^F^o^ t5^«xot'r«. xni, 
w§ L^tOt ^^ovlZtt'^ r^Tr' «r-r^ov wv
ö^«xovro§, w§ rkk L^tyt, 0L>^^ ^L^r/«s L^cri^k^ 

^Lt'o//et'ttt x«r<k «x^oTro^wx k^t^/cr^.
c^L rw rt/tL>Lt r^«s/)Lt§ 'L^»x>^o^o§ r'/r' «vr^c

I) ^Sia). - 2) — 3) — 4) AAxEu».



170 Erzählungen.

5X^tt).0)7 ^^^5X7707«, 5^«05^570'57 ^Zi--^76)7 x«5 76 57 

«x^o7ro).55 §0«707 7^§ '^Zi--^7«s 56^6o^a7o, x«5 76)7 Z/«7-

7^7 50^7^7 <777507^ <7«70. "1^(776^07 c)5 57 
70^ «07^05§ 75A55S 6 ^75'0^0^ L/57570^ 075 7r^w70§ 57r- 

7507§ 5^57§57. —
3. ZZ^o^5-^A57§, '/«755707 x«5 ^o'5«§ 7565, 5§ 

7c5«70§ x«5 «71-^0)77075 7r^,«o'«§ 5t5wx57 «7705§ x«i
757^ Z«A^« ^/ro^, k7 7«^i-^X5 x^7^/«§. c^5 ^cr^/570 )

^er'§, 57557«§57 7w L«7X«cso) 6^55 70 (76)^«
«7707 77§o^//<f«5. ^0770 <^5 ^x7i-ixo7 6^o§ 5O757. Z?7
<^5 70770) 77^0^5<-55§ ZZoo/5^56^ 770^^6)7 576)7 «^51-/767 

ötLT^L^k. 5XttO'77^7 c^5 d^«7 «5705 5^5777tt^55-
70§ 270 ^75«^ cr^roö <5t« r'V-

xro§. //^o^^Aer-§ ^L,/ Trr^os x^«7rL^rv§
e'rt^L rttr'r-/^ °Ä^x-^ «oro»' L^vcsL^.—

4. ^o- c^L //(»ttx^L? w§ ttTroc^wo'a)^ TwH« 
75 «Hce 77x51-570 x«t o^ c5k§tttro r« /r«^' 'LoTrk^i»^

^^rov 77roAk^ro§ or-x «r-7o§
7« 5750^5^550^ ttX/' '^7^tt1770S 70^ 750^0^^) ^t«-

<55§tt^5»'OS 5X5t^0I^ 75550'^5'7« «7550^755^5^. "^7^tt§
75«^' ^0'755^5(^0)5' 7^5« /5^«^ ^X5 75^O§ .ks^tt- 

X^.^«. ^«5 /5^ LOV^O/U^O) 7055 750^05» 5^555^ ä //^^«XX^

l^O^O) tt5^7575^^X55^ «7705» 70) ^7^«5^75' X5^5765 w§-
755^ 0 //^0^^L5^ 77551-570, 707 "^7^«5'7tt 65^ttk7i-«5 707 

«^«707, 5W§ 07 (57555tz«7 L755 7^7 X5^)tt-,^7 7505l/057ttt 

70770 «XO^tt^ ^7^«§ 5755 X«7tti-55§ 75^ ^t^X« 7^7
770^07 <^55L^5§«70. /t«5 0770)§ tt75^6^555'0§ «77« 'ZZ^«-

X^^S «751/H«77570. ---
5. Z/OO55^6)7 X«5 ^750^0)7 ^57tt^^«^5775§ 7^7

1) ataA«r-o^u«t. — 2) die während der Nacht wieder 
wuchs. — Z) Atlas wurde von den Allen als der Träger des 
Himmelsgewölbes gedacht.— 4) so lange bis er ein Pol st er ge« 
lrgt haben würde. — 5) a»»tr»^ta>.
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eA^Lr-o'«^ ^/«o^Löo^rt x«i TrL^tk^x^c-«^ 

'/^eo^. ^xL^or- <)L 7^0^ ^evi-o^ o^x
«Tro^oö^ttt /Iov^o^k>o^ c?/tt^«xr^ttx o //oc^Ltl)w^ s'/re/L- 

7/^'L xHrox t5kt^orcrro^^ O7rs^ x«t xoerex^v^L^
«Tro/rrvo^ ^tt/i.ttt7(7ttp. Lx x<?^^or) 6r ^/«o^k^w^ 
«^tt/xcecii-Lt^ 1-17 «rr^« /bceo'tXiXws ^e«rL-

/r^ö^ ^eo x^rce L§k>-Lro,
7r^^l7lo^ r^ Trs/^aec 7r^o^«^i/(7ttc.

er> rw tt?^t«?.<>7 x«r
ö'/^«x^s vTrroXLro*) «/roxrL^ttr rv x^ro^ 

?ra^tt ^/tt0/LLl^o^ro§ tti^cr^ttrov§ t/r/ror^, «l Lt^o-

crvr<>7 tt^rtTrot^oi^ Tr«^« ror- ^/ro§ rö^
«^^rcro'a^rox. ^/roxrL^cec cle, e-rkt or-x L^«/Zsr^ « 

LXkt^os r^rroX^o^ Tro^Aex "/^tor^, x«r ^/cro^L^o^r« 
/ro^t^ 7ri^7r^^t^. 6s 6i-

(?to<7t cr^tc7rLr)6'«^ri.
6. /«o^w^ xttt Ot rö»'

^vAo^o^oFcrt «7rö ')
L7rt/3or^«§ ex

«r-r^ x«r« ^t^ce
/r^o^ottt^ ex L?§ L-rr

x^toF xL^o^tt^or', r^ /rcr^i-L^o^ «Tro/rLo'Lt^ er§ 

«7r' Lx^tr^^ ^H^Tro^ror^ 0^0/^«^^- 

6e G^t§or^ L?§ wr'/^o^o»' x«^-
«X^^^ttt /»L»» 7r^ö§ x«r« t^s r» ^o^tor^
FvoNr'rtt ro^ Xj)tö^ tt^ttALtr'«» ro ^^cr§ Lt§ ro rsv 
'^eo§ !k^o>. Tl/er« 6e r«ör« /?aor^er-o^rt r^§ ^to^x^ 

r?o§ LXTiL^Lt^, orr rors x«r«c7r^k^Lt ror^
, or«»5 §L^o» xa^«7r^LrI<7tt^rL§ rv x^^^o^ceHo^ ^F- 

«7rs^L^xwcst ^/t« t)^ r«r-r«r «rri«; x«!

l) ö^«co. — 2) Eoxr/to,u«t. — 3) der Ino. — 4) «7ro- 
7s/7r7ll-. — 5) der ^nf. im Nelciiiv^atze, weil H'x für x«t r«vr^stehl,' 
abhängig find diele Infni. vo^ /uv9«^«xo^. — 6) «7rs^ttz<-».
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e^e« 7^ ?r)/«») x«7«c57t§tt» ^vrt»' 70t§

er/tt (^ttt^oiALt^; Lrc «no^r« roTro^ 777^» r^§

«/^»o 7-7705 /L^c^Ler rw») §L^wr^ 7771^^1)«» 70^- 
^co^«5^ 777§t^«^7»1) 6k Xttt 70) rL/U^Lt 75t/0§ 

x«t ^>7X«x«c 7roHor)§ sTricr»^«». —

7. ZTH»«^ 7^5 7») O7t7<7«Z»« Vo-^xoF,
07» «7701 V7ro 77^05 7wr» 7§ ^ZöoXov ^a-

77« ^7« 5 7075 «777^7 TrZ^ 707 'Zaoo-

705, 07», 777 ^7^)05 c>pr«^ 07 o"7/^77L75 «77«^tt/o'7775 7/5 
70 ^77^01705 «77^07 77«^t)oo'tt7 w§ «7«7^7P7triAa» x«» 
7r«7<5777t7A«7. 'O ^s Z?7Zt«5 77«X»7 ^^c7/»o7 7^«^77, 
«770 ^»070777^7^07 ^7X«777<rA«7 ^). ^07707 ^077 ^ua-

^co7 707 ^7<r«§ rw ZZoc777t5co7» r5<5e 707 Za-
0'07« ^op077Ll)Hor/' ^«^ roT' Troroe-

/70^> ovro§ rö Lrr^o^ ttTrwZrcrL^ 77^1^0»» L^ r« ^L^sri. 
Vtkco^ ') 0 ZZk^t«§ ttöro^ /Lor'oTr^tkt^o»' ^cro'

77 «^ k7705^0'tt§ *), kt 7707- X9^O^6x, V770 rt^o§ «»,«4-

^A^ai clL' O be VTwA^kVr^ "ZZ^>tt§, ovx kr/^cr 
Z/L^t«^ ' '^77! ^6 r^o ^^vc/o/tcrUo^
«o'rLt^« «7> ') «77^6T'.   ^77» rovro 77L^t77O/7L>'0§ Za- 

<7«0»' '^Ztz^OV 77«HLX«ZL(7L 70M^l§ov' X«XLk^O§, 
-/«§ 7'770777^7^X07'70^0»^ »^«F»- xa7L0)ekVtt(5L 7^v 

77^0Stt^0^kvALt0tt^ «770 xttr«MeLr-tt0^70s 
x«7tt c5k Tr^w^tt»' k»'r/^oc7L^ ^1/-
^on r^s ^/w6w^ibo§ ^v^or^' r^«5§ xarrlrxLV«-

o<-^, o Arö§ 7w '/«(ro^ 77^7»^ 77777^7^ cro»'-

«A^0tc7tt»^7t 7O7'§ tt^t070V§ 7^ ^XX«^O§. ---

8. ^0k'70t§ ov»' «I)«X^Lt^t^ 7777^71^770 ^7^«s 
tü§77 Xtt» 70?'^ «^ttT70t'§ «777^1)70X7^«» ^») <7ü)7^i«»^ 

7077 ^)«c7t») 7^5 77^77^5 ^0D0») 7W») Sr/»-

I) »^<rx«. Der Znf. steht, weil in ^a^o'c der Begriff des 
Sagcns tirgt. — 2) wegen drS Inf. s. Anm. I. — 3) äy«<u. — 
4) was würdest du thun, wenn . . . wäre. — 5) :ch 
w n rde . —
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^tereo^^xor« Troe^tt^ttt ro^ 

r«§ r-NL^ crwr^^ttt^ L^/«r' ev^r-s 6s roi- 
^(kovrv§ x«t övokx «o^^wr, rwr^ ^/to§xovH«v
xe^tt^tt^ L7rt7rLr7o^rw^ «7rtt^rL§ L§L7r^«^t7ar/ rö 

r-7r^«/bo^ r^L ,-Lw^ ^s^oi« rwr^ xt^v>wr, 
«?rvt </to x«e «er Ot ra-i,
7r^orrw^ ev^cr? /ee^ rt^L^r«» roeg

rw»' 7r«^ovc^ttt§ «^«Trs^Trovc^^ Le^ rw^ ^/eo§-
xov^w»' LTriPtt-'Lta^. —

9. xorrcr^rwOt^ er§ r^ 6^«-
x^§ ^er^r^Mo»'' L^iA« wxee o^/kt§
TreTr^^w^L^o^. ^L ^«k7t^ «vror^ 0! /^Lr^ v/rö

^Lw»', orr rvt§ «^A^w7rot§ r« /LL^o^r«^ 0! ös
V7ro /7o<7Lt<^c^^o^ on ror§ /rttioi rv^ Lx

Tr^ov^ L/L^vo^»'' LTlL^^/tt^ ^L «r-rlü 

Xttt r<r§ Ot i^LOt. /?7k^cürttt öe ^crr^ tt^roet
xoei^ k/rrt^^ rco Gi^Lt 7r«^crrtLotw ') r^«7rL^ e§ ov- 

H«r>ov xcertt/rLro^L^ttt Tr^eto^« o^t^«
öL oo/tr/S «^«Tr^L« xttte^LtTro^ w^r^L ör-^«s^ttt «lt- 
rö^ Tr^o^k^k^xtt^Acrt *). ^ov^o^L^ot^ c^e rot^ ^^or^«ri- 

r«t§ r« /re^t rov 7r^or- vTroA-so'Lo'Attt rov 7r^or-^
r^i7 crvro»' L«»^ tt7i«HttA<Ä0^. Ot ök

7rtt^xAL(7«^ ^«7rL^tt^ L^L0^ttKÄ^' t^L
(7t^ /§o^ Xttr«7rr«<7ttt 0 ^7r«^o^.

GL«cftt/LL^ot 0! ^o^ov 7r«t^L§, x«t
ö>rr§ TrrLowrot, <77r«k7tt^L^ot r« §»->7, «F^o§
tvxo-7 <^L rLiA^tt

^/ro ^o^kov Troeti^lt»', rüt§ ^L 7r«t(75,
rare rk^kr-r^o^t»', ore «r' t^twxo^L§ /tr^ xtt7«^tt^L0<7t. 
^<0x0^»»«^ c^s ^wx '^^7rv»top x«roe ZZHoTro»'^-

1) ^k7k/M. — 2) ^TttTltTrrw. — 3) der Optativ nach Zeitparti 
teln jeigt die Wiederholung an. — 4) 7l§oc-tyü>. — 5) xuA/?»«- 
/eae. — 6) —
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0vr> L?§ 7rortt/täp k/tTrt/rrkt, Lre^« ^/L/^t

<rwr^ «t r^t7^ «zr Lxet^§
^ce(>^Akt^ F-rr rcrr'^«5^ x«t ^er/o/re^ xarce 
^Mt'tt r/rö x«/t«ror- /rt/rrkt cr^ ro> e5twxo^rt. ^/ro^- 

^w^tos^) öe e», rvt§ ^L^^t , ^r^o^>al5w^
v^wr^ P^t7rx «^r«§ e^tw^^ttt xcrt Tru^rt^
^or-tr«? o^xo^, Gt^e« ^^XLrr «^tx^ottt. —

10. ^7r«^«^t5 cle rw^ '^/^^twt' Gtt'L^x ^7- 
^vcrL rör> Tr^o^ ^0^ ^^/ot'ttr-rtttx x«t Tre^t ^wt' ^r/t- 

Tr^^ttt^«^ r'/rkArro -re^w^ xtt^ce ror- /To^rov 
kUoc^ot'. ^OttV r/7rL^k^xAkt§ ttvrttt, t7t^X^0t-0^UL^ttt 
crU^ttt^ rTrä rw^ Tr^Lv/tttrco^ /?r«c^ <^t« F«-
^ttM-/§ ^000^ ttTreHstO^. 6r TroH^ /tr^ «7r'
ttl rwt' 7ro^r-§ t^L 7r«r«^o§' ^L tt^r-^tt^o»'x«t
>rot§ 7rk^kt^0t§ dt' ttt-rü-r- L^Art^ ^r/rL^» tt?rot§
tt^et^ttt Tre^ktttc^tt t^r« rw»' Trer^w^ x«r ear-

Vwo't o'w^LtO'ttr^ t^tttTr^Lt»' xttr«^^o»'or-t'^tt§' L«^ 6s 

tt/ro^o^Lt'-/^ Tr^Lt^ /bttt^LcfAttt. ^«Fr« tt^^o^ro

ttxor-k7tt^rk§ xttt, Trer^w^, tt^ta§tr>
ex 7r^w^«§ Trs^kttt^«. c^e TrL^u.kt'^^ r« «x^« 

o^«§ o'r-^tTrrüio't^ Trer^»^ tt7rs^L^t<7L^. '^/^tt- 
^«^ovcr«§ or-r^ L/rt^^-/o"tt^L§ ^uer' rv^kStttx
L^ropov, crvUtt^o^t^t'^^ <)t^i^oi<, «x^« rw^
tt^^ttO'rM^ ^kw§ 7rk^txo7rkt^§. ^t 0^ ^v/t- 

7r^^«t^L§ Lxrore L^r^crtt^. «vr«t§, r^Lw§
7rL^ttt«ALttr^§, O^^ttt 7rtt^L^W§. —

II. Ot öe ^/^or'ttilrttt Trtt^ttTr^Lvrrttr^L^

xttt Lttr'xttov», L/rt GttÄt' Trortt^to^ » ov-
ro§ Fo^tx^ kSn ^«Ao^t<rALt(r^§

I) Ap. aus NhodoS hat in einem Heldengedicht den Argonau- 
tenzng beschrieben. — 2) 7r«o^co. — 3) r^o^«». — 4) v^a,. 
Bei den Verb, sentienäi steht bei der sinnlichen Wahrnehmung das 
Part, statt de« Znfin. — 5) tt/ro'^vM. — 6) Aecns. der näheren 
Bestimmung. —
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Hxe 77^O§ ^/t^'7^7 '/«o'tv7 x«t 7« ^rrn^e-'r« t'^o 
//e^t07 ^k^w7^ 7r«^Lx«^Lt ^077«t 70 <5k^«§ «770,' ö 
öar<7kt7 77rLo^L70 ra7 707§ ^tt^xo7rol5«§ 7«7^o7§ ^o« 

705 x«7tt^L7§^' ^o"tt7 «/^tOt 77«^ «77« 0770t 7«7^0» 

^70, <lttt^k^o77L^ <kw§07 ^s^tttc-707, o» /«^xo7§
/tL7 L?/07 7r6c5tt^ 7x7^ <ke ex 070/t«7w7 ^7c7co7. ^07-
707§ «77« ^L7^«77t L/rLrttMkro O77Lt^Lt7 <?§«xo77O5 
o6o77«s' ek/L ^«^ -,«^«7 77«^' ^A^7«§ 7O7§ ^lOLt§ 

w7 L«6^os LOTre^L^ L7 G^«t§. '^770tz07770§ 6^ 707 

V«6"070^^ 7rar§ «7 <k77«t70 7O7§ 7«7()07§ x«7tt^5§«t, 
M6 kt« «7707 -^507« !^kt' <^s «77?/
_^^ror> xoe! '/(57t«§ r^§'Lxkttr>o^) ^)tt^«xl§. ^L<5orxr-ttt 

/Li/ 7r^o§ rw»' rttr'^wr^ x^r-^tt ^orl 7r«^
o'D^e^/^o'Lt^ «r-r^7 7r^ö§ x«rtt^Lv§tt' ^ttil- 

L7t^^/Lt^«ro^ Xttt 70 ^L^tt^ L//Lt^tLt^ Lttt» o^tocs^ *), 

ttr-7^ ^§Lt^ ^vt'tttXtt, Xttt Lt§ '^x^tt(5« l-r'/tTr^ovt' tt^tt- 
^rttt. 'O^toc7tt^70§ Vao'ot'o^ ^«^«xot» cltl^wmr^, « x«- 
rtt^Ll^pt^ttt ^tL^^0^7tt 707§ 7ttv^07§ LXL^LVttL XL^ttt 7^> 
7L tt07rtt^tt Xttt 70 t5o^v Xttt 70 <7w/ttt' 70770) ^tt^ /tz»- 
l7>-L^7tt^ 7t^0§4) /tttt^ MS^tt7 ^lt^7L 77t0 7r7§0§
ttc^tXI/^o'L^ttt, ^7L 7770 Ät^^ov. ^tl^coc/L t^L «770), 

c>"7rLt^0/tL7w7 7W»' Ot5o77w7, LX tt^6tztt§ /7L^kt7 

«7«67L0<!>ttt LTT' «7707 XttAw77^t0/tL707§, 07§ k77Lt^ttp 
tti^^007§ iALtt'tt^7ttt, LXL^L7<7L /^«Hkt7 Lt§ ^Ukc707 XtAo7§ 
«770^77' O7tt7 t^L 777L^ 707707 /t«)(M77ttt 77^0§ «H)s- 
^07§, 707L X7Lt7kt7 «7707§. --- ^«tt<07 t^L 70770 «X07-
0«S Xttt ^t0«/»k70§ 750 ^ptt^ttXO), 77tt^«^L70^tL70§ kt§ 

70 707 7L« tt^0O§, L/ttt07L70'L 707§ 7«7^07§, Xttt <777 
770^50 777^t 0^^0tt77tt§ «7707^ X«7k^L7§k. ^7rLt^0770§

«7707 70r>§ 0<k077«§, «7L7sHo7 LX 7^§ «7^L§
«7077^0»' O 6F, 07707 77^LtO7tt§ LWH«, ^«H.W7 tt^)«7w§

1) v7»<Ar-L<)/E. — 2)Wenn er diese angespannt Halle.
3) o^r-/tt. — 4) für. — 5) es würden. —



176 Erzählungen.

^tHo^x Tr^o? ttvroö§, ^tt^o/t^ov^ 77^0^ tt^X/^o:; 

7700 ^,co^ ^tt7L^r>^L^wi7 Fr rwx rar'ßw^,
0?x Lcl^ov ro L^oo^ero l5r r^t> rs
'^/tv xcer«^)^^«t x«t xret^ttt rov§ L^7r^.L0t'rtt§. G^tt- 
krttcrtt ) c^L M^kt« rör^ '/«cro^« r^vx^ö§ k^ri rö ^L^«§ 

^a/L, xttt rot' ^r^ttMvt'rtt ^^«xot'rtt xaraxot^t^tto"« 
ro^ ^«^«xoex, /trr« '/«rrovo; L^oro'« ro ^^«5 e77t

rrtt^L^L^ero. —r-^rtTrero <5e «vr^ x«t o «t^r^ox 
^^>r ^ro§. O! t^r t'rxros /ter« roorwt' «t'^^i/o'tt^.

12. e^^oox r« r^ ^k/^Lt« rero?.-
to(>/t^k7L t5t«xkt^' tk^oo<7tt (5e ttr'rov

-r^trto»' ö^r« ^/^Lt« roi- «<76^0^ r/o^rkt xat 

^tSttcr« x«r« Fo^oo ^t-rrkt. ^'tttA^Ot^^ rc«
roo 7r«tr^o§ <5tw§L0)§ ro'rr^^o'Lt'. —

13. //L^t«s 6e, tt^oor/ts^^ ert xar« r^t» GL7r«- 

^.tar^ r^§ rwr^ '^^ot'ttUtwt' tt-'o-xo^ut^^ /rttcr«»/ r^'/«- 

o'or^ox cru^^etttr^ tt^^^t' ra^o rco^ «o^^-
^t«rwr7 lktxr/»' <5or/tttt e^tk^L^ 0- O
V«cr«^ xttrL^Aw^ ro ^et» <5^«^ e^o-XL' rcot» «<ktx^- 

/t«rwi7 7rn^tt roo //LXtSv rt/tw^ttt^ ^tt^/A«>kt»', xa/^o^ 
^§L<5^Lro. F«t ror^ VoA/to»' /tLr« rco^ «^t^tlütt
rrHLi-o'a^, r^t» r^«rr7 //ocrLtckwt't. «oAt§ <^L.1/^'-
^ktttr7 77tt^axa^Lt ^rtt^, o7rw§ //Ht«§ «rro7 cl/x«; (kc>7. 
— /s c^L Lt§ r« ^ttk/i^Lttt rou //L^too Trtt^L^Aoro'a Tret

et «rroF, ro o^co^tt rov 7r«r^ö§ xa<-L-
^^o"«t^ öttt Ptt^ttxw^ avror7 LTrtt^rHo^^ /rot^ktv 
v^or^. ^v^x«rtt<Ak/7Lt'L0t' ö' «orw»^, H ^Ick^Lt« x^tör^ ^L- 
^,t0tt0tt Xttt Xtt^L^^tt^tt L^Lt^k^ ) LX rOV tt^-
»to§ Lt<Fw^o^. ^t^rtto^tt «! 7r«^^L^vt x«rtt7rXtt^eiöat 

xttt 7rttrrki-t7ttcrttt vTrov^^o'art rvt§ TrHo^rtt^tto't^. ^oor« 
rw r^o'/rw o ^tL»» «Tr^Att^L^, ^xttc-ro; r« //s-

0 t« vorkommend d. i. früher. — 2) /7rt^t/xo!«rx«. — 
' hre n. — «»«»^/o», — 5) fv llte. — 6) —



Mythische Helden. 177

^eor- H 7r«j?kc5o^» O e?L
xo^ vtxov^rcü^' rnr^ TrcrrL^« AceTrrkt^ eo^- klr Vtt«7or« ^uLr« 

'/w^xor7 LX/HttHrt. —

11. ^r^o'kr-^, o ^or7 ^/eo^ x«t LxTrr^e-
s/ALtS i'Tro /To^-^kx-ror-, rov ^ttoe^Lr'or^rox,

^o^6^'o§ xo/u^Lt^ xt^ce^-/^, /rcr^tt^t^erttt, '^/Loi" 

x«t ^'TroAL^L^co^, L/rr r«§ Go^xvo^
xcee 7r«^' ttvrw^ 7rr-^« 7r^6t^« x«i!

xt^tr/tr^ xcer r^r-^) xnr^^. xs/ttv^ /rL^ek-
/ZttXLro^ r« <^L 7rL6H« r^ot§ ^r^oes 7r^o^^o6^ t^L 

xr-r^^ r»/ xs^>«^ L/reALro' ^«r)r^ 6ö «r'rv^ 

or's L^^LTrk^ ^/ro ov/ kw^«ro.

/?<Ä^ Xttt 77«^« ^6^oö 77L50^L-
r^o§ Lt§ ^xLtt^o^ ^XL x«t xttrL^tt^s Z'o^or'ttx 
X6t,uco^L^tt§. '//c^tt^' cerlrttt ^l/k-

^or-<7tt' ^6^7/ ^I/k^or^«' r^ttt rovro e/r!
rcrr/^s XL^tt^.^ //k^o"Lt^ L/r^s/)^i/. tl^o^-

7tt§ ^ti9or'§ L/roiLt. 'L'/rto^rcr^ or7^ «r-rcr/^ ö 

xo//Lw^L^«t§^ xcerkr-Av^or-^^ ^Llo« cr-rL-
rrr(»«^^os x«t /S^k7r«^ rr^ c?(77ri^tt /«-.x,/^ c^t' -^c 

Lixo>« Io^o>o^ LMr/rL^^ LXtt^ccro^^L^ 

^Tror^ALto^ ex /o^oVo^ L§L-
^7^tt0"o§, 7rr-/^o§ t/r/ro^. 'O /tL)^ //s^orr-§

e^^k^Lpo§ Lt§ x//?t<7tr^
07rll7w Tro^tr/ L^w^e»' «5 <^L/o§/o^L§ ^x xo/r^§ «r^«- 
o>rtt(s«t ror' L^/Mxo^ x«» *) «r-ro^ or-x

^tlr^tt^ro <^t« xv»'^. —
15. t^s Lt§ ^tAtoTrlttr^ L/?«c7t—

^LI'S L^L ^v^ttrk^or

I) Durch die Artikel werden die Tasche und der Helm (der un
sichtbar machende des Pluto) als etwas allgemein Bekanntes bezeich- 
iiet. — 2) o(>e<ü-. Ergänze «vr^x (den Kops). — 3) ^xA^wcsx^. — 
4) en,'onclM, — 5) kro/oxw.
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176 Erzählungen.

1-ttXtto'trt« x^rst. F«0tüF7re,cr 
XV^^^tvt^ ^tl7r -rej)t xaXXov§ x«t

Trtto'wt' kt^crt xotto'o'w^ OHe-, «t
k/L^tO'tt^^ x«t //oclLt^M^ «vra^ <7wo^/tc7i^Lt^ /rX^/LV- 

tz«»' rr L7rt k/re^^/L x«t x^ro§. GLOv
X^o'tt^rox ^r' ttTrttXXa^r^ crr^^o^tt^ L«»» Lal-o>L- 

7rkl«§ r« x^rer
ro^ro tt^tt/x«<rALt§ ö X-7PLv§ v7ro ^w»' ^tAeo/rw^ L7r^«§e 

x«t Tr^ogL^^SL lAr'^ttre^« Trer^«. ^L«Stt-
ö //L^c7Lr)§ x«^ k^«^Lt§ a^ar^^Ltt' v/rLo^rro^) 
rv x^ro^^ L» ^LXXkt c7<Ä^Lt<7«^ sxLt^^ avr^I <5w- 

o^kt^ ^vr^tttX«. ^7r» ror-roe^ ^Lr^o^L^co»' o^xwt^, vTro- 
ro x^o§ Lx^Lt^L x«t L^vorr^.

^/rt^o^Lr o^^o^ <^L o§ rsv

e//uw^k^o^ 7r^wro§ r^r> ^«Aw»»
L/rt^or'^^, /o^or'« ^Liz«§ o"^ ror§ ^>Uoi§

ttvror^ L^ii-ü)crL»' «ur/x«. —

16. //«^tt^L^o^L^os l^s Lt^
t^tcr Lt§ ^-/^cr L^^cüo'L x«t xttr^or^c7L r^§ 

^k^l^ov ^/txrvr^ /K«l7t^Ltt^ tt/rL^wxL r« Tre^tt x«1 
r^v xt^t<7t^ x«! r^ xvr^^ c^L xL^aX^ r^§

Z^o^o^os ^Lr^ ov»' rc^ 7r^OLty^/LL^«
TrttXt^ tt/r^u-xs r«t§ XVv^t^tttS' '^ZA^r'tt <Ls Lt» 

«oTri^t Z'o^6r'o§ xky)ttX^ ttt'k^xrr,.

17. ^Zt-^ü)§^ o ^tt^Xer/c, ^tx«§ tt,r^'-
o«§ rou ^6^or-^»'^o/ew rou r-reo^ Tr^ox^tL^ 

»kKt0v§ o^s<7r^onrs TroXr/tv^, cr^«§ <5e L7rot^s«ro roi 
^/tt, -<L^^ttt xarci 7roXtr> ^w»'«r)//töp x«t 
Xt^to^. Z^ovrE ^L Tietzt '^Zr^ix^ x«r '^XXa^tt 

o'r-^LXAo^rs Ot TroXew»' ^L/tor'LL L7r^- 

ywr^kr«^ ror^ ^Lv^, 7rco§ «»» 6Httt^ro xttxw^ «7rttX

I) ^Trto^vto//«,. — 2) Vergl. x. 80, Anm. 3. — 3) Tr^oXt/ü).
4) AndrogeoS rvar auf Anstiften des AegeuS in Attika ermordet.



Vermischte Anekdoten. 179

'o t) ^or- ^sso^or- rw
6lx«^ ^w(7t^, LXkt^o^ ^rx«^' P7r«xovo'«^-

rw^ r« Aec») 7r^o§Fr«§L^ «vrot§ ä
Mt>w§ e^o>ttt xo^or-s L/rr« xat ra§ ron^ xo^a§ tk»' 
krwp L^r^L« ^o^at' rc»7 Mtt'corttü^w, oo'ot' a> 
ro rk^«§. ^or/rw^ tt/r^^tt/-/^«»' x«xw^
o! xara x«t o Mtr^a-s 7ro^k/rw»'^) L/rar--
c-«ro r«§ ^A^ag. —

18. roF r>tv§ xttt r^^/t^^«^
w§ L/L^Lro rL^Lts^ 7r^o§^Lt Lt^ Tor7
Trtt^t»' ror-§ t5t§ r?rr« xo^ovx ^,«^«^0^0^. ^/tt^ttxri/o's 

<?L oörcos, lo§>A* ^rso^ttro, x^Ltrro»' Lk^ttt 7L^^cr^«t

Xttt <7^/r^or)§ k/Lt»L^o. ^ttrttTr^L^o'tt^rw^ 
(?L ttvrwt^ Lt§ I^r-^ttr^o Lvö

W/t'wo^ rov G^c7L«^ ev^kTretA c^ttt^L^o^os'
tt^r^ r-7rviAL^L^§ xttt o'vHtt/bo^tLt'^^ G^l7Lr)§ roi^ 

re ^1/tt'wrttv^ot' tt/rtxrLtt'L xar «§0^0^ rHt» ^or7 ^tt- 
/Kr^t^ov^ Lt§ ör> o Lt^e^A«^ ') tt^>«ro§ e^te^ttt,
7r«^' ttvr^§ /tttAw^ i5tL(7ü)A^. O^rw ^or»s 7i«tl5«§
rvt§ ttTrk^wxk^ <kr 7r«^t6« c^ktt'ov /r^o^-

rtt/^tttro^ ^XLr-^L^wo"L^.

H Erzählungen,
besonders zur Einübung der anomalen Verba.

l. Vermischte Anekdoten.

1. ^/tovr-o-os ä ^kü-rr^o^, rx/recs«»'
/tL»' ro^ Lt7ro^t«^ ^t o>L xttt Pt^oaoPt« w^L-

^6 r^tXttür^t', LPH, ^tkrtt/Io^^ ^ttt^ttvs r>7ro- 
— 2. Ltzwr^ALt§ br, 7r«§ ö 7r«r^ «r-roF, Tret'^x

1) S. p. 21. Aum. 4. — 2) S^crxw. — 3) Wer dasselbe 
betreten Halle, Lew war eS unmöglich . —.
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Xttt ?t5twri/c, Lxr^o«70 7^ ^v§«xovOtO)v «^^'7, «7- 

ro§ L/cov, x«t rr^avvov 77ttt§ 77w^ «Trk^a-.L^' 
0 /tLv 77«r^, ^t<7ov^L^^S <5^ox^tt7t«§ L77k07^

rot§ 7r^a^«<7tv, r^«o c^L «/»^ovor^kv^ 7vj)«vvtc5oc. — 
3. ^^«Aox^sov§, vrov xL^«^Lw§, 7r6^.tv 77o?.ro^xo7v7o^, 
7c§v «770 70v vLt/ov^ rivL^ s^otc^o^ovvro, ^7/ov7L§ ort, 
^6 XL^tt/7L7, 70V /ttttAov 770)^ tt77Ot^wOLt§ 70 tt7^tt7t0)-
7ttt5; o <^L 77^«o§ Xttt /tLtötcov L5/77V, '/^ttv Lttv7-/v ^O). 

^/«/At0^ t)s Xtt7tt x^«70L^> L77t77^«clxe 7OI'S ttt/,tttt?.0)70t>7, 
^7/0)V, 'Lttt' ^L 77«^tv ^0tl^0j)^7L, 77^0^ 707^ xrolot's 
r'^cov L0"7«t ^Ot o ^6^0^. — ^Otxv^ov ^VtXtt^o^tt 

«Zttt^tt^.^o^o^ co§ «Lt XttXw§ ^t/OV7tt 70V Ht?.«7777OV, Xttt 
7wv L7ttt^0)v Oto.ttLvcov t5k«v ^tL7«77k^77kOi9ttt Xttt xo/tt^ktv, 

^VtXttvto^ 07 ^ttv^07cr70^ Lt777 7s/c^XL- 
^ovwr', L77tO"Xk777^OV 07V, 7t ' ^t/VL7ttt 77tt(» Etcc.

077 AvO) 707 ^tX«70()tt, ^^t^O,OLVOV tO^r^O-S 7770 

77L7ttt§, ^«L^^LVOV t^L r^TT' «7707, 77^0^L7«§k 6o,^k«v 

7tvtt «770) t^Oi)^V«t. //tt^tv 07V 707 ^OtX7>!>0v ^.7/0v- 
70§, 07t 77L^t «r?707 77^0^ «77«V7«§ L/XO)^tt«
^/0)v O^VtX«VO)j) ^t«7L^Lt^), 't)^«7L 07V, L?7rLV, 07t L</>' 

^,OtV «770t§ k^7t Xttt 70 Xtt^O)§ Xttt 70 X«XW§ «XOtLtv. 
— 5. ^/tOvvcstO^ o 77^kt7/?v7SL)0^ c?xovo'«§ 7tvcr 7MV 770- 
^t70?v ^^VOtOV 7^7V OtXOt X«7000)07)^!L-'0V, LXL/Lro'tv 

«VLVL/XLtV 77^0^ «770V' L77Lt <^L 777^ttX^L^/«c 6/t/OV o 

tt))A^O)77O§, Xttt ^L7tt07tt§ 67L^tt7 770^tv, L77§ttt70 
/0)^t07, /te7«77L^^/tt,Ukt'O^ «770V LXL^LvM 77ttV «770^.«- 

/bet-^, ^^kvOV /^ttAttt 70) 77^0770) Xttt ^XL7t 770t07V7« 
70 ^^clt/70v «/o^6"7Ov. — 6. ^/r^/^Lvrcov TroX^cov «?/- 

^tt^0)70)v, o Ht^t77770§ L77t77O7«7XkV «7707^ ttVco^rtt^LVO) 

70) ^t70)Vt XttA)//tkvO§ 07X k777^L770)^' 07V 7tOV 770)^
^.OV^LVWV «VL/Io^O'L, OLt<7ttt ^07, (?>t^t7777k, 77«7^tXOc^ttO 

«t^t «707 ^t^0§' L^0)7^(7«VL0L (At>.1777707, //6>^7v, O)

I) ob nicht etwas.— 2) S. p. 127. Anm. 4.
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Xttt 7rw^^ ^j?cr'<7«» ovt
^0t)^,0^«i, Tr^o^L^L^' cä§ Ot^ 7r§o^xA^ L^>^,

xa-rco^co Trol^o^o^^ oörw
x«Ais^k^o§* x«e o </>i^t7r7ro^^ ^PLrr «öro^, Lk/rei^ 

Lr->ori§ x«6 k^«>A«^L^. — 7.
^//rTrc/^ov roF tt/ro^tt^ö^roc, ö «^ro§
^ttL)Lw§ Pkgwr>' reno^rv^ c^L tä^«to§

oH LXLt^o^ «rrorLA^xk^, ^crvrc.) L57rs^^ r/rot rkr 

rvALLüs' ec/>A^ rr^Lvr^ck«^ ?r^ H' 7r«^ e^o5 

c'^6«^ «Tro^tt/Skt^.— 8. rw^
7-'-.«^ «n 'O^Trio^ eö /rkTro^-

vt //L/O750^^6>Ot, 76 vi-^^ L^TsL^ L«»' XttXM^ 

Trtt^wcst^ -»- 8. e/rrexro^^ 7r«^« r^ xe-/-
tt^tt/t^üro'xür^, tt7ro^^ron§ x«r ^7^t-

Trtt^ON Xttt L/Ovo^tt»', tt/L« ^Ok> ^^tttk/ttw^o^
<Ä§7rL§ Ltw^Lt, o'r-^Lsvtt/t/^wo-eo^ro^, or-x LXü)^t)k7k^' cä§ 
<^L tt^s-^cü, rör^ t5«xrr-^io^ tt^k^,o/LLr-os rör^ kttvrov 

<7r0^«rt Et^ov 2^»/ LTILi-^XL^. — 9.
7^o§LV^«rt 7r^-//Lt§ Lt§ r^o oxL^ox, w§ Tro^ot 
//or^ rwr^ 7roHttXt^ L?wi76rw^ «vro^ i7eo»'/r^o^crz ooer'Ltr^, 

ro7 /l^o^w/rw^ T^ovrt «5^« ?), Lt/rc^ 

x«t ovx
otos re ^Lkt ^«xtt^L^t i-L0t0i^.

10. ^^rr^o^os') Tr^os rö^ VtOV G6^t7r7ro^ 7rvAo^e- 
§) Tr^LtO^co^ 7r«^ovrw^, 77orL /u,L^o^L»'

7^6 tke<^otx«§ LtTiL /^o», k7tt^7rt/^o§
ovx ttxor-^,' — II. ^Vo<r>/o'cr§ t?L ^«x^cr», cö^

«^tziÄO'Lr^ O?c)H^
^ooo^, «e ö^rtts i-^rov§. — 12.

I) Lon der Olympias aus Maccdcmeu, über welches Antipater 
von Alex, als Stauhallcr zurückgclassen war. — 2) rovn — rovro-/ 
ist Subject/ «l//« ist Prädicat, und daher ohne Artikel. — .Z) einer 
von den Nachfolgern des Alexander. — 4) 7rvxA«xoxio-t. — 5) M- 
a«t. — 6) keineswegs so übel.



182 Erzählungen.

kNLt t5t§ L^tx-/^ TroHor^
rwt' ^t^cor' xttt rwv ^L/to^co^ «/ro^Ldtt^, s'rt 

^/'«/ttttovs r'tXt/rrw/te^^ «TrO^w^tt/tL^. ---
14. 'L/rkt 6« ^txr^ttts «/rorri/wr' F^LTr^kt^ /tkrtt^tt^ers 
vTrilsco 7r^o§ ror§ ^>t^ov§^ Or«^^ ^/'w^tttot^ x«! 
^«jo/^o^t0t§ tt7ro^Lt7ro/tk^ 7r«^tttci'r^tt»'/ — 14. ^/^xt- 

Att6^ Lrt 7r«t§ w> kr^ 7r«^tttcrr^^
xttt (5r^tt/tL^ox k?ttt^v^rtr^, Lc5ttxe r^ ^sr^tt rov x«- 
r«7r«^ttto^ro§' Lt/ro^ro; ^'exL^or-, ^/«x^re?, co; «t ^v- 

p«tXL^, Ot^L^oi^, kk/rr^, cr^' o! ^Lo^re^. — 15. 
L/r^t Mwxrtüt' Trorr ?r^ö§ rop e^^oot' eo-
e^oxt^kt, xttt Trtt^rttg o^ttt^w§ rw^« rot' ^o/ot» tt/ro^L/o- 

^t'ovs^ L7rtOr^tt^)Lt§ 7r^o§ rov^ ^>t^ov^ L^Trst», Oo tk^- 
7wr-Z) x«xo> rt ^w»' e/tttoror' -.L-^Att,- — 16.
^frrtx^ rcot» ^/ttXL^vt'üip 7r^o^«^6^rwt' x«t Tro^^/ovt'- 
rwr^ r^ e§-/^tt^e ror)^ e», ^»xi«' TroHw^

o'Vt'^tt^o^rlüt' 7r^ö§ «rro^ x«t L/x^^ero'tt^Ft'Lot' E?- 
rot' ^o^vt' xttrtt^tt/bkt^ xttt L^rttF^tt rtt§«t rH», 

6r^tt^t^ Ä ^//^ttHrtc^ r^/rrt', cä§ /roHor^ ö^w c7r^«r^- 
k7r^ttrtwrtt^ tkr 6^t/or^/ Oo ttH« <^r^/?a- 

^.wr' rot§ 7ro^L^tOt^^ «x^«r-/or x«t c^tL^i^Lt^k ^VtXtlo^tt, 
rot> «^/ot'rtt rwt' ^/«xL«?o»'wr'.—- 17.^^xt^t«c5^^ «xov- 

o^tt§, ort Httt'ttro^ ttvror- x«t rwr^ crvt' «vro- XttrL^w- 
l7r«t, ^/Lt§w/te^ ori^ LknLt', ort ^co^kt'. L«t 7r^o§ ^/a- 

xr6ttt/tOt'tor§ r^tt/ro^rt'oc^ rot> ^/rxL^ktxö»' ^Lt^rr' r/ri 

ror§ ^^-/t'tttor-§ Tro^L/tOt'. — 18. ^/rc7«r'^or^ ^ror'o- 

Stoo rov rr^ttr^r'or- Tre^t^/ttt'ros t/tttrt« r«t§ i^r/ttr^ac7t»'

1) ist zunächst von abhängig zu machen und
mit demselben zu einem Begriffe zu verbinden, von dem dann der 
zweite Slccns. ^M/eLr/ov§ abbängt. — 2) Uebers. den Acc. durch „an". 
— 3) ich habe doch nicht . . . — 4) jenen da, auf den sie 
hinwicscn. — 5) nichts desto weniger, dessen ungeachtet. — 
6) indem er die Lacedämonier bewog, Dekelia, einen attische» Gränz- 
vrt, zu befestigen und von dort aus gegen Athen Ausfälle zu machen.



Vermischte Anekdoten. ,83

«vrov or'x StTrwr^ e^eFts^at,

^tcr raFr^tt ^«^«ckt^.— 19.
o xttrttTre^rrxo^ tl^«^

7r^«wr^ Fx ^txe^t«§ xo^t^Ae^, cr^L/36^o"L^, ^^«x^rex,
«TroHk»' tt^^o§ tt^er^. — 20. Stwr- 7r^o§ ^ör^ rce 

xttrL^l^oxor«, '^^ttt^tto^
xttr^TNk, ckr) r^r — Ltwt' Trors /rer^

Trvr^w^ ^^c7r«t^ 7rL^tL7rko"L' rwi^ e)^ ^Tro^w^cr^L^, rr- 

Tro^rw^, L«^ ^^w<7^o7^L^ e?L, t/r/cr/^ L«i^ ^ar- 
o'^w/tL»'.— 21. ^^tt^xtc5tt§ 7r^o§ ro», '^A^t^tttOt' «/ttt- 
n-L^ «TwxQ^oHtt rori§ ^ttxL^ttt^o^ov?, Mo^ot ^oF^, 

0t<^L^ /^k^«A^xtt^uL^ Xttxär^ 7rn^' ri^uw^. — 
22. ^TkLt//L^07rtt^tt§, Troe^« T^o l)txtttOt' r ^ro

ror- rv^tt^or- xar t^kAkt^ x«xco§ ttv-
<rö^ , LtTro^o^ exkt^o^ ^Trerlt^Lt^ «Tro^tt^Lt^

ov^, L^Tre^ tt^ce «/r! c7« 7r«^o§v^w^
xcrt o"t) FttoVo^. — 2^. ^tt/ttio^

Tr^xo^Lvrttt^ //«x^o^o^oF^t^ ^«,7«^ o» ^7rtt^rt«7ttt, 
^L,- 7r^wr« LTri^L^cr^tL^tt, r« r^e ^c/rkott or- o^vt'Ltxtt^kV 
<5ttt rö rtt Tr^wrtt LM^k^crAttt. — 24. ^^Liov 7rore 

klUroc, //oHot rttV/Ot nnj)' Lt6"t ^Trttonttrwr^ 
^/ttxwv L-'/r^, ^Htt 7r«^' ^^Llw»' orör kr§'

«§ ttvrw^ //Lt' 7wH«Xt§L7rt/?L/?i/xo^«t', 
c^L ^7rtt^^^§ o^LTrorr. — 25. <Dt^t7r7ro§ öre r^- 

/?«^L»> Lt^ ^/ttxwt'tx-/^ xttt L^oxov»' «7r«r^rL§ «7ro- 
^etcr^ttt, Lf/re 7r^o§ r^t^tt ^7rtt^rr«rwr>, ov»» 
7rot^l7LrL^ w ^ttxwt'kc; «Ho, tt^^Ltw§
tt71V>9«^0r>/tki-«,' ^tO^vt ^tt^ ^LtS L^kvi^k^Ot
L?t^ttt Xttt ^TkttXovLt^ ttHot§ L/ttt^o^tL^.   26. //^0§-

1) vielmehr häßlich, (als schon). — 2) eine große 
W'irfmaschine (Katapulte). — 3) A. versank beim Angriff aus The
ben mit Wagen und Pferden in einen durch Spaltung der Crde ent
standenen Abgrund.
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re^ rö^ A^ttkrce^x^ LTroArro^ rt 
TrLttoVLt 7r«r^t§' LtTro^rog 6s' //at'rL^ «TroXco^ttor' xr- 

«^«c-cr L7r«P^xk^ crvr« x«t ce^L^L^ tt/roök-«. 
^L orp xcexce^LXot' tt7rL7^L^^/tt^ — 27. ZZktk7t- 

k7r^«ro§ orr L^x^«r/^§ L^L^ew, /LLr^/rr/z/rLro
roo§ e-7 r«t§ «7roo)(o^tt^o^r«^ x«t L/rv^Acr^ero,

r» ^Trore ro «irio-^ ?oo «r'tor^. ^crt L/reXL-
rco ^t «rot ^eA^xe ^) ^Lo/o^ 7r«^' L^uov 

^«/§a)^ tt/rrAt x«t r^cr^oo' xcrr rm ^t «7roßL?§

<r7rk^«^w^, 7r«^' k^oil <7ot öLörwc^ ^7/ o/o^H
rorlrü)^ L7N/?or>^^ rexA^). -— 2H. ^-ra^Ltr^^cr^ orr

') Xttt^tcrv Lt§ o^x^^^ xo-

^tcr^L^S e^Tr^or^ exce^Lt, t^« «7ro-
^Lt^A or^tt^-//or7. Ot c^L L^tto"«^ rLA^cr^«»') rör^ «»»- 

/o^c«tt^ttr7 xtt^Lt/7 ro^ro^) ^tor>. ^7^Lt 
^L x«t ttvrv§ ) L/.k/^ «rr^k^or^rr ^L AoeXv-

o'ttü'^ttt 7r^ö§ ro«)§ TroXL^lors xar ^rxi«^ tö§

^-^x^rL o^ttr-^ot- xttrtt^L^Lt/7/LLr'or' G^«tc. — 29. 
7^wr7 '/r7^w^ r^6r7 tt^t^ror7 lo^erkt^ ^oxo^roe x«t ^^6- 

^L^oi? ^rce rvr- t^crxrv^iov rör7 ö»'c7ro77 ^«^w,7
«?M«^wror7 o Fxk^evost> LTri^Lt^«^«^ x«!

/Sov^o^L^o^ 6o/t«7Akt§ «^r^Lt»7') 7sH0LLr«§L»7' L/rri 
t^L tt/0^L77o§ o tt^A^wTro^ L^k/L Tr^o; ror)§ tt/oi7rtt^ ort 
750X^.07-7 ^k^W-7 OV //k^L^L5^XL X«t Ls/O^^A^ ^lttTr^O'L^ 

crxorE§ o ^XL§«^^oc L^ttu^ttc/L, x«t ttTrsXr-M 

öw^arr^ «r-ro^ ort /t«Hoi7 ttTro^crt'Lt^

r^§ l^6§»/s ttt7tt§to§ ^«r7^crt.— 30. (-«^.^»7 7rore ^Ot^o-

Sx-Mü). — 2) ?^xro). — 3) 7t7x7M^co. — ^) .^il. 77^»/)'^ 
— mir einer tätlichen Wunde d. h. ldLNich. - 5) Daivbanros und 
Jolaidas waren Anführer der Thcbaner. — 6) in Eile d. h. eilig. 
— 7) EgI. p. IIO. Anm. 3. — 8) «»'tlt^tcl). — 9) cltttTrrTrrro. 
Der bloße Inf. steht als Object bei den Verdis des Fiircheens. —
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xcrt tt^ü) MLTro^rtt^ Tsr^o^r«
^«7rttt^t§ «7rocrxwr//ttt -.L/rrttt^ rn oi-^ar^«
Tr^oAr/rotro k^r^«t^ r« L/-7r^oc7^L^ «r-rov x«t r^«^« 
7r6lk«§ ^tt^Att'^ot ttr'rvt'. — 31. Ot^t/rnic^x o

^L/r^ttt «/ro ^/tttzttAco^o§ tt/^k^-,w^ r^tx^»-
ktTrkt»' Trtzö; tt^o»'rtt§ xtt^^k^ov^ x«t TrLs/^ot'rt- 
xor«§ V7rL^ rov r^ov^ ^/xo)^L^/ —
Xttt ro5ro Ll/rw»» ovr'ttTro^tt^Ltt' tt^/L-.^« x«t ro /«t- 

^Ltt' crt'^LXTr^Li-crttt. — 32. Airrttxoc, o r^c ^L^or> rv- 
^rttt't'LVl7ttx, r^o/to^ L^^xe^ -km ^k^vot'rt, ktti^ tt/ttt^r^, <5t-

e^ttt ^Mttti', !>« ^t^r-wot, 7ro^?.ost xtt^cr 
^l7o»- vt>ov -'Lr'o/tLt'Ol-. — 33. Lt«§

7rore tto^k^Lo't^ r^Lco^ xttxeti w»' rot §
^/rtXtt^or-^t^tü^, ^t^ttre, ec^^, tttc/Aw^rttt

? ^ttt§ ^Attt^L 7r?.kS^tt§. — 33. ^X^tt^ttt'^tt'Ok^

r(u>^^rtt§ xttt Trc/Xt^ -.«^776«^ o?xo5^rtte ^/rL^ox^.^ 
L?7rL^, ^x^tt^a^r?^0t r^v^wt5t tt^ro^ tt/roAtt-
r^0t-//L^0tOtXttt^ (5k x«rttc7XLr'tt^o) rttt «§ 7r«^rtt ro-, 
X^o't'o»' /ItwSo/tk^ot. — 35. ^zrL/^§ ö ^w^tt^ox, ^/L- 

^tt^v^ov //e^o'ov ).tt/t7r^ov 7rtt^ttx«Atv'ttt'ro§ «r^<>) x«t 

Trr^t ^tt^t/t^§ n xttt oXttt^ /Aor^o^kt'ov ^tt^tt^, 

SP-/, r« -rttl^tt^ttt rttvrt r« r^l/Iot'rtt 7rtt>v
vor 7r^o§Lt^L rö»» Mw/rw^rt, x«t Tro^s/r^ttt'
^^tt^tt^L x«t r« ^^vcrttt, 6r c-ov x«r«^L^tt, Trr^t

ov ^tk/ttti-^x«§ «^§«^L^ov ^tt^Lt^. — 36.
ö ^wx^ttrtxos L7rt7r^^ALt§, ort ^«x^tt^Lt L<7xo^.ttxw§ 
Mw/r«' Or) ^tt^ /rot'o^ r^Tre, ^L/Lti^ L^tt^o»' 7r«^« ^w- 
x^tt'rov§, «^tt xttt t?tw7rtt»>. -^- 37. '^/^^ttOl; ^t^stk- 

xr'orttrvx cö^ r5ttt^k§o»'rw§ /L/r^tt^ orr /Ltx^or§ rvt§ 7r«t- 
^t0t§ xtt'^tt/tv^ Tre^t/bL^re«^ ws7rtji t777ro^, o!'xot l7r ^e-

D^Akts 6e v/rä rtvo§ ^t-.w^> 7rtt^Lx«-

I) ^t7ött'^us<t mit dem P^t. st des Infin. - 2) ^Tlv^'crxM^ 
3) der Schüler des S. — 4) ö^«'«).
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Tr^ip «p x«! «pro§ 7r«r^ Trai^wp 
— 38. 7Äp //trwxöp Lr»/t^cr«p o!

^/vrt^^p«tsr x«! Lps^L^tkr«p «r-rM. 'O «se
^x« x«7«o^wp x«! L/§ r«§tp ce^cr^wp rä 7ro^trkv/t« 

xcrr^Akro ^ex« LTre/Ziar x«r /«-

tz«p «vr« cc/rL^Lt^tt^ o» Hrr§ pilp //erroe-
xkto^ xa^Ltrttt. ^o^<7ov ^rr^opro^ ovx Lclk§«ro^
L»7rwp e/L,p, wp ^/bor^Lro t^t7r^«6t«. ä7r«t^o§ /«() rov 
«c^L^Pop rk^Lpr^cepro^ xLx^^opo^x^p«/. — 39/ Mer- 
^crxivx ^^er^exop^) ^pcop» Tr^o^L^ol^rrL Tr^erop« ^^6- 
pop. 'LTrcrpk^oprcr öe ^x^o A 7r«7^, rr «p /t«iAot 
clo^op. O <^L L^»/ clrt^ktp. ^«^L7r^pttpro§ 70p Trce- 

x«r Tr^^a^ L^Ltr/avro§, ^o'r-/»«»' x«t

k/Xtt^rr^o'tt^ ror-ro, L^, ^L^«iA-/x^ttt^
T^tt^o^. — ^0. '/clox^ari/^ kpL^^xo^r« x«» ercop Xk- 

r^ö»' 7r«^i//i ^rxo»' L/^tt<^>e Tr^^r e'r^ t^L L^ö§

tt/ro^LO^« Lxcero^ ^cr^Lro r7rö

Ot^tTr/rori HocMLt«^ ^L^tx^k^ov^,

7ror^tw^k^o§ 70p ^v^t/rt^ktop o'r^op 7r^o§-/pL^x«ro e»§ 

LttV70p «pttP^tüp
^t6H6p Tror' «crrv ^x^.t7rwp

x«t ^7ret7rwp^)^ wc tkov^LpkrLt L§^t77k rop
^iop. — 41. ^oPox^c ö r^tt^o)^O7roto§ 

xttr«7rtb)p «TrsTrpi/^ Trrprt x«ö epkp^'xoprcr er^.
Opro§ p>r' Vo^copro^ 70p p!to^ L7rt 7L^Lt rov /Ztop 7ra- 

tz«pot«§ xtztpo^Lpo^ ttpL^pco rotS (^tXtt(r7ttrs Ot<ki7rovp rop 

L7r! Lo^ü-p«LTrt^Llxpp^kpo^ öta rov l5^«/r«rox, o7rw§ 
rop popp r-^tt/pLt, co'^L ror-§ tktxak7rcr§ rop ^Lp 7777^- 

xtt7tt^/^^t0'o:0'^7 t^L 70V 7MP «prop /7ttpt«p. 

— 42. L^oerrpo^ 6e o xw^o)6/tt§ 7rot^r^§ k/rro? 

Tr^ög rot§ kpep^xopr« etkorp L/)ta)02, x«t 7r^o§ 7w

I) Aus Eretria, r. St. auf Euböa. — 2) ^»^cu. — 3)tkinS 
von den sieben noch erhaltenen Truuerspielen des Sophokles. —
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rov Leov x«t zex^6«5 ^er'
Tro^r- e^Lvr«. — Lttt t^L o xw/ttxö§ o/tOtM§

k7rr« x«r L^L^^xor^r« rr-/ /Ztco6tt^ x«rkxktro 
L/rt x^t>^^ LL«0^tt^L^0§ t^k 0^0^ ^tt E^L-

oXLvao^«L^cr «r-ro- c^vx« xark^Ato^« w^i/6L e?§ 
Zk^wr«, xa^L6«§ tk« rot» oexkr-/^ x«t 6tt> /roHo7 x«L 
tt^ow Lt7rw^ 7r^o§<^oi-^«L s^oi «x^«ror- ^o-

cr-ro/r^kt^ F?ro rov ^L^wroc «TrsAtt^LZ. —
43. ^ttv^treot» ^rr«z tt^txo^^w^ 7^005

^or/§to^ xttt z^voLot' Lr»z^')
Z^ottt^ k^cüt' zo^/t^t<5«§. tt/rex^t^ttro t^L r^or^ ^ttrt^z«t^ 

z^^^ov t^LtlTAttt, roeozroz e^LtTrzoz ^LtTrzcoz ' 
ttr-rco t^L /?L^7toz erz«» rov zb^^oz L'z^tZ ^0 x^ttrerz 

reoz kzo^^^» — l^or- //r-^ov 7r«ottxa^,ovt'ro§ /^tti'o^ 
Ott^rrcro^ Lk^ttt clr-t' ttvrM xttt «r-ror'

Ov^L 60t, ^t-6t^L^L^ k6ktt»' //Tret^tÄ^ttt

Z«(), Lttt' tt^t^ore^ov§ z^l7tr^ v?r^ k^uor- /?tt6t^kr1e- 
vAttt ^tttHor, 6ov e^L^6ov6t^. — 45. ^xt7rtw^ o 

7r^L0/Zr)rk^o§ L/rLt xttrtt x^ttro^ ^ttozr/c7ot'tt 
k5/tL, xttt rwt' o'r^ttrtw^wt' rt^c, «tz^tt^oiro^ ^tt/^o^rx^ 

Trtt^Art'o^ ^xot» xo^t^or^r^ «vro7 c^L 56/^06«^, 

ttr^, L^tt/^o^ ^), ei/rk^ tötwr-^ x«t 

«^zw^.— 46. //v^ttr^o/tkt'or- c^L rt-^o§ er^ ^tXL^.ttt, r/^t 
7rL7rot^w§ e/tt ^tt^z^^o^tt ^uE^et ^ot> 6w^o^ ^rL^tttO^, 
ökt^ttx ttvror ^^o^ovs «^t7^tt§ ^»«xotttor-x 
r>or^, xttt 7rri^/o^ vr/z^^ot' Att^tt'rr^^, Or-t^Lt^, «9)^, 
rovrcot' L6rt»^, o^rt^ L7rr r^oz Trr-^/ot' «^tt/?tt§ rovroz, 
ovx «> Lttvwr^ ^t^/etL^ L7N xL^«^^> e/toF XL^Lr-6«z- 
ro§. — 47. ^r-rtozov ^) rov /S«6t/Lco§, ^er« ro 6t«-

1) „Die Weinflasche", Titel eines Lustspiels.— 2) ...ge
ben wollten. — 3) S. p. 125. Anin. 4. — 4) der Nom., weil 
in dem abhängigen Satze dasselbe Subj., als in dem regierenden, ist. 
— S) ich wurde sie gern nehme»/ wenn ... — 6) kopf
über. — 7) mit dein Beinamen „der Große".
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§ L/r' «vröi^ Lt§ /rk^^ce-'-
ro§ 7r^o§ roi/ ^XtTrico^tt Tre^t Attt^üorw^, ^ALt^) 7r^o- 

rL^or^, L?/rk^, «H« o/rorr x«t ror^ x«t
rö^ «^tt/Z«^^ -r^o§AL'Ae^«t. — -18. ^7«F^o§ ^t/tt-.tv§ 

vTrarrt«^ /»LrL^w^ a/rkr^L^^)' LTree Ar roü 
Tr^vS //L^0"L« Xttt ^IZttXLAot'ttx TrO^L^tOU 
r^o^ros «Tr^^f« xoet /ttt^ttxttt or^ttrr//w^^ LXLt^or' 

A/rttror^ tt7rL^Lt§ar<, ovx L/Ltt' ttvrors' or^tt^
«vrv§ tt^^s ^L0^L^o§lä? exkl^w^ «Mo^roc, ^^Attt 
o"r^ttr^o§. — 49. Ax L?§ 05x0»» L§ tt/o^«§, x«t

^L^rt«^ rr)^ i9r^ttrL^a er ALA^ttxv/tLt'^t', t-rvt'-

LtTrovk--/^ 6k 'exet^c^ ön
dtt' (xr^t^tvt' c)'^p orrw§ o^o^ttt^o/tLt'o^).

L^/rr^^ « i-^/tt^L^, x«r ^s/o^tttt re)»' 
o?w^ot'. — 50. Lttrcüp ä 7r^L<7/§r 7r^Ltv^tt§ 7ro>et§ 

L^wt», w'§ ^-/o't, 'rwr^ «§ cktL^tr^L^ er^ rors ?ro-
^k^ut0t§, o^Lt' ttvros Tr^eot' ^tt^tt» w»/ L^>tt/L x«t 

LTrtLt' ex Tro^r^ttt^. — 51. /«tox /^tttS«^> rco^ 

o'r^ttrtwrw^ tt^r« /?^tt6Lwe
Stov xo^t^o^tL^ü)^ ).tti-cü^ tt/rtt^rtt? Lt§ Tr^.oto^ 
/ttx^or> L/t/Z«§ L7rLALt^<7s t^ttt/r^Ltt' ro Trr^tt^os' ^/x^v- 

^o^t>ov l)s rar- Tr^oiov, 7roti/kr«s rc§ ^«Xk^o»'
Lttvrvr^ «t's/Zo^Se, ^/tvEL °), Art L«t-

t-tt^tt X0/tt^Lt§. —

2. Charakterzüge aus dem Leben des Sokrates und 
Diogenes. (Fortsetzung von I, 2. p. 157.)

I. ^wx^ttrr^ 6 Pt-ioovPo^ TroX^oi)^ L/nAr'^^rtt^ 
Xttt «o'ror-x x«t §L^or)§ ovl)L^tt Tra-Trore /ttt/Avt'

I) Ergänze.' «re Tr^o^t/Li/-«». Der Vergleich ist vorn Pferde 
bcrgenommen, — 2) «7101^//«,^. — 3) S. p. 187. Anm.-I. — 4) 
Glück zu. — 5) — rc-tlrwr/ (»/ «. — 6) Als Echar den
Pomprjus verfolgte. — 7) Allen unbemerkt: wird wie

verbunden: s. p. 127, Anm. 4. — 8)
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csrrot-<7ttt^ L77^«77L70, «H« ^«^7 

k77^§xkt 7t07 L«V7or7^). ^t0"Aor- «Tre^ouL^o^ L7o<tl^L7
LTr^k^LtO'^ttt. 70t§ ök ^ce/7^«7ovcr» 7^§ ö^r- 

^i«; ^uro'Aö^ «7«/x«t07 L?7«e öta^/L<7A«t^ 77«^' or7 

«> ).«^oeL7 707 ^t^Aor^. 'LA«n/7tt^k ö', Lt rr§ tt^x7^7 

L7r«^e^^o^L)'05 ce^r>^t07 7r^«770t70 x«e 7o,ul^ot 76 
^L/t0"707 x^c^o? L§L77, ^4^07 tt/«A<-7 X7^o"«^7o§ "), 
«^« ^o/Zot70, o ^L70,uL7o§ x«^ö§ xtt/«^o§ 7«

7« //k/t^cr e^L^Lr-/<r«^ °) 7^7 ^x/io'7^7 x«^7
L^ot. — 2. *0 «7705 Tr^oc 707 777^0^^707, 7t§ 77^07^10- 
7«70^, Lk77k7. *0 k^tt^to'rov cr()xor'/-k? o§* «r-Ltt^xLt« 

^vo'Lw^ ecfrt 77^0770^. — 3. Veschr' ^77eo'^L7^ 707 xv7t- 

xo7 70 e/e«7tov «L« 770t0777« ^)«7L-
^07' 07 77«7<7^, ^7^ ^/x«X?.o)^ouer^o§

—wx^«r-/^ ^^k/,«or> 70k- ^/«xL^o^M^ ^Lr«-
7r^^770/rL^ov «vrt-^ cä^ 7Mt^k7o^o§ Tr^oiioLo^, exs^rvo'L»' 

S77tt/^Lt^«t «r-rM, ort reo'o'tt^F^ Lt^t ^0t^tXL§

cr^trü)^ o/§o^ov °) x«t x^^«r v<5«ro§ ^oE»'.
-— 5. *O crr'ro^ rx^LL'k rsr^ ^eor'§ 7roH«xt^ LtxoT^^r- 

^L<7^cr^ 70?§ 7v/s^TsLtc, t>« ö'^otv^ Tro/otk^ L!'c5Lt

ror> 7^6-70^, ror§ t^L «^6^07'c, ri « TsL^^reHotk^ ro

Lr'r^OTrl«. — 6. o ^wx^«r-/§ rät»

^6rr^w/7L^o^ L/rt roo 77^0^»)^ x«!
7/^07'67^7« L77t 7Ot§ ^/«/kT' «770^ ^777 777« 70-
7707, L7^« «7LXL770 77t7«X107 ^07 7rk^t0t^07'), X«!

77^o§kttt§S 77/7 '^777X^7 L77«7iA« «7«^7Lt7. t^L
LV^L, 77^0§L7tt§L 70V§ tt^07L 707>§ 7^707^

I) Fnr d. ?l. — 2) 7« LKV70V das Seini^e. — 3) rovroiL, 
-?rc^' — 4) „daß er gewänne." — 5) die beiden Negativ»
nrn vcrstärlcn: es möchte der nicht den größten Dank 
erweisen. — 6) — 7) S. p. 143. Anm. 1. —
8) 6on. protii. - 9) den Umkreis der Erde: es war also 
eine Charte der damals bekannten Welt, von denen Anaximander jnr 
Zeit des Cprus die ersten gemacht haben soll.
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^or- LtTro^rox, aH' o^6«/Loi- ercre^' 'L/r)

rot-rot^ L^/re, ^L/« or^L)
LtH,- — 7. ^wxy«rov§ ^L^o^ros ätx^, ^v<7t«§ 
^o^o»' rrr^tt ov/^tt^/«§ «e-r« xo/itt^w^, x«i
^XL^er-L rov ä« ^/r-otor- Lt7ro^ro§, x«t /t^r,

XttHtcrro^ ttärä^ r« tz6<5«, x«Ht<7r«
Lo'rt^, or- 7r^7rLt»> «r-rc2 rä (rrL^tt^co^utt.

o Lt o^rw§ tt-ro^o^-^^' o
-^«S, x«t 7rtt»>rco§ reA^r/^o/tat. — 8.

ov<ri/s 7r«^« rot§ ^i-^i/ttiot^ LPt^ort^t^ttro o 

^w^tt TroH« Tre^u^/ttt roi ^wx^arLt.

or-t» xc>rrtt7r^tt^Ltc-^§ x«r rä^
^§Lt^ «vr« «§toro'^c, xcrt ^/tLt§ rH rov
Xt^tttäov ^t).ort/ttH! 7rttL«r«§o/tLi-tt, /t^ ^a^Lt^ r« rrL/t- 

^Aet'rtt tt^rrPt^ort^t^tttt^Lt/ot. —

9. ^/to^L^4/§ Lt§ Mv>^o^ k^i-cä^ x«t ^Lttc7tt^tLVox 
/tt^tt^«s 5rr-^tt§, ^tx^tt^ t^L Tro^tt'^ 

^v^tvt, LP-/^ x^eiottre r«§ 7ro^t§

— 10. ZUttrwr>o§ ä§tc7a^iL>ov, ^^^^w7rc?§ L<rrt 
^toot' l^vrov^ tt/rre^o^ xat L^oxt^or^ro§ ^/to-^7§ 

ri^«§ «^Lxr^vo^tt Lt§r/^L^Xk^ ') Lt^ «vrov,
Xttt Ovros L<rrtt» ä//^«rtor'os «»'»AHtoTros. — 11.
^7äH Trore 'O^^7rt0^tx-/t' Tr^o/bttr« »»L^to^r«^ ^a^kwx, 
L?-rL^, w ^k^rtc/rL «7ro rwr^ 'O^v/tTrico^ L7r» rct

^Vk/tL« — 12. '/öwr/ Trorr 6r-o ^L^rttr^ors x«xt<7r« 

L^w/^tt^^^or-§^ L^>^' //ärL^o§ o^ ror/rw^ 

rcrrt^,' — 13. Vt5cä^ roJär^t' tt^)v^^ 7!«^« räv oxoTrär/ 
LXttAt<7Lt', Lt/rw^^ t>tt Tr^^w. — 11. '^/^Lt rät^ 

w/tot' ^/t0^k>^s r^coALt§°), o^ttt, H L§ tt^,?.^ rt^ä;

I) B er 1 h e id igu ng srcd e. — 2) und damit Beifall fand. 
— 3) t»x^F^a-.— 4) Wortspiel: »emeische Spiele und (vou

vie Weide. — 5) Wortspiel in der doppelten Bedeutung von 
— 8) nr^vilrxa-.



verschiedenen Inhalts» 191

tttrttt§. 6L LtloxLt c/^o^« tt^Lt^ tt/Ao-
«vr«^) xcrttXL^ro^Lt ^L-w»,' ?t o^ o^x «7ro- 

^^k7xkt^ co xttt ctetturö», «7rtt^^ttrrLt§ xttxwt»,-
0 ek/rL' ?or)§ kt^6r«§, « c5et Tr^ttEt»^ kp rw /Si«^ 

Xttt « c^et ^/Ltr^, rourov§ ^L Tr^o^xkt (w», x«t «^- 

rv§ w^o^o^kt L^ttt). ^ot or^, orx Leckort r« 

re ^.kxrs« x«t r« 7r^«xrk«^ «TroAttt'Lt^ er- Xtt^w esrt^' 
L/LL t^L rot, LTreor^o»,« Lxett'wt' Tr^LTrLt — 15. 
^7r^Lt Trorr ^Trtt^rtttr-/^ ro LTros ^rttv^au, ro ^L/o», '

Or6' «> /Zors «Tro^oer^ kt ^Ltrwt, x«xos kt^' 
«xor-o^roe ^to^L>or^- o rk/re' L«t Mrl/o'^tot') 

Xttt ttt /AvL§ ttr-rwt, tt7ro^,wXttc^t^ x«t ^et§ ttvrw^ eo^s 

vt ^ktro^L§. — 16. orr ^vt-ro^ ^oo'Lt e^rt

^ttt'ttrv^ Lttvro»' ^ssk^wt' /tv^or^ L^t^/k xttrn rt^o§ 
tztvv 7r^ö§ ^v^t'ttvt« ot'ros, x«t 7r^octrtt^L 7r«-

Pr-^ttXt^ k/rkt^tt^ tttvA^rttt «710^71^x0^« 
ttr-rs^ ^t^/«t Lt§ rot' 'Z^toVot/. Oorw§ o^t/ot'L/tL^k 

^/tO/Zt'Lt^ x«t ^ttt'ttrov xttt r«</^. Ot <ks ^L/ooor^, 
ttorot» 7^«^« F-^t«^ r« Lo^tt'i-tw /-/^ttt'ttt -) x«» 

«TroAttt'öt'rtt rtt^^ttt r/ro rw> «r-roF. —

3. Erzählungen verschiedenen Inhalts.

I. Stolz und List des Thebaners Ismenias.

Vo^t>tor- rou S^ttrov o'o^or' tt/t« xa» 'L^^^xo^ 

oux tt», x^^ttt^r, L^o»,. onro§ r/Trr^

I) Einer vsn denen, die ihm nicht wohlwollten. — 
2) den Vers des Hesiod, der lautet. — 3) In drei Kriegen 
wurden die Messenier von den Spartanern unterjocht. — 4) Lergl, 
p. 160. No. 17. — 5) ^^«<rxa-. —
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7r«7^töo§ 7«? c?^tXL7o
7,-07^.770 «^70^ 7777^ ^X7^ 7777X7»^ 7« /^Lo^.

o?^ 77^0; «770^ ö /t?.t«^o^, o x«t 7«§

75^x0^^«»» r<^ ^tt^-?.7t x«t 707§ t^70/tL^o7§ 7r§«xcor^
w §777 (e^X^ <^L 7«77« 7!«/^^ <5t' 7^-

/ti/77w§, TtAsi«!-^? <5r o^o^tt 7« /t^tcr^m) ^o^o§ 

Lcrrt^ L7rt^w'^o§ /^L^cr«^^ 7or/ 7t5 6s/i-a^./tor^ 7^0'77« 

vor/ /K«M?.L«5, ^7 77j)077^o^ Xo^07 ^77«^«^/«^^, 77^t^ 
Tr^ocxv^crttt «77or^. 70^7^ «77ö§ r^rc) Lavrov?)

ern^X^^^^t i^L^Lt§ «77«^ w^« crot 7« ex 707 r>o^ov 

<^^«>' 7t ^7, 70 «770 <-or roFro x«! crr^v-
rrA^o'Lrcrt x«t ^o§xv^cx«^rt. O rol^r-^ Vo^r^t«^, 

e^Trs. ^ar 7r^o§LXA<o»/ xar rc») ^«or-

^L? Trs^tk^o^Lr'o^ ro»' t5«xrrHt0^, e'rv/e
^o^cä^, L^rr^/L^ 7r«^« rov^ Trockcr^' xa» r«xk«§

L7nxvt^«^, <5^ 7r^o§xr-^w^ Trtt^i»' «^Lt^Lro 

x«t «Trro'rLt^L rm 7r§o§xv^0!cw§' o^
L^ttcrL^ ovc^L^ rcö^ ei^ ror^ ^e-

^o^rw»'. ZZtt^r« or-r^^ ok7« x«rL7r^a§«ro,
Ot-^L 7t sx 70v //L^c-ov. —

2. Geistesgegenwart eines Landmannes und Dankbarkeit 
eines Königs.

^Vo/tO§ o^L //L^<rtxö§ Lt» 70t§ /ttt^t(7rcr^) 77r' 

y)t^«770^tLr,0§. 07«»» kt§ ^«7^ /8ttt7t^ev§, Tr«»'-
7L§ «77« //^<r«t x«r« 7^ L«7707 <57^«^^ LXtt(770§ 

Tr^o^xo/Lt^Lt. (VttÄt' 07», «7^« « o^o.u«
^^«57-/^, 770^« 7^ L77«7^L«§ 7^§ k«7707 L7t7/Lt^ 
^/^7«§^§I 7« L77tXtt^07/tLt'tt 7I/^^0^t. ^770^ets/>-L>7«

I) ArtaxerxeS Mncmon, an tcn ZsmeniaS nach der Schlacht 
bei Xruklra geschickt wurde, 372 v. Chr. — 2) ^xrv)^«»-a>. — 3) 
persönlich. — 4) am allermeisten.
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vr^ 6kkt rot- ^o/ror- Xttt ttt6o» rvv
Or-x 6k 0 /^r/o^erttt rw Troe^o^re ^rr^- 

^^«5 6^«^ //k^s^ /L-^6k
66§«t, rc») ^w^o^o^o'ttt ^«o^e«, «H 

7r^o§ ror^ Trortt^or» roi^ 7r^-/6tor^ /rtt^tt^Lo^r«^ w 

ö^o/r«, L^^w»'*) o-rov6^ x«e 7ro6cu^ e5^e /it«^t- 

ckrce , L7rtxv^«§^ «/u^ork^ttt^ r«t§ tt^t-crtt^k^ox 
roi- F6«ro§, ^«^LF, 6t' «tw^o§/A«-
St^Lvots' r^i-t' 0^ 02, v7rw§ k/«^ rt/t«, cä§

^0 x«r' L^L 6 k 0"L L^v-
^or> /rorcr^ov 66cert. "Or«^ 6k rTrr rvr^ o^rttA^ö^ rö^ oor^ 

oixoAk^, cu§ L^t or-rw ^t^i/o'w 6e'
x«! 6r^ 0L»6k^ L^«rrw»» rw^

rwi^ l7e ^L^two'tt^L^wr- rorx tloi^ot^. ^o^rvt§

^<7^-/, xar^ ^/L^o^crt ^Lco§^ ä^-

^^lü/rL, ^0 , x«t rt^tlo tt^rv rw^ 7r«^v ?ro^v—
rL^wr, 0 tüoc/rtt^to^ Lx^l^or^ * Tr^wro»'^si^, örr 
r-6w^ L<rtt rö 7ra>rw^ tt^cr^o^. 6k, ört Lr^ov
o^o^ce Li^ Lttr^r« ^k^kt. cr6 6k ^o» x«^«^r-o^rt L^ 

rw c7^«A^M e7N^«^i-t. -r^o^-
er«§L -rot§ ^6 «Fror- 6c,^o^. Ot

6k ^oc6^«^o^rk§, L?§

k6k^cr^ro ex rwr^ ttilrov ro ö6w^. 6k
k'^tt 0 x«rk/^kr> ö /SQ-^k^s k>rk/k^k r6> 6^6^r 
//k^<7^ l7ro^^»' ^7k^<7/x^v x«t xar ^t^rovx
6«^ktxov§ xtt» 7r^ogFr«§e xo/ti^o^rtt «6r« Lt/rkt^ r« 

- Xk^L^Lt t/L /S«crt^LV§> LX rovror/ E /§v-

1) Was er unter den Umstünden thun sollte. — 2) dadurch, 
daß. — 3) Sinailes. — 4) k^o^tt». — 5) so gut er zu Fuße 
war, d. h. so schnell als möglich. — 6) so viel an mir 
liegt. — 7) ex» — ^t<s», soviel als irgend möglich. — 
8) als eins der ganz kostbaren. — 9) ---«>S«' 
die Auslassung des Demonstrativs vor dem Relativ ist sehr häufig 
bei so naher Beziehung.

13
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oiov Mcrr-rov X«L <rö

exeL^ov cr^o^ ^^6« «n/Lo»'
^«<r«^, ttH' w§ k/cö^kr, r«r?r^^) /Aov^Lrcr»

otz x«r rA v«r-rN «^r-o^L^o^, Tri^ip F§ LXLt>or- 
rov vöaro§. -—

3. Wer im Geringen tüchtig ist, wird eS auch im 
Großen sein.

^exr^ov ö
rw /?«cst^Lr //L^cr^tt -r^oo'Fxo/eecsL. ^o
^F^r>Ao§ ov»' «vr^ V7r^sx7r^,f^kl^ o /Att^kr ^, ex 
Troiov Troc^ttt^L^l-ov, ^cr^wr^ ^L^rec: ro r^tußoi,
ror-ro/ ^or- t^L L57rü^ro^, ore otxo^kr, x«r «t roF 

^Lw^ioc§, r-Tre^^o'^ x«r <5cü^« «r'rr») ^«c/t^ix«

L/rr/L^/L xae r/rst/rL, ror^ or^o^ ex
e7rt^L^Ltcr§ x«» 770x«r«

L/r^ x^io"i^ LX ^ttx^tt^ Trot^o"«». — "Lorxs
^L o 0^0^.0/Lt^ or»ro§, ärr 7r«LX
^Lt«§ x«^ Att^xovs x«r rrTrovck^ r^
«^LHt7roF§ xa! r«^ xcer« Pr/o^ öü^crtro «»» xtzkirrv» 

^L^oA«». —

4. Der wahre Genuß.

^t/LoAro^ o /so^w^o§, 0 o^ttr^o?, örs
L^ «x^ LvrrAttt^ X«» ^kt Tro^Lix ^«t7r«, 

or-x L^/or^ 0 o/ro» Trors «vrov xccra-
v/rö iA«r-^«ro§ rov 7»k^» ror^ cr^o«^ Trk^tLrr^L 

//^arw^L rn? ^^icrrw^os^ e^co wv ^Ll/ovs
/LL^cr rr^wr' <sL/L^o^ rä

1) Corrclativ zu «ö^ (wofür man also eigentlich S erwarten 
sollte). — 2) als er Persten durchzog. — 3) Slccus. abhängig 
von v7rkykx7r^«A/«K (ü her). — 4) Ergänze aus il«/rw>.' Aa/Kr-. — 
b) Wie im Lateinischen: non kabebaot, «ino oto.
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Uewr' 62 rar Tr^ocwTr«, ^«^ch/Lr-o», 

5rk^r Lec^o^«^ or^L r/re^ r^»7^wr', or-^L
o^L i'7re^ 7r^7^w^ttrwr^, or^L r-7r^ roi- Arr»» 

/?o^ALt^^ oA^L ^7kL^ Po^ov rov rw^ krr^tt/Lk)^, or'ös 

V7re^ ralp ^k^iairwr^ 7 i'7rL^ «Hov rotovror', 
v/rr^ r?wAtt oTroi'Att^Lt»' ö ZZ^ttrarr^ rore^) e^clrr/ 

o ^^uoALo§ x«» L?/rL^' ^6 rov /2t0v x«r rv»
Attt^o^i«§. ^x rovrarir or-r^ «§ L«r-rör^ ov 7r«^v
r» LAA«i/»o^« «7r^«tt^L^, Ar» ^»7 rovro»§^ «H' 

rA 7r«^' ^^71^«»«^ A6^ x«» r»^ 7^. —

0 «vro§ tt/roo^tt^ Trorr rwr» ALl/r^a)»' rar»' Tro^vre- 
^wr^ x«» rw»' e<7rttto^kw^ rw»> t7r^«r^^txcA^ kx^l^ü)^ Trtt-

V7ro wv /7^arcÄ»>o§ k»§ ro L^ ^x«AWtS 

<7v^t7rt-<^t0^ xir» Lo'rtcriALt^ xoe» ^rovo'tXter^,

L^>7 -r^o^ ^or-^ vtXL»ov§ kTr^r^L^Awr^^ or» o» 7r«L-oe 
ALtTri^ov^L^ xttt vvrL^«»« x«^w§

C»»». ^x Ak ror'rov A»L/§«^L»' o r« 7ro^vrt^7

^LtTr^cr xcr» ^>o^^»x«, w§ 7r«r^rcr Fx r^»» ro^k^«»«^ ovx 
— ^o^o§ As x«» kXL^o^ ä «AL^c/ä^ rar 

7r^oe^7^L^« x«t r«vrö^ or- rcr «Ar« ^L^airr, 
^re^irtor^^ or» r^ ^o'rL^tti« ö ?'»^oAL0^ Tre^rrv/co^ 

rw rk/rL^' ^/rLt^, w //^ttrar^ rv 6Lt7rr'L»rL
Li§ ^7^ AorL^tt»«^, 7 L»§ ^7^ 7r«§oL)^«^. —

5. Der wahre Besitz.

'Do^t r»§ ^o^o§, w§ ä'^« V«», «»>7^ ZrL^op 
«^r-^to^ «»»tti^or^L^orr Tro^v LAekro 0» Aoer'Lt^tt» e?r» 
rox« 0 - A A'ovx 7^L^7<7k»' A»Ao>«», «H' 7^ rorovrox 
w^rr c?7no^Lt^ re x«» w^L^Lt^ ^7^^«^). GL^wr'A ttTre-

I) Accus. der Beziehung. — 2) Hierdurch wird der lange Vor« 
dersatz noch einmal zusammengefaßt. — 3) auf Zins. — 4) die 
Verba des Nutzens und Schadens mit dem Accus. der Person.

13*
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^^0 770» <5-/, Xttt 7t c X«7tt/Utt^w7^) 7077V 77010777« 

< ^Lt^k70 ' 70^7^01 l?L X^O^OI k^Aoi7 07/ k7^tOXk 7«

/^M«7tt 0 X«7«Ak/Uk70§. //k^ttt^/co7 07»» 7^ l7r^tt/0- 
^tt 7« 7k «Htt Xttt 07t 07X LtkoiXk 7t») <5kO/tk7O1, ö «7 

«7701 X«! <7coo7 ^7 Xttt k7k^07 77^0§^k§L7, «77«771/0tt§ 
^k 701 «7(5^t 701 707S ()«7Lt^0^tk701 «7701^0^7^770 7^7 

Vl^^0^tt7, 07t k§1//t«^7L , Xttt 07t «7701 ^tL7«/tLXkt
07 /«^t0"tt^F701, aH' «/tt^tO7^Ottt'7t^ Xttt 77«7701§ «7701 

«770^0/Uk707 70 «^/7^t07' 0 ^«7707 kXk^kvk
^^077t^kt7^ «^tt 70/ttL,kt7 «770 k?7ttt X«7«7kAkt/ItL707 
Xttt «770^01^L7ttt 0' X«7«Ak,ttk707 ^tAo7 kt^ 70 

«770 /Ol^tOT, //«7701^ /«^ O7t5 , 07k ^7 VOt, L/jicO «7701, 
0^k7 /t1/t)L 777 70^tt^L 07^k0^ttt /t^^L70^' 0701 /«^ 7t? 

^t^ ^X^r/c7tt70 /^1/0k7ttt, 0770s 0770S «7701
07l^L7 077k 77^k07 077k L^«0007 ^«77777«»' Ot«7 /«^ 

O ^L0§ 77«77k^01§ ^07^^7ttt «/«,-« <)t^07«t «t'^tzt,

/^Mtt7017 -7^07707 77tt^tt0/0l7, 707 P^07kt7 Xtt^.01^ 77^- 

71/7« TrOtl/Ott^ 70 L7k^07 tt^k^0/7L70§ kX«7L^0l7 «77k- 

<57^7/627. ----

6. Suche nicht Ruhm in unbedeutenden Dingen.

^77»Xk^t§ *) O ^7^1/7«k0§ F-7t 7A t7777Lttt ^tk/« 
k^>907kt Xttt «^«7017 k^ttokt^o^. 0^), Trork 1//Kov-

//^«7017t L77tc^kt§ttOAttt 71/7 7k/77/7. ^k7^tt§ 077

70 tt^«^ Trk^tl/^tt^ k7 ^Xtt^l/^ttt t5^6^O7^ 77tt^7r6^- 

^07§, 07701§ «X^t/boi^ ^7^«770)7 707 ^^6/707 707 0701/07, 
w§ /tl/ 77tt^tt/?«t7kt7 7tt§ tt^/t«707^0/t«§, «^' ttkt X«7'

I) xtt7«,u«^Aa^M. — 2) L^«t^La). — 3) sowohl uberbaupt, 
alsbesonders, daß. — -1) — 5) «?oMv/t».
— 6) indem er hin lege— 7) mag er es haben oder nicht. 
— 8) arm an richtiger Ueber legung (um das Geld anjuwen« 
den), das ist 70 Nk(>o7. — s) Ein übrigens unbekannter Mann. — 
10) Auf diese Kunst wurde bei den Griechen und Nöwern viel ge
halten.
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«k'rco^ O? «^^s» /roeVrec, cS^L^
L§L7r^«^crcr»,. 'O 6s V7re^«^or-c7ttx «v-
roil t77ro^^^ Lt/rco^^ '^tkv>ttrv^ Fo^r, rov L»§

^tx§« o^rco x«L ov^L-^öx «§»« roc7«r-r-/r^ x«-
^7kL^ c77ror>ö«clttt. Z7«onx

crvtco l5t«>ottt^ Lt^ LXLt^cr «TrotL^LtStt^
o^,/^wtzLt^ rwp ö>rco§ ^tx«tw)/. —

7. Lohn der kindlichen Liebe.

OrA ^cr^w rö 0txrel^tt^rL§ v?

rc5> «^tlrxo^L^w»' rr^«§ 7rtt->r> xr^ö-

^xcroro^ §»» o tt xcrt ^tov-

tw^ otXktw»' ttTre^L^xLt»' O or-»'
rot-§ 7r«r^mov§ ^««rrttcrac,' L^L^r^, ri/rrtzt^M^ 

rw»' ä^^w»'. ^scrAL^k§ L7» ror- L^oe/^L^tzr o» 

x«t ^Lvrr^o»' «vr^7 xr^« ov^L^w^cftt»' ^ce^Lt^.
^O rör^ 7r«^L^« 7r«>v <7^o<)^« ^/^«xor« <?^«AF^r- 
r^os tü^0t§ k^>L^L^. ^Hrk^LX7r^,ce^L^rL§ x«! L/rt ror-c« 

vt^ ^xto^rtt, Trtt^rM^ «r-r« orxLtM^ xtMcirw»' «/r^- 

o/ro^oö^rL^^ or» zr^o^ roL»§ Lt'c/L/iLts 

xce! r^or)§ i-Lvt ^ x«t ^Lt^tt^k^vvs
«t<Lov§ «/o^a§ , x«t o- s/^c-Lt Tro^L^rot ^L^o» /t-

8. Wann hören Könige die Wahrheit?
'^rloxos ö or^ttrL^cr«^ <5Lrlre^o^ e^r» //«^Aovs '), 

L»» rri/t xr-r^^Lcrla) x«t rcö»' x«t L§^«-
Tro^rw»^ «TroTr^cr^^^Lt^ L^ fre^r«^ «VA^MTrar^
tt^oov/rs^ox et§^i-L' Xttt Trcr^ei ro ^Lt/r^o^ L^tt^Lü^

I) — menschenfreundlich, im Gegensatz von
— 2) sie standen ab von, d. h. sie überließen ihm . . 
— 3) s. Gr. Z. tiS. A.4. — 4) dlpposilion zu rov§ kö<7k/ZLt§.— 5) Die 
Herrschasl der Parthcr bestand von 25Ü v. Chr. bis 226 u. Chr.
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^6^0^ roF ^xouc7L»', ör» rc?^« /^^rrro§
ro'rt, <^L ^ox^^LOt§ L/rr^^/rw»' rn 7r^Lt<rr« 7r«^o^tt,
x«^ Tro^ttxrg «^tt^xcrtw^ bt« ro Pt-
^6Ar/^ox ^5^«». ^o^L kcrt«7r^l7L^'
-rw^ 7r«^«^L^o/»^w^ k/rr L/rav^t»', ^a-

^L^o/ltL^o§, /r^occssk^o^^^x r^>§ 7ro^^>r-^«§ crvrak 
xcrt rov c^ttt^^ttro^, L^Trer^, v/ta§
«»>^-7^«, 7r^«^o^ x^s «^At»»«^ ^xov<7« 7rk^

L/t«vror>. —

9. Standhaftigkeit eines spartanischen Knaben.

//ttt§ ^/rtt^tttr^, L/r^t Tr«^^ ö x«t^6§, M 

x^L/rrkt^ Lt'Lt'o/rt^o ror)§ ^evAs^ol>§ 7r«tbtt§, o rt ri§ 
t)t-r^tttrs, xttt ^t^ ^tt^Ltt' tttc7/^ör^ <ö§ vt ttvrw 
7rtttt?L§ ^wt' Lx^e^/ttt» tt^w/rexto^^ x«t Lc5o<rtt^ ttvrw 

^)r-^tt^Lt^^ 7rtt^ttXL^0/tL>«^ ttTM^W^LXOE? L7kt
erv/e ro tt^wTrextO^ v?rö rä

ttvrov t^ttrtor^' «x^tttt^or^ws <^e rov F-^tou x«t 

Tr^Lri^tt^ xttrecrAto^wx ^x^t no»' vTr^tt/x^wx,
^L/tLt, ?^tt ^L^-^rttt x«r«^)tt^^§. öe r-6^tk^ox
LXLtt'«^ tt/rt^i^o^wt' LArttkrttt'rv ro ^L^o^ös 0t 7rtttbk§ 

xttt F^tF^^>o^ro, ^F^o^L§ «/tLt^o^ ek^ttt Trot^rr«»
xo tt/w7rLxtv^^ /r^/^t i-tt^ttrov x^r-/rrLt^, Or^Lt'or^ 

k57rkr^^ tt^^tt x^ktrro^ r«t§ tt^x^bocrt ^L^rvrtt^^ Tre^l- 

l^tt^ ^tt^ttxt«^ rö tttü^^wx Tre^t- 

?roti/k-tt<7^ttt.

10. Undank ist der Welt Lohn.
7^6Aeot> /tL^ Tr^cor« L/r^ov^ ^A-^«7ot' ^7rr» 

6t k'öo§L^ tt/ttt^rLt^ « LÄo§L^, ^Attt-or^S« «r-ro^ «V- 

<ktztt^«AL«^ «H' or-6e o^xo»' Lcrwc7L^ vr-^ «t 2MX 
Tr^o^oxio»» ) tt^rrttt.— OL^tttrroxX^§ tlä or^Lt''), 
or-rs Lx »>ttv^ttt^ttt§ ^()t ^«^tt^ltt^tt, ov^L ^x

1) j- B. seiueS iöaterS Konou. — 2)



verschiedenen Inhalts. >99

rHx H»» L7r^oALr-tre
x^Trrw,/ reh^rN^. x«-
xet^o§ ov «Hc) x«)

5r«o'tt>'. L^ttt n^orL^or, e^k^s ror)§ ov rr-
«r-rov ou6^ ^«^cr^Lt^, w;7rr^ 7r^«rtt>»i /kt- 

/Ltt^o/tk^ovx r-7ror^L/Lt^ x«t xt^v^Lr-o^r«§^ eö^t«§ 

TkL^t «uror-§ ^e^o/LL^r^§ x«t xo^ovkt^.— D<o-
Xtw^tt tkk Xtt^ov^« «vro^ ov^L»»

cü^k^c/L^, r« Tk^vre Xttt L^c^o/t^xo^r« Lr^, tt/rey ovv 
t^tt/ttüxrL»' ovökp «ötx-sott§ rvl>§ ^^v«tor-§. ^Trkt <^e 
eöo§k^ ^^tTrttr^« röt» //rt^ttt« /rHo6t6o>«t, ^^-/t'ttto» 

x«tt/^üx)tt^ «vrov ^«»'«ro-'. —

N. Anspruchslosigkeit des Platon.
o ^^to"rw^o^ ^O^r ^/rttt clVt'Lo'x^t'Mo'L^ ) 

«^wk7t^ ttr^^w/rot^ xttt ttvro§ ttv^vt§ tt^^co^. Ov- 

rur L^Lt^w^ttro x«t tt^L<5^o«w o^v^ovcrt^,
r7^^L0riM/rLt'o§ rr ttr'rvt§ x«» crvxcktMLi-LV«^ k»^
5r«^^ w^tL ^7rL^»/(/i^^«t roi)§ §L>ov§ rov ttt'ck^os 

Ov^L c^L ^/xtt^d^S L/tL^^-/ro, ovre ^r<o- 

x^ttrov^. ^?ro roFro L^L^tt^tk7L^ «r-rot^ or»
Xtt^Ltrttt L^rkt t^L Lt§ ^H^tts,

^/tLc5k§«ro tt^rovs ei- /ttt^« ^)t^o^^2^üic. /l«t o! §s^vt, 
-^^e, L?7ro^, w /^^tt^wt', LTtt^l^ot' xttt rö»» o^tüi- 
»'r^ox vor- rär> ^wx^crror-ss x«t L/r/ ^x«-
r^^/tttt^ ^^<rat LXkt^ov, xttt LTttcr^rrt^ovr' r^M «^^t, 
t^tt r« xttt tt^ror- «/ro^ttr ow/tk»'. 'O c^L ^j-L/ttt ^tLt(5t«- 

2tt§^ cüSTtL^ Ot^ Xttt Lttüi^kt^ L/ü), ^^cltt'^ «r-ro§
^XLt^ox Lt/L». Ot tkä L§k7r^tt^2tt^^ Lt tt^^tt

I) Aur Feier der olympischen Spiele versammelle» sich alle vier 
Jahre viele Griechen in Olympia und lagerten sich dann unter Zel» 
trn. — 2) « nach den Pcrb. ,>sich wundem" K. «-- L», wie lw 
Laltin. si --- yuoä.
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ryr> ^oovFror^ c?r^w§
«r-ror/ r^r^L^o/t^ov xcr» tt^L7rtr^k)Lr'rüi^ x«r <)kt-

o^t x«r nr'Lr' o'ri^^w^ ^xe-
^or-<7^«r ror-§ <sri^o^tt§. ——

12. Aechte Lernbegierde.

o 1) TroHo^x Tr^ovr^LTre^ L7r»
Ot t)s or-t^L^ err^rtt Tr^o^kt^g^,

xr^6^«§ or-t5^ok ^^o§tL^o, -8«! ys>^
«7rä ce^roF crv^or?t7ltt§. 'L/rkt ök
o Xttt L^XLtro, xcet ^«xr^-

x«Ar§L<7A«t') «r-ror- ^Trrl^kt' x«l /rore x«r LTrcrro'L 

x«r«2 xk^«^^. O r)x ovx «Tr^^ttrrL^o^ «H' er»
^«Hor^ L^XLtro ^)t^o7ro^«^ «xor-kt^ «vrov xa^
L^L^L Ä) TratS kt L^ig ^/roH^ok)
XL^ss«^r<, x«t ovx «r/ ovrw§ k^kr-§0t§^) /Zcrx^^l«^ (7x^^- 

w§rL ^ts «7rL^«<7^^) rw^ ötttr^w-, rw»> crw»>.
O rk- ^Trk^^^/rtto'ttro —

13. Seltne Freundschaft.
^to^vo^ov rti^ttt-^or-^ros //vAtt^o^Lto^

L7n^k/^or)^Lr-xU§ <5s r^§ ^t^w^tax
rr^tt^Lt-^ ^r^o"crro Trcr^« ^oF ^/rorwolov erc ro °) 

tc^lo)^ n^orLgor^ « ^or-^Lr«t, ^torx^ttt. <)w- 

</Lt^ <^' L^^k7L»' k^v-/r^ rov ^«»'ttrov rw^ L>«.
T'orl t)e ^D^tto'rov )^ r» roto^ox L^rt ^l-
->,os, ö'§ Lttvroi^ kt§ Lttzxr^v «»'r' exki^ov Troe^aöw- 
o^kt, 7r^0Lx«^L6"ttr6 rt»'« r«r, o Ot^rlttx, ^/tt/ro»'«

t) Stifter der cynischen Schule, ein Schüler des SokrateS. — 
2) „zu eifrig" (als datz er sogleich gegangen wäre). — 3) xa-- 
tx^Lo/L«». — <4) f§Lv(>/o'xai. — 5) «wr/iav^a». — 6) der Artikel er« 
hebt den folgenden Inf. 6»o»x?«r«t zum Subst. — 7) — als er 
sich wunderte d. h. zweifelte.
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0» or-t' k/r^or^ VTre^/Zo-^^ 
/r^ö§ ro», rv^0t«§' vt ror? k^vi/rov /r^o- 

Trkrkt«^ xttt ^tt^tttv xttre^t^^wcsxo^, rr-
m^a,/ «7rtt§ o crvt'L^^tt^L xtt^tt^oxw^,

kt ^>r^a§kt /rik/rt^ ö x«rtt0'^6'«§ ^).
cri^x^ktor'^x, 7r«^L§ tt7rL/»wcrtt^' ö <ks Gt^-

rl«§ tt^L^Trtv'rtrrs r/rr roF /^o^ov ^O7r^

t^^o^atos r^ov ^/tt^w^o^ «Trtt^o^^ov 5r^ö§
cr^tt/x^^. Gttr-/t«sr^§ Pt^t«s PaVLtcl^ a/rtt^tt',
tt7rL^vc7L^ o ^/tor^(7to^ rt^üi^ittg rov k/x«^or^e^o^,
xttt -r«^kXtt^e^L 7or)§ r^lror^ ttr-^v^ Lt§ Pt-
^t«r^ Tr^ox^tt^oAttt.

14. Belohnte Genügsamkeit und bestrafte Habsucht,

rr§ 7r«^c) rü, -rortt/tw Tr^exw
tt-r^tt^' tt^^/tt^w^ rvt^vi, /rtt^tt xttAtcr«§
wc^v^kro. ^ttt^wr/ tt^rl«^ x«t 0txrrt^tt§
ro»' tt^^co/ro^, x«r«t5v§ Lt§ rvt> Trortt^to^^ 

a^>L^xe^) -r^kxu^ x«t^ ovrox eo^t^^ §-- ttTrw^e- 
«7e^ ^ero. ^ov 6^, rovror» ekt'ttt, ^>«^L^ov, «v- 

^t§ x«rtt/Ztt§4) x^o'ovv tt^Lxo/ttcrL. T'ov ^62 rov- 

ro»' rr^ttt rör^ otXLtov, kt/ro^ro^^ ex r^irov x«r«/§«§, 
rxktt'o^ rö»» vtXLtO»' «»»^L^xk. ^oü
k5t»ttt tt/ro^w^ortt ') ^)«/tF^ov, c^7ro^L§«/tL-

«vroF <ktx«tocrv>^^, tt7r«^r«§ a^rw eck«^^'<7ttro. 
'O tLs 7rtt^a^L^o'/tk^o§ 7rtt>r« rvt§ Fr«t^st§ r« <7v/t- 
/S«>r« <?te§^AL^O' rcr »cr« 6t«7r^tt§«-
rrA«t L/bov^s^o^ttro, x«t 7r«^« rvr^ -rortt^tor^ L^ü)^ x«i

otxkttt»' «§t»'^»' F§L7rtr^ör§ «PLt§ Lt§ rö ^rr^«, 
x^atw», LXtt'^ro. ^/rt^tt^et§ ov»» ö xttxct^w x«i

1) 86. rvr- — 2) — 3) __
4) x«r«/Saixa-. — k) — 6) ^k§^k(rA«t. —
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«tr/o-r- ^oo x«^«/S«§ ö/t0»a»5

^(>r>c7^ e§,^k/xL x«e ^evo, L? a/r^-
^«^L. ^on 6L ^60^, ^V«L) cr^Aw§ sö' eori,

ö ^rö§ roo«vr^^ tt^«i^Lt«^, oH 

/ro^or^ rxLt^r^ xcer^r^ tt^. otxelttx arr^-
«ktÜXLP. —

NI Geschichtliche Helden der Grieche«.
I, Vaterlandsliebe des Kodrus,

x«) ^t^07rox^s»ot§ 5ro^k^o§ O
^eö§ k/^^<7k, ^rx«-/ L? o ^«0t^,kr)§ «r-rwv

«Tro^cr^ot «r^^ox /^L^oTro^^iov Hr» vor«
/S«^ki)§ ?^t§ ov»' Tro/lL/rLotS vä

Horror' LtH xvt^ö^ Trcr^tt^L^« F-? ra»§ 

«TrL/e^Attt L^o^or-. 0 öL L^/rL^«) o^M«

^oi- ^tt'^«xo§ /r^ok^Mt', Ltt/r»'«
,ArrAo-> *) <^L x«t //L^oTro^^tot

^er« ^xo^L§' ^ovwrx
tögrL x«t r^ä F^7r«^o»> r/r? «r-r^or)§ tt^arrt^«/tL^o§ Lr^wt7ö 
rtr^tt «vtwt'. Ot ös xttraxrLit'ovo^t^ «vrov
rvt§ ^^L7rtt>l/t§ xttt ^6/te^0t «/r^^tt^on»/, «§ «^a-

At-^ rt NL/wt^xorLL. ^^txtt5r« /rttttt^ic-tt^k^ ol
»'tttOt, w§ roF ^o^rov ^LrL^Lo^rr ^r-, ,Ar-/tw x«t ^M^Tr^Lto^« 

-ro^rr-o^ttt ex x«t rr^ä rs§ ^«X^§ rc^r^x« /rL/r-

^r^<7tt^ tt^ttt^co'tt' vor/ ^«0t^F«§. Ot ov», //s- 
^o7rv»/>'^'<7t0t, 0r^L>VLL rä ^o^oe, e->r^ox. —

S. Sieg der Athener bei Marathon.

-/tt§Lt0s o //e^^wr, ^«ot^ve v^tttxo^v« /»v-

1) — 2) <?/roA/»7<rxu). — 3) Der Genit. des Orts, wl>
hcr, von regiert. — 4) S. x. I2S. A»w. 4.
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HtttFcor, ^tz«roMösvcrcrro , '^A^aro»
^ttxee^iors L/VL^r^«^ ^kvä /t^ico»'

s^«^/or)§ «r-E§ öo^rk§ 7Io^^-/-,o^ L«HL^«/o^ 

7r«^ce-
r«§Lw§, vö /u^<7o^ e^ixw»' yr ^«^«^0», x«r ^'§«^5 
^iorxo^ L§ ^Lc/o^cettt^' vä 6H x^«§ excere^o»' er'i- 
rew^ ^A-/r«t0» rs Xttl //^«r«tkr§. iVexw^vex vo /u^»» 

vw^ /Scr^tt^w,/ ro»§ ro
^rcro^ ^§«cre^ «vrw», c7v^tt^«^o^rL§ v« x^« «^t^ove^c» 

x«r ö^ixeo^. (pe^ov^t 6ä voe§ /T^^atS L?-

Tro^w xo/rvo^ve?, ^co§ e/r) «^txo^sr'o»
^7re^tt^/S«>o^ro vwv >>kw^. — /^o^-

r'/r^ «^A^Lo/rov ALtton^L^ox,
ö^«o"t^ «TrL^tt^L, x«t rv^o§ «^Lt^r ^L^«^ttxo»v« 
x«L öxrw' ^L^^kr»o§ «^«^05,

7ro^^ot§ 5rL7r«^>s§ 66^«^^ 6^,
L/rt^tt/Ko^L^os rw», r»LLü§
b«§ «/roxo/rc^ 5re-,kxtt Ec/L' rov 6A

6o§« x«r« rrtta«»»

3. Leonidas und seine dreihundert Spartaner.

//L^o'üo^ TrL^rcrxoo'itü»' /tv^ttt^co»' ^7^ 
^«XL^ttt^or^tOt r()tttX00/ov§ L^L 6>L^-

^O7r^.tt§ L/rk^r^«^ «rr^orr^o^ «r/rst^ c^6r^L§ 
^/e/o^ros «7ro örorrv/r«^«»' ^w-» ^«^a-
Hwt^ ov^L vor' ^.tov s<7«^Ooxoö>, ZL^b^s 

V7ro <7xtci^ ttr-vvt§ r«ör«
^kvc) //L^k7«r /re^tL^Ao^VLx
vc)§ t^r-§^<o^«s «css^ar vove »reH» rv^ ^türr'Lö«^ cr-'e^cr-

I) d. h. durch stim Feldherrn Datis und AnapherneS. — 2)Acc. 
der näheren Bestimmung — 3) -- FLL<mr/. — 4) Nachdem mehrere 
Angriffe der Perser auf den Eugpatz von Thcrmepylä von den Grie-
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Lor, ok ^/crxr^«t^6^t0»
«7ro/^o>rL§^ L^o^er'Ot, ^r« ro^
^or^L^o^ «^ke^ e/r» wr)^ 7ro^L^tor-§ Tr^t^
^^wr'crt ZZF^okx r^p rwv töico^ /rki-io^o^.

t5«§ ^rot^or^r« rw^ o^^ttrrwrw^ «Tro^L^tt^Lvox,
rovrot§ r«x^§ «^tckro7roeLtckA«t^ «s sx"^t-
t5ov ^Lt7r^ov/u^sv§. ^Trerr« ^r-xro^ Lt^L7re<7o^ Lt§ 

rw»' //r^»<7<Ä^ ckr^cero/rL^Ltttv ^o^r^ov rov ^e«- 

O» rs ro 7r«o«(5o§ox x«t
«/^otcr^ /rrr« -ro^or" ^o^v^ov LX ox^-
Vw», «raxrwg, x«! ^o^lo"cr^k§, wr>§ ^sr« rov ^«/e^lov 

5ro^LVO^k^ov§ xcrj rw^
7r«^et^«^ xce^LTr^«^^^^, x«t /roUvt

^?rö rw»' TkL^t rör^ ^/eco»'^«^' cr^^o^ro, ?r^Ltov§ <5s 
r-7^ö rü-^ it5it«r»' w§ v^rä 5ro^e^twr/ ^t« r^ «^otat» 

tt/rw^o^ro' re cr^^^ro r,)v L/rl-

x«t x«^' o^r/»' ^) ovcr« crr^ocro-
7re6>i«»' k^o^cos ^ro^r)^ TrorL» ^o^o»'. ^xrLt^o^

ov ^t<Lor-tr^§ Trxgto'rttorws rvr^ ^rr«o-täp 
ttxj-t^^ <^t« ^-/re ^e^o>o§ 7r«^tt^L^t«^ ^-/rr <7v^-

N^atvs ^wr^oL»' /Lrsre ö^«§ <5t«^o/«s xar«o'tce(7t^ 
^Lt^. ö /S«<7»^kL§ e^Ltr/L? LTrr /§«<7t>^-
x^§ oXr/^s, ^6tw§ «> x«r ttvräs v/ro rw^ 

tt^is^ro *6^ v 7ro^L^o§ «7rcr§ c?^ LrLrr-/^xL»

x«r«^r-o'La)§' o /u,k^ LX7rL7r-/l5^xtä§ 7rL)ös

vt "LH^^ex Lt§7rL(7o^rL§ er^ ox^/^x 
r^ovs e/x«r«^LtPiA^rtts St^ cr/rar'rax ^6-

6s wxrö§ x«ALcrrwo^§ LTr^cr^w^ro x«A'

chen abgeschlagen waren, erbot sich ein Einwohner jener Gegend 
(aus Trachinia), einen Heerhaufen der Perser über Grbirgspsade den 
Griechen in den Rücken ju führen.

1) allgemein. — 2) zu verbinden mit — weil.
2) wenn L. geblieben wäre . so würde er ge- 

tddter worden sein
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0^00 ro o^ttroTrL^oo ^woorr§ roo LoXo^w§'
^L0«5 t5e ^koo/t^or/? Xttt ^5 ö^-/§ 7rL(»t0'r«o'L«§ ^-tco- 

^kt<ri/S^ Ot ^tLO //L^kr«^ iAcw§ooork§ o^t^oos 6ora§ roo§ 

"^^^r^tt^ xttrL^^oo^ttO «orwo, xttt x«r« t/ro/r«*) /t«o 

oo o'ooLTr^xoooo, Po^oo^koot r«§ tt^sott^ «orwo^ ex cks 
rwo 7r^tt/two xttt L§o-rt^LO Tr^ttO^tt^tLOOt x«t -rttOo«- 

^6AkO ^o^LOoo^L^ Xttt «xoort^oooL§ tt7r«ortt§ «TrexretOttO.
Ot ooo /osr« ^/kwot^oo r«§ eo Gs^o7ro^«t§ 7r«^- 

6öoo§ rr/^ooorL§ rorooooo Fo^oo rno ^8ioo rö rs^ox* wo
tt^r«§ rig oox «o Ftto^a'k5LtLOj o? rrok^^ttt^ow^ 

X^r/t/tt^root r^o ^tLO tt^>cü^to^LOi/O r«§ro oTko

^,tt<5og oox L^t7roo, roo Lerorwo /Kioo 7r^o^o^w§ k7r^- 
<HwXttO kt§ r^O XOtO^O rwO ^H-^OWO O^w^^tttO, Xttt/ttt^- 
^00 Lt^ooro ^L^,LOOttO Xtt^w§ H ^o «tO^^W§. ——

4. Der Athener Agesilaus.

^tkott Trsorttxootwo /to^tttt^wo ^^rr^ttO'tw 
Tr^o^oMtO«^ 7ro^x/too oot§ e^M^tOt^ x«r^/Lt^o'
OtttOt OO/Xe^l'^t^OOt XttOttOXOTOOO L70L^t^«0 ^/^Ot^ttOO 
roo Gt^tlrrox^koox ttc?L^.^)oo, xttl/rL^ ^Veox^Foo§ roo /r«- 

«r^o^ ttoroo x«r' oo«^ ew^ttxoro^ tt^t^orL^tt§ tt7ro/IL/Z^- 
XOrtt rtt^ ^kt^tt§. //tt^tt^LOO^tLOO§ l^L o ttO^ Lk§ 70^-^ 

^o§ r«5o /Ztt^/Stttzwo eo 0)(Mttrt //L^l7txw, ^/«^wotoo 
eo« r^-o crw^tttooPO^ttxwo «okt^LO^ o7ro^a/bwo ^L^§-/o 
OTOtt^LtO' t7o^^P^Lt§ 0700 rwo ^O^OPO^WO 70^ö§ ooo 
/^«<7t^L« t^k^L^uLOos Goclttto 7rc>tLt<rAttt tkr roo
77^OLt^^OOO ^Hooro^ L70t 060 /Aw^tOO roo '^^tOO 

c^k^tttO LTOL^XL /Lt^«^ Xttt ttOoLOttXTOS O7ro/urt0tt§ Ott§ 
o^oott^ ^koAe^wiA»/ rwo t)L0/two» Lt/rwo' ^0t0000t 7rao- 

ko/tro ^A-^otttOt' t)'a7rt<roLt§^ x«t r^o tt^tk/rL^tto
LTOt^^w. Go^ALt§ tk' o 00 ^tLO «Tr^xretOL

^)^ovtzLtctA«t ror^ ^^c7t^«oo 7rtzO§^r«§LO. —

*) von vorn (in der Front).
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5» Heldenmüthige Spartaner.

1 ^/coeLk?ckt^or-tot x«t ^^Ltvt Trx^t ^w^iov Gv-
/tsAo^t« 7tp0§ ) 0^0t§

rvt§ Sr^«rLr-^ttkr5 /rttCLroeMo^w /r^o^ ^-to§
B'eAo^L-, «r^Ot^ k7n^F§«t /r«^'Lxttr^w^^ittxootov^ x«- 

«Lt^w^ //tt^Lorr^L^w^ ror§ x^ttr^ttor^ rö
^tor/* o^Trs^ /s^o^tL^ov, 'OH^r-tt^^§ ^/ttXL^ttt^tor'to^ 

c^^cenw^i/^, 7ro^or § «7roxrLi^tt§, x«t Tro^ä 

jlt^ox, rxLtro /tertt^v ce^^^Fi/w»' -^«xrcl«t^o^twp
TrL^t^LtPiALt^, t^L tlr-o ^^x^w^ xa!

' «»' «TkL^^o^rw^ L5^ tt7r«^Lt^ttt') r-)»»
O^ria^^ 7roHor>§ oXv^kr-o^ce^ Tro^L/uiw^ ^v- 

5roeio^ eo'r^o'L, x«t ^^c/tt^tk^o^ r« rcor^ ^ttt'stttrw^ a^-. 
^cttt^t, k/r^^tt^/L^ ^</ocXL<)ttt^tor^toL xcrr ^^^^Licor^' 

xttt wrlro 7r^tt§«§ «TrsAtt^L»'. —
2. ^/ot^or- x«r«o^o>ro§ ^/axL^tti/tor'tt <5t« 

tt^ttt^L^ x-/^vxw^ rwt' tt/rL^rtt^L^w^ /r«^« 

§or>, tttrorl^ro§ x«t «§7re^ tt7r«^tt§ ^ov^Lt«c, 
X^^c^o§ e6oAr^ «TrttHtt^c/LcrAttt «vrov§, Lt 
F^ot^ro ^/ttXLc)ttt/rovtw^ rorl /A«o-^Lw^ «^ttt^rA^-
Vttt. ^6rL x«»^7rF^X7§ tt^txo^ts^o» ^Z«-
t^t^tt ^§tov^ «^ttt^L^^ttt. o <^L iAttr^«c7«§ ttvrcü^ r^ 

«^rr^ L/rtt^tL^ttt 7r^o§srtt^L^. —°

3. Ot G-//Attt0t TrLtAovo't ror^ r«t§ Oso'/rta^ «o- 

/ltoar^^) ^po^tttr<, x^^/tttrtt <)o^rk§, L/t/§«^Ltt' L?^ 

^rrtxr/^, t^' LX7ro^L/t-/crLts ^or)^ ^i-4/^ttiov§ 7r^o§ rov§ 

^/ttXL^ttt/tor^t0V§. LttXkt^o§ 7r^tA6/L^o^ «r-rot§ /Zoox-/- 
/u-ar« t^t^Tr«^ x«t o?xt«§ LTro^-zo'L^. Ot ^ L^o^ot 
«^kxtt^eo'ttt' rs rät» ^o^t«»/ x«t i-ttr>ttrov.

1) 8V. ^yövov. — 2) Adverbial zu fassen. — 3) Nach den 
Verb, der Bewegung bezeichnet der bloße Jnfin. die Absicht. — 0 
Bor der Schlacht bei Leuklra halten die Spartaner große Gewalt 
in Bbotien; wo sie diese hatten, setzten sie Harmosten ei».
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V»» AZ PsAx ^^Lloxv/LoL: oxo/rc«, x«H»-

o^<5§ rs xoc^ k^<5oxt/LLor«ro§ ?tor> ^^txco^. ^or rov k^w»' 
^r^X«pLV*) ö ^/-/cr^«ov. Leer ä /»Kv

^Pock^lcr^ L^s Tr^og rov XXkwvv^o^' "^Lclri Me, L 

v!6, v'wo'«» röv Trcer^cr, ^k^Ac^t '^^ce/Lov,
F^gt e'§ x^5o"t^ 7rce^«o'/Lt»'. 'O «xov-

^rö^^crr^ e^er^ /r^o§ x«! L^rrrr
clair^« «vr« rov Troer^o^ ^L^x^cee. *0 t)e i(5wx 

ro»» L^kwr^v^o^ x^crioxr«, M^L^ttx^iiL -rtt^Lo'rco^' 
crxo^«§ eke 6L0^^ov «Trkxolrittw* w ^kw^v/rk, 
tc7^t ör» k^tö rw x^? 7r«r^r o?ö tt^re^L/rLev öv- 
vcr/E, «^«, xä'v rr /Sor-^w^ttt ^«Tr^^ao-Sae er^ rA 

^ro^Lt^ Trex^rw^ /r«^or^ ^or- 7rcerj)6§^ ö/^to§
LMt <7r) xk^LiLt^, r^o^t^k, Tr^oAv^^ai^ ow^-

^Lt»^ rcrvroe o'oL rore

o^xo-, cr^LTrocvLro' ror^ r5' o^A^ov «^c>eo'r«§
^crrre^. 6r ror^ 7r«r^ce L^to^ce, 7r^wrop
/rFv, Lt rt^ rw> Tro^rrw^ 7r«^t6t ^or-rov§ t5t«^s-

«vr«. LTr^rr« ^>05')' /»F^o»
kro^^-z^L 7r^o^e^kt^ xttt Lt/rk^' ^6 7r«rL^, ^eoE^to^ 

str xk^er'Lt ovv ör-/A^«t, o'wo'ttt «vrw Troers«' x«! 

o"or> er (5v^ttro^. orr w

^rttrkß, kt ^ix5t «7rL^r-o'tt^ «?-
ro^'), o^t5«. ->r-x L» Hörx^xL Z^x« ov-^-

7r«^tt ovv ^/erw. ^ L^/rLV ^kUr/ x«^c) 
r«vA' L?^<rt, ovr«^ L<7r«r. 'O r«i-r« «xor'-
<r«§^ ^r-§L^7rr§ wx «-r^Lt. "I^rr^o»' ^L o

/a^LTro^ c?^«» roiov^o^ ä^o« «Troxr^t^Lt^ ocrr§, 
7r«t§ re «x x«t Tratl^roXo^ x«t ^w»', 7r«i^« x«^o)
5rotlüp ^rL^k^L^)^ rotvr-r«»'

Sr^ttmu^Lü^. 7otov'r« /rL^ <5^ r^o/r« ^ob^L«§ «Tre-

I) S. p. 125. Anm. 4. — 2) nämlich: ihn sprechen wollte. — 
3) dieselbe Construction, wie p. 204. Anm. 3.
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'O ör LvAv§ 7r§o§ ro^ L-.La»-
vr^or, ef/rL^' "Ort L/rr^L^ ^ö^to^L»''

L/rterrw, ort Xttt 7rLttztttro^tL^tt
^7rt^L^kt<7A«t^ ^t^/rorr L/rr r^ ^i^-r«
tttoXvr^A^. ^ttt or-x L^/LVk/«ro, «^« x«t e?7r«^r' 
F-rotet^ oo« x«-!,« ^r«^, x«t ^/-r-xr^vts Tr^o

rov /Stto't^w^ ^«xo^L^o; o'v^ rw Tro^^tt^xP-
^O^TIL^W^ Tr^wros rwr^ Tro^trw^^ Fr^ /t^c70t§ rot§ TIO^L- 
/Ltor§ «Tr^tt^s x«r ^t«clL^ F§ r« ro/ttra ror^ '^- 

Xt^tt/ror^. —

6. Timoleons Bruder- und Vaterlandsliebe.

rA xa» L^Lw^tttor^ ^«x^ ) rwr^
/to^t^Atw»' o /tLt' Tt^o^Lco^ Lrr-x^^ roi§ o7r^tr«t§ re 

öe ö «c^L^o§ «r-rov rzr-
^x^o«ro. 7^or-rs>' o^ ^«xo^L^o^ x«r«^«^/b«^Lt 

xt^öv^ox o§ri§' o l^7ro^ ^r/x^ Tr^^t/rLk-w^ «r)ro^ 
«Treo'Llo'ttro L»§ roi>§ 7ro^L^lor-§, x«r rcrH Lrtti^wr^ or 

ötLO'XLHttSAHo'ttp o» t^L Tra^-a-
ö^lxot 7r^o§ 7roHov§ ^«xo/LL^or a^r-

s?X0^* xttrLtBs ro t^v^k/?-/xos, cl^o-

zlt« 7rtzo^/§o^A^«§ x«! ««^/rttk« r^or- ^t^to^«^ov§
xer^F^ov Tr^oA^L^oc:, x«» zroH« ^Lr^ «xo^rtcuuttr«, 7ro^- 
-t«§ 6e 7r^-/x«§ ex Xktt?vc «V«öL§tt^L^o§ L?§ ro crco.u« 

xttt r« ö/r^tt, ^t6^t§ ew<7ttro ror)§ Tro^^tor'^ x«t 6tL^ 

t/coo^ T^o^ «c^L^^o^. — "H5r^ot' ck' L/rer vt ^o^it^t<lt 

öL<^to^LL, TrttAotL»', o?« x«t 7r^6rk^o»> v?ro rw^ <7r^- 

^«x«»' «Tro/Att^o^rrs Tro^tt' L^^t<s«^ro 
^L^ov^ rLr^ttxoo^tor^ «^xo^« ^'t/to^«»'^^ xarL-

1) Die Kämpfe um Korinth und in dieser Stadt selbst dauer
ten etwa von 394 bis zum Frieden des AntaltidaS 387 vvr Ebr. — 
2) der Gen. hängt ab von 7r^oSt>5^ot. — 3) durch die Argiver 
und Kleonäer, denen fich eine Partei in Korinth angeschlossen hatte.
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o 6« Xtt^w»' Xttt ^tXtttür», vTrL^töto», 

kr-A^ars LTr^ttt^L,- rrvt^erttt r^»» Tro^t»»

«vro7, x«t k-v/^or'^ «»'L^w»' «x^trov§ rw»» Tr^orrsr»' Tro^e- 
rco^ tt^Ll?Lt^L^ tt^6§ Ltt^rör^ rv^tt^o^. ^tt^Fwx bä 
yis^ar^ ö H/to^ew^ x«! o^^o^«,/ 7rotori/tL^o§ L«vrov 

LXL^SV XttXttt»» L/rk/Lt^l/^L /tL»' tt^r« öttt^^L^ttt 

Xttt /rtt^ttXtt^Lt^ «Pk^r« r^ /rtt^tttV x«t övxrv/ttt^r^s 

L7rtAv/tttt§ LXLt^§^ ^rst», ri»»« rco^ 
L/rtt^os^wor^ Tr^ös rov§ 7ro^t'rtt§, tt7rwc7tt/tL^ov ek' exe»- 

x«t xttrtt^^o^o^tt^o^' o^rro 7r«^tt^tt/Fw^ rw»' 
/ltLr^ otXLtwi^ ^to^v/o^, ttl^L^Po^ ö>r« r^§ 7V^o^>«^ovs 

^vx'tttxo^, rc^t' ^>t^.w^ ^arn^o»' ro»' ^«»'rtr^, xttt öttt- 
^tTrw»' d^^tt^ o^t/tt§ «»'L^ 7r^o§ ro»/ tt<^e^E

Po»'. ^ttt TiL^to'rttr'rL^ «r-rö»' o» r^kt§ xttAtxrrLvo»', 
tt^tt ') XS^«^L»'O^ ^0^tl7/tw /LLrtt/Stt-^S^ttt.
?V)V t^L ^t^tOt^tt^o^^ Tr^toro»' ^lL»» tt^rw»' Xttrtt^e^tor'^o^, 
LTrerrtt «5e Tryö? 0^^ Lx^L^o/trr'ov x«t ^tt^LTrttir'or^ox, 
ö ^tkr, ?V/t0^Lw^ ttTro/w^ttttx ^tx^o»» «orov x«t «rv^xtt- 
^v^/a^Li'o§ ktk/r^xkt ttx^r)w^ LXktr'vt rc^ o-r«- 
r7tt^tLr/ot rtt^v <5ttt^>ALtHor-or»' «Fro^. —

7. Alcrander der Große.

o Gt^tTr-rov ror § Tr«^« roo ^L^crwr/ 
/Karrt^Fars 7r^<r/SL»t ^xovrttx, tt/ro^Moo^ro^ rov 7r«r§ö§, 
^Lt't^wr' x«! ^Lt'o^ter'os ovrwL L^Lt^wo^ttro rI

x«t rw /ti^Lr/ F^a»r^« 7r«t«^txo^ L^«- 
r^ttat^) /ttx^o»'^ ttH öt5wr^ re ^^x^ x«t -ro^L^tt»» 

rtzo-ro»' LX7rvr'Att>L(rA«t x«t Tre^t «vroF

I) E^aw, in der Bedeutung verachten/ hintenanfctzen, re
giert den Gen., sonst den Accuf. — 2) r«or« (solche Dinge) U 

(durch welche). — 3) leitet nach einem längeren Vordersatz den 
Nachsatz ein. — 4) hinauf zur Burg. — S) doch jetzt wenig
stens. — 6) die Infinitive sind mit rp zu verbinden: dadurch, 
daß. — 7) von der Küste in das Innere hinauf.

14
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/bttLt^wx^ 07rot0§ Lt^ Tr^ox ? 7ro).L^tovx ^), Xttt rix 

ce^x^ x«t <5r^cr^tt^ c§xre exet^rx
xcrL ^k/o/LL>^r-Gt^i^ov ^ktt'or^r« /t^er> ^e»- 

SA«» Tr^ox roi- 7r«t^öx xar ^^tt^07r^»^/Lo- 

Sv^^. —
e^L er^ ^e^otwx kt'xoo't 

^Ao^ovs /te/tt^ovx x«t t^Ltr^tt x«t Xtt'Fv^ot'x /rat'- 
L^ov<7«^' orlre r« ^tt^ttoa Xttt 7rj)6coix«

TroAsv^rce r«x 7r«r^tovx 
^«c^t^eltt^ oi-re ^^«6« x^«5^l7crc rorx 6/r^otx ö 

GUt/r/rox «r^or^tt^ «/re^t/ret'. ?Ä oi^ 
^rx« xt^^»«r« xoet ror-x exet 7ro^r^o^§ xttreTrttvo^»^, 
v§ewx LTrr^tt/rwt' o'rjittrl-i ^re^^t /r^äx rät' "/or^or'. 6r/- 

^?ttt0v§ tt^eo'rttt'ttt 7rv,Ao^Lt'o§ x«t o^r'^t^^ot'Ltt' tt?roi§ 
^/A^t'tttov^ t^ttt r^t> tt-
TkAt', ort ^/-^oo^Lt'Lt, Trtttt^tt ^/Lt' ttrrot', rw§ Lt' 
^v^tvt§ xttt ?^t/?tt^0t§, «7rox«^oi>^rt^ ^LtSttxto»' <5« 

7re^^ Gerrtt^t«^ ^k^o^Lt'o^ /?oä^L7at 7r^o§ 

v«t0t§ rLt/ec7tt' ttt'^ ^«t'^t'ttt. // ^Lt' oät^ Oi/^atwt/
Troers ktt^,«') xttt öttt^/rttcrAetStt xareMettt/^ 7r^o;6ox-^- 

Sttt'ro^ ttäror-^ roä§ ^LH-/t'ttx LX7r^tt/Fxr«§ Trankt rvt- 
or-rea x«) 7rr-i§a^r«§ «r^L/t^Lt»'' ^^^ttt0t§ c^L c^t^-l-

Xttt tt^^xL»» tt^rttt§ 7rtt<7^?. —
L§ '^tttoi-t'rc-x ex wt^ ^/tttwt' 

x«r«^ttt ^/ovÄ, x«^ «Frop r^L xr^L^wt'rtt r/)», 

r^t6« i^tti-^ ^ttt^ttHet^ xttt, L/rkt^^ x«r« /recro^ ro»/ 

Tro^or, rorl 'LUi^Trvt'rov L/kt'L^ ^tt^tt^r« r«^o^ r« 
^ZooLtbw^t xttt ^V^^^tl7t STrL^Lt», ex e^

Trot-ro^. L«t Tr^ww^ rx ^ew§ trä^ rot§ 6/r^Ot; 
^x/K^ttt «vro»' ex ^c7t«t' xa» /?w/toäx

I) d. h. in der Schlacht, im Kampf. — 2) die gerühmte. 
— 3) in Zllyrien und Thrazien (j. B. die Triballer). — Ther- 
Wophlä. — tz) ä^tnxo/ea».
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tA^Ao'cro^Acet^ AAr^^) rs Ll7r«^^ rx ^r^wTr^^, xa! 
A-rov L§r/S^ r^ ^c7t«s ^/tv§ c?^ttr^oior- x«r 

vcH xcr^ '/s^crx^Ior^' «^e^^or'r« AI r^
HAvcrt r^> xrrt r^p Trer^o/r^ttt^ r^ «A-

rov «»'«ALt^ttt rvt' »'Lwr^, xcrt xeriAL^er^ crr'rt r«r^r^§ 

rw»' »Low»' rr»« A/r^«^ srt ex rov 7^wt'xoA I^ov <rw- 
x«) r«Ar« ^I^oro^ Art vt rTrcrvTrt^rttt s^ssktzor, 

Tr^o «rrov e§ r<^^ ^«^«5. —
"Z>ce 77^05 //w^o^, e>« rwt' V^A«^ Lttvr-

Xttt L^L», LTrIocro's ror'
Trvrcr.uo^ TroXst^ Ixrro^r' x«t ^rIt' ^Vi-

x«t«^ r^lX-/§ x«r' L7rv->r^o^
^or-xLs/«^« L§ rov ^-77rov rov ^8orxL^tt^tt 

ö§ Lr/rL^ttt/Lt' ttörov ov 7roo§ 07-75^0^7

r^/rv xtt/tttrov rr x«^ ^ixt«§' ce^t^t
r^tttxo^r« Lri/> Tro^cr <)« Tr^oo^/L^ §^xcr//ü/^ rr xcr! 
^v/Xt^^rvo'tt^ 7r^ö§
^o^or- '^^L§a^oor^ ö ^avxks/)tt^«§ ovrox^ Art ror§ tr^- 

^.or-L 7r«>r«5 «Tr^tvr- «t'tt/Stt'rttx, xcrt ^L/kALt -) 
x«r r« i>r/rw /Lj^tttvc. ^MLtvr^ M vt ^oo§ 

k^xk)xtt^a^/rL^^, §r/>' orov Art xcrt ro A^o^r«

rovro L^L^k^' vt AI ^s/ovo^t^^ Art ^Lrxop 
^7rL r^ xr^cr^^c^ «rro§, //vo^ Xrc/)«^»'
^lttt^tcsr« L?x«o^Lt'0t'. Or-ro§ v t7r7ro§ rrr r^ Or^tMt'
/w^« cr</)«^s L/L^L^o ^^L^crt'A^«^ x«t 
7r^0LX^§r§r^ ttV« r^r» zxw^cr»' 7rttrrr«§ «Troxret'Ltt' Ov§t- 

ov§, rt «Tra^orc»^ crrrv7 ro^ i'-rTro»" x«i cr/r^A^ 
»v<-v§ I/rr rc§ x^r'^crr»' roo^Ak ^UL»' <7/rorA^ 
Av« «^t^>' «Aro^ rovo§ AI ^^r§«^Atzov ^>o/Fo§ rvtx 
/Stt^/Stt^vte-

j) --: rxS«, ö'Stx — V7r»v. — 2) von ausgezeichneter 
Größe.

11 *
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IV. Erbauung der Mauern Athens durch 
Themistokles.

I. ^AHr/ttt ^o7r« rotwe^L
cx ^r^w7r-/§, ^txr/AL>rL§ x«»

^«voi xoet 5rL^l»7^) Eö x«t o! xttrttPt/o»'-

«r'r«»' rnt§ -^ttv^ L§ M^xtt^^t' FtL^Ftt^owt,, 
(ltL^ o /?tt^L,)x ^ttXLlkttt^ltOt'tw^ ö§7re^ 

^kkro rw»' ^/r-xtt^^ e/r' o»-
xov, e/Mt' rvv^ «/ro //L^vTro^^ov ^l^/ttt/or^' o! <5Z 
^^t>ttt0t, xttt or ce-ro Vw^ttt^ xttt ^^^Tro't'ror- §v/t- 

^ttt/vt, ttPLOr^xorks «7ro /Ztt<7t^L«§ r'/ro^Lt^tt^rex 
^6^0^ LXO^t0^X0L1^ L^Ot'^ü-^' Xttt L-rk/Lt^tttOtt^-

kt/o»^ «t-r^ ex^tTrot'rcüt' /Ktt^/Att^«^' xttt /tL^
ror-ro tt/rLTr^LvoNt' L§ ^/.^^^Tro^rov w§ LXttvrot xar« 
?ro^Lt§ 0» — 2- ^A-^tttwr> rö xot^o^, L^t6-/ «v- 

rotg or /§tt^/Z«^ot Lx «7r^i-o^, 3tkxo/tt^or^ro
kFAr-x, 6Ar^ ) v7rL§Fi-L^ro^ 7r«tt5tt§ x«t ^r^tttx«^ x«t 
^r/ TtL^tor/Ott^ XKrttaXL!-^' x«t Trv^t^ tt^o/xo^o/tetr, 
Trtt^koXkva^o^ro x«t r« rov rr Tir^t/Zo^ov
/Kytt^tt Ltt^r^xst, xttt orxtttt «! /te», 7ro^«t L7rL7rrw- 
xLOttr>, ö^t^ttt Trr^t^ott^, «/§ «vro» eox^^r7ttt, o! 
«Fv^ttwt rw»> /Tr^crE — 3. ^/ttXL^ttt^to^tOt 6e «t<rA6-

I) Bei Salamis. — 2) bei Platää. — 3) Vorgebirge in 
Jonien, bei dem 479 v. Chr. — gleichzeitig mit der Schlacht von 
Platää — die persische Flotte von der griechischen, besonders von der 
athenischen unter Fanthippus, geschlagen wurde. — 4) rw^/ /T^xr^ 
y ^/«>lor> ^««nilLcac. — 5) ein jeglicher in seine Heimath (Stadt). 
— 6) wegen des in rö xor^ö^ liegenden CollectivbcgriffS das Prä- 
dicat im Plur. — 7) die Athener hatten ihre Frauen und Kinder 
nebst ihrer ganzen beweglichen Habe nach Salamis, Trvzene und den 
benachbarten Inseln binübergeschafft. — 8) wenn von einem Ganzen 
die Theile sämmtlich angegeben werden, so wird es in den Nomina
tiv gesetzt, stau in den Gen. (partit).
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ro ^Ao»' zr^Lv^« r« ^r» xcei

ror ^ror, ö^w^rLg /t^re LXLt^ov^ 
rLt/ox L/o^ra' ro «ks Tr^eo^, rw> §r-^«xw»' L^or^o^o»'- 
rwx x«» ^)o/Kor'/rF^w^ rov rr ^«vrrxor- «^ror^ ) rö zr^- 

1-05, ö 7r^!^ ov/ ^zr^^L, x«t r^ es ror, M^cktxo», zro- 

^k/ror, roX^«^ ^L^o/tL>^^. — 4. ^§tovr, re «vrors /ti/ 
rrt/t^Lt^ x«t rw^ e^co //L^STro^^ovv ^«^or^

6ovt§ ^t-^t<7r^xrt zrs^i^o^o§^ ^v/x«Ac^ktr, ^erc) 
rors Tre^o^ovx. ov <5^ov^rk§ ^5
roe>§ ^^r/^«tove, «H« ^>«oxo»'rL§ xe^Lt-str, ravr«, t^« 

o ^ci^tt^oc^ k? «r-At§ ezr^i-or, L/vt cr/r' 

rr^o§ rvTrov, «§7rL^ ^x rco^ o^erSAttt*
rr //L^oTro^r'^o^ zr«<7tr, s^ttcr«^ tx«^^ L^cer ttr^tt- 

^w^^c7t> rs x«t «^o^H»,. — 5. Ot ö' ^^t>«rot, Se- 

/tto^rox^ov? ^»><0^, rov§ ^L>» ^/«xL<^«t^to^tor-§ r«ör' Lt- 

Trot'r«^ c«7rox^t^ce^L^ot, or» 7rk^^/ovc7t»' co§ «vror-§ zr^- 
<7^Lt§ zrk^t w»» ^k/ovt7tr^ evAox «zr^^tt^cr»'^)' L«r>- 
ro^ ö' rxs^evL^ «zroo^L^^et^ w§ r«xt(7r« ä GL^tt(7rox^§

^«XL<^ttt/LO^«, tt^^ovx 6e zr^os ecrvr« L^o^- 

r^or-s^) 7r^o^Lt§ LvAvx rx-r^Tret^, «H' k/rro^ett' 
/lts^^t roc7or-ror>> Fw§ «> »xcr^ö^ ro rLt/o§ tt^orcit^ cö'crs 

«Tro^crAköAtt», kt 6eot 0. rkt/t^kt^ ^L 7rtt>t«s zr«^- 
ö^L» ror)§ er, zro^et, x«t «vror'e x«t ^v»,«tx«§ 

x«t zr«t()«§, ^et^o^Fr'ove /t-/re tt^rov ' °) ^'rs «5^o<7Lov 
vtxocko/r^«ro§^ ö^er, rr§ «o^e^et« L<7r«t es ro e^or,.

I) Das Vorhaben der Athener. — 2) kamen mit einer Gesandt« 
schaft — «ach einer den Griechen sehr gewöhnlichen Weise, für: sie 
schickten eine Gesandtschaft. — 3) rwi? — 4) — tiLderet
-- könnte. — b) das sich den Persern unterworfen Halle.— 6)i. e. 
7rk§t rvvrmx, « etc. — 7) ist gleich als Prädicat zu o» 
vorauszunehmen. — 8) tto^L>ooL ist Apposit. zum Subject des /Xee- 
e. Ink nud regiert «Uov§ n<it<r/rLtk als Object. — 9) im Fall der 
Noth. — 10) Eenit. von ^tt'ckLcr-«» rcgierl. —
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«n« 7r«^r«. — 6. o ravrtt

xcr! «re «vro§ r«x^t
w/Lw. Acer rc ^/«xk^ttt/tv^« k^Ao--^ oö ^oc^L» 

r«c c^c/ttc, «H« 6/H/L ^) Xttt 7r^or-<^ttr7t^kro. /r«t oTrorr 
rr§ ttvro^ sttorro ') ^t' e^ ^L^tt ä^rwr^ A re o^x k?rLtz- 

^L^ttt s/rt ro xvtt'Ot', L^r/, ror ^ kr'^7^^^o^L/c
«o^o^.ttt^ 6e oüc7r/c tt^Mr ^ r Tro^Lt^^rttt' Tr^o^- 

<^L/L<7i!>ttt /t^rot, L»» rtt^rr xat ^ttr'/ea^kt^
ori-rco Titt^teNt'. — 7. Ot «xo^op^k^ r« ^L»» Ot/tt- 
«srox^Lt L7rLtAo^ro A« tst^ttt^ «?rot"' ^wrt «^w»,') 

tt^ex^or ^^cort x«t xttr^oßov^rmi^ ort rei^t^rttt
rr Xttt ^«^/Ztt^kt 0?x L?/«^ O7rw§tt/rt-
l7r^ttt. /V'ovc t^L LXLt>0§ xL^LvLt «t-roö§ ^6^Ot§ 

^rtt^tt^Lv'^ttt 7rL/t^/ttt ct^wt' «r-rwit tt^^a^, 

ot^t^L§ ^^crror xttt Trttltwx tt7rtt^/L-,or-^t o^Lr^tt/tL^ot. — 
8. ^Troo^LUm'O'tt' ovtt' xat Trx^t «^rcAt' ö GL/urSrox^x 

rvt§ ^Ai/^tttOt^ xgv^tt 7rk/t7rLi ). XL^kt'w»», Hxitlr« 
L7rt^tt^w§ xttrttO^Lt^ Xttt tt^tkt'ttt, 7r^t,t ck»t «r-ro»°) 

Trtt^tt' xo//t6^tt)0^' xttt ^xor^ ttvrvr ot
o)?§tc^ ä ^rioix^Lor^, xat '^^tcrttt^^x ö
^r-or^ttt/ov, tt/^Ho^rrc t/kit' tx«^w§ ro rkt/oc)' t^o- 

/bLtw ^tt^, ot -^axkc^a«^c>>tOt 07rorL
axoEtttr^, or-xert a^wc/t^ ^). — 9. Otrs o^

I) Des Ucbrigc, was dort (in Sx.ma) zu lbun wäre. — 2) 
man kann ergänzen: rv^^(>a»'o^: er zögerte, tompus extraxit. — 
3) der Opiat, nach Conjunclionen der Zeit drückt die Wicderbolung 
anS. 4) Sndj. ist rovt Lv,tt7r(>t<»/Ktt5. — 5) als adcr (ot ttHot 
«?txö^ot) alle l'idrigen, welche kamcu, sogar zuverlässig klagten — 
mit Unwillen anzeigtcn. — 6) aus rLi//^wt wird zu leicht
als Cl bj. ergänzt rö r^oL. - 7) wenn das Obj. aus dem Zusam- 
menbaugt der Gedanken oder aus der grammal. Verbindung leicht 
ergänzt werden kann, lägt es der Grieche aus, so ist hier rrxac zu 
ergänzen. — 8) Thcmistekles und seine Amlsgenosscu. — 9- Nach 
den Verb, des Fürchrens wird nach ebenso, wie in den Final«
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w^7r^ xttrk^crv - rc«! ö 6^»-
srox^^
^>«^k^ar§ or» 7ro^t§ rLrLt/tckr«t ^7,
ea^rr !xcr^^ L^cer vÄr^st^ ror)^ L^OtxoF^r«^' AF r» 

/8ov/,o^r«t ^/ttXLkk«t/t6^o^ Ot §r'^/r«/ot Tr^k^kr-tkrA«» 
7r«^cr wL 7r^ü§ ekttt^t/^aroxor^r«^ ro ^0t7ror^
/H«t r« rr «vror^ x«l r« xotr^tt^).—

10. 7-^ re Tro^t^ öre Lt)oxLt') ex^t/rL^ «^Li^ov 
s/^ttt, xcrt L§ L^H>«t, tt^r- exst^co^ L^ack«^ )
^ot'rL^ ro^/t^ttt' ooxLtt'.o^ ^t0"t xat tt^kti^o^ 

e5^«t Lttvrar»' -ro^t»' ret^ox L^et^, x«t Vt« rvtc ?ro^ 

-.irtttg x«t e§ 7r«>rtt^ ^rr/t/ett^or^ wPL^wrL-
L^ecr^ttt. — II. Ot ^axL^tti^or/tot ttxovcktt»'rL§ 

6^^ /tLt> ^ttt'k^«^ o^x L7rotvi-^ro rvt§ ^/A^ttiot^, (ov- 

6z L7r» xw^i'/t»/'), «Her Trttßatt'Lkrkt 6^e»^
rw xort'M °) eTr^L^Lv^ttt'ro. r?^ttt x«t 7r^o§^t^Lt§ o^- 

rec ror^ ^o^r^ttat' F»» rar rare r«
^tt^tSr« ar-rot§ r^§ ^u^rot /?ov^^c7Lw§
tt/ttt^ra^ot'rLs ^X^o^o. Ot rr 7r§L0^Lt§

LXttrL^w^ tt/r^Ao^ L/r otxor- tt^Trtx^^'rw^. — 12. 7dv- 
r« rar r^roTrar ot ^^^tttOt r^t» Tio^t-^ Lret^tc/«^ oXt-

Cätze». der Conj. der Hauplteiupora statt de- Optativ- (Conj. der 
Nrbcnlempvra) gesetzt.

L- Zu ihnen — den Athenern. — 2) abhängig von e»7i«: 
ronstrnircr ra ^o»rrö»' kt>«» ars rc. daß ste künftig ju ihnen kommen 
wurden als zu Leuten, die selbst entscheiden konnten, was sowohl ih- 
nen selbst, als der gemeinsamen Sache förderlich wäre. — 3) näm
lich aörorx r^L - 4) ThemistokleS und die übrigen Ge
sandten.— 5) nach eignen» Entschlüsse.— 6)6c — für — dein 
Dativ ohne Präpos. — 7) »n» o. vat. bezeichnet die Weranlaffung 
illid so auch den Zweck. — 8) der Dativ für k rv xoi»-ox scil. n3r/ 

— zu den Athenern. — ES kann auch der Dativ er
klärt werden durch ö^t^r xmt'ov. — N) gerade da in als am 
melsten »hncu befreundet. — 10) „da sie ihren Zweck 
verfehlt halten". —
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x«t oexoeso/r/« Ar x«e
örr xcrr« <^7rovö^ k/^L^o. Or lAk^k^eo» Tra^roi«», 
^Aw»' i-7roxLt^tt» x«t or- L<7n^ H 0,

«H co§ ^xac^roi Trore -rgoskPk^or^ TroHa» rr err^«» 

«7ro xar ^LAo» Lt^cro/tk^ot L^xcerL/L^^erav
^rt^arr^ ä 7rr^e/-s^o§ Tro^Lw^

x«t wvro /r«>r« v/^0t«s xe^ov^§ ^Trr^opro. —

V, Verrätherei und Tod des Pausanias').

I. (Osp. 128). ^/ree^ ZZttv<5«r^tt§ ö ^/«xköat/eo- 
r>M§ rä Tr^coro^ ^-ro ^-roc^rt«rw^ a7rö

xc<t x^tAet^ v/r^ oe^rw^ 
«Tre^rl^ «c^exet»', ^^oo^e« or-x^re L§L7rk^^^

ök ^cr^co»' ^^eo^/cs« tUv ^«xL^eri-

^»o^twr, tt^ex^Ler«, L§ ^H^7ro^ro^, ^e,7 ^6^») ^7r»
rör^ ^H^r>txör' 7ro^L/ror^ ro!) ^L e^or r« 7r^ö§ ^«c^t^a 

Tr^ttMkt^ ^), w§7re^ x«r rö Tr^wro^ LTre/rt- 

r"^ — 2. ^r-e^e-
<7t«>' t^e c?7ro ro^L Tr^wro»' L^! xare^ero x«)

rov 7r«rrö§ 7ry«Ettrv§ rTrot^ocrro.
L^wr» /r^orF^tt 7r«^or>6t« /»er« ex xr-7r^ov 

/b«c»^Fw§ 7r^o§^xor'r«§ rt^«§ xar ^r>^L^tx 
L^tt/As' rvre t^L ^ovwr)^ «7ro7r^7rkt') x^v^tt rw»'

Ir^/rcr/«»'' rw «i)ro»-.

I) Als Thukydides dies schrieb — vor dem Ende des peloponnen' 
fischen KriegcS. — 2) so bearbeitele, daß sie mil andern jusammen- 
paßten, wenn auch nicht gerade quadratfbrnug. — Zu bemerken ist 
iibrigenS der passive Gebrauch mancher Formen (besonders der Par. 
ticipien)von Verdis 6eponentidus — ebenso,L>^«o^L>ot,' vgl.Gr. § 74, 
4. Buttm. gr. Gr. H. 113. Anm. 6 — 3) d. h. an einigen Stellen, 
vergl. Buttm. §. 150. p 446. — 4) dasselbe, was oben 
vovx ^7, t(Kov ^r?rr cl^uoa/ov^^. — 5) Hue^ä. I. e. 128 — 134. 
— tz) Der bloße Infinitiv bezeichnet bei Verb, der Bewegung den 
Zwerk. — 7) kraes. distor., das in der Erzählung öfter mit dem 
^or. wechselt.
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7«77« /»er« /Ä^7^ov 7ov ^59
767s ^7§«77t0^ Xttt 701)5 tt?^«^M7ovx. -— I. 

'V77e^^L 6e x«t L/nOro^^ /o^r^o7 ^^0^7« «07«' 
^k^^tt-rro 6« ra^L L7 «77^ «5 707^^07 «^rv^A^' 
,^//tt7O«7t«5 o ^k^tw7 7^5 ^7r«^r-/5 70756s 7^ <7ot /«- 
^tAoOttt /Ao7^6^k^o§ «Tro/r^TrLt 66^«7t e^w7' x«t ^7«'- 
/tij>7 7roiov/t«t, er x«! oor 6oxL», i>r^«7k^tt 7S 7^7 0^7 
^/tttt^ Xttl o^Ot ^77«^7^7 x«t 7^7 «H-/7 'LHtt6tt 7770- 
^Lt^t07 Trot^crttt. ^>77«705 6s 60XM L^7«t 7tt77tt 77^tt- 
§ttt, /tS7« ov7 ^OV^LVO/»L»-O§' k^ 077 76 M 70770)7 tt^E 
VXSt, 77^77L «76^« 77tt77O7 L77t i-a^,ttO<7tt7 , 6t' 07 70 
^,0t770p 7075 ^6/075 770t^<r6^LA«.^ —

4. ((^3P. 129). ^0<r«77tt ^ltk7 ^tt^>^ k6^ov' 
^§?75 6e 7L 7^ k77t 070^ Xttt tt77007^^Lt >/^7«-

^«^07 707» O«^7«X07 k77t I^tt^croc7«^, x«^ xs^L77t «770^ 
7^7 7L ^/«0X7^t7t7 l7tt7^«77Lt«7 77tt^«^tt/KLt7,
/)«7^7 tt77«Htt^«77tt 05 77^07k^07 H^k7' X«t 77«^c 
//«70"tt7ttt7 L5 ^7^tt77t07 L77tO7O^^>' «77t77L7»^kt «77»' 
e§5 7ttXt<77tt 6t«7r^r^ttt X«! 7^7 «7706^!?«»,
Xttt ^'7 7t «770) I?a70«7t«5 77tt^tt^L^^ TIL^r 70)7 L«7- 
707 77^tt^/ttt7w7, 77^ttt70kt7 W5 tt^t^7« Xttt M0707«7«.---
5. 'O 6k tt^tX0^k705 7tt 7L ttHtt k770t^0k7, t§577e^ Lt- 
Y-/70, Xtt^ 7^7 ^77t070^7 6t^77L^t^/L7' tt 77L^^«7770 6^ 
7tt^L' ^F/Lt /^ttor^er); ^^§^5 //tt7<7«7t«' ^tt» 7W7 
tt76^c§7 075 ^Ot 77^tt7 LX ^7^«77»O7 L^coSÄer,
XL^7ttt o^Ot L7L^L0ttt L7 7« ML7^M OtX« L§ «Lt «7«- 
^tt/7705 Xttt 70t§ ^0^0t5 70k5 «770 007 tt^OXo^tttt.

I) Die eine von den beiden Satrapien, in welche das diesseitige 
Asien eingelheilt war; sie hatte ihren Namen von der bithynischen 
Stadt Daskylio» und umfaßte Bithynien und Phrygien. Die an
dere Salrapie war Lydien, wozu Jonien und Doris gerechnet wurden. 
— 2) Es war persische Sitte, die Namen derer, die sich um den Kö
nig oder sein Reich wohl verdient gemacht hatten, in die königlichen 
Liften oder Bücher einjutragen. vgl. Herod 8, 85. Diod. Sie. 15, 
12 und 2, 32
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»>r § L-rttAsr«, w§rs tt^Lt^tt»

^ttt7c7et^ rt L^tOt ^r-c7ov xa» tt^L-
Hov ött/r«^ XLxcü^r^Aw *), Tr^AL», L»
Trot 6et Troe^tt^^rcrAttt. ce^^cr /rxr' ^gr«^o!^or- «V^os 

tt/«Aor-, c/ot LTr^r^oe, xa» r«
xttt rtt <7«,, o7r^ xtt^^io'r« xttt tt^tcrr« L^kt —

6. (Ou^. 130). o /^«v«7tt^itt§ rcr
/^oc^ttr«^ w»' xcr» Tr^orL^o»' «§tw/r«r? ^7ro
rcov 6ttt Tro^s»
rorr ^«Ho^ x«i or-xeVt ^6t^«ro L^ rc-7 x«AL<7r^- 
xorr ^o7r»r ^»orkr-Lt^^ tt),^« oxer-cr^ re HZ^6rxtt§ L^- 
övo/tLi^o^ ex ror- ^t-^«rriov x«t OottX-?§

-ro^Lvo^L^or' ttt-kor^ ^I/^ot xcrr ^//t-zrrtOt 
r^c>!7rL^«^ re /?L^l7tx/^ Trcr^LxtALro, xar x«rr^kl^

or-x ^t^r-^crro^ ttH L^oi§ Tr^oi-^^ov,

« rß //Li^o>wc -s Etr« L^L-,^L 7r^«§Lt^. — 7.
^/r-c7wo§o6H re xa» or-rw
Xtt^L/r^ L§ 7r«>rtt^ o/Loia)§^ wcrr /u,y6Hcr 6t^a-

<7i>crt 7r^osr^«t' tLtOTkk^ xctt 7r^o§ wr)§ o^x

8. (6sp. 13 l) Ot <^L ^«xL(5«t^6^ot tt^Ao/^Lr^Ot 
ro r« Tr^wror^ 6t «<)r« r«Fr« «^Lxcr^kcr«^ «vts»', xai 
L/r^t6^ ro t5er)rLtzo^ LX7r).Lvc7«§ ov XL-

^Lr><7«^rw^ rolttvr« L^ttt^ro Trotw^ x«t ex Lv-
^tt^riou /bitt ^7r ^i>^ttiw^ LX7ro^tOtzx-/i>Ll§ rc

or-x e/rtttL/M^, ^ L§ 6k L'o^<L^tt§ V7o«tt6a§ 
tä^v^Lig, Tr^ttww^ rr L^^LX^o «r-to»?
jbtt^/Zttoor-k xtti o^x L/r tt/«A« /ro»'^ 7rotor-//L^o^ 

0t-roj 6H or'xLtt kEo^o^^ «H« 7rL/t^tt^rs^ x^r-x« x«i 
yxk-r«-i,^^ o» L^otzo» L^/ro^ rov x^r-XL-x XLE^«^ *),

I) D.ie Subject ist aus dem Lerhtrgebcuden zu tnlnrhmcn: „» 
ro-> v7,»o^^H -. — 2- »a.l) hcUcuischcr und uauicntlich sparlaiu- 
Ichcr «utr. — GejiunuuH. — 4) Subj. ist ^'ausanias. —
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k? k^L 7ro^L/to^ ttvrM ^/rtt^rtttrcrc 7s^o«/o^krikti/. —
9. O r^L wc ^Xtv^r« ^/ro/rro^ c?»»«» xcee

trrLr?wr^ ^^^«<7, cr^woL» ro
t^kr-rk^o^ L^ re^xr^ r^Tri-
Trrrr ro Tr^csiror' v/ro rmr^ L^o^eo^ (e§L0^t ö« ro^c 
^o^vt§ ro»» /Lcror^La^) 6^«kMe roüro), L/rk^« ^t«7r^oe»

0§ L^X^L, Xttt Xtti-t^c7t^ Lttvro^ Lx x^
rvt§ ^Ot^o^F^oic 7rr^t «vror» — 10 ((^Sp.

132) . or-e^^ Ot ^>r«^rtttr«»

er^LtO»» ovrr Tr«^« 7ro^t§^ or« «v Tre^rLr)^«^^ j8e- 
/S«iw§ ^n^w^ovr^ro «>6§« ^or's rr ror^ /Stt^kior) o^r« 

xttt L»' rw Titt^o^rt L^or r« (//^Le<7^tt^o^ ^ce^rö^ 
^lLw^tl5ov y^r« x«r r^Lo^ rrt cä^ L-rk-
r^oTrrvL^)' v770^/k«^ <^x 7roH«c 7r«^Lt/k re Trtt^tt^o-

x«t ^^woer rwr^ ^«^«^«1/ t<7ox ^ov^L<7A«t') 

k^ttt rvt§ 7rcr^o^c7t, ra rs «vrov «^Lc7xo7ror-^, L» 
rL 7wr) k§Ll^kt)t^r-/rv *) x«i-L0'rwr«^ xar
vrr k-rr rör^ ^t7rot5« Trors ro»» ö^ a^ALonx
yt «7rö «x^o^t^to»^ ^twtrL»» s7n-

ttvtö§ t6icr w L^LtOv ro6e, 
'LH^wr^ cr^^oe Et (7rL)ttro^ «-.-«'s 

choi^M tt^L>A^xe roöe.

II. /ltL^ oör' e^L/Lto^ o» ^ttXL^ttt^or^tot L^Lxo^«^«»' 

rvAvx rare «?ro r^o5 rovro x«?
o^o^ttto'rt Tro^L»? o<7a» zv/xn^k^oLcr«» ro^
kl7r^<7tt^ vö //oev6He^ov ocl)»x^^ttt

I) ^/ma» wird wt.qen der in demselben liegenden passiven Be« 
dkulnng (-- §/7r^«» ) auch passivisch cvnstruirt, ebenso -ev^a, (-- 

, ci7ioA,^xM s— «Troxrrt^o^L«») und 7r«<7/m (als Passiv 
zu 7iot-o). — 2) Der doppelte Slccus. bet allen AerbiS dcS Nutzen«, 
Schadens, Böses' oder Eutesrhuns. — Äönig war freilich Pans. 
nicht, aber er vertrat die Stelle eines solchen als Vormund seines 
Neffen -, vergl. Nr. 1V. — 3) Dieser Inf. hängt ab von 
„daß er nicht zufrieden fein wolle u.s.w.— 4) zx<-»«»n2^c-^
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x«! rorV ^oxk» L?»,«», xa» rovr« x«Aktor^-

Xkt, 7roH« Trtt^o^tOtOt' Tr^tt^i-^ttt L^ai^Lro
Trn^or'oH ^7rv^«^o^o Ae xar rov§ ^t^w-

rr «vrAx, x«t oAr«§' L^kvA^w^ 
rs ^Trto^r'Ltro «?ro?§ x«! Tro^trrtttV, §vpL7ra>'«- 

orwck x«t rä /r«^ §v^x«rL^«<r«^r«t. — 12. ovö' 
w§ ovcke rw»,Lt^«rw»' 7rtorLr-cr«»-rk§ ^§tw-
o"a^ »»L«rL^o^ rt TrotL^ L?§ «vro^, ^w/tk^o» ro7 r^s/r« 

«7rr^ kt«A«o>»' r§ <^«§ ttvror-^^ r«/L^ Lf^at /re^i 
^>rtt^r»ttrov tt^kv rLX/L^^twx ^«w-
r» «^^xsSrop, «vrokx, <ö§ ^L/era^ o

rri§ rL^kr-rtt/«§ LTrtO'ro^«^ Tr^o^ ^^r«-

«r»^ Trttttktx« /rorr w», «vrvl-

xttt Tno^orttrv^ LXLt^«, <5ki<7«§ xara
rtr^tt, Ar» orALtg 7rw r«x Tr^ö L«r>roA a^L^wv

-rtt^»^ tt^ftXkro' xttt 7rtt^tt7rvt^cstt^uL»'o§ r^t» ^^«^Att^ 

^/evo^A^ x«t kxttt'o^^) r» ^cra-
^^tt^/ttt tttr-/«^, L/rt-^w, ^t kt r«§ L7rt(7to^a^ «x a»§ 

v?ro^o^tt§ rt rotoFro 7r^o§k7rLSr«^«t x«» «Arov 

L^L^^tt^Lt'0»' XrLt»-Lt»-. —
13 (6sp. 133). ^Äre As o! ^o^ot^ c^L^avro^ av- 

rov r« FTrtorLvottp, «vr^xoot
^L Art ^L^e^Attt «vroA /^ttv^ttt'tOt- ^^-

ttTrö 7rtt^ttOXkr^§ rov «t'i-^wTrov e?» ?VrtX«^ot/ 

txrrov oi/o^tLt'ov x«t ^x^^<7tt^te^ov ^ttt^^«^/t«r»
xtt^r-^^ ^)^ L§ rcAx LPv^w^ exros ?»»»«§ Lx^v^e, x«» 
/^ttvSttr^tov cä§ ttvro^ ^i-o^ro§ xar ^^«rw^ro; Tr^o- 
^>ttk7t^ txrrLttt§, ^§i-o^ro 7r«xr« Stt^ws' ^rtttro 

ö tt^A^w-rv§ r« re 5rr^i «r-rov -^ttPk>r« x«t r«H' 
ö7r^«»>'L x«A' Lxaoro^, <ü§ or-c^Lt, /rw/rorL «vE e?

I) Wenn sich viellcicht Pausanias den Brief vor der Abreise 
des ArgilioS noch einmal wieder geben ließe, um etwas in demselben 
zu ändern. — 2) Ein Zelt, daS durch eine Dvppelwand (Zwischen
wand) einen im Hauplzimmer nicht bemerkbaren Versteck emhirlt.
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Tr^ox 7r«^lr/?«^otrr»,
ei^ t'ow 7roHot§ ^«xor^w^ «TroAtt^kr^, x«xLt- 

«r-r«^ roevr« §r-^w^o^o^kt x«t /re^t rov 7r«^oVro§ 
or'x kt« 6^t^Lk7A«t, «Ha 7rt0^t^ rx roF »L^ov Lötövv 

«pocvrtt^Lwg xae ^»ov w§ r«xt0'rcr TrayLveoA«» x«L 
r« 7rH«o'l7o^L>'« ötttxw^r/Lt^. — II. ^»P. 131). 

^/xo^«^L§ t^s ttx^t/Zws mrk «Tr^Ao»' o» s^o^oe,

Tro^e» eTroi-
ov^ro. 6'«vrö»'^) §v^->A^crL0^«»

rwv vo 7r^o^w7ro^ Tryos-
tor^ro^ «§ r^' w?) tt^ov

^^^«/LL^or- x«L ^^w<7tt»,ro§ L?r^o^ 
rr^o§ ro tL^or» ^«^xto/xov x«! /r^o-

Xttrtt^v^r^' ro r^L^ox. — 15. L«r
vtXd^ ) o rov teyov,
V7l«tA^t0§ rtt^ttiTrw^Oti?, ^csr-xcr^er^. O» ro 7r«^«v- 

rrxtt ror7^o ror» rs or-
x^«ro§ o^o^o^ «^>L^o^ x«r ^r-'^«r, e^o»» 
ör^r« «i-ro»' x«t «7ro^«^o^re§ e/Äw, «7r«xo-

7r^o§x«AL^v/rL^0t r^e L§L7ro^w^x^^«^ ^t/ror. — 

16. L«t ^LHo^ro§ ttvroö «7ror//^Lt^ cö^/rLy e?/L^ 
ro7 otXMttrt, «t^Ao^L^o^ re L^«/or-o'tp rx roi- tL^or- Ln 

k^/r^sr^ o^r«, x«t L§«/ALt§ «7rLA«r-L Troc^tt/^^ce.
«^o»» L^LH^<7«r> rö^ ovTreH- ror § xa-
xov^ov?^ ' «7rL»r« Ft5o§s 7r^«7t0»^ 77vv x«r-

— 17. O 6« Aeo§ ä r^or^ rx
L>trrt^o^ L/^^c/L rot§ ^/«xLt5«,/Lo^t0t§ /teEL^xLt^ ovTr^^ 
«Tr^^a^k^ (x«t xL^rver L^ vw Tr^o^L^tL^tcHuart, § 

sr^«» tk^oi-cr») x«t a^ro^s ö^ rö -rr-
<L^o <7w/t«r« L»>v§ ^«^xtoix« «-ro-

I) Vergl. xsx. 161. Anm. 1. — 2) w§ k/c)e (HE«x/«c) 
ro 7r^ötlD7!vx /^o§ eto. — 3) ,,weßhalb.^ — 4) Der eigentliche 
Tempel der Göttinn ist nicht zu verstehen.
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öoe^tte. Ot /«^xo5^; 6r^

w§ cr^r» ^?av<7«^tov —

H Letzte Schicksale des ThemistokleS.
I. ((?»p. 135.) (^oö M^yckto^ov^) rov //«r-o'a^tov 

vt ^«xköttt^or'tv^ ?roL0/tL»s 7r^l^«r-rks 7r«^« rov§ 

r^tttovc, §r-/>L7r^rt«^ro x«e Gr^tto^ox^ett, w§ L^ot^xs^ 
ex rtor^ /rryt ^«vo^ttt'ta^ L^k-^<o>" ^§tor-^ rs rvt§ «r^- 
rvt§ 2) xo^ttAttA«» o! 6r 7rLt(7AL^rks (r^xr-'tt^')
«öc^r^ttXto^k^ox xttt Awr- c^ttttr«^ Lt» "^^Lt, L7rt</m- 

ra!»' x«» ex //r^o/rot'^^o^) ^rL/t/roEt
/»rrc^ rwt' ^/«xL<5ttt,uo^tar^, Lro^ltMt' o^rw^, tt^t5j-a^ okx 

Lt^-xro «/Ltr^^ O7rov «i, 7rk^trr^wo>^. — 2 (Osp. 136). 
O Gk/ttcsrox^§ Tr^ottt^o^ct'ox ex //L^o/ro^- 

^oov L§ Zle^xv^ttr/, wV tt^ttüt' LVL^X^7§ )» ^/s^ee^a» 
ör ^sscro'xo^rü)^ r^wt' ^k^xr-^atw^ L/eir^^) «?rot^ w^rs 

^/axLckttt^o^tOt; Xttt «Trex^esAttt, 6taxo/tt^^-
r«» ^/r' ttvrwr' r§ ^/rkt^o^ xttrtt^rix^v. — 3. 

L«» öttoxo^Lvog ^7ro rwv 7r^o^Lrtt//t^w^ x«ra Trvcs^»»»^) 
A X^^o»^, «^«/xtt^L^ttt -rttH« ^<F/t?/ro^ rot» Mo^aoNco? 

/b«<7t^ce, ö^r« «vr« ov PtXo^ x«r«^^ttt. o
vvx Fr^/c»' LTtt^^«^' o «ks, ^r^ttixo^ !xFr-^; ^kt^o- 

ötck«<rxLrtt» vTr' «vr^§ ro»» 7r«tck« ^wt» ^tt^to»» 
xtt^L^L^a» e/rt r^ rocrttt^. — 4. ^ttt k-t^o^ro? ov 
Tro^v EL^or- rov ^ck/ri/rov, 6^vt re ö§L«7rt, xur or-x^)

I) Drr Gmit. des Bcedrechcns, regiert von kv^tTr^nco^rv. — 
2) mit derselben Strafe (wie den Pausanias). — 3) Hierdurch 
wird das erst folgende it^Tronr» begründet. — 4) Them. hatte die 
KorzyrLer sowohl vor Strafe geschützt, daß sie nicht gegen die Perser 
gekämpft hatten, als auch in ihren Streitigkeiten mit der Mutter- 
stadt Karintb unterstützt. Ucbrigens ist von der Insel durch «vrcu-- 
der Uebrrgang auf die Einwohner gemacht. — K) Bergl. p. 184. 
Anm. 9. --S 6) ausjukunbschaften. — 7) Die Negat. ist in der 
Uebels, zu n/ELtr<rSa. zu ziehen.
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«Tt0t, k? rt tt^tt tt?rö§ «^ree^Lp ttr'^o,
<^ko^kpo)^ ^rr^opr« re^w^kto'Attt r^/rrp,
r«P wp x«t « <5tc«xLrttt. O öe ttxovo'tt^ ttptcrr^<7L 
re «r>röp //Lr» rov kttrrov VtLvc, wc7rr^ x«t e/wp «v- 
ro? kxcrAL^Lro' xttt ^^tt7ro^ ^p rxerLr^cr rovro — 
5 l37). Lttt vcrtLHo^ oo TroUco roe^ re ^/«x»-

xcrr ^H^tttOtx L^Aoocrt x«t 7ro^tt LtTroForx 

ovx Lx6/ötri6't^ a^' «7rol7rL^^kt, ^or^o/tLpop cä§/^tt^t^Ltt 
7ro^Lr'^^ttt, L7rt rre^ttp ^tt^ttM«^ /rr^, L§ 
rHp '^k^tt^^ov — 6. Lp o^xtt^os rv/üi^ 
«ptt-'o/rLpr^ e/r' '/«pttt§ xa» LTrr^ttc^ x«rtt^k^Lr«t

k§ ro ^/A^ptttcop er^ttro-rL^ot', o L/ro^töoXLt ^V«-»
Xttt (^p ^tt^ tt/pt0§ rvt§ Lp p^t) ^Ltt7tt§ ^^tt^Lt 

ro- pttr>x^L)oi^ o§rt§ r<7rt^ x«r ^t' « ^>L0)kt' x«t^ Lt ^u»/ 

^wc^Lt ttl-ro»'^ L^-/ L^ktp^ ott ^^^ttv"t 7rLioALt§ 
tt/Lt' r^p tt(7^>tt^Ltttp L^pttt, ^U^l^kptt LX/A^pttt LX 

r^§ pLw^ /^x^t «p Tr^.ov^ ^p^rcrt' 7rLtAo^u«pM ^ tti-ro7 
X«^tp ttNv/tp^or^ttt tt§tttp. 'O pttrH^^ox Trotts re 
rapr«, x«t c?7ro<7«^Lr o^«§ d^ap ^"t poxr« ^7lL^ rov 

o^ttrv7rL<5or^ D(7rL(>op «s/txpkltttt '^Loor^. — 7. L>ct 
v Gk/tt<7rox^^ exLtpo^ rL L,-k^tt7rLr'<7L /o-/,o«rwp 6o6^t 
(M^L ^tt^ «pro) ^'c7rL^op sx re ^^^pcop Trtto« rwp s/i- 

xttt L§ tt r>7rLTLXktro), xttt ^urrcr ^o7p

Xttror //L^(7wp r^tpox 7ro^er-^>Lt§ «pw, L§7rF/u7rkt ^9«^- 
/^«r« F§ ^«or2^tt ^^r«TF(>T^p rop ^e^§oo, pLwcrrt //tt- 
o^epottp^tt °). — 8. 'L'lk^ov «k« H /^tts/i^ ort ^Ok-

I) Aor. zu ax7tt)/o(»Lva). — 2) rvvro ist Sllbj., ^t^toivx tXL- 
nv^/a Prädicat. — 3) Ergänze 7rö>>.,»-, eine Sladr in Macet^nien; 
Alexander ist der Sohn des AmyntaS I. — ^l) Der Gen. abhängig 
von rv^cox. — 5) Das Sicherste aber wäre...— 6) — wenn 
er ihm aber folge (nach seinem Willen handle). — 7) --- „i, 
der Küste. — 8) --- der erst vor Kurzem König geworden 
war. — 9) Dies 0» dient nur zur Einleitung der direkten Ntde uno 
wird nicht übersetzt.
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^tto'rox).^ ^xw Trce^tt Sk, 0§ xaxc) ^LV/r^Lto'r«

rov v^Lre^or' OtXo^ 000»» ^00^0»' ror» cror'Tra- 
UL^oe LTrio'^rcr k/rot ' Tro^v cker» Tr^tt«

LTrtick^ er» r« «o^sscr^tt exLt^« ckt tt»
LTrext^v»'« «Troxo/tl^ L^t^^Lro. ^«t /roi L^-

t^tkTta o^Lt^rttt" (/ga^/ttg r^'r? rL ex Tr^o-
a^L^t»' a^tt/arH^ew§, x«t r^r» rw^ 

^Lvckw§ Tr^o^tTrot^ocero, rors ckr' «r-ror' ov ckt«xvor^^) 

,,x«t L/cor' ctr ^«o"«t Trcr'^tt/tt^ cktw-
xo/LL^o§ VTrö rwr' ckt« Nov-
^o^«r ö'L^tttvro^ L/rtv^cor', «vrog <7vt -rt^t w? ^xco 
ck^cocr«». —

9 (Osp. 138). N«c7t^ti-§ ckr, w§ Ä^era», k^«r-- 

oer-ror- bttt^otcrr^ x«t exe^Lvo^k Trott?»' orrw§. 
O t»' rw x^o^w, ö»' LTreo^t, rc /Tt^otcko? ^XwcTcT^x 

öo^tt xcrrLt'o^cTL x«t rcor^ t7rtr7/t5kv^uttrwr'
— 10. ^^txo/tt»'o§ 6e ^cr« ^ör^ ^tavrvt^ 

^t^Lra» Tr«^' «,-roi x«t 00^0^ ovckki§ rr«
vw»'^ öttt rr r^v Tr^or-TrtttzxovoÄV «§»«01^ x«! rov 'L^- 

^»»txov ^/rt^tt, ^r' v^rert^tt «vr« ckor^coottv /L«^t<?rcr 

a/to rvv TrttH«v cktckor)§') ^vr'eräs P«t»'L<?Aat. — 
I I. 'Nr' ä GL/ltt(Trox-iH§ ^L^«t6r«r« ^r><7Lw§
^^.wo'tt^ *), xa» ckt«PLyo>'r«s r» «vro /räHor, 
rrt()0V «§t0§ lAa^c/ottt ^). OtXLt« §r^0tt, xa) 

oüre Tr^o^ttAwr' L§ ovr' LTrt/L«Awr'^ rcor»

rr ckt' xH«rtSro§ /r'üj-

1) Die Negation «v bildet wit cK«-.rx»L einen Begriff: „die 
Erhaltung" (das Verhindern des AbbrechenS). — 2) Subj. ist 
Themistokles, Object ro — 3) wie er den Beweis ge
geben hatte. — 4) Das Particip, mit noch stärker, als ZiH- 
-^or oder ^cky-.wxk». — 5) Darin d.i. in den von der Kraft sei
nes Geistes gegebenen Beweisen. — 6) So gebraucht der Grieche 
das Activum, wo wir das Passivum erwarten würden. — 7) nach, 
vermöge.
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xcrt e^rr Tr^Ltv^Ot' roi- ^k^^o'g-

/LL>or>^) tt^tcrros Ltx«cir^. x«t « /E« L^o»,
xttt L^s^ttcr^ttt o?o§ rs ') ' rs «/ree^os kt-/^ x^«» 

txtti^s or-x ttTT^^ttxro' ro re tt^Lt^o^ r»
c?^tt^Lt Fr» ör- Tr^osw^tt x«t ro L^-
-^Lt^ ^vcrLw§ ^tL^ br-^tt^lkt^ /rr^Lr^^ cke /b^tt^r-r^r^ 
x^«rt(7ro§ 6^ ovros «vroo^Llkt«^^ r« Aor^tt L^L^rro. 
-— i3. ^Voo^otts 6r ^-.Lvrtt rot» ^3tO^. Hovo't 6e 

Xttt LXvl-c7to^ Ptt^ttx« cr/roAttt'Lt^ «r-ror^ ttc5ö^ttroi^ ^0" 
rf^ttt L7rtrL^k(7ttt ^«o>-sLt « ^/rro^kro. 71^^- 

^tL^o»' ov»' ttr-roF L^ -?Htt^^l7ttt Ll/rt rij ^e'tttr'^)
«/o^«' rttiirr/^ ^cö^tt^, öot'ro^ ^btt-

vt^Lw§ ttr-rw, ^/tt/^^cstttt' ^trr? tt^ro^, H 7r^o§L^L^L 7lk^ 
r^'xo^tt rtt^tt^tt roö L^tttvroi-' ^/tt^r/>ttxor^ öe o^or, 
(er^oxkt Tro^^votr'orttro^ rorr L^ttt)'
ös ö^ot'. 1^- ^tt r?L oo'rtt ^>ttttt xo/tt^^ttt ttvrov 

vt Tr^os^xo^e^ vtXtt^L xk^er-c7tt^ro§ LXLtt'ov x«t rrA^ttt 
X()v^tt ^H^ttt«»» et» rA ^rrix^. O? A«-
Trrtt^ w; L7rt 7roockol7l<x c/)er>/or'ro§. 's'« x«^« /s«v-
<7tt»>tttt' röt» ^/ttXLt)ttt^ot't0t' xat Gk/tto'rox^ktt rör^ 
r^atot', ^tt/-7roo^tt^ol^ ^L^o^e^or-s rco^ x«A' L«vroü§ 

o^rw§ ers^Lur^oL^. —

VN. Eroberung undZerstörung Thebens durch 
Alerander den Großen.

I. rovr« 0 rwt» ^t^L§ rwv ex G^-
/?«„ ^er')'o>rw^ 7r«^k^o>rks ^vxrc-,^ r§ r«§ 6-/^«^

I) m k tst e n t h e i l s. — 2) rv ^k^<7o//e^o^ ist dclsjcnige von 
den zukttnsli.qcn Diugen (r« ^t^o^«)/ was wirklich einlritt. — 
Z) Ergänze — 4) um das Ganze zusammen zu fassen. 
5) Im Gegensatz des thessalischen Magnesia. — 6) Während A. mit 
der Unterwerfung mehrerer barbarischer Völkerschaften, die an Mace« 
deinen augränzten, beschäftigt war.
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rt^wr^^) «vrov? c/rr ^kwrk^t(7/ttA ^x r^ 
/ro^kwx, x«! ^t^o^cro^ r^ /toe^Li«^
L/or rwr^ or'^L^ Tro^t^ro^ ^/ro-rr^tt^rtts L§c»r r^ ^ce^kt«^ 
«Trkxrktptt^ ^r ^«/?o^rLS' A« ri/r'kxx^crt«^/rtt^k^ox- 

rr^ L7r^«»/ ror>c6^tttor>s «/roc-r^ttt «7ro ^^L§axA^ov, 

^LvArtzt«^ re Trtzorsxo/Lk^ot^ x«t ^«^rir^ro^ rw^ 
^/«xek^or^w^ Trore — 2. //t^tt-
vwrk^ot <5e k§ rv 7r^^o§ L^at^o^ro, rrA^x^«» 

§«^^0,/ L^ ^/Hr-^to^' xttt xttt /ro^r§

o orro§ xttt 7r«^« TroHwx L^orr«, orr rr ^ot'Ot' 
ovx o^t^o^ xttt Are orl)r/tt« a^/t^ta 7r«^ «vroA 

«</txro' «k^L (o/rr^ ^t^/t et» rvt§ rotOtsAr), ov ^tr-M- 
olxo^rek rce vt'rtt^ r« ^tt^,t(7rtt x«A' cr^ro/r^^)
e'txtt^o^. — 3. //r-Ao^st'« ^^e^ttt'A^« rcr rwx G»/-
^tttLü^ v^tt/t<A§ L^oxLt tt^L^re« r^ttt^ r^ rr rw»' 
^^»'tttw^ rro^tt' At' 2-7ro^tttx ex rroHoA L/or^rt, x«)

G^tttw^ ro ro^/r^tt or- 7rot0t'/tk^«^ r?

^«xkAttt/ro^tOt re nn^ttt r«rc ^^^ttts a^Ltrr^- 
xore§, xttt rr^L^ x«t tt^vt rw^ rr^ //L^o7ro^-/<7ai, x«) 

^trw^ot oA /?L/btttvt o^rrs sv^L7rt^^^/o^rttt roö ^LwrL- 
ßtv/toF ro?§ G^/Kaiot^^). — "^wr^ tkj/ 7r«tza r^
^o^Attlttt»^) rs x«t r^r, ^^/ttwrtr^) x«t -r«^« ra r^§ 
^rr>^uP«ttt^ xa^ ^7«^v«t«§ äx^«, L/A<5o^t«t0§ «PixpLtrttt 
r§ /^kUti^tt^ r^ Gerrtt^ttt^. ö^-/ALt§ FxrA

^^^tt Lc^ttHrt L§ ^8ot«rttt^, w^rr ov 7r^o§i-k^ o» G7- 

/-tttvt L^tttAo^ rto"« °) E^^vi-ortt arro^,
Tr^tt» ki^ D^^k^r« -'e^o^Attt r^> c^r^art« Trao^. — 5. 

^ttt rore t^e ot 7r^tt§«^rL§ r^ ttTroo^ttor^ r7r^ttrrt'/ttt

1) r/^c-1»' ist mit ^x r. 7t. zu verbl'ndcn — 7ro^trci-x. — 2) die
ser Satz, von x«i an, ist abhängig von T^oto^ö^kr/ot (als Object). — 
3)daS/ was ihnen am meisten nach Wunsch war. — 4) 
seit langer Zeit. — 5) in ihrer Gesinnung/ ihrer G 
«ach. — g) abhängig von der im Verb, enthaltenen Präpos. ov'x« 
— 7) Landschaften in Maredonien. — 8) die Thermopplcn. —
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^x L^cectxo^, «vrop
ör x«t ror§ «7r«^-

ort ovrv§ «vro§ 7r^o§«^Lt
^L7rw§ Lt/o^' E« ^xLrr^ roi»
^ktzo/rov. —- 6. 'O 6L r§ D/x^o'rov ä'^«§

r-<7rk^ttt« Tr^o^^r 7r^s§ ^rolrr^ G-//?«iw»' 
xar« ro rov '/o^oeov rx^L^o^. Ov x«t ecr^cr^OTr^- 

<^262^ L^l?tl)or)s «rr rvt§ G^/?ttt0t§ er /rer«-

LTit ror§ x«xw§ Tr^eo'/KLvo'ttt^w
«r-rv»^. — 7. Ot ro<7o^^o^ L^otrt^o^ r»
Trtt^cekT^Lt^ L§ w§re Lx^Lor^re§ ex Tko^Lws

vL re t/r/rrtg x«r rwv ^t^.w»' ovx o^t^OL s§re L7IL 
ro esr^ttro/rL^o^ 7r^o^u^«x«§,
x«L rr^«§ x«L ttTrLx^Lt^«^ or- /ro^^or)§ ^co^ M«- 

xx<)o^w^. ^«» Lx/rL^t/rer rw^ x«t
ro^orwr^ w§rs «vr^ Lxö^o/it^' x«!
o^ro» ov /«^k7rw§ «»'L^rLt^«^ «v-
rw 7r^oc:^L^o/ltL^or-s. — 8. <)« vt5rL^«ttzr
r^r? Trttv'tt»' x«r /rL^tL^Awr^ x«r« 7rr-^,«§
r«x ^L^ovo'tt^ 6/r' ^Lr-iAe^tt^ rr x«t t^ ^rrrx-/^ or-c^L 
rors 7r^ocL^r^L ror§ rLt^/et7t^ «H eo'^aro/rkt^Lr--
or^ or- 7ro^v a/r^w^ r-/§ r^r)§ L?^«L

w^L^Lt«^ ^/ttXLöHw^ ro^s ^tt^Lt«^ L/ovo'tr'. 
— 9. Ot G^/Ztttvt /^«c^/LLt«^ t5t7r^»7 ^«H«x» 

L^p^or-^ov^ «7rorLt^tcr«^rk§, eIwAL»' rc>t§
^x«re^M^L^0tS L/rw^L^L!'^ «r-wr)§ Fx-
^LO^rce^ ^^«7r^kt^ rr k/P«§, oiro^L ror§ L^co 7ro^L^»or§ 
Tr^O^L^Ot^rO t^L (L^t G^-
^A«5ot§ Xt^r-r^ov
^Ak^e) öt^tzt/Ss n^ox rA xttrL^«rc>-ret?Lr)x«§.

I) Der Inf. hängt ab von einem aus dem Vorhergehenden zu 
ergänzenden Verb, des Sagens. —-2) Jene waren so weit ent
fernt . . — 3) Ergänze rr^«5. — 4) S. x. 173. Anm. 3.

15*
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— 10. 6/) St /tkv 7tt M^tcsr« e§

76 xvtl^o^ ^,^^w<7X0^rL§ L^kÄALt»' w^^t'ro 7r«o' '^/^k§tt^-
Xttt kt'ßL^Attt r<>) Akt G^«»coi7

tt7s00-ttt0L«S' Ot </r'/tt6^ Xttt 0t70t ror^ ^r'^tt^tt^ 
LTrixcx^^tL^ot 7^(7«^, o?c)e^vc r/t^ttt'A^wTror- rr^Lt», «t» 

7r«^' ^^k^tt^c5^or> rs xttt /?o«wrtt^-
^0t7^rx§ L^tt» 0t") ttvrtüt' 7rtt^rtt7rttt7t>' Lt'^Ot' rö 7r^- 
Ao§ rv^ 7ro^k^tO^' c^e o?<)' r/ 7ro^L»

— 11 ^Htt //k^<5txxa; Troo^rrtt^^o; 

rov <77^«ro7rL(kov 7^ «vroi- x«! 
roi» /tt^«xo§') rw> Tro^k^tw^ or- 7ro^r' tt</k(7r^xt»)§, sr 

7r^o^ktt'«s Tr«^' ^^r^tt^^ov ro rc ^utt/^v ^rl^A^« 
«vrö§ Tr^wrox 7sj)ock^t^L rc»7 x«t t5tttl77rtt<rtt?
ttvrr)»' L^k^tt^L»' k§ G^tttw»' 7r^o<^vXttx^. — 

12. ^vvv« LTto^L^oc ^^tr ^rtt^ ö c^, orr
xttt §ri^rkrtt^^t'0§ rr,7 Z/r^txxtt ^p, L7r^tt/L xat «r-rox 
r-)»' ttvrov ^ttTt^, Ltdr rox //L^k)txxax Tr^OL^^vAor« 

Ltcrco roi- /«^«xo^. ^«r-r« <^L t«5a)»' w§

/ltv^Ot ttTro^kts/rAk^rks 77Hv§ rw> Or//A«tco^ xt^r-^er'- 
«rkt«^ LTr^L äH^t' <rr^«rttt»'. L«t ror>5 ^LX ro- 
§6r«? x«t ror^ kx^«/tkttt kttr« ror7
Xtt^axo^, r« «^d«r« x«t /7ratr7rtSrc^§ rrt L^io 
xttrkt^L^. — 13. 'A>A« //L^<ktxx«§ ^Lt» roF ^kr^^ov
/tt^axos Lt«7to Trtt^Art^ ^ttt^o/tL^o^, «vro§ /tLi)/Z^i/ALts 

TrtTrrkt «i-roi- x«t tt7roxo^tt^Lr«t x«xw^ LTrr rä

<7rottro7rLc5ot'' xat /tt^,L7rw§ L^wA^ «7)0 ror» rHat^uaro§. 
^or)§ /ttk^rot G^«tov§ r^t> xoL^^^ ö^o»» r^r> xar« 
rö /^^ttx^kto»' ^L^or^tt»' vt «?/lt« «vrco Lt^7rLkrot)rL§ ö^ov 
rvt^ 7r«^' ^^L§tt»>l)^ür ro§or«t§ rrvt'^x^kto^ttt'. — 1^. /t«» 

L^rL ^L»t LTrL ro '^«x^Lto^ tt^tt^Lo^o^o't^ kk/rot'ro rot§

1) indem sie meinten, sie wurden wohl («^ — nach 
dem Vorgefallenen). — 2) einige. — 3) Der Gen. ist abhängig 
von tt,/«srhx«)t. — 4) ist Dativ lind mit rvt§ 8. ju verbinden.
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/Trro'^Ll^ttr'rM»' ovp ^Ao^
G-/^«'top ro7p ^«xL^o^w»' x«»

r^s Tri/r^L» o x«t «orwp ro?p
ro§orc»7p /^t5o/,^xoprtt. Ot c^t ^oe/rot xcrr^^o»' 7r^o§ 

ro rä r^cop ^/«xf^ot'LS^ x«^ ror^ r ^ttO/rrOrtt^^oo^
^ttOt^txoo^. — l >. ^«p roi ro) '^^k^ttp^o^ rovc /t^p 
«oroo <sLr^or^tt§^) x«rt6H^ ro^ G^/^tteooc t^L 

xor«?^) Lp r^s <?tO)§Lt r^p -rtt§«p, I^tt^.kt k? «orov^ 

ooprertt^Lp^ Or 6k w^ooOt rov§ G^«t-
or^ ktlrw r^wp Trr-^wp' x«L ror^ G^tt^orc r§ roe/o^s 

s/r/7 e/o/S^« L^t^rro, cocre 6t»- /ro^eot'«Aoo.oL^o»
Tro^t»' or)x L^i^-^Ottp^^ ov^x^LtOttprL^ r«c TrrH«^' 

ttHtt l7opkt^7rt7rrooOt ttvoote otOoi roo ret^or^ oOo» 
rwp ^/ttXkk^oporp ) § e^Lr^opooip Lt/oooo. «re
xttt ^tüt^ rk/^ü-^ ^ttt 7r^o^>r^crxttc 7soH«c 
^cot' ör^rE- — 16. ^«t TT^vk^öot'r^ rrc /t«l5/tkttt^ 

Ot LXk»^>LV xttr« ro <7op ?o7c x«r^/or>Ot
r»/p Lttl5/ULt«p L§L/-tttp0p L§ tt^^p TOO^tp^ Ot 

x«r« r« ret/-/ k/o^k^tt 7o^o§ roip OopktcTrLOopro)»' 
ro^ t/LO/ooo'tp ^/rL^ttprL^ ^p tt^o^ttp t5^o/toi 
kcx.^opoo. — 17. Lttt öXi^o^ /rep rrp« ^o'pop L/r6tpttp 

Ot rL^tt^/tkr^Ot ^«t» G^^ttttÄi^ x«r« ro ^/t^)tto^' löc öd 

Trarrtt^o^L^ «ooot^ Ot ^«x^ook^ x«t ^/^L§«pc5oo5 tt^- 
^OOL ttUiz L7rt^tttpo/Itkpo§ TkHOssLXrtptO^ Ot //Lp t/r/rLtS 

^wp O^tttwp tktLX7rLOOP^L§ t^t« 7OO^k<Ä§ L§ ro 70L- 
6t0p L^LTomrop, Ot öt Treust, LXttk7kOt§ ^j)oox<»^kt, 
kOoi^opro. — 18. 'A»'A« v§/>7 oo/ oötw rt Ot 7!/tt-
xr66pL^, «n« GwXkt§ Xttt ^ttTtttL's Xttt Ot tt),/o»

Lottorot oo^L tt/topo/tLpoos L^t roos G^6tttSV§ oot^Lp)

I) Die Partie, (st- Jnf.) bei x«rrcia!p, einem Verb, der 
sinnlichen Wahrnehmung. — 2) nicht vor dem Eindringen der Feinde. 
.— 3) hangt von l,'»ot ab, ^rv^öprwo von tt^oorv. — 4) «>« mit 
dem Part, giebt den Grund an. — k) Vergl. p. 226. Anm. 6. — 
ü) bald Heer, bald dort.
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xo'o^« kx7kt^or>, 7075 7«t§ Otxlat§ L?c^7rro>'-

^r§, 7or>§ öe x«r «^x^ 7k7^a^k^o7§, 70k § t^k x«L 
7r^ö§ tL^okx tXL7L70^7«§^ ov7k ^v^tttxwr, 077s 7rat<k«r> 

^ttöo^k^o». —

19. F«r 70 /r«Ao^ 70770 /»k^Ak» rs 7jf§ 
«^070^?§ 7r6^L«§ x«» 6§77^7r 707 k^ov^ 07/ 
<5^ 7w -rcr^tt^o^« 707§ 7r«A6^7crs x«» 70^§
ö^«c7a^7«§^ 07 ^kro^ 7» 707§ ä^.^o7§ x«^

«7707§ 707§ ^k7«o)(077«§ 707 e^on k§^7r^^?k. — 20. 
2Ä 77k^» ^tXkA«-» ^A^criots §77k7k^i-^^7«,
k^ x«r Tr^Ae» r<>)^ «-70^0^70-7 07 /tkiov« 7^ §7^u^>o- 

7A Tro^L» H^k^xk»^ «Hce 7« ^) 7k Tio^eo «7ro 
oexkreex bta^ssi^cr^^crt «770t§ 701^ o^^crro^ x«t 70^ 7ro- 

§r-^cr/txo^ oexkro^ ö^r«^ x«! 701 ')
7^ 7ro^t^ cri'70t§ /rk^r^kt^A^ttt, w§ xcrr e§ r-o^L^or^ e/r) 
Tro^r) roi Tro^^w tt^7to^kt^ ^/«xkbttt^o^tOtx 7k xa» 

70t§ Xttt TroXk/LO^ktt^, ovr»
tt^70t§ 70t§ 7rtt^or7c7t^ 7^ 7^

5r^0^kiA^Xk^ 0V7L 70t§ "^Hr/07 7^ LTIt 7«
7r«Akt LX77^^§tV o/toi«-' 77tt^L0)(k.   21. La^ 7Ü k»'^/?- 

7r07«/lt0t§ «v^t§ 7I7«t0/t« VttV7tXO>' 7S
x«t Trosts, Xttt/rs^ 7W^ ^«XHW»' 7kt/w^ x«A«t^o'e» 

Xttt -^ktv^ 7W»> r7oH<Ä^ 77tt^tt^oc7kt Xttt «"kk^^kt 7^5 a^- 

L§ r«7rkt^67-/7cr tt^tXO^L^, 70 7k 70 7r«7tztOV

0//w§ L^/rHtt§L^ Xttt 7/)^ 07 6ttt //ttx^07^) 7^

k^tt^L^' ws 7tt 7k ^ttX()tt 7kt^^ LX7kt^t0ttt, Xttt 
7^§ Ftt^uov-^ kTrtXLittr^ocrt, Xttt 707§ 707k ^fo^k-
^07§ ^«Xk<)ttt/tO^t07S Xttt 7k«^'o^i^o^ k^0I^7tt§ °)

7^ 7t0^ «7707S 7M /LL^kt kx 7WP

I) ohne Maß, ohne erbarmen. — 2) für. — 3) dadurch, 
daß. — 4) der größte Theil. — S) lange. — 6) Prädicat 
zu ra—kn-k^SLNtr. — 7) nicht nach langer Zeit--in Kurzem, 
bald. — g) djx soweit gegangen wären. — ö) v»-
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Xtt'^v't'ar^ ^tttc-Ät/tt^tt». — 22.
«v ro x«r« ^L^xr^« x«» ^/tt^rt^Li«^ 7rr«ro^ce r« 

Troc^tt^o^« §v/LP0^«§ H rw Tr^Ae»
«7ro^o/Le^«^ rov§ ^/«xr^re

Lotwrwp x«t ^^x«6«^
7r^o§ ^7r«^ri^ x«t «r-^ rw cr^Aer r^x

o^/Lw§ /rttHo»' «x^t^LtS rw-^ xt^r^w^ «vrovx rr 
ror>§ ^/ttXL^ttt/Lo^tvvs xcrt ror)§ §v/t/tertt0^o^rtt§ «vrok§ 
rw^ rors Tr^tt^ttrü»» k^o^o'Lt'. — 23. O^ttlots ele 

r« r^s «TrosrttoLwx 6§e« x«t §r)r» oiVe»'» ^o^to^t« ^L- 
xttt H «^w<xt§ bt' ö^i^ov ^s xttt or) 7ro>« 

rwr^ L^vt'rcüv ^v^L^k/^ettttt, x«t o 7ro^i)§ ^6^o§, ortt^) 
L§ o^to^fr-^o-»' rL x«t 7r«^tttci§ tt7re/^Lttt§ e/rL^tv»'- 

rw?, xttt o 7ro^L«§ Tr«»»^^ tt^§tt7ro^t6/to§, t^u- 
r^tt/tLt rs x«t 6o§A k§ KX Tro^F^ttt rw^ rore Tr^vL/ov- 

ovx L§üi r^ov Ltxoro§ Lt§ ^»'t^ 
rov ^Ltvv tt^-^^i-^. — 2^. 'L^o^t^o^ro Ot G-//?at0t

rr er^ r« ^/^tktx« Tro^^co 7r^o^6t7t«§ rc^t'
öttt ^ax^ou rttvr-^ <?txr/^ rxrlcrttr^L§^ x«t rH§ ^tt- 
rtttew^ rs r«?s <77ro^c5ttt§ x«r«^^Lw§ x«t rov 

Trttt-rL^ovx tt^6^tt7ro^t0^u,oF 7ro^kw§ x«t rov xlo§lov 
r^S L^Mwc7eco§, §»> ör« vt 7rtt^ttr«§tt^k^0t Mr/-
^ori^ ttTrLLü'c^ttt'ro «AHtt^o^ rät» xt^r-^ot'' x«t ör»

-^^vttkor-s ttvrsi rA ttTrwUvot' öre r ^tL^ «t^-

elssim, als die Laccdämonicr, von den Thebanern unter Epami- 
nondaS bedrängt wurden.

1) n wird mildernd zu Adverb, gesetzt, der Genit. §. hängt 
von rtz! zr. ab. — 2) als (bewirkt) von S ta m m ge n o 1 se n, und 
zwar . — 3) 8eil. zrö^c^. — 4) Dies als Strafe — Die 
Böotier hatten sich dem Lerxes ohne Widerstand unterworfen. — 
b) Mit diesem Uebrrfall Platäa's begann der peloponnesische Krieg. — 
6) 479 v. Chr. durch die Schlacht bei Pl«atäa. — 7) Nach der 
Eroberung AlhcnS 404 stimmten die Thebancr für die Zerstörung der 
Stadt, die jedoch die Laccdämonicr als unwürdig verwarfen.
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^«Trot^to^ov 7ro/lkto§ 75^ovrL<9y ro7§
xe^ttl^o^ico^ — 25. 1ot^ ^Lr«c7^oi"<7»

rov L^SV §k^tt/vt^ (,?§ Xttt LTILr^k^-L^ 
r« x«r« c5tttA^t^«t, /tru ^«^Lt«»'
^^or'^tt xtt^L^kt»' rt^okL^ ^o^t»» <^L xttraMctt^at st§ 

L^tt^oc^ Xttt rH-, x«rtti^?^ttt ^oec ^,'^^ttt^oic, 6^ 
tk^« 7rtttt5tt§ «?L xttt ^t?,tttXttc^ x«t 6c7vt i77L-

^Lt-ro^ro G>//Itttw^, rwr^ tk^kc»)^ rr x«t tk^^iwr^ x«» 
Aovt §L»0t Ht^tTt/rov ocrot ^o^r^ot
MttxL6o>«^ L^t'vt'ro, tttt5§tt7ro6»k7ttt. — 26. Lal 

Ht-^ttL>or- ^ov Trot^ror- oext«»» xttt ror § tt7ro^o^or'§ 
^Ov /7t^l5«j)ov 2^0Et', orr t^tLs^r^tt^Lt'
«tl^ok //t^tt^ov' LTrr wr-rot§ O^o^tLt'ot' re xar/?).«- 

rttttt§ tt»»tt0^r^<7tt^ rs x«t rei^ter«» o» ^r/t/tt^vt L/rtwk7ttit.

VIII. Leben des Philosophen Demonar.

I. He^t ^/d^ttxro? roi- ^t^o^o^ov <5tXttio»'-l^Lt»t 
^0t ^OXL? tt^Ot^ L>tXtt ^), cä§ LXLtt^OS rL 6ttt2) 

Lt-^ rot^ tt^il7rot§ xttr' L/t^ x«t vt ^L^atorttrot 
^tort -tLü)-/ xttt 7r^o§ Pt^oovPttt»' öHwt^kt LZ(Ot^ Tr^o^ 
r« tt^ttt« /ltO>« rwrt 7rtt^«<krt^ttrw»' «^rovx
Hr^^ti^Lt»', «2/tt xcrx roi- ^Lrk^ov /§tov xtt^or^tt Tr^or^- 
FL§i-ttt Xttt LXLtt^Ot'^ «i)t<7r0^ 0?l5« L-'w

^t).o^o^wv /xpo/re^o^. — 2. V/t- ro ^L^oe Xv- 

Tr^tox, ov rw^ tt^sstt»'^^ e?x tt^lw^t« Tro^tnxot' x«» 
xr^^tr^. ov ^tL»' ttHtt x«t 7rtt^tütt ^or-roi^ ^Trk^artco ^x- 

^o^ue^o§ x«t tt§tw^a; kttr-ro»' rütp x«Htt7rw»' ^>t- 
^ocro^ttt»' or-x o?6L ^/tr^-

1) Aus zwtirrlki Gründen. — 2) chr« ^u»'^k kt^irr im An^ 
denken bleiben. — 3) wenigstens soviel an mir liegt. — 4) w»» 
roörm^ov?.— ^Philosophen zur Zeit des Lukianos—unter Hadrian 
und den beiden Antoninen —, von denen AgathcbuluS inebr berüch 
figt, als berühmt war. Dcmetrins, ein Cyniker, vom Scnrca wegen 
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rolor» or-l^L ^Tr/xr^ov F-r^kt^tt^wx^ 7r«<r, 
<7v^k^^Lro rovrvt§ xar er» '/V^ox^ocrLt re7 ^^ax^L«^ 
ckoe/« ttt(5ßt, x«/ ^tt^tkrr« xrxoo^^-

ttH' o ^/^^w^ttk <"'/ r 7rä ^onr«^ nvo'x,

<»? L^r>, 77«§«x^^t^ «H' o?x^l«s Tr^o^ r« xtt^« ä^- 

/t^ xttt r/t^rov Tr^o^ c^,^o<7o^ttt^ L^wro^ kx Trtti^w»- 
kt-Ar xextt'MLxo^, r^Loktök r«p ttV^w/rsiE'tt^a- 

Aw», «Trax^w»', ö^ov <5e Tin^tt^or-s Lttvrör^ e^r'^L^t« 
x«r 7rtt^-/k7t«^ t^tkr^Lsski^) xx^os re xttt r^rrk
x«t tt^e/rt^/rr« /bi«, ^w^ik»'o§ x«t rot§ ö^wckt x«t 

«rxonorckt 7r«^^w^ Lttvrov x«»
e»' ^ft^oo^oPLt^ tt^^/ktttv. — 3. Ov /^LX «»'tTrrot?

Trockt ro ^oi) ^o^ov 7r^o§ rttvr« «^tt x«» 

T^ot^rttt^ x«t 7^)r- Tr^kt^rco»'
xttt ^L^Lti^ ^xero, x«t r«g L»'^t/<ok?o«^t^ ^vttt- 

^6^kt§, ovx L/r' o^t^op, or^L xartt Trtt^Ot^tt«^ «x^M 
rw ^ttx^v^,« är^tt^tkt'ox ^7rtk7^ttro^ x«t w cro"^« Fe ^/e- 

^i^tt^ro xtt» 7r^v§ xtt^re^t«^ t5tL7rL7r»»'^ro^ x«r rä 
k/tL/tk^^xkt ttvrm ttHov Tr^oc^tt e^ttt §), w§r«
^7ret xttt L^tt^s^ 0 ovx er» Lai>rm öttt6x<Äi^ ^xt,!ip «^).AL 

roF Aor^ Tro^.vt' V7r^ «vroi- rot? rw»-

xttrtt^tTrw'^. — 4. ^t^oovs/«« rc§
^wx^«rkt /rtt-i,t(7r« t/rL^ttt kb-xkt, er x«/ r^7 o^^ttr» 
x«t rH roi- /^tov ^tr«-r^tt°) scko-

sciner scstrn Grundsätze und edlen LebenSansickten sehr geschätzt, Epik- 
lct ein sehr bekannter Philosoph um diese Zeilen, wenig bekannt Ti« 
»ivkrateS.

I) verstärkt: Lt enim. — 2) ötttr^kH c. ?art. hat eine ab- 
Verbielle Bedeutung „fortwährend". — 3) d. b. nicht unvorbereitet. 
— 4) wie man sagt, so zu sagen. — b) wußte auswendig. — 6) 
Zuf. zu — Zweck, Gegenstand der Sorge. — 7) F^«Sk^
c. ?art. — das Part, druckt den Inhalt des Wissens, Erfahrens 
aus — „daß er". — 8) Diogenes, der die Entäußerung alles zum 
ircden Entbehrlichen zu weit trieb.
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oö 7r«^oAa^ttrrco^ r« 3tcrtrcr^ cä§ i-av-
/rcr^otro x«L cr/co^L/rotro ö^ro ^c§^ ^rr^tt^o^rar^, crU' 
ö/ro3ttttro§ cr-rcrc/t xcrt Trr^os cä> xcrt or-c)' F/r' o^t^o^ 

rr-P« x«ro/og or>^^ xcrt Ir^kTro^trer-kro. — 5. ^cr^tros 
ör ^rrrx^§ ^Lcrr«§ «Tro^ai^w»' rcr§ ^r^ovo^tcr^ w§rov§ 

Tr^o^s/tt^^o'cr^rcr^ cr/rtL^ttt /^-/rs xcrrcrc^^o^^'o'cr^rcr§ w§ 

cr^Lt'^oi-g^ ^t^rs r^o sxvA^wTro^ rc^I^ LTrtrt^^crLcü^ «7ro- 
^ssLv^0»'rcr§^ Trcrr^rotovs v/r' x^^o/cc^ovx
xcr^ xoo^tcor^tzor'S 7rcrH«7ro^t> xcrt c/crt^ors^ovx xcr» 7r^ä§ 
rü /tL^ov LV^Trtö«^. — 6. Or^L/rcoTrorL coc/A^ 
xex^«^cö§ V7rL^<5tcrret^o^k»'o§ «^cr^crx^w»'^ or-l)'
^/rirt^c^ rc-» c^LSt, crUcr «/ccr^rr/^crrco^ xcrA-s-
-rrero, ro^§ c^s «^cr^ccr^or-<7t xcr^ rö Trcr^cr-

t^Lt^/t« rcA^ tcrr^wt> ^rov ^cr/c^cr^LtX^ r« /tL»»
r^o^/^crrcr tco^^cri^^ /r^o§ vo^oc>^rcr§ ov/ow/t^-

^Lkro cr^^()w7rov /rL^ Lk^cr» ^o cr^crorcr^Lt»^ 

^Lor- ök cr^^ox rc^oALov r« 7rrntoOer/rcr r/rcr^o^Ao^»'. 

— 7. ^ororlr« /Kt« er§ Lcrriro^ ^L^or^L>o^
Lt^Ltro, ^^0t§ (7vVL7r^crrrL L^tt Ltxorcr xcrt ror)§/t^ 
L^rvxLt-' öoxo^rcrx vTre^tt^t^oxL^^ o^t/ox^o^t« L?c», 
rcr öoxov»^« «^cr^er, k^' o?§ LTrcrLHot»»!», rov§ «ke -^' 
Trer'tcr»' öbv^o/c^r'or's öv§xe^«ixot'rcr§ )^^cr§

^oclo»' crtrtw^tkt'ovs Sr-r^ /rcr^k/c^ALtro^ oHx
ö^co^rcr§ örr ^tL^cr ^tx^o», cr^oks TrcrvcrLrcr» 

rcr cr^tüHrcr, rt§ cr/crAco^ xcrt xcrx^ xcri
e^er-AL^^cr /tcrx^cr -rcrr-rn§ o^t^« xcrrcr^^Lrcrt. — 

8. "^L^L c^L cr^rw xcrt cr6H^or)§ ^crcltcr^ot'^cr^ r^tcr^- 
^crrr«»' xcrt ^r-»>cr§t 7r^ö§ rov§ x^^^xorcr§ ^vrcrt'Lt--

0 Bild — von Münzen bergenommcn. — 3) «Tlcro» — näiN' 
lich sowohl im Privatleben (o^^), als im öffentlichen (§^«»0^0- 
«v). — S) r« tLcör« das Billige — was man billiger Weise erwar
ten kann. — 4) Das Partie, giebt den Grund, woher Dcmonax sei
nen Trost schöpft; man sollte also a-L erwarten.
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x«k 7rov x«t r«^«rro^^oe§ ^c-
x«t rov§ Tr^Ll^ov^ k^rsto^ v/rov^L^

Trerr^sAt rä ^r^>tce roeorro^ rr§ ö r^v7ro§ Pr?.o- 
<7o^>t«§ crr'roA, Tr^os x«t ^s^o§ x«t ^creA^Ax. — 9. 
Mo^or^ «Arä^ ^i^or- r^oc-o? ^cr^ceroc, Art xce« rA 

/tt^t^ro^ revt' er^ «^A^w/rot^ ce^cr^wt' r^t» ^skro. 
L«t Ar« rorro ^>t^o§ ^r» tt7r«m^, crt'A^wTrotx 
oAo^r^-r^o»' AZ s^oerrot' s/oc^s o'v^w»' ^sc»§ «A-

^t6^ot§ ^xLtt>Ot§ AAoA L§tc7r«^L^o^ ö/roo'ot a'^ ^AA- 
xovr^ «Aren v/rr^ Lr^ttTrsl«^ k^/riA«
^Str>. ^«t r«Arcr /rcr^rcr ^urrcr ^«^rcor> xcrr ^^ooA/-

«r>r^§ s/r^cerr^ rs x«r eXs/'s, w§ *) «ss, ro xw^tt- 
xöt' exktt'o ^/stiAco ro?§ ^kt^Lt^t^ «Arov ^Trrxce^
^Attt. tO. x«t Ars o^s^7r«§

xort Ot r^s» V7rs^>vür§ sAcrv/ttt^o^ «Arot' xcr» 
Atsrs^or?»' w§ rti/oe rw»' x^etrro^üit' -r^o§/A-^7ro^rs§. 

Lcriro» 7r^os^or-s ror§ 7roXXor§ «Ar«^, x«i
/u»o^o§ 01) //kto^ roo ^«x^«ror^§ /r«^« Tr^^Asot»' 

^xr-/6«ro ^7rt rs rA x«t s^evAs^i«' x«t rr»»ss
rrr' «rrov ^r^vrot x«» ^e^rrot r« «Ar«

x«r^ogoAr>rs§, «/rso xcrxLt^ot rors^ ön ovre w^>A^ 
7rw7rors, ovre s/rv^ä/rtt^r^^ r«?§ ^sr-k^tt»»- 
«rx ^). //^o§ «7rs^ «^A^stto§ Srs^«»'to^tt/tk»'o§

I) Hergenommen von den Prytanen, deren Stiche eS in Athen 
war, in der Volksversammlung den Antrag zu Friedensschlüssen ju 
machen. — 2) in sofern sie doch Menschen waren, er in ihnen 
den Menschen anerkannte. — 3) st. coxrr, im früheren AtticiSiuns 
sehr selten, bei Lukian und Plutarch häufiger. 4) unabhängig 
ringeschoben, vergl. x. 234. Anm. 4. — Diesen Ausspruch hatten die 
Komiker SlristophaneS und Eupolis vom PeriklcS gebraucht.— b)vgl, 
Alex, v- 9« lätTik^ r,^tt rw> Tr^ot^LTro^rnL — wie auf
rin Wesen höherer Art: so hier x^rrö^M»'. — 6) der Plur. bezeich
net, Männer, wie AnyluS und Melims, die beiden Hauptankläger 
des SokrateS. — 7) ergänze rrlerntL --- in die eleusinischen My 
sterirn. —
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x«! xaAttßo»^) xa» -rcr^r^i-w»' k?§

kxx^.-/c7tttx, r« r« x«t r^tt^rre^ox
x«r« Lcrr'rorl ^oo«l^Lk7t^ cr/re^o^c/ttro' ^o^ ^l/LX

Lo /tH reArix^ttt 7rw7rork i-ttr^al7l/-
rL, w Lt Tr^orL^o^ avrH
«Avo'«' o?c5t «r-r^x 7r«^' L^or- ^votw^
vTre^tt^cr^or^ Tr^ox ^«rL^o^ ?ä rr»»' ^ur'cer^Ot«»', 
rcrr-r^^ «/«>' «trt«r^ rov xot^«^^«» r'^ttt- 

or» «x re r^ttr"^« or- c7tw-
Trr/^o^ttt -r^oc ror § /tr/rkL^co ^L^r-Mk>or'5, «H' tt-ro- 

r^^/eo avror'S ^w»' o^tw»^' «»» rk xtt^«, 7rtt<7ri- s?«^o- 
HLr-<7»r^) ^ft^«^^o-7rlttc- ror^ ^Ar/^«lov§, 
^r5i/ /tAor'§ ^7r^ «vro»' ^e«t»' ^L^ott» L/o^r«^, Tr^ovc 

«?ro7 xttt l^Lwc ^L^k<7,^ttt ttr-r^/x« x«t ^o tt/r ^xr/^ov 

«^§tt/tL^orc ^t^u«^ xttt ttt<5et0^>ttt x«t r« ^L^^r^ttt« 
^tt^/ttt^kt^. ^ttlrot rr^r^ Lt> rr>7^ Trooc ttrror^
^o/co^ ^tt/r'^oi L^^^ttro rw Titt^ot/tioi' /a^,

^l^P^tttOti L^L 0^l>7^rk§ r/uet§

xtt/tL Xttr«Ar-(7ttrL' ro Tr^orL^o», or-x LxaHtL- 
H^Ott^L 0' — ' I ^or^o^ttt t^L Lt^t« 7r«()«AL0Attt rü)^ 

L^o^o^eas rs tt^ct« x«t «orLtw^ r-/r' ttr'rov ^L^/?^L»'wx' 
^ov ^tt^arvtov -ror» o-o^to^ov kv^oxt^uo^xro^
xttt ^k^or^rox r/rL^ «r-ror- L-rttt^o^ rr»'« rotor-to^, ör»

I) Die dlngeklaqten pfleqtrn ssnst, nm Mitleid zu erregen, in 
Trauerkleidern und in einem schmutzigen AeuHcren vor bericht zu cr-- 
scheincu. — 2) 7r^ö§ bc^cichnel, wie schon vorder, was ai betrifft, 
„was den zweiten Punkt der Anklage (St?^nv—r' delriffl^'. 
— 3) das AuSplaudern dieser L'lyücrien war aber der grünte Frevel. 
— 4) man kann ergänzen F^r/on.' übrigens wird solchen Zeitletlim» 
mnngen häufig der Artikel hinzugefiigt, um den Zeitraum als ein 
Ganzes zu bezeichnen, z. B. sruher, srühcr ciumai, r<- 7ioi> i» 
der ganzen früheren Zeit. — 5) hierin liegt eben das 
indem er nämlich auf die ungerechte Verunbeilung des Sokrates 
hinwcist, der nicht bekränzt gewesen, wie es sich doch für ein Opfer» 
thier gezieme. —
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^/rLt^tt^at, —oö ^Lt^or,')Az «vr« 

L?7kLt^ tt L^k/L^' /KL XttX^ L/lt rv

cH //oixt^,^ k^tar^s^/^.
x«).^, o'tL!i7r-/o'o,uttt, —- «^«crrttx o^ 

^Lcsw^ rcü> Or-ro§ 7r^o^Lt7rwv rä
öVo^tt, x«^.Lt <7L//vA«^6^ttc»—- 2.^7rLt t)s rt^
r^c xttr«^kXoc<7<ALt§ r>/r' «r-ror-, ort rcrA^r« «^—

te^/r^o^k^o^ V)^r^u7^tO^tx^s cop, L7r«r«§e^ «v-
L«k Xttt tt?^« L^Ut-//, Ot /WL^ 7r«^-

or>rc§ ^«i/ttxror ttt'eoc LX«t/to§ ^LrvTrr^^o^ ^),
xttt L^ow»' kTit rät» ttt»^r>7r«^g^ ^e^ttt' ä ^L 

M-/c)tt/^w§, ttr^<5^x§, 7r^o§ rov tt^ri7r«ro^, «^'

^7kt TO^ tttr^ot'. — 13. VVüt' tt/ro ^w^tttttüt'
r!o^ ttr-rm Troe^v w^tttv^,

'A^i't^^tttt' <^L xttt <^tttxkx^ak7/tL^ot', Z/^o^tt^o^er-Lt o^k, 
L^, ö L^tä§ r>t<-§ o^roc7t' Xttt o ^/^lü^tt§^ Att-i,6§, 

Xttt o^ol- tt^tox xoeö //^r^t o^uoto^. — 14. ^^wr^o'ttt'- 
To^ <?« rr§ «k'rl-7 OHO§ kr-t)«t^u,o»'t«§ «5^«» öoxL?,
Mo^o»' e^ttt^tvt'tt, L</>^, rvr^ L^Ll'AL^or^ exer^ov 
o'ttt'wc, 7roHor>§ L^rv^^or^ Lt^ttt^ Lxrt^o^ ^o^tt^co, 
r6t> L^Tri^o^r« rt ^u^rL ^e^to'rtt. 'O ^«t Trco; 

tt^ L>/^ ror-k6 rtg r-^tttrott7r«^rk§ w§ ro Tro^v

I) Dcr Verf. unterbricht sich hier selbst „doch ist es jweckmä» 
ßiger (nicht schlechter) rc. — Trotz dieser Unterbrechung folgt der 
Hauptsatz mit cc^ttsr«§ ov^ — so daß die mit dein Oenit. Lksol. 
degouiiciie Satzfugung durch den ganzen Abschnitt hinturchgesuhrt 
wird -, ov», wird, wie oft, zur Bermittclung der unterbrochenen und 
wieder ausgenommenen Construcljon hinzugesügt. — 2) ^/öxtto», — 
^x«ck-^<r — Ho.xU>- (so. «rrott) sind die Namen der Oerter, au wel
chen jene Philosophen lehrten, und von denen sie auch zuw Theil ih
ren Namen erhielten. — 3) Usus tu! als Anruf. — 4) Bume, 
mit Blumen durchwehte Kleider, welche die Sieger in öffentlichen 
Spielen zum Zeichen ihrer Siegesfrende trugen, waren sonst bei Män
nern ungeziemend. — 5) ein jeder der Anwesenden hielt sich in der 
Person des D. für beleidigt. — 6) r^v no^ü meistens, gewöhnlich,
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0 7^«t ^r', ePA xccrcri^o^-
SLt§ r« rwr- ccr'^^c<)7rw^ ^tt^/tttr«, cv^oex «r, a?rc^ 
o^rs e^7ri<5o§ orire ^o^ori «§t«, Trttr^o^LT'w^ 7ra^rw§ 

xttt rcor^ tt^ttt^wr^ x«t rwr^ ^L«vr^.— 15. ZZr^L^t^ov?) 

ror) /ZooirLoi; ^/rtrt^wt'ros ttr-^A A^t e/^X« r« TroHo) 
xttt roic tt^A^w7rot§ 7r§o§LEt^L, x«t ^/or>rox, ^/-//rcu- 

»»«§ oö xvr^ttc, tt/rex^tt'ttro' Z/L^x^tt'L o^x tt^A^w7rt^Lt§. 

«— 16. L«t /t^t» xttt ^vorxor^ rr^« 7rL^» rwt^ ttr^rt7ro- 
öco^ ^t«^k/6/tkt'o^, tt^ttk/r^c-«^ x«t k/rt a^tt^w^
«ttt t)et§«s iö«rt crxtttr^ ^ero, 7or-
or-rov? «^« ror § «r^r/roc^tt^ eZr-ttt ^x/Lt^; — 17. ^/rel 

'LZ^co^s ö ^r^txöx LTr^Axt ro»» /Zo^vc^Lr-x^ -r^ä 

«Tro^tt^'ot'rtt^ xttt v^^tt «?r«
xttt i/r/ror-^ Trtt^tl7rttl7Attt ttt'tt/^ov^L»'« x«t r^Lt/r^o^ 
Trtt^ttoXLVtt^L^tttTr^o^e^A«,-, ^7«^« Z7o^vl5§i-xov§> 

xo/tt^w ovt rt^tt LTrt^ro^^' ^c7^L^ro^ l5e Lxct^ov 

xttt vt^As^ro§ o^t xtt^tt ro xotr'öt' x«^ «^ro§ ro»§ tt^- 

-i,vt§ o'v^s/Lt rt,7 Trtti^Lt tti-roF, x«t LtTroprox' 7^t w 

^/MwT'tt^ /Zo^r^Lvxi/s «§tOt^ ^tNttrttt <7c, or» 
7r^o§ ttvro^ «Tret. — 18. *0 ik' a^rä§ r>t0», 

Tre^o^^t xttt oxorw L«r-röt' xaALt^ar^rt 7r^o§k^Awx 
F/k^L ^t«/o§ re eZt'ttt xttt <kv^tt<7>A«t «r'r« tt^a/'tt^LtX 
vov 7r«tl)os rä et^w^op, er /tor^o»' «r-rv7 r^kt§ rr^tt§ «r,- 

^^w-rovs ö^o^tt(7ktk Trw/rorL 7rk7rL^A^xortt§' t/r»

7ro^t' <^L rxktt'ov L^c)ottt(7tt7'ro§ x«t «Tro^or-^ro^ (or- 
Lt/^ rt^ oi/tttt, Lt/rLt^ rotor-rot'), ^5r, ü- ^L^oiL, 

was gleich nachher n! Tev-U.«'. — I) nämlich der Furcht und derHoffnung; 
der Glückliche soll aber ruhig und gelassen die Zukunft erwarten. — 
— 2) PeregrinoS trieb seinen Cynismus soweit/ daß er sich zuletzt 
zu Olympia selbst verbrannte; er macht hier dem Dcmonax den Bor« 
Wurf, er lebe nicht cynisch genug. — 3) HerodcS, ein berühmter 
Philosoph in jener Zeit, übertricb die Trauer um den Tod seines 
Lieblings so sehr, daß er Alles einrichtcn ließ, als ob jener noch 
lebe. Das Widersinnige derselbe» sucht ihm Dem. auf die hier er» 
wähnte Weise bemerklich zu machen. —
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v^wr- 716^- 
For^ tt^vt^ot-^ — 19. ^lTroi^ox rtr^o§ Lr«/-

Ltc ro ^crx^-/7ttLto^ x«t

ev^cü^L'?« D/r^ rov UMt-, L^-/, xw^x-t' rvr-
^o-c^^/rtor^ er x«prLvFL^ ^r^o/LL^cor,

ttxor'ktt'. — 20. '/<)w^ ?rore c^r-o ri^«§ ^t^oc7o^ov§ 

xout^ «7r«t<)L^rov§ e^ ^r^Mt L^^o^r«§, x«t 

ä^o/r« e^wrw^r«^ rör^ c^L zr^o; tt/rox^t^o- 
/^L^or', Ov ^oxLt e^, o rrk^ox

ror-^ar^ r^«/op , o ^L «vrc.7 xoo'xt^o^ vTror»-»
^>L>«t,- — 21. L«t ^7ro^x«ptor, 7wrs rö», ^t^oov»

/Ukr« TroHw^ rÄ»' ^«A^rw^ L§k^«v^o^a 

öt «7r^Lt ^LrttTre^Trro^ w§ e/rt Trttt^Lttt /bttü't- 
).LL 2) O'V^LÜO^L^O^), L-)^, o ^7roHw^0§
x«r 0t '^^o^tt5rttt tt^roö. — 22. 'L/rLt 6^ Trorr Tr^kt^ 

^xHor^rt tt^ro- öt«/Lt/t^o§ rt§ rwt' ^t^cor^,

ösöotXttS, tt^ttr^ttTr^ro^ rov <7xa^oi)§ H-rö t/^r-w^ 
Xttrtt/Z^wA^Si ^ttr' Lt^r^, ox^w^ v/rä
Ü/^riw^ Xttrttöttk-^^r^ttt^ roo'or)ror>; «r^o§ xara-
^tt/^'t'. — 23. '^-/ro^t rt^t xttxt^r« //k^kr^ttt'rt 
<7v^L/3o^.Lt>^^ ttcrxktt' xttt ^r^tt^L^ttt. roi- 6r kt/ro»'- 

ros, '^Lt L7r' L^ttvrov") ' Ltxorws

rvtttrlrtt -.L^LtS /tw^b) ttX^Ott^ — 24. Z7gL-
o^vrov rt^öe ^w/ttttvv Lr)<5w^tttrvv^ro§ x«t ^o7r^tv^')

1) So rcdrt er die bei dem Streite Gegenwärtigen an. -^> 
2) Dem Antoninus Pins; /rLmkvx wurde nämlich der röm. Impe
rator von den grirch. Schriftstellern nach Christ, genannt. — 
Apollonius der Rhodier, ein alcxandrinischcr Dichter, hatte e. 200 
n. Chr. ein Gedicht, die ^rxonautica, geschrieben. Außerdem lag 
in diesen Worten auch wohl eine beißende Beziehung auf den Zweck 
der Reise — für die Argonauten daS goldene Bließ. — 3) ge
wöhnlich fuhren die Griechen im Winter nicht zur See. — 4) vor 
mir selbst, d. h. ich iibe mich. — 5) den Fechtcrkampf, wie ihn die 
Gladiatoren erlernten und übten. Die erste Uebung in demselben ge-
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«Frn /c«^»» 7roo^ 7r«rrce^o)» L7sl^L/^«^^ov xa» ^o/ce-

//«§ cro»^ L^o§cr^
r^7^ §r-^^or» ro»» tt^rLr^tt^t(7r^ ex7S- — 25. Lai
/»7»» xcrr -r^ä^ «Tro^ovs ^) rc-)»» L^cor^<7Lwr» 7r«»»v 

Lv<rrox«§ 7r«^Lcxsvtt<7ro. ^^o/tL»»ov r»»o§ e/r» x^r- 
tt<7^6)^ Lt /rXi«§ /c»»«^ kv^co»' x«o<ra»/ct^ co 7,00)-»«^, 

7ro<7tt» /r»»«» «»» xtt-r^v /L^o»»»ro^ ^700»»^), Lc/7, r/)»» 
O7roc)6r», xa» ro ^ot/ro^ 7r«> xcr/r^o^ Lk/r»^. — 26. //o- 
^r/stov c5k r»po^ xo/«c^7 «Trttt^Lllrov «»»A^oiTrov x«» Oo- 
Xo/xov^ L?7ro»»ro§, O /Acrot^Lr-^') r^ /'co/rceecl))» 7ro- 

^irrc« rLr»/t7XLt»' M, '^.^7»'« ^) /t«Ho»»
'/'co/t«»»»» TrLTro^xrr». — 27. ^/re» ^Lt»ro» Xovo^^o; 
wx»»7c^L»' L»^ ro rc^w^ ^or» k/c^»»«», x«t ^i»ttl7«r6 r»g

tt7roc^L^ta<-crt»rn, ^Trs /ro»^ ^7, ^7re^ 7r«r^t6o§ 0, 
cr^ro 7rL^el7^«t s^L^o»». -— 2^. c^e r»»»05,
D/rortt r»o^t^Li§ Lt')»«» r« e»» «c^or-, //L^//LL»r»o^, «^7^ 

xttXLtAL»» ovt LTriorr^w. — 29. ^^6^7^ Fe r»r»^ ^017^7 

^L^o^r» /)Ot»o'o'rcx6t» ^Tr^cr^^«, o/rr^

L»» r«»§ c^tcr^xttc^ XLXL^rvxL»» L7r»x^cr</>7»»«t «vrov rA 

6^17^7, — ov x^^o»» 6r x«t «r)rö LtTrLt»»,
^«ttt ^ck^rov L^.vr^or», ^7 ck'r»s avrox'

Xe^tt'<7a§ Lk/rL»». Oörw xcr^o'r» LSr»»^ <u ^c^^rL, ro L/r»- 
Xocr^u^t«, «u§re ^00^0^71» «r-ro 7^7 LTrix^x^ac/^a». 
— ^t). ^e»»rot x«i ^/ttXL^tt»^ot»t0^ r»)»« rcLo)»» ro»» 

cröroo ocxer7»» ^ttcsrc/o^^rtt^ //ttvo"«», ^7, ö^orl- 

/ro»»') c/ttvrov ror» 6o5Xo»» ttTroc/tt»»»«»». — 21.

schab auch gegen einen bolzrrnen Pfahl/ aber mit hölzernen 
Waffen, während der Alle m Waffenruliung war.

L) Die in Verlegenheit setzen sollen, verfänglich.— 2) —lege 
(auf die Wagschale) d. h. wäge ab. — 3) s x. 239. Slni».2.— 4)d. b. 
gebildet und gesittet/ wie einen Hellenen,- auch sprach er nicht rein 
griechisch, sonst hätte er gesagt: — rH 7ro^»-
r»L«. — s) o. h. nenne mir eine Sache/ die einer solchen Aufopfe
rung werth ist. — 6) st. wie /S? f. Hs?. — 7) eine Anspie«



Demonar. 2N
x«) rov

L^tc/ttvAL^N LX
«^t6r« LP^, xcee o^i/«
Tw^tt ^L ttxor-«»'. — 31. Xttt E/»o^^o»/ röv
Z^/r^tor^ 3e ror^ r^o»' ex rov //L^tTrerrov^),

F/rt ?ro^r- ^^e/rce^ot^ , Or)3H
Lv'rtV^ //eot7r«r-/rtxo^. —

32. ^/rkt <^L -rare o ^7r/xr^ro§ ') LTrere/ew^ «/r« or^L- 
/-Ov^kVL^ ttvr«, ^-»»tttXtt, 7rj)L7rLt^ Xtt»

rovro Pe^rov^« e^L/xwrttr« 7r^ö§ «vro»' «Tre-
x^i^cero, Or-xoF^^ w ^-rexr^re^ e^o§ ^oe rw^ Mv- 

rov — 33. 3^ oxLTrro^^w^

x«r« nyo§ x«r«l7r^tt^9crt
7r^o^^tu^ er§ «^ror s^ Tr^oVk^vr'

rttvr«^ t» ^-^to^oHk, cH ro5 k^tov
lvr> XttAF^^rL. — 34. ^7rr! <^e Lt§ 0^2//^«^
Trorr «^r<Ä ^^Ltor L?xo^«

rovro, w «>^s§ /2?) <5o§^rs
o^Lt6t^kt^ rvt§ 7r^o^o^0t§ 2-^w^ orr ^Lox^«rov§

^/eo^^ov? Ltxo>« — 35. ^xorcr«

6e ttvroii Trore x«t Tr^öe ^or^ k^Tr^t^o»' rccFr«

^L^ovroc^ ort xt^D^Lvor o^r^ ot «i/
re 7ro^^vt^^ ä'^ re o! //L^
or? ^Lor^rttt ^o/Lü)^ o» ^L ^/ro or?3L^ /SL^rtor'§

liing auf die bckannte 6tt^«<sr//a,cs<§ der Knaben bei den Lacedaino« 
nirrn, durch welche sie zu freien Spartanern abgehärtet werden sollten.

1) kA^ox ist hier der griech. Ausdruck fär das römische provin- 
via. — ^/rKerkv«»' wird hier, wie mehrere griech. Derba, censtrnirt: 
sie regieren im Activ einen Accus. des näheren Objects und einen 
Dativ des persönl.; dessenungeachtet wird eS im Pass. persönlich 
construirt, der Acc. des ObjcclS aber beibehaltrn. — Buttm. §. 134, 
7. — Ueber /S«^tML s. p. 139. N. 1.— 2) Hier bezeichnet es die pe- 
ripaletische Schule, gleich darauf, wie gewöhnlich, einen Spatzicrgang, 
zuletzt ist es doppelsinnig. — 3) T^ö^o,/ — --nicht
eher, als. — 4) ein Philosoph, der selbst unverhnralhel war. —
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— 36. Trorr, rkx a^o-eo«
rw,, /7«>rLS AttV/tcro'roi' H-cä öä
^tvx^ttr^ rs^w^ <^L t^t^w '^5-

srrTrTrop*). —
37. 'L^lov «r^ ö^r^ov reu»,

^x«ro^, ä>o^os, «^r'/ro^ o^^cr rs «tr^a^

X^o>^o^ L/A^o^ ovcke^« ovökTrwTro^L eo^^xw^.
^o<7»vro^ e'^wr« Lo^o», 7r^ö§ «v^öi^ ^A^r^tttoi rv 

«e-roe x«r «7?«^« w^L 7r«^t0^rt VTrL^tr^o'rcr-
sAcer ^ov§ <stw7r^ x^ekiAeet 7r«^a
7rtt^rw^. 7Ä ^L^Lr-rtttO»' c^x,
^o§ k»s »Z»' ^/oe Trcr^tw^ otXtttr,') Ll^Ll7r^e» x«r ex«- 
^LV(?L, rwr^ k^ptxot-^E^ iAxov rr^ce L7ri^«r'Lttt^

ro rr«L «x«Aö^ et§k^r/-
«vrorc Lt^ vtXttt»,' Trcr^to-'r« c^r «! «^rv- 

7rw^t^L§ tt^AL^xor^ Tr^o^ «vr«§^ Lx«t7r^ «§ioöo'cr 7r«^' 

roi/ tt^ror^ x«r rovro L^rr/ltt^ L«vr^x 
t5e^lüxvttt «k^s. L^cet xoet vt Tratl^L? v7r«^tt§ 

Tr^og^k^o^ «vrw^ Trtt^oe or^tt^o^rL^. — 38. ^ra- 
o^kw§ -rorr z^o^L^r/?, L»s r^r»

Zxx^6i«r^ x«t Ptt^Lts <^tw7r«^ F-rot^Sk»^ «vrov§*
ö ^L^L^wxor«5^ ovt^Li^ L?7rw»' x«r avw§
«7r^^«x^.— 39. "Ors öe ov^xr^ ovx^A' o«o§ rr wp 

«vrm L/rtxor^kt^ Lt/rco»' Troo^ ror/§ 7rtt^o^r«§ ro^ ^cr- 

^ar^tor^ ^wr> x^^vxw^ Trot^cr

rwt^ xcr^^tO'rwr' «A^w^
<5e xtt^,k? ^t^xtr» ^L^Lt»'.

1) AristippuS, Stifter der cyrenaischen Schule, v. 380 n. Chr. 
erklärte das höchste Vergnügen für das höchste Gut und suchte jenes 
in dem' ungestörten Genusse einer heiteren und behaglichen Gegen
wart. — 2) fast. — 3) — 7F otXt>, L«c etc. —
4) zwei Constructionen sind von abhängig: I. ein doppel
ter Accns., 2. ein Accus. m. Jnf. — 5) das Partie, bei den Verb, 
des Wissens statt des Infin. im Deutschen. — 6) VerS eine- 
Herolds, Heroldsruf od. Gesang. —
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«Troo^o^L^o^ «Tr^As r<w /Stov

x«t rvt^ L^rv^/tt»'or-0tt' e^ttt^ero. — 40. 'O^t-
-r^o L^o/t^ov rr^ox, /7r§!

rl xr^Lr-Ltci 71/^ Tro^r-Tr^tt^/to^erre, e^)^' öb^

Att^/kt Mtt/t^ov ^L LXLt^ov, 7t Ovt'/ ovx «^- 
o^o»» o^v^otc xttt xv<7t Tr^oreA^ttt r^^txor-rov
«^6^«)^ k7c,)/t«^ Xttt ^u^t- ovc^L^ «roTro^, rovro, k?

xttt tt/ro^tt^wt' ^woe§ rioi x^^r^o§ eo'ko'Attt. — 

41. Ot ^i^rot ^A^r^tttot x«r eAtt^tt^ «vrör, 
e^tt^07r^L7rw5, xttt L/rr Tro^r) L-r^^^o'tt^, x«r rör^ ^w- 

xo»» ro^ ^tAtvor^, ov LtM^Lt, OTro^s xtt^vo^ ttt'ttTrttvr- 
oAttt, Tr^oxexr^ori^, x«! k^^>tt^ov^ rt/t^ r^ov 
^OV/tLt'Ot tS^S»' L^ttt Xttt roi^ ^.tAot', LP' OV LXtt^L^LW. 
^7rt /^Lt» ^tt^ LXPO^tt»^ ovx L<7E öe^t§ or'x tt-r^- 

xat /ttt^tclrtt rwr, ^t^vcro^w^' o^rvt /tk^rvt Ev- 

exo^t^ot' ttvrö^ tt/^t Tr^o^ ror^ r«^>o^.
7ttFr« o^i^tt zrttrw ex Tro^wt' «Tre^^o^Lvo'tt' 

x«t L^ti,^) tt-rä ror-rwr^ wt§ a^tt^t/^woXor-c» Ho^tA- 
<7A«t, ö-rot0§ exLt^oe e^ero.

1) Der Geruch des Leichnams wirb Thiere ansocken. — 2>eU. 
rv ^«^trjciot', die Bahre,— 3) — t§tcrn^.

16*



Erklärung der im Lesebuche verkommenden 
Wörter.

Anm» Man bemerke folgende Abkürzungen:
r-r ^vlivum; ÜI. — AlelUum Z p—Passivum; te. — lran- 

sitiv; iutr — intransitiv; E. --- Einwohner; I —Insel; N. — 
Name; St.— Stadt; — ^HeelivuM) ^ilv. — ^«lveebium; 
(?on^ — 1^'onzunetiOn; Intsvj. s- lutevsoetivn; peac^, — peas- 
pnsition; pron« — Pronomen; 8. --- 8uUstautivum. 6- 
klenit.; D — Dativ.; ^ecusativ.

"^arv?, op, unzugänglich.
«^k/S«tvs, ov, unbeständig, unsicher.
^/Ztot, a)v, ol, Abirr, ein Etamiu 

der Scythen.
ac, H, Schuldlosigkeit, 

Unschuld.
«Äsn,?, ^ro/, v, Schwelgerei.

tor<5, ö, Tyrann in 
Sicilicn.

«^aAör, y, öv, gut, brav, tapfer.
aw5, rv, Bild, Statue.

ovor, ö, Herrscher in 
Mykenä.

«/av, ^äv., sehr, zu sehr.
«/«vaxrrM, bin unwillig, zornig.
a^«7r«M, liebe.
«^«71-7, ^5, y, Liebe.

»/k, y, Mutter des Pe, 
rikles.

y, Nachricht, Bot» 
schaft.

melde.
ov, o, der Bote.

Intvr^., wohlan, nun.
sammle.

a^>), H, Hcerde.
ov, ungeschehen.
kt, unedel (von Geburt 

und Gesinnung); feige.
ov, ungeehrt.

rv, Zug, Heer; Kern 
des Heeres.

«r/^c!>r, wv, nicht alternd, unver» 
gänzlich.

ov, ö, ein berühmter 
König und Feldherr der Spar
taner.

ö, N. mehrerer Kö» 
nige von Sparta.

t^tNLvco, halte heilig; reinige, 
sühne.

^xiorjoov, ou, rö, die Angel.
e^xu(>«, ers, y, der Anker.

sühne, reinige.
tt^vvelv, kenne nicht; ?. bin un» 

bekannt.
«)?vvt<r, «e, >?, Unwissenheit, Un» 

belauntschaft.
«^ci-/eüiv, op, undankbar.
er^vci-5, coro§, ö, unbekannt.

ov, unbekannt, unbe» 
rühmt.

ttf, 17, der Markt.
«)/o(>kvcv, rede, des. in der Ver

sammlung.
«^ei^ttrok, ov, ungebildet.
er^k^M, fange, des. aus der Jagd/ 

durch Lisi, verführe.
tr. mache wild; intr. 

werde böse.
M»», o!» Völkerschaft in 

Makedonien.
«^«or, er, ov, wild.
el^ctör^t, yrot, 7, Wildheit.
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a/(»ös«v, /Illv., vom Lande her. 
«^otxoL', <>-/, bäurisch, grab, un- 

wissend.
"^(>05, ov, ö, Acker, Land, 
a^. führe, treibe, bringe, führe 

ein; ziehe auf, halte; AI. führe 
beim, heirathe.

«/cov, ö, Kampf, Wettstreit, 
kämpse, wetteifere.

«</tt^ttvrrvo5, y, ov, stählern. 
«§, furchtlos.

«cleett, «k, 1), Furchtlosigkeit. 
^«lk/,utr^n,5, ov, ö, ein Anführer 

der Spartaner.
«kckt^, ?5, H, die Schwester.

ov, ö, Bruders- oder 
Schwestersohn, Neffe.

ov, o, der Bruder, 
brüderlich, ähnlich.

«ck^o§, ov, ^clv. — w§, unbe
kannt, verborgen, heimlich.

k?c)ttt^So^ok, ov, uitverdorben 
«<//x^«r, aro;, ro, Unrecht, Ver

gehen, Verbrechen, Sünde.
«Hx»«, «5, H, Ungerechtigkeit. 
«ci.xo5, ov, ungerecht.
«iltXtvv, ovcroc, ovv, beleidigend, ö 

— der Beleidiger (o. ^ov.).
ov, ö, der Schwätzer, 

ov, unbcrühmt, unbekannt. 
«<kvvttrox, ov, unmöglich. 
eec)M(>vckvx^roc, ov, unbestechlich, 
«ki, ^clv, immer, stets, 
aktctlv, <?tko, singe.
«kvv«05, ov, immer fließend, 
«tret, ov, ö, Adler.
«yckcöv, övo?, Nachtigafl. 

k§> ungewohnt.
c<^, k^o§, o, Luft. 
liA«v«rvt, ov, unsterblich. 
^A»)v«, «L, Athene, Minerva. 
>SA^voc», lvv, «», Athen, Hauptst, 

in Attika,- ^s-yv^v» zu Alben.
^s-7v«tot, «, ov, athenisch; ä — 

der Athener.
«s»xr»5, ov, «nberührbar. 

ov, ö, Athlet, Kämpfer. 

aA^ov, ov, rö, Kampfpreis.
«AIo5, ov, ö, Kampf, 
«r^oitco, versammele.
«A(>öox, er, ov, häussg, heftig.

cv, ö, Vorgebirge in Ma. 
kedonien

^Lrxo'k, ov, ö, König in Aegina, 
später Richter in derUnterwelt.

-/t, 7, Aegina, I. im fa» 
ionischen Meerbusen. ^St^tv^c, 
ov, ö, E. dieser Z.

^lk^vtrrok, ov, Aegypten« 
schäme, scheue mich; tr.

verehre.
«iH^oovv^, i), Sittsamkeit.
«tV^cvv, ov, sittsam.

ov, ö, Hades, Gott der Un, 
terwelt.

tilclto§, «, ov, ewig.
ovt, Schamhaftigkeit/ 

Sittsamkeit, Achtung, Ehrfurcht.
ov, ö, mythischer König 

von KolchiS.
^<5Ato«/', oiro?, o, der Aethiovler.
«»»/>/«, «x, -7, die reine, heitere 

Luft.
^ex«vo5, ov, ö, ein Aeguer (in 

Latium).
^Ueo§ /'«^oL, ov, ö, AcliuS Gal» 

lus, ein gelehrter Römer zur 
Zeit des Augustus.

«r»5, rv, Blut.
spreche in Räthseln, 

deute an.
«rH>, rühme, lobe,
«kvyon, «cv§, Bitte, Verlangen, 

Abforoerung.
«r?, «t^öc, -7, die Ziege.
^to^kvL, LW5, ö, ein Aeolier.
^ktoü/cli,?, ov, ö, Nachkomme des 

AeoloS, deS Gottes der Winde.
^?o^»xö§, 1), ov, äolisch.

y, öv, wünschenSwerth, 
vorzüglich.

«r^k'o», nehme, nehme ein, weg, 
erobere; AI. nehme mir, wähle.

«tza> u. m. hebe,- hebe auf, er
hebe; blase auf.

«A^to5) «, ov, ^6v.—wt, muh- aLr-«vo^u«t, fühle, empsinde h«, 
sam, elend, schlecht. nierke, erfahre.
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H, Empfindung.
«kaAyri)(>tvx, ov, rö, Sltz der Srus 

ne, die Sinne.
«korst, «, o^, günstig.
«tvvw, springe auf/ stürze hin.

ö, berühmter aibcn, 
Redner, Gegner des Demosthenes. 

aks/yöt, «, o^, ^äv. — rot, 
schimpflich/ schändlich.

a«o^ü^ai, beschäme; AI. u. k, 
schäme mich.

^tacuiot, ou, ö, Acsop, ein Fabeln 
dichter.

^lörw/rLrot, a, ox, äsopisch.
««rtm u. AI. bitte, bettle; per» 

lange, fordere.
«rot, rv, Bitte, Forderung.

«.r/«, «t, Ursache, Grund, 
Schuld.

«krt«o,ua», klage an/ beschuldige.
«rrrot, «, ox, schuldig; 8. der 

Urheber.
«k^^/«^Mrot, ox, gefangen; 8, der 

Kriegsgefangene.
^L, die Lanze.

«lcöx, coxot, ö, Zeit, Lebenszeit.
«t, r), ei» Uebungs

platz im Kcramikus (außerhalb 
der Mauern) zu Alben mit 
schattigen Spatziergängen.

'^x«^«xrtchzt, ov, ä, Bürger des 
Stammes Akamantis.

«xar-S-ö^t, «t, mit Dornen be
wachsen.

>sx«^x«x, «xot, o, G. don '^x«^- 
der westlichsten Land

schaft in Mittel-Griechenland.
«t, Unfruchtbarkeit.

«x«4>7rot, ox, unfruchtbar.
«xk^««ot, ox, unversehrt.
«x/^^ot, ox, unverfälscht.
«Xtxö'oxot, ox, I) ficher, frei von 

Gefahr; 2) gefahrlos, nicht ge
fährlich.

«x^ot, ox, ohne Erbtheil, arm.
«x-l--ros, ox, nicht cingeladen.
«x^«tt(co, bin in Fülle und Kraft, 

blühe.
«x/A yc, y, Spitze, Gipfel; Blü

the, Schärfe (der Augen).

- «-.LLl^OS.
«xoy, das Gehör; kl. die 

Obren.
«xa^ooAt'co, folge.
«xvu^wt, ^Uv., unartig, nicht 

sein.
«xoxr^M, werfe, schleudere, 
«xöxrrox, ov, rö, Wurfspieß.
«xo'xnmt, rcot, das Schlendern, 

Werfen des Wurfspießes.
«xöxno/Ltt, «rot, rö, Geschoß, 

Lanze, Wurfspieß.
axoxrror^t, oö, ö, Schlcuderer.
«xoöco, o- und ^L0., höre. 
/sx^«^«xrtxot, ov, ö, E. von Agki- 

gcnl, St. auf Sicilien.
«x(>«rHt, tr, «: 6. 1) unmächtlg,

2) seiner selbst nicht mächtig, 
unmäßig.

«Xl)«rot, ox, ungemischt, 8. ro — 
ungcmischler Wein.

«x^L/;««, «t, Genauigkeit, Hef
tigkeit.

«t, ^tlv. o-t, genau, be
stimmt, sorgsam, eifrig.

«x^/Söm, lerne, prüfe genau.
«x^irot, ox, ohne Urtheil und 

Recht.
«x^otio^«», höre zu.
«x^o«oi«, «t, das Auhören.
«X(io«rr)t, oo, o, der Zuhörer.
«xeo/ZoKLo/E, werfe von fern, 

reize zum Angriff.
i^x^oS^«»,, ov, rö U. kli-. die 

Erstlinge der Früchte, der Beu
te rc. als Opfer für die Götter.

«x^o7ro^tt, km§, H, Burg, Schutz- 
mauer.

äx^»ot, «, o^, spitz, äußerst; aus
gezeichnet,' rö «x<iox, die Spitze.

«X(iü)r^tox, oo, rö, Borgebirgt. 
«xnt, txot, y, der Strahl.
«xcor-, ooaa, ox, ungern, wider 

Willen.
«^«^«, ^t, y, Kriegsgeschrei, 

jauchze.
^t, St. in Latium. 

ö^ot, y, Schmerz. 
«-,/klo, empfinde Schmerz, 
«k^^ot, out, rö, Schmerz.
eUtttxöt, öx, heiß.
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er^t^7l7^5, ov, ö, Einfaiber; der 
einübt und unterweis't.

salbe, rüste.
«^rxro§, o^, ungesagt.
aätxr^vco»/, o^ot, ö, der Hahn.

kü-t, ö, E. von Ale» 
xandria.

ov, ö, Alexander.
«>l>-»LveK, rede die Wahrheit.

LL, wahr.
y. öt-, wahr, wahrhaft, 

ov, rö, die aleliche Ebene 
in Kl. Asien.

tril/,uk^o?, o^, ohne Hafen.
aiUtvt, k'wk, ö, der Fischer.

5M?, ö, E. v Ha» 
likarnassus, St. in Kl. Asien.

«Ä.r, genug.
tt/llcrxou«», werde gefangen.

Kraft, Stärke, Ge
walt, Gegenwehr.

«^x^ot, 3 u. 2, stark, kräftig, 
ov, ö, Sohn der ^x- 

d. i. Herkules.
«-.-lce, aber, sondern, doch; wohlan;

«-l^« aber doch; « 
aber freilich.

verändere.
«to. einander, 

k?, fremd.
lpriuge.
o^, ein anderer.

«Uor^tok, tt, or-, o. O. 
fremdartig, frei.

«7o§, rö, Sprung, 
«^ox, o^, vernunstlos, 

iiünfug.

fremd,

unver»

u.)-ö§, öx, purpurn, 
ou, y, die Gattinn.

«^<70t, ovx, ro, der Hain.
«Xo/io^ o^, obne Kummer.
^öü», bin müßig.

vv, ä, Fluß in Elis.
«r-.</»ro»-, 01), rü, Gerstenmrhl, ein 

aus demselben bereitetes Brot.
tt-,M7re'xto»-, ov, junger Fuchs. 

rxo§, Fuchs.
ox, einnehmbar.

LlM<rt5, Eroberung.
ä>«, ^stv. zugleich.

«. öxot,
die Amazone.

k'c, ungelehrt, ungebildet, 
unerfahren, unwissend.

Unwissenheit.
«§, H, Nymphe, be» 

kannt wegen ihres Wunderhorns.
-i. Wage», Lastwagen.
fehle, verfehle o. 6.,' 

vergehe mich, sündige.
«ro?, 70. Fehler, Sunde, 

y, Fehler, Vergeben. 
«, öv, dunkel, unbekannt.

o^, ohne Kampf.
«,u«-u, schneide ab, ernte; AI. 

ernte ein, erwerbe.
t!«, v, stumpf, stumpf» 

sinnig.
die Götterspeise, 

melke.
«c, Vernachlässigung.

bin nicht im Stande, 
weiß mir nicht zu helfen, 

bin uneingedcnk.
Vergeltung.

o^, untheilhaftig, frei 
von «. 1^.

vv, eine der sporadi» 
scheu I., Vaterland des Dich» 
ters SimonideS.

vt-, ungestaltet, häßlich. 
«,uovso5, vt-, ungebildet.

ov, Weinstock.
thue um; habe, 

ziehe an, um.
«^Lv^7vk, Ot-, nicht eingeweiht. 

Schutz, Abwehr.
bcschützc, AI. wehre von 

mir ab.
ov, rö, Tempel des Am- 

phion.

St. in Make
donien.

^/L->tX7«-o»-L§, o»», ol, Amphiktyo« 
nen, Abgeordnete sämmtlicher 
hellenischer Stämme, welche die 
Angelegenheiten der Staaten 
unter einander leiten sollten.

streite, bestreue.
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ox, zweifelhaft.
«^^07^»?, «, öx, jeder von bei

den ; x«r' «^/vrr^ov?, von bei
den Seiten.

«x (pLrtlLuIr» potvntislis) zeigt 
an, daß unter gewissen Umstän
den etwas geschehen wurde, 
könnte, diirfle, möchte: 
„wohl", nach dem Relativ 
öfter — immer.

I'raep. o. ^vo., an, auf) 
lemporell: hindurch; causal: ge
mäß; je (von Zahlen).

steige hinauf, besteige.
, kü-5, , Hinaufgehen,

Hinaufzug, Zug.
«^«/S«^?, ov, ä, der Reiter.

führe hinauf, 
blicke auf, an. 

schreie auf, rufe.
melde.

, lese vor, durch.
«r'tt^x«^, zwinge.
«^a/xn^o?, «, ox, nothwendig, 

unvermeidlich.
«x«^xy, ^5, Nothwendigkeit, 

benenne, bezeichne.
«X«^«7I70?, ox, unauslöschlich.
«x«^e«<^, Darstellung.
«Xtt-)^«^ca, schreibe auf, stelle 

dar.
«x«^w, führe hinauf. I». fahre 

hinauf, segle ab.
«x«-c>H, binde, fessele) Al. nehme 

für mich ein.
«xa-c-tckcu^t, gebe hin.
«x«-ckvu>, bringe hinauf; pf. und 

-»Ü7. 2 iulr. gehe auf; Al. 
ziehe mich zurück.

«xa-^kv/xv/et, schirre an. 
suche auf.

«X«'A^«, «70?, 70, Weihgeschenk. 
ttx«/cktt«, «?, Unverschämtheit, 

k?, unverschämt.
ci^aL^ea»?, tw§, Auslieferung; 

Ermordung.
^x-«»^k'co, nehme weg, auf; tödte.
, Rl nehme auf mich.

«Xttkrxvnvx, ox, unverschämt, 
«xpctnox, «x, unschuldig.

«x«-xakw, zünde an.
«x-r-x«1k'a), rufe auf, herbei, zu

rück; lade ein.
«x«-x«^u«t, liege da, bin aufge

hängt.
tt'x«-xotxöo^u«», theile mit, verei-

«x«xo^lltchf, ^?, »7, Rückkehr.
«x«-x(>«Ao, schreie auf.
«Xtt-^tt^ttxt-), nehme auf, an, 

ergreife.
löse auf; segle ab.

«x«-^«o7Lva>, suche auf. 
«x«-^kxa-, erwarte.
«x« ^«^ux^xM, erinnere, Al er

innere mich.
«x«Lro?, ox, unwürdig.
«x«7r«-i»x, wiederum, um

gekehrt.
«x«7r«My, »7§, Ruhestätte.
«x«-7rttvM, beendige, h^.ruheauS.
«xa-ntt-M, überrede, bewege. 
«^«-TkL^tTili), schicke, leite hin. 
«xcc-7r^«oow, bilde, ersinne, er

finde, erschaffe, stelle dar.
«xr<7r-lLvf, ox (— co?, cox), Voll. 
e^«-7ro(»tvo^«», marschire hinauf. 
«x«7rxoi), der Athem.
«x-«7rrw, zünde an.
«Xtt-^löxxo^<«, tr. starke wieder, 

intr. genese.
«'x«g^t«, «?, H, Herrscherlosigkeit, 

Verwirrung.
«x«-oxo7rt'u>, beachte genau.
«xnainn?, kc->L, Aufbruch.
«x«-orkHa», entsende, (v. Kleide) 

schlage zurück, ^or. 2. k. gebe 
auf.

«Xtt-rrlxw, tr. spaune, breite aus, 
in die Höhe; intr. reiche.

«^«-7kH<u, gehe, stehe auf.
«x«7o-.-), ss?, 1) Aufgang, 2) 

das Morgenland.
setze, stelle, richte auf; 

weihe.
«x«-r^k7rw, wende, kehre um.
cki/«-7(>k<sa>, ziehe auf, ernähre, 

laufe hinauf, zurück, 
bringe hinauf, herbei, 

beziehe; steige hinanf.



gehe zurück, ziehe ab. 
t<o5, I) der Rück» 

zug; 2) der Zufluchtsort.
, Tapferkeit, 

Vortrefflichkeil.
el^«7rock/^o, unterjoche, verkaufe 

als Sclaven.
«^«Tlocho^o^, ov, ä, Unterjo

chung.
«^«Troclor,, ov, 70, der Sclav, 
tl^clhkk«, «c, Tapferkeit.

«, o»>, tapfer, muthig.
«'»roc, ö, Bildsäule.

«r^tat/rvTrotk«, «§, Bildhauer» 
kunst.

«^c^oi/or/oL, ov, ö, Mörder.
Mi-oc, v, Männersaql. 

«^k-lev^k^oc, o»>, nicht frei.
kk, miabläffig.

«^k-l7t«nv5, »V, ^<iv. — WL, un
verhofft.

«»v^oc, ov, ö, Wind.
«»-r»-Sova/t<orv§, 0^, nicht begeistert. 
c^k'Lockoc, ou, geheim, verborgen.

^äv. unangefochten. 
tivkuU^nroc, o^, untadelhaft. 
«»-kTitr^Lto^, or^, ungeschickt. 
<r^L7kt^clLvrM5, ^äv. ungeziert.

reize auf.
«v-k'^7rcl>, winde, klimme hinauf. 
«r^k<7t§, LM§, ö, Erholung.

^<1v. U. I?rLe^ L. 6.ohflt. 
«"-tt^kaxw, finde auf.

halte auf, M. ertrage, 
ov, ä, dcr Vetter.

«^xkaroc, op, unheilbar.
«»Ho, «^cljoüc, ä, der Mann.

»), blumig, bunt.
«^A-k'ilxco, ziehe an mich.

ou, mcnlchlich. 
«r»A^a>7ro§, ov, ö, der Dlenlch. 
^^SvTlttroc, «v, ö, Proconsul. 
ek^tc-M, kränke, betrübe, r« «utlou- 

7« das Kränkende.
lasse nach, löse auf.

tr. stelle auf; rutL. 
flehe auf, erhebe mich, 

ck^k'^kloc, ov, unbewölkt.
ö, Hannibal. 

wu«, ö, Hanno.
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Fuockor, ov, y, Zugang.
or^, unverständig, 

«u-ok^co, -ok^^r-u», öffne. 
c^otxoc)o^L<o, baue auf. 
«^k«, »ex, y, Gesetzlosigkeit, Un

recht.
ee^ö^uotoc, ov, unähnlich.
«»>^0»«^, ^7vk, Ungleichheit, 

o^, ungesetzlich.
«^ü<sto?, ou, gottlos.
L-'oovc, o^, ohne Krankheit, 
ar-ouc, ovu, unverständig, sinnlos. 
«^-c>e^o(>Lvli), widerspreche, 
<r^r-e. 1)., kämpfe da

gegen.
«^-ttxoöw^ höre, vernehme da

gegen.
«r^-a>lil«Mü», tausche ein, um, AI. 

gebe, opfere auf, 7k r^oc.
«v re — 7k, entweder — oder.
e»^-t^L)7ttlo, frage dagegen.

Halle aus, Stand.
«vrk, l?r»ep. «.6. vor, für, an» 

statt.
«r-7t-^«'^a», erwidere (schriftlich). 
«»>rr-^k/ü,, widerspreche.
^^7t'^o^o§, ov, ö, S. des Nestor.

o»-, entgegensteheud, 8. 
der Gegner.

rücke vor.
cr^7t7rov§, oclot, ä, Gegenfüijler.

ov§, ä, Schüler des 
Sokrates.

«»'rt - o7^«7köa» u. AI. ziehe ent« 
gegen.

ck^rr-<rno«7o7rkckkvo//«t, schlage ge» 
genüber ein Lager auf.

«r^t-7«<n7M, stelle entgegen. 
«^rr-rkS^», setze entgegen. 
tr«-r»-^t^orr/eko//«», eifere dagegen, 

setze einen Ehrgeiz in etwas.
ä, berühniter Red

ner in Athen.
ckxr-lkM, schöpfe (Wasser).
är^ao»>, ou, 70, Höhle, 
«^-a-uko^llat, biete dagegen. 
ckxvM, a^vrco, vollende, erfülle, 

fordere.
^rlv. oberhalb, aufwärts, 

«utö/ecou, m, rv, Saal.
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i), die Axt 
o^, schätzenswerth.

«krox, «, or>, 1) würdig o. 6. 2) 
geziemend.

«Ltöco, halte für werth, verlange, 
«rar, rö, Ehre, Ansehen, 

«F/come, «oe, Achtung, Würde. 
«ö^yro§, o»-, ruhig, ohne Zorn, 

unparteiisch.
verbiete, lebne ab. 
hange mich aus. 

führe fort, zurück; inte.
ziehe ab.

«7ra«r, c1o5, ö, y, kinderlos.
^5, >7, Entfernung, Be- 

freiung.
«7r-«^tt<rcrco. verändere, entferne, 

entlasse; All. entferne mich; t», 
werde verlassen, befreit v. 61.— 

17, ör-, zart, weichlich, mild.
^7r<r^Lv§, ru-5, ö, E. der St- Apa- 

mca in Syrien.
«Tr-tri/rna), begegne, gehe hinzu.
«7rtt§, einmal.
«7r-«^töco, verschmähe.
«7ltt(>cr'<r-ckvo5, o»,, uugcrüstct, un

vorbereitet.
«7r«c, «a«, «»-, ganz, gesammt,
^7rtrrov(>t»t, ü)^, ol, die Apalurien, 

ein dreitägiges Fest zu Athen.
«TirlAtt«, «§, Ungehorsam.
«7r-«^ka-, drohe.
«/r-ktUt (»»>«»), bin entfernt. 
«?r-«,u», gehe fort, weg, hin. 
«7r«(^«, «5, Unerfahrenheit.
«7rL^c>c, o», l) unerfahren, un

kundig,- 2) unermeßlich, sehr 
groß.

«7r-k())/tt5o/e«t, vollende, führe aus.
«7r-k^o^c«,, gehe fort, hinaus.
«7iL</Soc, o^, abgekocht, geläutert, 

bin verhaßt.
«/rk^A««, H, Groll, Haß, 

Feindschaft.
«n-k/a», tr. halte zurück, intr. bin 

entfernt, AI. v. 6. enthalte, 
entferne mich.

*^"1, der Wagen.
«n«rni<u, mißtraue.
«msivx, Unzuverlässig.

«/r^acrroc, ov, ungekumielt.
«Tracer/«, «L, y, Unersättlichkeit.
<r7r^öo§, 0^, oo»-, einfach
«7ro, v. t>1. von; von — 

an, seit) von —her; aus, ver
mittelst.

gebe fort; imkern, es 
ereignet sich; ro «7ro^ttt»-ox, der 
Erfolg.

ov, Beiname des 
Zeus, als Beschützers der See
fahrt (Landung).

«Tro-LstHw, werfe weg, verliere.
«Tro-M/rco, sehe auf. an.
ccno-^töo,teere, e. 6r. koste, ver

suche.
«7ro-)/t^Maxla, gebe aus, ver

zweifle (rL und
«710^0^05, ov, ä, der istachkomme. 

schreibe auf; AI. lasse 
einschrcibcn, einiragcn.

<e7ro-fl«x(>ocl-, beweine.
se-7ro c)Ltx^ölo, «7ro- 

clt/xco), bezeichne, stelle dar, er
nenne, erwähle, mache zu etwas.

bin od, werde furcht
sam, zaghaft.

«7ro-6ezeo,te«t, nehme (gern) an,auf.
«M-cs^kL», bin außer Landes.
«7ro-lK<Hott«rxlo, entlaufe, entgehe 

o. -^cc.
«7ro gebe zurück. ^1. ver

kaufe.
«Tlöflom?, kcoc, >7, Zurückgabe, Wie

dererstattung.
«7rockarko§, zu zuertheilen.
lt/roAt»- u. ^clv. von

fern.
cc7ro-A«(>/5m, schneide ab.
«zlo-9^oxM, sterbe.
cl7ro-A«-ll-, opfere (das Gelobte).
ck-rmx/«, H, Ansiedlung, Eo- 

lonie.
^Tr-orx/^u), entsende als Colonie.
«7r-otx<x)oukM, verbaue, vermaure. 
lL7rox«k>-/ar^t, stelle wieder her. 
«7ro-x^ö<r«ra-, enterbe.

Rückkehr.
«Tlo-ikörrrm, schneide ab; k. (von 

der Stimme) versage.
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AI antworte. 
«7ro-x<,oE, stolze fort, vertreibe. 
«Tro-X(>v7rru>, verberge, AI. halte 

geheim.
«7ro-x7t/xm, lobte.
«7ro, nehme weg, er« 

greife.
«7ro-^ccvm, o. 6. genieße, ziehe 

Nutzen.
v7ro-^Lt7rü), verlasse, hinterlasse, ?. 

bin verlegen.
ä7r-ö^v,t», li-. richte zu Grunde, 

intn. gehe zu Gr., verloren.
^Trö^Mx, lovor, ö, Gott derDichl- 

und Bogenkunst, der Musik, der 
Rache, Weissagung rc.

«7ro^eo^<«t, vertheidige (besond., 
mich).

«7ro^o//«r, «5, Vertheidigung. 
«7r-o^ov>v^tE, bejammere.
«7ro-^vc->, befreie; schmelze ab. 

wehre ab.
, erinnere, AI. — 

mich-, ^«^x. erweise Dank. 
krTro-ll^uoxevm, erwähne. 
«7ro-xL^cn, theile zu. 
keTro-xocnra), kehre jllrück.
lEor/ok, ox, — co?, MiihloS. 
«7ro-7lk,u7rtt>, entsende, geleite. 
tt7lo-7r/.«x«o^uat, irre ab.
«7ro-7r^m, tr. ersticke, erwürgt; 

p intr.-, ertrinke.
«7ro-7r^vco, speie aus, verabscheue.

H, Mangel, Verle
genheit.

«7rv(>^, ox, hülflos, verlegen. 
cr7rö(-^ro^, ox, geheim.
«Trügst«, Ausstuß, Bach, 
vny-aa^pu), liege auf offuem 

Meere vor Anker.
«7ro-<5Ltm, werfe ab, AI. 
«7ro-<rxa-7rrw, verspotte. 
«Teösrrcstt, rwk, Abfall.
«7ko-orL)/co, halte ab.

entsende.
«7ro-tnr(>klo, beraube.

wende ab.
bin unthätig. 

«iro-re^Llo, ummauere.
lege ab, verschwende.

k^iro r^xw, (r/co), bezahle, büße, 
AI. nehme Rache an Jem. srrx«).

<r7iörv//oc, ox, steil.
«7ro-r^t7rm, wende ab.

reibe ab, des. im AI.
«no-ro/^«xm u. «Tro-ro/k'm, c. 6. 

verfehle, erlange nicht.
zeige, mache zu etwas, 

mache bekannt, AI. erkläre.
«750-/^01, trage fort, liefere auS. 

entstiche.
«7o§, rv, Ansspruch.

«7ros/(t>v. ^k'^cr) Un- 
glückslag.

tt7to-/tt)^k'a), gehe fort, v. <x.
«7r»^m(>^cr^ emt, H, Abzug.

u. AI. entferne durch 
Abstnnmen, stoße aus.

«Tr^ttxrvt, ox, unvollendet, unver- 
richtetcr Sache.

tr7rrk(-o§, ox, ungeflligelt.
«Trrm, zünde an; verbinde, AI. 

fasse an, berühre, ergreife.
ttTr-coSFm, stoße, dränge fort.
«Trcö^t«, «5, Verderbe».
«(>«, also, folglich.

ov, ö, Fluß in Asten.
ov, ö, Arachosieu.

ox, ä, Arbaceö.
7«, St. in Assyrien.

^tn/Lto§, «, ox, argivisch; 8. 6.
der Sl. op§, 70 in 

einer Landschaft
im 'Peloponnes.

cr'c^Löm, bin unthätig.
ov, ä, Argonaute.

öx, unthätig, unfruchtbar.
, oxoL, ö, Münz* 

wardein,-Prüfer.
ov, ö, Silber.
«, vx, silbern.

^lkecer^r, ov, ö, E. der St.
rle«, «?, >n Hetrurien.

«^x, ^äv., gänzlich, v. Grund 
aus.

^Kktvx 7r«/o§, Hügel deS AreS, 
mit dem ehrwürdigsten GerichtS« 
Hofe Athens.

^tvira/lryx, ov, ö, Beisitzer dess. 
gesalle, AI. bin zufrieden.
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cic«N7, ^5, Tugend, Tapferkeit, 
Vorzug.

«4»/r^, ^05, ö, Priester, Poöt, 
(«^yv) O «(>vä,5 ö, Lamm.

zahle, rechne, 
öv, rechnend. 8.

ov, ö, die Zahl. 
«^«7r«, ^stv. am beste». 
<x^tor<^lo, frühstücke.

«, öv, link.
«»t<7r«vlo, o. O. zeichne mich auS. 
«^»orov, ov, rö, Frühstück.
«^»sro7ro»to//«», friibsti'cte.
^toro5, ov, beste. 8uz>. zu «/«-

Aö5. , ,
^x«ck/tt, «5, Landschaft imPe. 

loponnes.
«t?x«a>, gtnüge, AI. bin zufrieden.
«^xrv5, ov, ö, Bär; Norden. 
«^/7«, «ro5, rö, der Wagen.
«C^ttTvr^o^/«, «5, y, das Wagen» 

geleise.
^//«V«05, ov, ö, Armenier (Ar» 

menien, Land in Asten).
«^ö^co u. c?^örrw, fuge, richte 

ein; imzrers. es geziemt stch. 
AI. füge mich.

«C^oorix^, ov, ö, Harmost, Statt» 
Halter.

«^ve'o/r«,, läugne.
«<7oro5, ov, ö, das Pflügen, 

der Aianb.
«o7r«tlo, I) raube, 2) ergreife 

schnell.
«(>7raL, «^05, ö, y, räuberisch.
«(>7r>/, r), die Sichel.
«Uccro5, ov, fest, hart, 
«Aryv, «V, männlich.
«^o,srv^ ov, schwach, kraftlos.
^-r«/<»5, »clo5, Artemis, Diana, 

Göttinn der Jagd.
«^rro5, er, ov, gerate, unversehrt, 

gesund.
e^roTroHtL, «cko§, y, Brotverkäu- 

feriun.
«^rvr, ov, ö, das Brot.
"?vco, schöpfe.

«5, », AlterthuwS- 
kunde.

o, ov, alt, ehrwürdig, 
cov, r«, Behörden.

«^-7. ?r. 7, I) Anfang, Ursprung;
2) Amt, Herrschaft.

ov, ö, Stifter, Führer, 
tt^tchov, ov, rö, Unlerbeaiiiter. 
cr^^txöt, ov, o. 6r. zum Herr» 

scheu geschickt.
^l?/^^rwv, 0V05, ö, Baumeister.
«^<o, o. 6. bin der erste, herrsche;

AI. fang: an.
«^cov, ovro5, ö, der Herrscher. 
«<7«</^5, «5, untentlich.
«o«/S«»«, «5, -7, Gottlosigkeit. 
«<»^-75, «5, gottlos, schlecht. 
«oA/v«a, «5, y, Schwäche.
«oA«v^§, «5, schwach.
«<s^o5, ov, nnberühmt.
«an«,, übe (körperlich).
^<7x^-77rtt7ov, ov, rv, Tempel des 

AsklepioS.
a'<77r«5o//«», umarme, ergreife.
^o7r«vt«, «x, H, Gemahlin» de- 

PerikleS.
«<77r/5, scko5, -7, der Schild. 
^<7r«x-7vok, <ov, ok, inkischeS Volk. 
«l77L/l05, ^ckv., fein, witzig. 
«<77kvax7v§, ov, ohne zu icufzen. 
«<er-7(», k^o§, ö, Stern, Gestirn. 
«o"7(-ov, ov, rö, Gestirn.
«<7roovo/<r<i-, beobachte Sterne, 
«orv, «05, rö, die Stadt.
«<7v/r/7«r(>o5, ov, unverhältnismäßig. 
«a-'/«/<ovo5, ov, nicht übereinstim» 

mcnd.
«<7^tt^L.«, «5, H, Sicherheit. 
«<7^«z.-75, «5, sicher, fest. 
äo^/«ov«ll,, handle unschicklich. 
«<7^olt«, «5, daS Geschäft, 
«vor/«, «5, -7, Schwclgerei.
«r«xro5, «v, ^<1 v. — 0-5, unge» 

ordnet.
«r«§/«, «5, Unordnung. 
«rk-l«<7ro5, ov, unvollendet. 
«rr/705, ov, ungechrt, ehrlos. 
6ro7705, ov, ungereimt, thöricht. 
«r^«//«M, bin ruhig, still.
«r^«7riv5, ov, unerschrocken.
^rv«v5, ea>5, ä, KötNg V0» Mh» 

?cnä.



^rrixös, y, öl-, attisch. !8. C. von 
Attika.

^stv. ohne Stolz.
bin unglücklich, verfehle.

Unglück.
«v, ^ilv. wiederum.

ov, ö, König in EliS. 
^/ao-77»?, ov, ö, Augustus. 
ccöSl?, ^Uv. wieder/ wiederum.

ov, ö, Flötenspieler.
6^0?, «!>, ö, die Flöte.

und vermehre. AI. 
und p wachse.

^stv. morgen. 
Genügsamkeit.

«vrrl^c, r§, genügsam.
«vr^xooc, or-, selbst körend.
«önxa-, sogleich.

von eben daher.
vöröAt ll. nvevtl, ebenda

selbst.
«örv^aro;, v^, ^äv — «vr, frei

willig.
er?, H, Selbständigkeit. 

r<öeö^o^o§, or-, selbständig, un« 
abhängig.

vöro7rv(>ot, o^, ganz von Weizen.
c<vrv5, ö, ö, I) selbst, 2) s<^r»s. 

olcki'iui) er, ste, es, 3) ä — 
eben derselbe.

ccvrv<7^tl1ttt^tt>, erkläre sogleich.
«öro^Aa-^, 0^05, o, eingeboren.
«on,,/,/«, eignes Anschauen.

rühme, prahle.
ö, Hals, Nacken.

bv, o, die Dürre.
nehtne, ziehe ab, be

raube.
springe herab.

t?, ^>1V. — ci-t, unmerk- 
iich, unbedeutend, unberühmt, 
heiinlich.

verscheuche, räume auS 
dem Wege.

einfach, mäßig.
verjünge durch Kochen.

«->--7/^«» e. e^., führe an.
Erzählung.

«L, y, Fülle, Menge. 
^So^oc, o^^äv. —ras, reichlich.

entlasse, entsende, lasse 
los.

tr. stelle fort, bewege 
zum Abfall; intr. stehe, falle 
ab, entferne mich.

ov, ro, Zierrath am 
Hintertheil des Schiffes.

plötzlich, unerwartet.
^,0^05, ov, ö, einer der Vormün

der des Demosthenes, der ihm 
einen Theil seines Vermögens 
entzogen hatte.

tt^oclos, op, Abzug, Ausbruch» 
o^, unverträglich.

«?, H, Unfruchtbarkeit. 
«V-o^co, bestimme, bezeichne.

Ort zum Angriff, 
Ausmarsch.

tt'/oyo?, o^, unfruchtbar.
y, Venus, 

o»», unverständig- stnnlos, 
thöricht, 

cki/oyx, k§, ungeschickt.
/ckoc. y, Achäerinn. 

tt^<r^»orrw^ bin undankbar.
bin ärgerlich, unwillig, 

ch^troc, 2u. 3. I unnütz, un» 
o»> / brauchbar.

o. 6 , bis.
M/>ltvsrv§, o»>, unerreichbar.

ä-^o5, y, Hanptst. Von 
Vabyloiiien, am Euphrat.

gehe.
/SlrAok, or/x, rv, die Tiefe.

kttt, 1/, tief.
/Sce.^a-, gehe, steige.

e<5, y, Stock.
Lck-crh>tot, to^, ot, E. Von Lttxry«, 

co^, rck, der Hauptst. ^)0tt Bak« 
trien.

ti-. begeistere, berau
sche, iotr. rase, handle, bin be
geistert.

werfe, schlendere. 
/SiL^ttvtrox, o^, handwerksmäßig. 
/SttTrero, tausche ein.

spreche, denke aus
ländisch.

/Stt^ce^txös, 7, öi- und



254

o», barbarisch, feind
lich, 8. der Fremde, der Feind. 

««, v, schwer, lästig.
yrvt, -1, die Schwere, 
ov, y, Prüfstein.

/)«<rU««, MX, rn, KLuigSburg, 
Schloß.

^r«rt^t/a, «c, H, Würde, Reich ei» 
neS Königs.

Ltrot^kve, k'coe, ö, König.
/Zeror^ixo^, öx, ^stv. — o>5, so» 

niglich.
o. «.. herrsche als 

König.
^ourrttLcl), trage, erwäge.

3 u.2, ^«lv. — cot, stark, 
fest, sicher, beständig, zuver
lässig.

voc, ö, Erilndcr der me- 
dischcn Herrschaft.

LkUk^o?/ovryk, ov, ö, Sohn des 
GlaukoS, tödtete die Chimaira. 

ove, Geschoß.
ov, o, VerreS.

L-xtot, MX, o», Vcji, St. in He» 
trurien.

ccrot, 70, Schritt, Redner» 
bühne.

/Sttr^cu, zwinge.
/SL«.ok, lr, ov, gewaltsam, grau

sam.
/S«rtö7H5, Y, Härte.
Litt?, ov, ö, einer von den 7 Wei

sen Griechenlands.
ov, 70, Buch, 

esst, verzehre.
ov, ö, b. von Blthynien 

in Kl. Asien.
ov, ö, das Leben.

/SEvM, levr (von etwas).
/Stöco, lebe

a, öv, schädlich.
/U«/Sy, -7, Schaden, Verlust.
/S-.«x«vm, bin saul.
^«7rrw, schade, mißhandle; I* 

leide Verlust.
«7o5, rv, der Blick, 

sehe, blicke an.
Mrw>, nehme Honig weg. 

rufe, schreie.

^9ki<r, Ns, Hülfe, Beistand, 
^o^Siw, komme zu Hülfe.

öv, helfend, zur Hülfe. 
/Sotwrno^tai, bin Anführer in 
LvtllNttr, «c, y, Böoticn, Land» 

schafl Griechenlands.
«5, -7, Fraß, Speise.

AsxyiLtt, «705, 7<-, Bich; Dieh- 
trift, Weide; Stall.

LEo^oc, ov, o, (Ochsensun) N. 
I) der tbrakischcn und kimmc- 
rischen Meerenge, 2) eines an 
letzterer gelegenen Reiches.

/3ö7()v^, vo5, ö, die Traube.
/Zsoxo^o?, ov, ö, Rinderhirt.
/Sov-.tvco, rathe, AI. berathe, be» 

schließe.
/8ov^»7, -7, I) Rath, 2) Raths»

versammlung.
7Sov^v<7t5, LMs, Wille, Absicht.
/Sov-lo,u«», will, wünsche.
/Sovc-, /Sovc, ö, u. H, das Rind, der 

Ochse, die Kuh.
er», v, ^<1v. — tüie, lang

sam, bedächtig.
ov, v, Feldherr der 

Spartaner.
0XV5, o, der Arm.

«!a, v, kurz, gering.
yr»?, die Kurze.

»7, öx, brittisch.
SyttN7t5, /<k>x, y, Tochter des Bri

se-.
Ä^»ovrv^, ov, ö, Brutus.
^corvt, 17, öx, eßbar.
^v^ttV7tvt, ov, ö, b. von Lv^c?x- 

rrov, ov, 70, später Koustanti- 
nopel.

^vAö§, ov, ö, die Tiefe.
ov, 0, der Altar.

ov, ö, Ganges, Fl. in 
Indien.

/Vrlot, ov, v, Eajus.
/Vö-lcrr^x, ov, L, der Gallier.
^tt-l.<rx7lX/tt^ox, ov, v, Milchrffer.

ov, ö, Schwiegersohn, 
Schwager.

^oc^tkw, heirathe, AI- nul»n.
600^., denn, nämlich.
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ov, ö, Schlemmer, 
(enklitisch), wenigstens, zwar, 

quillem.
lache, belache.
er, o^, lächerlich.

iHmx, MXV5, ö, Gelon, Tyrann 
von Aqrigent.

Mroc, ö, Lachen, Lächeln — 
Gelächter errege", 

^coro/ro»^, oo, ö, Spaßmacher.
«5, Geschlecht.

ov, ^cl^. bärtig.
kv,§, Geburt, Entste

hung.
n, or>, ebel, muthig.

ov?, rv, Geschlecht, Art.
«5, H, Bcrgspitze mit 

Schloß am korinthischen Meer
busen.

vv, ö, der Kranich.
ccrvL, («v?, rö, das 

Ehrengeschenk.
»Soc, 17, St. in AeoliS.
o^rot, ö, der Greis.
gebe zu kosten, Al. koste, 

genieße, versuche.
«k, Brucke, Damm.

^ecv^v()o^, ov, ö, Landbesitzer.
cc§, H, Landbau, Zucht, 

Wirthschaft.
oö, ö, der Landmann.

die Erde, das Land.
2^^, av? u. cos-, rö, das Alter. 
)^c«crxcv, werde alt.

«xroc, ö, Niese, Gigant, 
werde, entstehe, komme 

zu Stande, geschehe; gelange, 
^xcvvxcv (^t^.), erkenne, verstehe, 

entscheide, beschließe.
)^vxv^, kttt, v, suß, angenehm.

Zunge, Sprache, 
ov, ö, Cnäus.

^/xai/klox, ov, rv, Walkmühle.
«, ox, ebenbürtig, ächt.

A/»-cv^, »7k, Meinung, Gedanke, 
Einsicht, Gesinnung;
Trvtv^uttt, habe im Sinne, be
absichtige.

0x05, ö, Beurtheiler, 
Kenner.

mache bekannte prüfe.
0»-, berühmt, be

kannt, vornehm r 8. der Be
kannte.

^Xlvji»<r,utr, «rot, rv, Kennzeichen, 
kcloe, die Rübe.

^o^r'-cv, bezaubere, gewinne.
«v, ö, Kiel, Balken. 

)-oxkv5, k'cve, ö, Vater, Erzenger;
klur. die Aeltern.

I'o^/v!5, ov, ö, berühmter So
phist.

ov, ö, König von Phry- 
gien.

()^k ovx), also, wenigstens. 
^o(>^cvx, 0^05, i-, Gorgone (Me

dusa); l»Iui> Töchter des Phor- 
kys und der Keto.

^sacrx^v^, ov, », Graechus.
«rot, rö, der Buchstabe; 

L>lni-. die Schriften.
Linie, Streif.

^«v5, H, alte Frau, Grei
sinn.

17, (schriftl.) Anklage, 
r), öx, kunstverständig, 

schreibe, stelle dar, male, 
u. IVI übe mich.

vx, Hymnisch — cr^cvv 
Kampfspitl.

1), öx, naekt.
^vxttrxttvt, rr, or', weibisch, weib

lich.
«rxvt, 17, Frau, Gemahlinn. 

^vTkoL, ö, der Geier.

on, v, berühmter Bild- 
Hauer aus Athen.

, «, ox, göttlich; rrr 
ckttt/LE«, göttliche Schickungen, 

«»'ot, ö, Gottheit, 
clvexxlv, beiße.
clcrx^vox, ov, rö, die Thräne. 
ck«x(>vü>, weine.
ck«xrv^tv§, ov, 0, der Ning. 
ckttxrv^ot, ov, ö, der Finger, 
ckaxk^m, leibe aus, leihe mir. 
ckttxktsr^, ov, ä, Geldwechsler, 
ckttn«^, der Aufwand.
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claTstr^öc, y, öv, verschwende« 
risch.

ck«^«xöt, ov, ö, persische Gold» 
nn'irize, etwa — 4^ Thaler.

ck«o/Los, ov, ö, Tribut, Abgabe.
6«</v^, yc, Lorbeerbaum.

ex, reichlich,
ck«, aber, doch, ^eev —- 

tk -- zwar, aber (öfter gar 
nicht zu übersetzen); x«« — ck« 
---- aber auch.

elk», impers, es ist nöthig; 81. 
cleo^u«», habe nöthig, bedarf v. 
6«n., bitte.

ckt»xvv/e», zeige., 
cktAa, «5, -7, die Fergbeit. 
rk.^> öv, feig, furchtsam. 
rk°r^«, «rop, rö, Furcht, Schrecken 
ckttvö§, i), ov, I) furchtbar, ge

fährlich; 2) tüchtig zu etwas.
Tüchtigkeit. 

ck«rrvea, tt. 81 speist, esse. 
ck<kt7rv^m, speise, bewirthe, 
ckktnvov, ov, rö, Gastmahl. 
ck«w oder ciktlico, ^or.

fürchten.
lkx«kry§, re, zehnsährig.
clexo-tr/«, «§, Zeit V0» lOJah- 

ren.
elexnrrvü), nehme den Zehnten. 
ck«x«ry, Zehnte.

, <2v, o», Delphi, St. in 
PhokiS, berühmt durch das 
Orakel des Apollo.

Avci^ov, ov, ro, der Baum, 
umarme, bewillkommne.

ck^töc, ov, recht.
c>!ko^ 00?, rv, die Furcht.

arvt, rö, Fell, Fließ, 
elt^a, «ro§, ro, die Haut. 
tlt<r,tttE, binde, fessele.
eleo^ök, ov, ö, die Fessel, kl. r« 

ck«o^tt, die Bande.
cke<Httcor>7^tov, ov, rö, Gefängniß. 
ckkNTrör^s', ov, ö, Herr, Gebieter, 
rltvrr^ok, «, ov, der zweite.
rkvw, benetze.

nehme an, auf, folge. 
6k'a>, binde, fessele.

^äv., nun, also; nämlich; denn.

^»öxye, ot, L, DejoeeS, König 
der Meder.

^op, ov, offenbar, deutlich, 
ck^öü,, offenbare, jtige a».
^">7/o^k'co, rede zum Volke, 
ch^y^ö^oc; ov, ö, Volksredner.

r^o;, »7, Demeter, EereS, 
Göttinn des Ackerbaus.

ch^tov^ö^, ov, ö, Verfasser, Ilr- 
Heber.

ch/uoxj)«r/a, «5, >7, Volksherr- 
schaft.

ck^o^, ov, ö, Volk, Gau.
ch^on«?, tt, ov, öffentlich; ch/- 

^ov/^c, putilice.
ov, ö, Bürgersmann.

^ytLo^tt^>)§, ov, ö, ein Oheim des 
DemostheneS.

cki)7rork, also, nun denn, 
doch k

ck^Trov, ^<lv., also, doch.
ch«, 4*r»ez». I, 0. 6ea„ I) 

local.- durch, hindurch. 2) 
temp.: nach (nach Verlauf);
3) kausal: s. durch, vermit
telst. t, in (ck« ,/t^lrxin Freund
schaft d. h. freundlich). II. 0. 
^00 wegen, durch.

ch«-/S«/vco. gehe hindurch, über.
ckt«-/S«Hlw, setze über; tadele, werfe 

vor; verleumde.
ck«/r««c, kwe, -7, Uebergang. 
ck»«-/St/Stt^«o, setze, fahre über, 

durchlebe.
ch«-/Sottco, verbreite, mache be

kannt, berühmt.
Verleumdung, Be

schuldigung, Vorwurf.
chtt-/Sov^k^o/L«», beschließt, 

verkündige.
elt«-)/t/vti)<rxco, enllchcide, bestim

me, unterscheide.
1) beschreibe genau, 

2) vertilge (durch Schreiben), 
bringe hin, verlebe, halte 

hin, auf.
ckttt-clL^o^ttt, übernehme.
chttck^tt, «rop, rö, Kopfbinde, 

Stirnband.
vertheile.
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^5, Nachfolge.
«)1«c)o^o5, ov, ö, Nachfolger. 
c1tttAL<rt5, L«05, Anordnung. 
chaK^, >/5, H, Testament. 
cKfö-S^ta-, suche auf, erkenne. 
ctt«»7«, ^5, Lebensweise.

halte aus. 
ch«-x^««. bin gesinnt, gehe um.

besiehe (Gefahr). 
clt«-x^«'a), zerbreche, verweichliche. 
chtt-xo^M, trage, bringe über. 
llt«xo»>l«, «5, H, Dienst.
«lt«xo^o5, ov, o, ber Diener.
llt«-x^co, entscheide, trenne.. I». 

trenne mich.
llttt-xcoH, halte auf, ab, hindere 

gänzlich.
cltttHtw, schwatze hin u. her. 
cl1-«-l-l««7<7co, verändere, vertausche,

versöhne. AI. versöhne mich. k». 
bin verschiede».

«lt«-^^o/e««, AI. mit ^or. I. ? , 
unterrede mich.

, «705, ro, Zwischen- 
raum.

ch«--lLt7ra), lr. lasse durch, dazwi
schen,' intr. vergehe.

rlt«-^/^«t, überlege, unterrcbe 
mich.

ov, ö, Unterredung, 
ch«->li)a), löse auf, trenne, vernich

te, zerstöre; bezahle; vollende, 
lH schlichte.

^«-.««nröo/L«», suche Orakel.
A-«/zoeo7«^w, fehle beständig, ver

fehle.
ch«-/zktclt«M, lache, lächle.
^«-.«k'xco, bleibe, daure. 

vertheil'.
llttt-^t^uor'Lva-, erwähne. 
clt«,^^7txv5, 1/, ox, zutheilend. 
ch«^vt«, «5, y, Gedanke, Einsicht, 

Borhaben, Gesinnung.
«L-«xva>, lege zurück, vollende.
llt«-77Lt^«o^Ltt», o. tr., besuche, 

bereise.
ck«-7rk^<o, durchbohre.
tit«-7re,«7rc0) sende aus, besorge, 

vollende.
ch«-7rl7rrco, falle durch/ verfehle. 
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ch«-7r^.«ovw, stelle dar. 
clt«7rXoL-5, oo, «, Ueberfahkt. 
clt«-7roxtco, übe tüchtig. AI, 

mich.
c1t«-7ro^kva), führe durch. AI. gehe, 

reise durch, lege zurück.
clt«-7r(>tt^/e«7kvo/L«t, unterhandle. 
cH«-7i(>««7om, vollführe. AI. unter

handle, richte aus. k. 1*. »vtuu» 
68t lie INS.

cl««7rn(>o5, or^, ganz feurig. 
clt«7rocrro5, ox, bekannt, erforscht. 
clt-«^>xtco, genüge ganz.
lkt«i,x^5, r?, hinreichend. 
clt-«(>7r«^M, raube, plündere. 
ch«-Ukt-), fließe hindurch.
ckt«-crxLcl«^o — o2Lcl«rvv,t«, trenne, 

zerstreue.
clt«-l77r«co, zerreiße.
c1>«-<57rt^)a-, zerstreue, verthcile.
ch«'<7r«««5, 7üi5, Zwietracht. 
ch«(77-///a, «705, 70, Ab st and. 
clt«-o7tHü-, trenne, entferne.

trenne, spalte. 
c1t«-<7ai^a), rette, erhalte. 
clt«-7«e«'tww, verwirre. 
cli«-7««<rai, ordne. AI. richte ein. 
ch«-7Llxa>, dehne aus. AI. strecke 

aus.
ch<«-7^tco, vollende, fahre fort. o. 

kurtio. adverbial zu fassen: 
i m m er.

clt«-7t^,ut, ordne.
l1t«-7^i7ra>, wende, bringe ab. 
ck«-7()F-co, ernähre, erhalte.
clt«70t/Z^, ^5, ,7, Beschäftigung, lln» 

terhaltung; Bergnügungsort.
ck«-7^w, reibe auf; bringe zn. 
ck«-^«/xco, mache deutlich, offen

bar.
dt«-7>k(>co, unterscheide mich; «11«- 

«. K. unterschiede», aus
gezeichnet.

«1»«^'k^6xrlo5, ausgezeichnet, 
entfliehe, emkomme.

«-Itt-gcKk^co, vernichte, verliere, 
tödte, besteche; I?. komme um.

<lt«qioo«, «5,^.Uneinigkeit,Streit, 
Eifersucht.

<k«'^odo§, ox, ausgezeichnet.
17
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ttTvk, rö, Zwischen
wand.

<klr7v-.«nw, bewahre, beobachte, 
halte.

«ktt-^kw, 1) vergieße, 2) heitere 
auf, vergnüge.

6tls«xr^5, vv, lehrbar. 
chcltt«rxttlt!ov, ov, rö, Schule, 
cltcktt'sxtt^ot, ov, ö, Lehrer.
cktckttcrxco, lehre.
«Kclv/L05, »7, ov, doppelt; ?I. Zwil

linge.
ck/clco^«, gebe, verleihe.
<1t«x-7r/7rra>, stürze hinaus.
<ltk'x7r).ov§, ov, ä, Durchfahrt.

gehe, nehme durch, 
ch^-k'e^o^ttt, erzähle.

gebe, ziehe dmch.
forsche aus.

ck-k^co, bin entfernt, 
erzähle.

«rot, rv, Erzählung, 
Anekdote.

ck-^xm. erstrecke mich.
ov, ä, Dithhrambe, 

Ode.
trenne.

ckx«-o, richte, urtheile.
«llxtttot, «, ov, ^ckv. — 0)5, ge

recht, billig.
cKx«to<rvv-7, , Gerechtigkeit, 

Unparteilichkeit.
chxcco'n^, ov, ö, der Richter.

>75, H, Recht, ck/x^v «llckco^u», 
leide Strafe.

cktX7n'rw(>, o^ot, ö, Dictator/ die 
höchste Gewalt b. d. Römern.

ck/^vox, ov, zweimonatlich; rö — 
Zeit von zwei Monaten.

cktö, deshalb: cktörrk^, eben des
halb.

öt-o^xeco, ordne, richte ein.
ckt0tx«r^s5, ov, ö, Trennung, Ue- 

bersiebelnng.
xkto//>7^5, ovx, ö, König in ArgoS. 
ch-o^cv, bestimme, messe ab.

«X05, ö, doppelt ge
legt. 8. das Doppelgewand.

«tt§, zweimal.
ov, von 2 Talenten.

- i5v^«ckrLi'w.

"5, >7, Fell, Haut. 
t1»/otsr«oltt, «5, Zwiespalt.

dürste.
cltco^o't, ov, ö, Verfolgung, 
ckcvxlo, verfolge.

^5, -7, erste Gemahlinn des 
Zeus.

^§.5, kmc, Verfolgung.
ckoxtto, glaube, meine, scheine: cko- 

x«r, es scheint — gut.
cloxt-uot, ov, angesehn, vornehm, 

gültig, ächt.
<loxv5, ov, ö, der Balken, 
cköilot, ov, ö, List, Hinterlist. 
rlvLtt, yt, H, Dkennnig, Aiiiiahmt, 

Glaube; Schein; Ruhm.
ckv^xy, ^5, das Reh.
ckv(»v, crrv5, rö, Lanze. t'I. daS Holz 

an den Schiffen.
ckoev/o^'co, trage eine Lanze, als 

Leibwächter.
ckoov^ö(>o5, ov, ö, Lanzenträgcr. 
cköort, kcv5, Gabe, Geschenk, 
clov^k/«, e<5, Sclavcrei. 
ckov-.tvco, diene, bin unterthänig. 
clov).^, i?5, H, die Sclavinn. 
clov^txv?, r), öv, knechtisch.
ckov-lo5, ov, ö, der Selav. 
ckov-.öco, unterioche.
clov^tvort, tco5, 17, Unteriochnng.
//^«xcov, 0VV05, ö, Gesetzgeber der 

Athener (vor Solon).
«rvc, rö, Handlung, Schau

spiel.
ck(,a7rer>/5, ov, ö, entlaufenerSclav. 
ck(>«7rLrLva), reiße aus.
lljc>«^^u>), H5, 17, Drachme (^Thlr.). 
ck(»t7rttvov, ov, 7v, die Sichel.
ck(-t7ra,, pflücke. AI. gewinne, ziehe 

Nutzen.
ck(»t^v5, «tt, V, zornig.
ck^t^v7-75, >7rot, 17, Scharfstnn. 
ck(>o/Lttto5, ee, ov, laufend.
ck(»ö^o5, ov, *, Lauf, Gang, 
cl^vt, vot, y, die Eiche. 
ckvv«^tt», kann, vermag, gelte, 
ckvvtt^utt, eco§, y, 2)tacht, Gewalt, 

Kraft.
ckvatto7k/tt, «5, -7, Herrschaft, 
ckvvaonvlo, beherrsche, bezwinge.
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ov, ö, Herr, Herrscher, 
Machthaber.

ckot-wro^, 6»-, N'öglich, mächtig; 
ol — die Vornehmen.

ckoa, ckoo«^, zwei.
unedle Abkunft. 

cko5klck<75, ^5, häßlich.
ch'?^tt/o?, o^, schwer zu bekämpfen. 

L5, feindselig.
ckv5»(>k<ro^ o^, schwer zu sehen. 
ckoLNor^oc, or>, unglücklich, 
ckotuoo^oclo?, o^, schwer zugänglich.

0»>, schwer zu Hand» 
haben.

cloAk^>e,/^co, bin unwillig.
schwer, drückend, lä

stig-
unwegsame, schwer 

zu bereisende Gegend.
^Mc/co^tc, tckor, aus ^5,

in Epirus, mit dem ältesten 
Orakel des Zeus.

«roc, 70, das Haus, 
^/lo^xö?, t), 0>-, dorisch, 
ckcnoktr, das Geschenk. 
cllo(-ackoxkü), 1) besteche, 2) nehme 

Geschenke, lasse mich bestechen, 
ck^o^, oo, 7<>, daS Geschenk, 
«k^o-o^eo, bringe Geschenke.

6<»n^4 v. l'on^unot., wenn; 
7k — ^i-7kj entweder, oder.

7«), der Frühling.
6^, im Frühling. 

t«0700, H?, seiner, ihrer selbst. 
k/4clo^^5, «lio5, die Woche.

grabe, kratze ein. 
»)/)/0t-05, 00, o, Enkel, Enkelinn.

schreibe ein. M lasse 
einschreibcn (als Bürger).

^)-v«eo, sage zu. M. bin Bürge; 
bewerbe, verlobe mich.

oo, o, der Bürge.
^//05, ^ckv. o. 6., nahe, nahe 

bei. ^^vrnrro, sehr nahe.
wecke, errege, xk. 2. bin 

wach.
werfe vor, tadle. 

s/-x«^wni5o^crt, ziere mich.

t'/ x«^r^ta>, ertrage.
^xcrrn-Xtt^tt^co, fange, belagere 

darin.
^x«7«-^co, lese mit ein. 
^x«7«-^ki7rco, lasse zurück, 
t^-x^tz««, liege an.
^-xk^kvo^u«t, fordere auf, ermnn» 

tere.
k)/x-l^w, «ro?, 70, Anklage, Bor- 

wurf, Vergehen.
Enthaltsamkeit, 

Beherrschung.
^x^wr^?, k5, stch selbst beherr

schend, enthaltsam, mäßig.
^xM^uttt^co, preist, rühme. 
^xlo,utoo, oo, 7«, Lob, Lobrede.
^-ro^ceoco, «. I)., trcsse auf: o 

der erste beste, jeder.
^-^«^ttTrco, präge ein.

händige ein.
t^k^vL; oo?, der Aal. 
t^co, ich, k/co/k, ich wenigstens. 
kck«</o§, 00?, 70, der Boden.
sSt-.m U. Sk^co, will.
^S/^<0, gewöhne; xf. 2. (^9co) ktütS«, 

bin gewohnt.
k.^or, ov?, 70, das Volk.
t^oc, ooc, 70, Sitte, Gebrauch.
«t, o. Inst. u. Ojitat., I) 

wenn, 2) ob, K) daß ^nach wun
dern :c.).

ktcko!, <0>H ol, die ^dus.
ktcko?, 005, r', Gestalt, Schönheit, 
ttckco^o»^, oo, 7o, Gestalt, Bild.
ktSk, wenn doch, utinam.
«tx«5co, vergleiche, vermuthe.
t»x««77i)?, oo, o, der etwas vermu

thet.
k»xH, >Vklv., unbesonnen, toinvrs. 
k.x-xo^co u. lU. trage, bringe 

hinein.
texor-to/rök, oo, o, Bcrgleichung.
k.'xo§ (neutr. ttl ttxco? von toix«) 

billig.
ktxo<r. (v), zwanzig.
erxo7w?, ^äv., billig, offenbar, 

natürlich, mit Recht.
ttxco»-, vr-05, -7, Bild, Ebenbild.
Lt7.ai?, 01705, o, Helote, Leibeigene 

bei den Spartanern.
17*
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ox, helotisch.
kt,u^> r/x«», bin.
«^ut, tUt, (gehe), werde gehen.

ax, das Rudern.
t«C^, ^5, der Friede.
kloxr-), Gefängniß.
rHomxtxcox-, ^clv., ironisch.
«5t vd. v. ^ec., I)an,

auf, in, zu, gegen. 2) tewp.: 
bis zu, auf. 3)causal: für,auf; 
in Bezug auf.

ris, /^t«, O /xö§, rxö§, 
einer, e, es.

ktx-tt^co, führe ein.
«tk-axoöm v. O-, höre, höre an.

gehe, komme hinein.
kkock>§, ox, Eingang. 
k^oTrr^/A^ttt, spiegle mich.
r^-Trero^«», fliege hinein. 
eL-^irrno, werfe hinein.
«»§70^«, das Eintreiben, 
kör«,^^v.,darauf; frag.: und doch?
sx, koklop o. t»., I) local: 

aus. 2) lemp.: von--an, seit. 
3) caus.: von, nach.

Lxcl/S^, H, Hekuba, Gemahlinn 
des Priamus.

kxttmvL-, y, ox, ein jeder.
txtt'r^ot, ox, jeder von beiden.
Fx-^«/xm, gehe hinaus.
^x-/S«I^m, werfe hinaus, vertreibe; 

mache einen Ausfall.
Dx/r«7«xoc, mx, r«, Hanptst. von 

Medien.
?x schreie auf.
kx/oxot, ox, abstammcud. !8. Nach

komme.
?x-rlk'^m, ziehe die Haut ab.
sx-ckk/o^«t, nehme auf, heraus.
sx-clt«»wm, gew. AI., weiche ab 

von der früheren Lebensart, 
schweife aus.

Fx-ck/llm/er, gebe, liesere auS.
^xcl^o^, -7, Ausfall.
sx-^vm, ziehe aus, werfe ab; AI. 

ziehe mir auS, lege ab.
5x«r, dort.
Sx«rAtx, von dorther.
sxttxoc, ox, jener, e, es.
sx-Skm, mache einen Ausfall.

— ^«»cr,

?x-A(>m'<rxm, springe auf. 
^x-x«-«/^, reinige.
?x-x«^L7rrm, enthülle. 
sx-x^7rrm, entreiße durch List. 
?xx^<-t«, «r, Bersammlung. 
sx-xoX«'nrci), kratze, lösche aus. 
sx-xo^LL>, trage fort; AI- lasse 

hinaustragen; begebe mich fort.
t'x--.«^7rm, glänze, leuchte hervor. 
?x--,k^m, wähle aus.
tx-^t/rm, tr. verlasse; intr. höre 

auf.
^x-^vm, löse auf, entkräfte.

entfalte. AI. entwickele 
mich, dcstlire.

LX0VM05, «, ox, ^<lv. — mt, frei
willig.

k'xTrn-l«», ,4stv., längst. 
^x-7i6^u7rm, entsende. 
sx-Tryclttm, springe, eile heraus. 
^x-7i/7lrco, I) falle heraus, werde 

vertrieben. 2) werde zu Theil 
(Orakel).

^x-7r^tm, schiffe auS.
Lx-77-.^rrm, erschrecke, überrasche.

I*. erschrecke (inli-.)ri od.rrxl, 
vor, über etwas.

rx-7rolk,ttöm, rege auf zum Kriege. 
?x-7ro^o^xkm, erobere, vertreibe 

mit Gewalt.
?x-7rvxS«xo^«t, erforsche, rrsragt. 
FxTrm^L«, arox, r», Becher.
sx-orjoo-rröm n. >1. ziehe zu Felde. 
Zx-irmAo, rette, bringe heraus. 
?x-rrt^/5^ baue wieder auf. 
t'x-r^A^t, setze aus.
?xrvs, »?, ox, der sechste, 
txrvrr, ^llv., von da an.
Fx-e^t7rm, wende, leite ab. 
sx-r^k'^m, ziehe arif.
?x-r^m, laufe heraus, mache e.

Angriff, Ausfall. 
txv(>ö?, ov, ö, Schwiegervater. 
^x--k'^ü^ trage hinaus; bestatte.

AI. gerathe (z. B. in Zorn). 
Fx-^otr«'m, werde bekannt. 
sx^o(>tt, «5, H, Bestattung. 
?x-^coj76m, v. 6 , weiche, geht Wtg. 
»xmx, ovon, öx, freiwillig.

Olive, Lelbaum.



^.n»ov, ov, rö, ^el.
^«tovs", ovvrvt, ö, kin Hrt im 

thrazischen ChersonnesoS.
NrE, Fahren, Leilrn. 

«705, 70, Verlust.
^lrvv:o, ziehe, intr. ll. tr. ; treibe, 

reue, fahre.
ov, H u. ö, her Hirsch. 

^/S-,'rnot, cov, or, Helvelicr. 
t^e/t»ov^ ov, 70, Gedicht, Disti« 

chon.
Ak/xnxcot, ^llv., treffend, 

ovt, r», Beweis.
^L//lo, tadle; übcrführe.
NLt05, tt, ov, sumpfig; o! 

die Sumpsbcwohiier.
r-ltoL', ov, ö, Mitleid.

lov, «!, St. in Böo- 
lien.

^LvAro/«, Freiheit.
iX«vAt(>t05, cr, ov, ^clv. — wk, 

freisinnig, freimüthig, edel.
^Lv,ie(>o^ «, ov, frei. 
^vSt^öM, befreie.
^v^'(>M<7t5, tlos, Befreinng. 

«vrox, ö, der Elephant.
^L</«'^r>o§, ov, elfenbeinern, 
^txcov, tövo?, v, Berg in Böo» 

tic».
t^xvco n. Axo>, ziehe.
l'^x^v, ov<7«, ov, schwer (ziehend). 

c<cko§, Griechenland.
-^tt/rco, tr. lasse zurück, über
lasse; inlr. fehle, mangele.

^05, ä, Hellene, Grieche: 
Lckoc, eine Griechinn; 

griechisch.
k'^t7r^, mangelhaft.
Äoc, ov§, rv, der Sumpf. 
^Trt'^co, hofft, erwarte. 
^7r/5, /c/05, >), die Hoffnung, 
s^o^ov, ov, 70, Hülle, Leib, 

rc, sumpfig.
^r<vrov, ^5, meiner selbst. 
^./S«/vM, gehe, steige hinein.

ir. werfe hinein, bringe 
vor; intr. falle hinein.

^-/S«7rno, tauche ein.
Z^-/r«ttvco, besteige, 

bc, Einfall,
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wahnsinnig, 
^ueäa-5, ^<Iv., melodisch, har

monisch, paffend, gewandt.
Hu-^tvo>, bleibe — rA ö^xo,, halte 

den Eid.
t/t^o»ox, ov, bleibend, dauernd, 

y, ov, mein.
^-7rtt^co, scherze, spotte.

7r«<7<rco, streue, webe hinein.
A/LTlkckox^s, t'ov5, ö, Empedokles, 

berühmter Philosoph.
«§, y, Kenntniß, Erfah

rung.
«^7r«(>o5, ov, v. 6., erfahren, kundig.
^-7r/7r^u», o. 6 , fülle an.
^-Tri/rno, falle, stürze hinein.
^-Tltorrvco, v. O., vertraue an.

?. genieße Vertrauen.
^-7rilkto, schiffe auf etwas.
^U7rvov§, ovv, lebend, athmend.
^Tro^titt, «t, Handel, Weg. 
^/<-7roj?kvo^«r, 1) gehe hin, reise, 

2) handle, benutze.
^7iö()tov, ov, 70, I) Handelsplatz, 

2) Waare.
s^t-Td^o), zünde an.
k^Tr^oaAkv, ^riv., vor, vorn, 

e?» berühmt.
^oevitM, erkläre, offenbare.

^,t«</v^to5, tr, ov, einheimisch.
^-^vrkva», pfianze ein. 
k/t/vro§, ov, angeboren.
6/z-</vlo, tr. pfianze ein; !atr. 

wohne ein, bei.
sv, k»I-r»vz>. o. vat., an, auf, in, 

unter, bei.
?v-«),M, treibe an, zu.
^v«^Mvto?, ov, zum Kampfe, ge

hörig, kriegerisch.
^v-ttx//«^o-, wachse, blühe.
^vttvr/ot, «, ov, entgegengesetzt, 

feindlich. 8. der Gegner; 7c) 
ivavrl«, das Gegentheil; ^äv. 
— iov, gegenüber.

^v-tt7rr<o, I) zünde an, 2) füge 
hinzu; M. lege mir um.

2v-«A<LöAo, füge an, ein.
^vckk^r-, bedürftig.
rvcktt«, «L, Bedürfniß, Mg,,, 

gel.
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elf; ok — die Elfmänner, 
eine polizeiliche Behörde zu 
Alhen.

, streue hier n. da 
hinein.

verweile, 
gebe nach, 
bin verlegen, in Zwei- 

fel.
^clo^ok, or-, berühmt, rühmlich, 

o»-, nachlassend.
I) tr. ziehe an. 2) intr. 

gehe ein. AI 1) lege, nehme 
mir an; 2) dringe ein.

ix-kHk6w, «.^.stelle nach, laure 
auf.

bin darin, dabei.
kravz». o 6., wegen, 

«5, -7, Thätigkeit.
t'xA«, ^äv. rel. U. äein, lov. 

u. temp, wo; hier, da;
x«» k>A«, hin u. her,' ^Aacie, 
ebenhicr, hierher.

«wc, Vermuthung, 
oo, ö, Las Jahr.

k^ior, «r, «, einige.
^äv-, bisweilen.

stelle auf; AI. bestehe 
auf etwas.

ovx, verständig.
kv^vt«, «e, Gedanke, Einstcht, 

o»^, bewaffnet.
^-o^^eco, belästige.

stoße gegen.
loo. lt. 1emz>., 

dort, daselbst, da, darauf.
spanne an, theile zu. 

^-7kHco, trage auf.
^clv., von da, daher. 

^/,uro5, ot>, geehrt, angesthn. 
k^rv^ot, o»', angestrengt.

o. 6., innerhalb. 
^-rjoZ/Sco, reibe, salbe ein.

«. D, treffe auf.
ov, o, Beiname des 

Mars.
ov, rö, Traum, — Bild, 

plaudere aus.
«xw, führe, rücke hinaus.

«x, ausführbar; 8. 
— die Ausfuhr.

^«/(>«rvc, ox, ausgezeichnet. 
^L-at^ea,, nehme heraus, zerstöre, 

AI. wähle aus.
erhebe, hebe empor. 
^6v-, plötzlich.

vertilge, 
verfehle.

tr. stelle auf; !ntr. 
erhebe mich, stehe auf.

tLtt7r«^«tarot, o^, von 6 Spannen, 
täusche, betrüge. 
«, o^, plötzlich.

r§-tt7ro(»klo, setze in Verlegenheit, 
rüste aus, betreibe.

lagere draußen. 
SL-L-.«v^co, ziehe, treibe aus. 

tadle, überführe.
u. LL-e^/o^a», gehe hin

aus.
>^äv-, abstchtlich. 

kL-tan, es ist erlaubt.
prüfe, k. bewahre mich. 

klo§, D l Prüfung, Unrersu- 
op,o,/ chung,Musterung, 

^-kv^/axa», mache ausfindig. 
^--7^0"«», erzähle, erkläre.

VVL, ö, Sechziger, 
^llv., ferner, 

?x»k, rcor, -7, Haltung, Lagt.
lr stelle fort, iotr. trete 

aus, äckoo, gehe aus d. W. 
werfe vor, schmähe.

^äv., von hinten, 
bewaffne ganz.

^-oo7joax^a-, vertreibe.
ov, ö, Vertreibung 

durch LaS Schergenbericht.
^-oTyi^M, reize an, auf.

«5, H, Erlaubniß, Ge
walt, Macht (potestas).

7, Vorzug, Ausnahme. 
' Alo, v. 6., außerhalb.

/tstv., von Außen her. 
tclo§, 17, Aermelkleid.

Lo«x«, pf. 2 von k»xa>; bin ähn
lich; imuers. eS scheint, es ist 
billig.

So?r>7, H, Fest, Festlichkeit.
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^7r-a^M.a-, verkündige dazu, AI 
verspreche.

führe ein. AI. bringe mit, 
reize auf.

^7r-c<tXk'cl-, labe, belobe. 
kTitttxot, ov, ö, Lob, Ruhm. 
s7r-e<^M, hebe auf, erbebe; reize 

aus; ül. u. IV erhebe mich, 
bin stolz.

öx, berbeigeführt. 
^Tr-eexovu). höre, laste jtt.

gebe, kehre wieder 
) zurück.

^«x-o^^öm, richte auf, stelle her, 
mache wieder gut.

67is<^v^u-«rt§, klox, Verbesserung, 
helie, reiche dar.

«c, Herrschaft, 
ov, ö, Statthalter. 

67r-a«5XLM, übe ein.
k7r«v^t5, kM?, H, Hülle, Lager, 

werfe gegen Jem.
L5, unerträglich. 

67r-^/(>cl,, wecke anf, treibe an. 
^L/, l.'oug. o. lull., da, als, 

weil.
k/rk/)/M, dränge, AI. eile. 
^7r«chlx, o. 6on) , sobald, als. 
szrttcH, v. Inst, da, weil, als. 
F/r-k^ bin dabei.

vx, einsührbar;
— die Zufuhr, Einfuhr.

^clv., darauf, nachher, 
verfolge.

gehe hinzu, daraus 
los, greife an.

67r-k§wre<a>, frage außerdem, 
^-so/ou«», flehe dazu.
^7r-t^co, halte auf, an, warte, 

vclos-, ö, Einwanderer.
I. v. o, L) loc. ». 

auf, k. nach; 2) temp.: unter; 
3) causal: ». bei, L. nach- o. 
über. — II. e. I) , I) loc. an, 
auf; 2) caus: s. von, L. un« 
irr, «tx«» sTrt «x», unter Je
mandes Schutze stehen; unter 
der Bedingung; o. wegen (Per« 
anlassung). III. o. i) loc.: 
auf, über — hin; 2) lemp.

bis zu; auf; g) rauf.; .
(Zweck), 1». gegen. ' '

^7tt-/S«lxco, «. 6., betrete; greife 
an.

^Tn-Ao'lv, wachse auf; lebe noch 
dazu.

l) o v, stelle nach, 
verfolge; 2) v. sinne nach; 
p werde bedroht.

^7lt-/Zoo^ ^5, Verrath. 
Zwischenheiralh.

^Tlt-^t^xcöo'xM, erkenne.
^zrt^xaxn^, das Erkennen.

, «rot, rö, Aufschrift, 
Epigramm.

schreibe auf.
^7r/cl«^uxo§, ov, Tpidamnus, 

später Dyrrhachium, St. inIl- 
lyrien.

^7rt-ch«x^va), o. o , beweine.
(t7»-6tlxa>) - chtlxxv/L», zeige,

des. durch Beispiele, beweise.
«Mt, H, das Zeigen, zur 

Schau Tragen, der Schein, 
bin einheimisch. 

s7rt-chch«<rxw, unterrichte dazu.
, gebe, füge hinzu, 

steure bei.
6zrt<lo<nc, klup, Beisteuer.
^t^tx^, ^clv. — l3c, mäßig, 

billig, schicklich, gebührend.
o. wundere mich, 

ov, ö, Liebhaber.
Lust, Begierde. 

^7rtx«AHllcrt, v-ö., sitze auf etwas. 
S7K-x«Ittl>, benenne, I? habe den 

Beinamen, AI. rufe herbei.
^/»x^Tr^, tt, gebogen.
^?rt xoe^tTrrw, mache e. Biegung. 
^7»-xt^kvlo, AI. bewege, treibe an. 
^/rt-x^vxkvo^«», bitte um etwas 

durch einen Herold.
^»-x^v^L», mache bekannt; r»xt, 

setze auf. Jem. Kopf e. Preis.
^»x/xcioxot, ox, gefährlich. 
Sutxov^tli-, stehe bei, helfe. 
iTrlxov^ot, ov, ö, Helfer, Beistand. 
i7t» x^«rkci), c. 6., beherrsche. 
iTrt-x^vTrrw, verberge, AI. mich, 
ittt-icvnra)) bücke wich.
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AI. o. 6., erfasse.
I7rt bin verborgen <r.;

AI. vergesse o. O.
s7rt-.k),ü,, setze hinzu, lese aus; 

AI. wähle «zur dazu aus.
^7rt-^«c1t«co, e. 6-, wache worüber.

«t, Sorge, Sorg
falt.

rc, sorgsam.
^7rt ^orco, ersinne.
§7kt7r«^-k^o^u«t, gehe heran.
^7rt-7r/7rrM, v. O., Überfälle.
^7rt-7i^rnu, v. I), tadle, schelte.
^7kl7ro»'ot, o»>, mühselig.

werfe darauf, 
cr^cci^co, zeige an.

ausgezeichnet.
L7l»sx«7rrFot, «, o^, zu betrachten, 
^7r»-E7rrv^«», betrachte, besuche. 
^irt-Evc^a», rüste dazu, setze ein.
^7»-<7x-r7rrM, des. AI stütze mich; 

bringe vor gegen I.; klage an.
^7n-§x»«^a), beschatte.
^m-axco7reco, verspotte, 

oü, ö, Vorsteher.
s7rt-crrrH.M, befehle, trage auf.
^Tito^uy, Kenntniß, Wis

senschaft.
or-, o. 6., kundig, er

fahren.
LTttcrro^, Auftrag, Brief.
^7r»-«rryki/M, tr. U. !otr., wende UM. 

stelle vor.
schlachte, todte.

^7» rn§sw, trage auf, stelle dazu, 
(ins zweite Treffen).

befestige, ummanre. 
vollende.

^77tr>)c)ttv§, «r, o»', passend, nöthig, 
tauglich; r« — Lebensuiitttl.

«rve, r<-, Gewohnheit, 
Beschäftigung (stueliuin).

^Tr^ckLE^, rcae, BeschäfligUltg. 
tTrt^clLöco, pflege, besorge, betreibe

(o. u. o. Ink.). 
beobachte, passe ab. 
setze darauf. AI. o.v.

greife an, strebe nach.
o. O. tadle, schelte, 

rcoc, Tadel, Borwurf.

F7tt-r(,L7ra), trage auf, gestalte; AI. 
vertraue an.

eile hin, darauf los.
^7r»r^o7rLvci), verwalte.

zeige, ?. erscheine.
, «s, Erscheinung, 

Glanz.
et, ^stv. — cHx, ansge- 

zeichnct; offenbar, deutlich.
gelobe.

^7r» </AF^o,u«t, setze hinzu.
^7r^/Aor>o§, o<-, beneidet.

gebe hin.
l'ibtrwintcre. 

unternehme.
ov, einheimisch.

^7r-otXLa-, bewohne.
folge.

tTror', ovf, rv, das Wort.
e<^, H, Beiname.

ot^, benannt (nach).
komme zu Hülfe.

^«ar-75, 00, ö, Freund, Liebhaber;
— «»»>«/ eifrig nach et
was streben.

or,§, ö, Eratosthcnes 
aus Kvrcne, berübmtcr Geo« 
graph, Geschichtschreiber, Gram
matiker.

AI. o. 6., liebe.
thue, handle, arbeite, 

bewirke, schaffe.
Künstlerinn, Bein, 

der Athene.
«e, y, Bearbeitung, Be

reitung, Behandlung.
ov, rö, Werk, Geschäft, 

Pflicht; Unternehmen; That.
«, 01-, oo§, wollen, 
rudere.

ov, ö, der Ruderer.
tcoe, ö, E. v. bretria.

ov, ö, Nachkomme 
des

'L'(>L/AL(c, kü-c, ö, König v. Athen.
«t, Mangel.

o»', verlassen, verwaist.
^^vco, berallbe, veröde.

ka-5, >7, Berheerung. 
streite, wetteifere.
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«^05, >7, Streit, Zank.
vox, Nach» und Straf- 

göttinn.
ov, ö, Hermes, Merkur.

, öl. eines 
Schiffes.

(^(>o/L«t) ^ö,«>7^, ^or fragte.
^7rtr<-5, ö^, kriechend; rä —

das kriechende Thier, das Thier.
-7, o»», stark, kräftig.

«, ör-, roth.
^w^^ör-7^, yrvt, y, Nöthe, brrö- 

lhen.
gehe, kämme.

corvk, ö, Liebe, Neigung, 
frage, befrage.

, «ro§, rö tt. ^lori7<tt5, 
ec-iL, >7, die Frage.
— erc.

kündige, zeige an.
H, Kleidung.

^o»lc,i, esse, verzehre.
^s-.öc, -7, öv, edel, brav.
^L^«, cr§, Abend, Westen.
'L'x77^lc1t§, Ü1^, al, Hespcridcn, 

Töchter der Nacht, bewachten 
am Westende der Welt einen 
Garten mit goldenen Acpfeln.

inr, ^«Iv. u. bis.
«§, Hecrd, Altar der 

Laren.
'K<rrt«, «x, Vtsta.

k^5, H, Schinauserei. 
sveisc, bewirthe.
y, o^, äußerste, letzte.

2u. tr«t^t«, «§, ^, Freund» 
schafl, Verbindung, Partei, 
Vündniß.

trttt^os-, ov, ö, Freund, Gefährte, 
on, ö, einer von beiden;

der eine, der andere.
eer, noch, überdieß.

bereite.
twt//o5, ^«iv. -— cot, bereit, 

fertig, bereitwillig.
^ro§. -7, Bereitwilligkeit.

Fwt, ov§, rö, das Jahr.
k5, ^<lv., wohl, gut.

o„, leicht einznnehmen, 
zii bezwingen.

k?«(>k0'xoc, or-, genehm, passend.
«c, y, I. an der östlichen 

Küste Attika's.
Lv)^>'Lk«, «5, y, edle Abkunft, 
r^t^, tc, edel, vornehm, 

o^, wohlgesinnt. 
ot/, wohlbekannt.

rvc)'«t//o^/«, «§, 17, Gluek>eligkeit. 
Preise glücklich.

LvöVctua-^, or^, glüchlich, reich, 
köötoe, «, op, heiter, klar, evek/«, 

«t, das schöne Wetter.
tvtl'oxt^kw, u. öl. bin berühmt, 

bekannt; finde Beifall.
kvcköxt,uo5, o?, berühmt, angesehn. 
eecloLt«, «5, Rlthm.

schön (an Gestalt). 
o»>, wohlgekleidet.

k^7r.x, tl-05, ö, H, hoffnungsvoll. 
Wohlthat.

kvk^Lrt'w, o. ^., thue wohl, r« 
, erweise die größten 

Wvbllbaten.
ov, ö, Wohlthäter. 

«^aiT'or, ov, rüstig, schnell, 
kv^^r, k?, gutmülhlg, einfältig, 

muthig, kühn.
ziehe zur Rechenschaft, 

t!«, gerade;, t^A«, (t) 
u. tv-tcoc, ^äv., sogleich.

Lvx^t/</^, ov^ ö, Philosoph, Schü
ler des Sokratcs, aus Mcgara. 

tvxc-^of, o»-, ^äv. — car', leicht» 
erwünscht.

^civ., natürlich, wahr
scheinlich.

t^k^, ex, wohlgesinnt.
kö,«tt«^t^t<rrvx, o^, leicht zu fan

gen, zu bekriegen.
kv^o^/l«, «5, y, Schönheit, 
tv^o»«, «x, H, Wohlwollen.

—«uL, wohl
gesinnt, wohlwollend, zugelhan. 

eö»-o,ut«, «x, gesetzlich geordne
ter Zustand.

0V», kv^otxöp. 
kv§tt»-o§, or>, wirthlich, 
kvochiox, or», wohlriechend, 

folgsam.
öv7r«rco§, ^stv.. leicht.
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LoTrolt?, »<kox, ä, berühmter ko» 
Mischer Dichter.

ev7ko(,oc, o«, I) leicht, 2) reichlich, 
wohlhabend.

son^Tr««, «?, Anstand, Schön
heit.

rv7r^L7ry§, t?, ^<lv — lö?, gezie
mend, schicklich, anständig, 
schön.

«vnx-oLwTwv, o«, schön (an Gesicht). 
V», ö, Erfinder.

tl^/z«, «ro?, rö, Erfindung. 
Lo^»77/lkkto?, tt, o^, euripideisch. 
k^/crxüi, finde, erfinde.

ov, ä, ein Enry- 
pontide (eine Linie der spart. 
Könige).

kö^vc, er«. v, breit, weit.
L^onAev?, Lü>5, ö, König in My- 

kenä.
Lv^M7r^, H, Europa.
kö«/r«a, «?, Gottesfurcht, 

t?, fromm.
suoro^o?, ^clV. — wk, scharfsin« 

nig; treffend, schlagend.
kvcr/^/ltonv^, ^?, H, Sittsamkeit.
Lvnco/e«7tm, bin stark, wohlbeleibt, 
kvraxrv?, o«, wohlgeordnet, ruhig, 
evrr^r^«, >/, Kunstfertigkett. 
kt>7o^o?, o«, kühn.
s^vTrt«, «?, Wohlgesittetheil, 

bin glücklich.
rv7v^l«, «?, y, Glück.
«o7ö/^«, «7o?, 7v, Glücksfall.
sve/^/«, «?, guter Ruf. 
sv</o^>o?, o^, fruchtbar.

erfreue, erheitere.
^'^(>«»'«1^, o^o?, ö, R. t. späte

ren Gcschichlsschreibers aus Athen.
ov, ö, Fl. in Asien.

tv</(»o<7ö^, »/?, H, Frohsinn, Hei
terkeit.

sve/viF?, t?, geschickt.
«?, gute Anlage in kör» 

perl. u. geist. Hinsicht, Wohl
gestalt.

eü^o^t«», wünsche, bitte, bete.
«x, Beherztheit, 

rü^^ox, o„, wutbvoll.
tvan-ia, «t, Wohlgeruch.

tvM7n§, »tko?, schön (an Augen). 
rvM/i«, «?, der Schmaus. 
'LVtMo?, «, o»-, ephefiscli.
"/§</t«o?, ov, St. in Jonien.

werfe bin, AI. e. 6., 
strcbe nach etwas.

te. stelle dazu; iotr. 
trete hinzu, mache mich an et
was.

«/ocko?, ov, I) Zugang, 2) Ein
kommen, Einkünfte.

ov, 70, Reisegeld, 
sehe auf etwas.

verspotte.
singe, besinge.

^k/LvSo?, or-, verschwiegen.
k^Soc, ov?, 70, Haß, Feindschaft.

«', ö»-, verhaßt, feindlich. 
«', ö--, fest, sicher.

r/M, habe, halte; weiß; o. ^«iv. 
— befinde auch, bin; n, 
bin beschäftigt mit etwas; ^<«- 
tz't,/, weiß Dank; AI. o. t-l. 
schließe, hänge mich an etwas; 
folge.

t^co, koche.
swAkr-, früh, am Morgen.
Fca?, o. Inä., biS.

M, y, Morgenröthe, Morgen.

ov, ä, Jaleukos, Ge
setzgeber der epizephyrischen Lo- 
krer in. U.-Italien, o. 6-iO.

^«a-, lebe.
St. in AcoliS am 

Zda.
, «7»?, rv, Berbindung, 

Brücke.
spanne an, verbinde.

Ati^o?, ov?, 70, Gespann, Zugvieh.
«ko?, ö, berühmt. Malcr.

^eö?, ^ktö?, ö, Zeus, Jupiter, 
ficde.

Mo?, ov, ö, Wetteifer, Neid.
t^öa), o.^., eifere nach, erstrebe, 

bemühe mich eifrig um —.
Alwnt?, «m?, Vorliebe, Eifer.
^-lmr^?, o«, ö, eifriger Anhänger, 

Bewunderer, Rachciferer.
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«5, y, Strafe, 
bestrafe.

suche, forsche.
rco5, Anfsuchung, Un- 

lersuchung, Nachforschung.
male, stelle dar.
«5, Malerei.
ov, o, Maler, 
das Leben.

ov, 7«, Geschöpf, Thier, 
tzoöt, -F, ö»-, lebend, lebend.

Ä, 6oo^. oder: — y, entwe« 
der — oder; nach dem Compar.: 
als.

H, 1) —num, in derFra» 
ge, 2) wirklich, gewiß.

H, ^äv., wie, auf welche Art. 
bin in der Jugend.

H/S?, die Jugend.
, a§, , Anführung/

Oberleitung, Feldherrnschaft. 
i7/k//ö«rv^o?, or-, führend; —»>« 

sövttt, Dankopfer für glückliche 
Führung.

ö, Führer, Feld« 
Herr-, H — Führerilln, Koni» 
ginn (d. Bienen).

führe, meine, glaube. 
Hch, ^6v., schon, bereits.

freue, ergötze mich, 
das Bergungen.

«t«, ö, ^llv. — tu-s, lieb« 
lich, angenehm; freudig, gern.

or-, lieblich singend. 
0^0?, das Ufer.

^xivr«, 8uz>6rl. zu ^rrv^,
am wenigsten, durchaus nicht.

H'xco, komme, bin da; komme zu.
«, o^, dumm, albern,- 

8. der Narr, Thor.
das Alter.

^kxo§, -7, ox, was für einer, wie 
groß.

A.x, »xox, ö, Altersgenosse, 
ov, ö, die Sonne.

Aof, ov, ö, Nagel, Buckel.
«, ox, elhsäisch. 

der Tag.
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^//k(»ocl!oö//o§, ov, ö, Eilbote, 
ox, mild, sanft, zahm.

y/LL(»olo, mache urbar, zahm. 
«, ox, unser.

^ukvxox, 00, ö, Maulesel.
^t7r^Atvx, ov, rv, Halbziegel, 

eine viereckige Masse, die mit 
einer ankern zusammengesetzt, 
ein Fußgestell bildete.

««, v, halb. 8. rö, die 
Hälfte.

H,lltrttllttxrv?, ox, Talent schwer.
0. Oon^unot., — 6«x, wenn.

^0/05, ov, ö, Wagenlenkrr. 
ou, >7, Festland.

Hmox, 3. u. 2., mild, sanft.
"Lhtt, ac, Hera, Juno, Schwe

ster und Gemahlinn des ZeuS. 
Äjamor-, ov, rö, Tempel d. Hera.

«5, -7, griechische St. 
an der nördl. Küste Kl. Asiens. 

Ä(>«xÜL/ch7t, üv, ö, Nachkomme u.
ov, rö, Tempel deS 

tovt, ö, HerkiileS.
-7j,k,u«, ^ckv., ruhig, gelassen, 

bin ruhig, gelassen.

'Kasockot, ov, v, HcsiodoS, nebst 
Homer d. älteste griech. Dichter, 

tr. beruhige; intr. be
ruhige mich, ruhe aus.

ylto/t«, die Ruhe.
0^, ruhig, schweigend.

ov, rö, Uttterleib, Bauch, 
die Niederlage.

yrr«co, besiege; AI. o. 6-, siehe 
nach, unterliege.

Ä^«»<rrv§, ov, ö, HevhästuS, Bill« 
kan, Gott des Feuers u. der 
Künste.

yx, 7, da- Meer, die 
See.

StrlttoMoL, or^, zum M. gehörig.
s«-l«ovvxL«r/«, Meere-- 

Herrschaft, 
blühe.

A«'^7rok, oux, rv, Wärme, Hitze.
A«^«rok, ou, ö, der Tod.
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-«Trrw, begrabt.
A«^«o, habe Muth. 
^«^ovvro-5, z^stv., krck, wüthig, 

stöfte Muth ein.
A«'o<-lov, t^ninp. zu ne^vt. 
A«r^o5 — ö t'^05 olo.
A«?«««, «rot, 70, Wunder, Kunst- 

stück.
S«v^«-->, bewundere, wundere 

mich, nvc« r«vo5 od. rrvör rr.
^«v^ceorö^, -7, öv, bcwunderns» 

werth.
A««, «5, 17, die Göttinn.
Ar«, «t, -7, Anblick.

«rot, rö, Anblick, Schau
spiel.

Ak«o^tt., schaue, betrachte.
At!o§, «, ov, göttlich.
St»«;-, ov, ö, der Oheim.

^705, H, Göttlichkeit, gött
liche Kraft, Heiligkeit.

St^co, besänftige, bezaubere. 
s,//t-.tov, ov, 7ö, Grundlage, 
beo^v/zc^o?, ov, ö, Gefährte des

Tclcmach, ein Seher.
6Lö7ro/L7rot, ov, ö, ein griechischer 

Geschichtschreiber.
Akök, ov, ö, Gelt, 17 — Göttinn.
Ak^crncctv/t, /öo5, Dienerinn, 

Pflege, Bereh- 
rung.

Az^«77tvco, diene, pflege, ehre. 
,'>co«7rlov, ovrok, ö, Diener. 
A^tvöc, -7, öv, sommerlich. 
At(>,uö§, 17, öv, warm, heiß. 
.^05, ovc, 70, der Sommer. 
,^6-^ LM§, Bestimmung. 
Oto?»«/, lvv, ««, St. in Böoticn.

Landschaft iu 
Llort.Wrjccheiiland.

^(7o«^«xö5, »7, ov, thtssalisch.
Ak'«-, laufe, renne.
ALco(>k'co, sehe an, betrachte.
SH/Sttt, cov, «r, Hauptst. in Böo- 

tien.
8,/^«Ioe, ov, ö, §. Von Theben. 
ö^vcht«c, ov, o, weibisch.
^vL, ««, «, weiblich, zart.

ö, u. Avorov, ov, rö, 
Thier.

b^oc,utv-7?, 0V5, 0, einer von den 
ZO Tyrannen in Athen.

Ayottca, jage, erjage.
Ay^vcn/zoc, ov, jagdbar; — 

^tov, Jagdwiid.
A»7(-cvröe, ov, ö, der Jäger. 
Hr^vtv, jage, jage nach. 
^-7v«v^ö5, ov, ö, der Schatz. 
GrMvt, ccos, ö, König in Attika. 
§i77tvco, dicne um Lohn.
S-.//Sco, bedrucke, bedränge.
Av^axco, sterbe.
Av^rö^, »7, öv, sterblich.
Oovxivkzch^, ov, ö, berühmter 

gricch. Geschichtschreiber.
Sox,v/Sk'co, lärme, verwirre. 
Söov/Soc, ov, ö, Lärm, Geräusch, 

xöc, ö, der Thrazier.
A^«<rvvtoL, «, ov, trastmcnisch.
S()tt<rv5, ««cr, v, mulhig, nbermü» 

»hig....
9(>L7rnxö5, 17, öv, nahrhaft. 
Sc^voc, ov, ö, Jammer, Klage. 
A(>tcri"/SL:'a), triumphire.
Aoövok, ov, ö, Sessel, Thron, 
^v/evco, schwäche ; AI. schwelge. 
9v/tt7>7^, r^öt, >7, die Tochter. 
Aöt>l>l«, ,7c, Stnrm.
Avuöt, ov, ö, Muth, Gemüth, 

Zorn.
Sve«, «§, y, Thür, (hohe) Pforte. 
Svot«, «?, -7, Opfer, Opferthier. 
Avco, opfere.
Acv(>ccxo</c(>o5, ov, ö, Panzerträger, 

c-xo^, ö, Panzer, Harnisch.
Aeoxoc, ov, ö, der Sitz.

/««//«t, heile.
««701x05, >7, öv, ärztlich; — 

n/v§, die Hcilknnde.
««7^05, ov, ö, der Arzt.
v/t«, «5, »7, Gestalt, Form. 
ti1«o5, cr, ov, eigen, cigcnlhnmlt'ch. 
t<1«tt-7Lva>, lebe als Privatmann. 
tHlösi75, ov, ö, Privatmann.
«<h>va>, gründe; AI. lasse mich nie» 

tcr, ^or. I'.; lasse errichten.
t<^cö5, cöro5, Schweift.

«5, »), Priestcrinn.
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dichter, Form st. ^'xw,

vv, rö, Opferthier» 
!kr)kv?, ew?, ö, Priester, 
lt^öc, ee, öv, heilig, e. 6.; rö

^öv, Tempel, Hciliglhttin; r« 
l^«', Opferthiere.

k^öov>lo?, ov, ö, Temvelräuber. 
lk^ov^»^»'«, «?, Opfergeschäft.
'Z-ttx-,, y, I. im ionischen 

Meere.
»xcevö?, i), öv, — lo5, ge

schickt, tüchtig (ju o. lak), hin
reichend.

lxe?vu-,
komme.

lxtoro?, ee, ov, Beiname des Zeus 
als Beschützers der Flehenden.

IxerLt«, «5, H, Fürbitte. 
»Xkrtv^t«, «ro?, rö, Anflehcn, 
tXLNvcv, flehe um Schutz, 
lx^ry?, ov, o, der Flehende, 
i^cv?, cov, gütig, gnädig, günstig, 
"/^tov, ov, rö u."/^to?, ov, Jlittiik,

Troja.
cov, o», E. v. Jllhricn, 

westlich von Maccdonicn.
k^/ttnov, ov, rö, Mgntel, Kleid, 
"/^o?, ov, I. im ägäischen

Btecrc.
gew. AI., o. 6. oder Inf., 

verlange, sehne mich nach etwas.
iv«, I) ^elv. relat, wo, 2) ^'on^ , 

damit.
^vllo?, ov, ö, 1) der Inder, 2)Fl. 

Indus.
'Zo/S«r-^, ov, ö, König v. Lycien. 
^ö?, ov, ö, I) Pfeil, 2) Gift, 
^ov^ro?, ov, ö, Julius.
»Tr/r«^/«, «5, Rtitergelchwader. 
»Tr/ekös-, LM?, ö, Reiter, Ritter.
»Tr/itveo, reite, lenke das Pferd. 
»NTnxö?, öv, zu Pferde; zur

Reiterei gehörig ; ro — die Rei
terei.

»erTtocktt^o?, ov, ö, Nossebändiger. 
'/7l7roxL>r«v(>o?, ov, ö, Hippocen-

taur, halb Pferd, halb Mensch. 
»7r7roxo>o§, ov, ö, Pferdeknecht. 
!7r7ro/L«^/«, «5, Reitcrschlacht. 
l7r7rö^L«^o?, ov, ö, Reiter.
i'zlTrot, ov, ö, das Pferd.

f/rTto^o^ö?, ov, ö, Pferdehirt.
!7rr«««t (zrLro^ttt), fliege.

>/xo?. ö, Raubvogel, Habicht. 
WS,«->'?, ov, ö, Landenge (vonKo- 

ruith).
tccö^o;, ov, gottähnlich.
«oo,«kL>tvö?, 1-, öv, von gleichen 

Theilen; ö — xvxilo?, derAequa- 
tor.

»M.llijxyL, k?, gleich lang.
too?, ov, gleich, billig, o. v. 

zufrieden mit etwas.
t./EvE, ov, von gleichem Ge

wichte, Werthe.
lirr^t, tr. stelle; intr. stehe.
ll7roEo, erzähle.
tttrooltt, ee?, Gelchichtt.
!<>rö?, ov, o, Webcbaum.

"/or(>o?, ov, ö, Istcr, Donau, 
versichere.

«5zv(iö?, «, öv, ^<lv. — co;, stark, 
mächtig, fest; heftig.

?v/v?, vo?, Kraft, Stärke.
«Aveo, gelte, vermag, erlange die 

Ueberniacht.
to^co, halte, fasse, fessele.
«s-o?, ^stv, vielleicht, etwa.
'/r«^txö?, öv, italilch.
i/Av^, vo?, ö, der Fisch.
t/vo?, ov?, rö, die Spur. 
t/cö(), cooo?, ö, Götterblut.
"/covt?, cov, ol, Monier, I) e. Elamin 

der Hellenen; 2) E. v. '/covtee, 
«?, Lanoschast in Kl. Asien.

^<rc^c/^t05, «, o»>, kadMtifch, tht- 
banisch; die Burg
v Theben.

^«clovotov, «ov, ol, Bolk in Asien. 
xttS-«^o,E, bringe Nauchopfcr. 
x«A«^L<7t5, klv?, y, das Nieder

reißen.
xttS-ctt()«o>, zerstöre, nehme auf, 

weg; zerstöre.
xttAtttzco, reinige.
x«s«77t^, wie, Aleichwie.
xo-S-ttTrrcv, knüpfe an, AI. halte 

mich an etwas, o. 6.; tadle, 
schelte.
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öx, rein, einfach, 
klar.

xaS«^<s»s, kw?, y, Ncinigung. 
x«A-tl(>)/lo, schließe ein. 
x«A-«xcko, schlafe.
x«S-k^ai, kocht/ schmelze aus. 
xtt'A^«», sitzt.
xaA-tll^va), stelle auf. 
x«A-tt^kxai, bringe dar, weihe. 
x«rA/Ao, tr. setze, iotr. U 

setze mich.
x«--/^», lasse herab. 
x«A-tXt7rvco, bitte/ flehe an. 
xaA-/cr»7^», tr. stelle, richte ein, 

setze rm; intr. trete ein; werde 
eingesetzt.

Xtt9ocko?, ox, 17, die Rückkehr. 
x«rS-o(,/^w, lege vor Anker, 
x«/, und, auch/ sogar; x«l... x«/, 

sowohl —als auch; aber auch; 
Xttt x/r/x, und doch.

Ltt»«cltt?, «, ö, ein Graben oder 
Abgrund, in welchen bei den 
Spartanern die Verbrecher ge
stürzt wurden.

x«»xö?, öx, neu.
x«»7re^, 6on^., obgleich, obschon. 
x«/(>toL, tt, ox, gelegen; bequem. 
xa«^>ö?, ox, 0, die Zeit, des. gün

stige, glückliche Zeit.
^«»o«^, «^o?, ö, Cäsar, Kaiser. 
Xtt/rvt, und doch, dennoch, 

^costo, brennt/ verbrenne. 
xax«^e^o?, ox, ö, Unglücksbote, 
xttxltt, «?, H, Bosheit, Laster, 
xttxockttt^toxltt, >7, Unglück. 
x«xö?, ^7, öx, ^4flv. — M?, schlecht, 

schlimm, böse: schädlich; 70 
Xttxöx, das Böie, Unglück.

x«xö»7?, yrvx, Schlechtigkeit. 
xaxox^kM, v. schade.
xaxox^o?, ox, schädlich, 8. der 

Feind, Uebelthäter.
x«^tt^uo?, ox, ö, Rohr, Halm.
^«-lttxcltt», MX, «t, Kslenflae, der 

erste Tag im römischen Monat.
»ttilkM, rufe, nenne, lade ein; 

heiße.
opfere günstig, glück

lich.

, ox, v, ?lnfuhrer 
der Spartaner zur See.

Ltt^>lttrAex-7?, ox?, ö, Philosoph 
und Begleiter Alexanders d Gr. 

x«Hox^, ^?, Schönheit, 
xtt^o?, ox?, rö, Schönheit.
Xtt-lö?, öx, gut, schön, brav, 

edel. >
Xtt^ov^xxo?, >7, ox, (so) genannt, 
xo-lx^, ^?, Höhle, Zelt. 
x«X,-§, xxo?, ö, Rosenkncspe. 
Xtt/lx7rno, bedecke, verberge.

ox?, Tochter des At
las, auf der Insel Ogvgia, die 
den Otysscus lange bei sich zu» 
rückhielt.

x«^.co?, co, ö, das Tau.
x«,««»>?, ox, ö, Blühe, Schicksal, 

Anstrengung, Reise, Strapaze.
/»'«',««Ho?, ox, ö, berühmter römi

scher Feldherr.
xttuxco, arbeite, bin ermüdet. 
x«xtox, ov, rö, der Korb. 
xttx-7</^o?, ox, Korblräger. 
x«x<ox, oxo?, ö, Regel, Norm. 
Xtt7r^tox, ox, rö, Schenkt. 
xttTi^txM, treibe Handel. 
^ttTttrco^txo?, ox, ö, 
/i'tt7r7r«c1oxt«, »?, H, östlichste Pro

vinz Kl. Asiens.
x«(»tt<loxtM, erwarte ungeduldig.

xttxltt«, «?, H, das Herz, Gemüth. 
Ltt^ttt, «?, slidwcsilichste Land

schaft in Kl..Asien.
xtt^o?, «, ox, karjsch, 8. der 

Kaner.
Ltt^uax/tt, «?, Provinz des 

persischen Reiches.
Xtt(»7rö?, ox, ö, die Frucht. 
xtt^»^>/«, «?, die Festigkeit. 
xtt^rk(>txö?, öx, abgehärtet. 
Xtt^rk()ö?, tt, öx, stark, heftig. 
Xtt^-7llvxto?, ox. ö, der Carihager. 
xao/)/xi7ro?, ox, 0, Bruder.
L«07rto?, «, ox, kaspisch /

07»«» 7rx^.tt», diekasvischc» Pfor
ten, ein Gebirgspaß im kasp. 
Gebirge zwischen Medien und 
Hyrkanien.
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I^eroVeexc^kv^, LM5, ö, E. der St. 
Cassandra (früher Potidäa).

It«irrkD(>, <ux>oc, ö, Kastor, der eine 
der beiden Dioskuren.

Xttrn. I*rnos>.I. e. 6. I) loc.: V0N 
— herab, auf, 2) raus.: i'iber, 
gegen. II I)o. loc.: hinab, 
zu; 2) temv.: während, um. 
3) raus. ». um, nach; I,. gc» 
mäs;, <>. in Beziehung auf.

gehe, steige hinab. 
xttTn/ZlE?, 7, der Ruckzug.

bringe, führe hinab, 
xerrce-^^axai, verzehre. 
xcer-cr^/tUca, zeige an. 
xerrec-^e^cico, o, 6-, lache, verlache. 
x«m-/«^»'lä(rxM, erkenne, verur- 

tbestc.
x«r-ce^co, führe zurück (Verbannte).

75, 7, Rückkehr, Zu« 
rückliefcrung, Znrückführung.

on, ro, die Herberge. 
x«r-<r) M^o/Loet, bekämpfe, be

siege.
x«nr-ckc</a>, zertheile, verzehre. 
x«rnth-.o?, offenbar, bekannt. 
x«r«-cktxc^ai, vcrurtheile, AI. ver- 
' schaffe mir gerichtlich, wirke mir 

aus.
xrE'cltxo?, or/, verurtheilt, zu o. 6. 
x«rn-cktMXb>, Verfolge.

unterjoche.
x«r« ckov-.öo/Lttt, unterwerft mir.
Xcertt-cki-ll), ck^co, ti-. ziehe hinab, 

versenke; intr. u. AI. verberge 
mich, gebe ein, vergehe.

Xttr-ttcka-, singe.
x«r«-5rD^u^t, spanne an. 
xtni^tf, tM<e, 7, das Anschirren. 
Xttrtt-ckt-co, opsre.
xamt/-tt'r75, ov, ö, der herabstrigt, 

wie ein Gott aus dem Himmel. 
x«rtt-x«^co, tödtt.
x«r«-xtt/w, verbrenne, brenne ab^ 
x«r«x^kt<77v5, o»», eingelchloffen. 
x«r«-x^kco, schlicke ein, zu.
x«r«-x-./^co, beuge nieder, zurück, 
xar-x^co, überschwemme.
x«r«-xot///^M, schläfre ein, besänf

tige, beruhige.

x-rmx-^-a-^, <6, ä, Kammer
diener.

xxrtr-xo7irlo, schneide ab, mache 
nieder.

x5!7cc-^ttu^5?E, nehme ein, weg > 
«reffe, erreiche. '

xo-rtt-^k^ü-, zähle auf, hebe aus. 
X«rn-^.ri7rm, lasse zurück, übrig. 
xccrn-^7/co, v. 6., höre auf.
Xfrw^.7>/'t5, 7, Wegnahme.
x«r«^tt<row, verändere, k. ver

söhne.
x«w-ilvm, I) löse auf, zerstöre;

2) breche auf, fahre ab; 3) kehre 
ein. AI. gebe auf, lasse nach. 

xccrcc-uc<^«^M, erfahre. 
xccrtt-^UM, vcrtheile.
xccfcc-i/oea), bttrachtt, erkenne, 

komme an.
Xtt^tt^nx^v, gegenüber.
Xttrc<-7ttt^«/ü-, bekämpfe, bezwinge. 
xcrrcc^Trerüco, beendige, (/ccc^x) 

breche ab; beruhige.
xcemTie^nx^x, 7, ö^, schleudernd. 
xcrw-Trk^Tra-, sende herab.
x«r«-7r/^M, schlucke hinab,vertrinke. 
x«7tt-7r^tci-, schiffe aus; lande- 
x«rn-7r^7ovM, erschrecke, überra« 

fcke.
X«r«7r^ov5, ov, v, Hinabfahrt.
Xttrn-77(>cc<7<ico, vollende; AI. setze 

durch, erreiche, führe aus.
xnr-cMt>^ka), zähle, zähle zu.' 
x«rcc-lr7^utt/E, bezeichne; AI. sie-

gle zu.
x«r«-axtt7rno, zerstöre.
xerrn-aX5v«Al>, rüste, schmückt; er

baue, errichte; ersinne.
Xttr<r<rxkv7, 7§, 7, Einrichtung, 

Rüstung.
x«r«axo7io^, ov, ä, Kundschafter, 

tröpfele hinab.
x«r«crrttM§, kl05, 7, Zustand, Ruhe. 
xor«-<s»(ca, mache bunt, bezeichne. 
x«r« ary«n>7rtcfkvM, gtw. AI. schla»

ge ein Lager auf, lagere mich. 
X«ra-a7^lo, wende um, nieder;

beendige; AI. unterwerfe Mir; 
führe mich auf.

xar«a^o77, 7c, 7, das Ende.
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mache nieder, tödte. 
xccr«-rkS^,u», lege nieder; AI. gebe 

in Verwahrung; verwende; be
handle.

x«r«-roLkva), erschieße, erlege.
xttr«-r(-//Slo, reibe ab, vernichte.
x«m^«vi7S, tL, offenbar.

führe hin, verschlage, 
entfliehe, gehe zurück. 

xcE-</^t/lo, verbrenne.
xirnr-^jMXtco, v. 6., verachte.
xirrco/v;^, Zuflucht.
x«M-^vrrvcv, bepflanze.
xocrkr-i/^/t^o^lr», verurthrile.
Xttnr-z^v^tv, kühle ab; 21. — 

mich.
xttr-ttUt, gehe hinab.
xtrr-tt>^a5oiU«», vollfuhre, richte 

aus.
Xttr-^(i/o^ur<t, kehre zurück.
x«r-koA/co, verzehre, verschlinge.
x«r-kvAvxco, richte, lenke, 
xar-kv/o^u«», erflehe.
xttr-t/co, halte, halte auf, fest, 

fessele, beherrsche.
x«r^o(>kü>, klage, zeige an. 

«L, Anklage.
x«r^o^)ot, ov, o, Ankläger. 
x«r-o»xtco, bewohne.
x«ro«xl«, dlnbauung, Cp- 

tonte.
Xtrr-otxk^ai, gründe, baue.
Xlrr-o»xrrt^co, bemitleide.
X«r-o7rnvco, beobachte, erforsche.
x«rv7rrjoox, ov, rö, Spiegel.
xc^^Sco^«, «rof, r«, glückliche 

Ausführung, That.
xlrr-o^vovm, vergrabe, versenke.
x«rw, abwärts, unten.
L«vxtt<7<7o§, ov, ö, Gebirge in 

Asien.
^kcl^kcerrr, tllot, y, Bein, der Ar

temis.
x«<Ho§, ov, 17, die Ceder.
xkxr^sxox, 17, ox, besitzend.
xe^ev/L« U. xs^svo^«, «rot, rv, 

Auftrag, Rath, Befehl, War
nung.

x«L«öto, befehle, fordere auf.
xtxo'L, -7, öx, leer, eitel.

Ik»xr<rv(»o5, ov, ö, Centaur. 
Xkxr(>ox, ov, rv, der Stachel. 
xt(i«^ro§, «, ox, aus Thon, tho» 

nern.
xk(>«uL»^, tML, ö, der Töpfer. 
xt^<r,tLtva>^ bin Töpfer 
xk(>«,u^, /lko§, y, der Ziegelstein. 
Xt(>r<,uo§, ov, ö, I) Thon, 2) alis 

Thon geformt: Ziegel, Ziegel
dach.

xk^af, irrst, rv, das Horn. 
Xk^«ssot, ov, ö, >7, der Kir>chbaum. 
xr(>trvxot, ov, v, Blitz, Donner- 

schlag.
Xk^>ttvxöcv, todte mit dem Blitze, 

erschlage.
Lk'c/S^oc, ov, ö, der Wächter in 

der Unterwelt, Höllcnhund.
x^ck«txa>, gewinne, habe Vortheil, 
n^ot, ovt, rö, Gewinn, Erwerb.

«t, 17, das heutige Cvrfu 
(Corcpra).

^t, H, der Kopf.
M, H U. Xttt, 2« im 

faronischen Meerbusen.
X>7Xtttox, ov, rö, Drt auf buboa. 
Xi7oöt, 0!^, ö, das Wachs.
XX(>V/^«, «rot, ro, Bekanntma

chung.
x^v§, vxo§, ö, der Herold, 
xyovovw, verkündige.
x?rvx, ov§, 70, das Ungeheuer, 
x^^x, yxot, ö, Drohne, Miene. 
xl/St<7t5, tcox, die Tasche. 
xtStt^w, spiele die Cither. 
xtAc<»to^^, ov, Citherspieler. 
Ltx^cox, coxot, ö, Cicero, be

rühmter römischer Redner.
L^.x/«, «?, -7, südöstliche Provinz 

Kl. Asiens.
LU»§, »xvr, ö, E. von Cilicicn. 
xtxclvvrvlo, lause Gefahr, scheine. 
x/vckvvo§, ov, ö, die Gefahr. 
x,xtco, bewege, treibe an.
x/x-7^L«, «rot, rö, Bewegung. 
x/xi7«rt5, ecok, H, Bewegung.
Xtx»7rro§, «, ox, was zu bewegen, 

anzutreiben ist.
xt<wo5, ov, «, der Epheu. 

schreie.
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xl»/a-, weine.
IL^ktt^v?, ov, ö, Verbannter aus 

Sparta, der bei CyrnS dem 
Jüngern in großem Ansehn 
stand.

xls-o, ^<5, ö, Schlüssel.
0V5, ö, Gründer der 

aibenischen Staalsverfaffling 
nach Vertreibung der Pisistrw- 
tiden.

»V, ä, Klitus, FeldherrA.'s. 
xlklca, schließe, verschließe.
x-l^k/rr-^, ox, ö, der Dieb, 
x/lknrw, stehle, entwende.

ov, o, E. d. St. Eley» 
na in Slrgolis.

x^(>or'o^kM, beerbe.
x^^oo, ov, o, Erbtheil, §rbschafl. 
xil^xm, loose, lasse verlooseN.
x-.^c, rcoc, Einl.idüng, 
xlrx/cltvx, vv, 7V, Beuchen, Sanfte, 
xlixca, neige, beuge.
x^vTr-), ^5, -7, Betrug, Diebstabl. 
^E7t'^tX77<77Ntt, «5, 17, Gemahlinn

deS Agauiemnoii.
xxe^«5, ceo5, 70, die Abenddämnte« 

rung.
xx^u/5, rclo^, 17, Schiene, Panzer.
Xx/cloc, ox, St. in Karien. 
xo»^tto^krr, schlafe ein, 
xo»x^, gemeinschaftlich, 
xorxöc, >7, 6x, gemeinsam, 70 xm-

xö>' u. 7« xmxrc, das Gemein» 
Wesen, der Staat.

xo»xwx«w, nehnie Theil, 71x65 nx«.
xotxmxi«, >7, Gemeinschaft, 

Vereinigung.
xoexMxöc, -7, theilnehmend, l8. 

ter Theiliiehiiier.
xo/»ax'n5, ov, ö, Herrscher.
xoiry, yc, H, Lager, Bett, 
xo^.«^ bestrafe, zügele.
xoilaxtier, «5, Schineichclki.
xoättXL^co, schmeichle.
xö-l«§, «xo5, 6, Schmeichler.
^«^.ttnxL5, ov, ö, Collalinus, Ge» 

mahl der Lucrelia.
xoloxm, verstümmle, beschädige, 

brcche (die L<acht Jem.).
xö^7K-5, or-, ö, Busen, Mrerbuse».

xo^»ai^ 6xs faltenrrlch.
L 0-^/5, scksH -7, Kolchi«, ^. ,,, 

Land am schwarzen Meeren 
X6^o», mx, or, E- von Kolchis. 
Lo^m^ox«o§, 6n, ö, E. Von Kalo» 

Phon, St. in Jonien.
xo^tm, trage, bringe, rrx«, b«?> 

wirche, pflege, AI führe mit. 
xoxtlo, bestaube.
xo7rm), schlage, anale. 
x6^«L, «xoo, ö, der Rabe, 
«d, 775, I) Jungfrau, 2) Pro- 

ferpina, Gemahlinn des Pluto. 
üv(>txAtttxv5, »), korinthisch, 
xö^vt, vAc-5, drr Helm^ 
xvoxtxox, ov, rö, das Sieb, 
xo^trt'co, schmücke, ziere. 
xoa//^«r, «ross, 76, Schmuck, 

Zierde, '
xlxr^r^ -sx, geschmückt. .c 
x6<7,ut»f,' «, öx, artig, gesittet. 
xötr,uot, ov, 6, I) Zierde, Schmuck, 

2) Well.
xov^ev5, /«15, », Barbiere 
xov7,/(la, erleichtere. 
xot"/^x6vc, <-vx, leichlstnnig. 
xov</o5, 77, vx, leicht, lauft. 
x(>e^ti>, des. pf. 2./ schreie. 
X(>«X05, 7v, Helm,
x^ttrrm, besorge, beherrsche. 
x^nr>7(), ^00, ö, Mischkrug, Be« 

chcr.
x^ecn<rrei-ca, 0. 6., übcrtrtsse, bin 

überlegen, nberwältige.
x^«7o5, 6x5, 76, Gewalt.

Y5, y, Gtlchrci. 
x(>e«5, xrv5, M5, 76, Fleisch, 
x^^ttxxv//», tr. hänge auf; AI. 

x^//tt^ert, hänge, schwebe. 
x^e/Lttoröx, -7, 6x, hängend. 
x»-7xy, >75, y, Quelle, Cisterne. 
^175, 765, 6, der Kreter, S. d. 

I. ^>7717, »70, H, (Candia). 
/stritte, ov, ö, einer von den 

30 Tyrannen in Athen. 
x(>/xcr), richte, urtheile; beschließe, 

erkenne, ertheile zu; beschuldige.
X(>t^5, ox, 6, Widder.
x(»im;, Sinfchei'dnng, Ur- 

theil.
18
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Richibr, VMkth«i1kr, 
-«^otLo, ^latsäst, l^rwei> ,«

Cö rm^,i Kt-«, ^.Sl.iull, - Ilalicn. 
^errra-'verbergt.

heiastich» , 
xr«o/e«», »rwerbe;: ^ei-L besitze.

> erroc, Besitzt h UM.
xr^voc, -Stic; rL, Besitz; Biob. 
xr^mc, tmc Besitz; Erlangung, 
xr/^o», gründe, erbaue 
xrlcrr^c, ov, ö, Gründer, Stifter« 
xveeveoc, «, ov, dunkel, veilchen

blau.
xvxvo^L/r^s, ov, . unt dunklen 

Haaren.
xv/?eov«co, stenre, > 
xv^kti^r^c, ov, o, Steuermann, 
rr^oc; ov, ö, Fl. in Cilicien. 
xvxdoc, ov, o, Kreis, llmfang. 
xvxlcmnc, «-I5, y, V.m^ttKtUu,g. 
xvxvüc, ov, -v,' der Schwan. 
irvd<dch^älje^
xv/t«, «roc, rö, D>elle, Woge^ 
xv^w, lebe hündisch (cynisch). 
xvxd- der Helm. 
xvv^tStov, ov, ro, «die Aagd. 
xvv^) trtzs/. ov, ö, der Jäger, 
xvvtxöc; tj, ox, hündisch, bettel- 

bafl, ,
/svTt^oS, ov, I., südl. von Kl. 

Ästen. .
xv^rkvco, « 8-, bin, werde Herr, 
so^noc, ov, ä, Hrrr.
xv(>lmc, «l v., wirklich.
Lv^nc, rroc, Cures, St. in La- 

liuiii; Lvß/r^c, ov, V, E. ders.; 
Q.uimle.

Lv^oc, ov, ö, Cyrns: 1)^erStif- 
tcr. des chcrfischen Reiches ; - 2) 
der stinger«, der gegen seinen 
Bruder ölrtaxerxes Mmmon in 
der Schlacht ?kci Cunqxa 461 
v. Chr. fiel. .

xv(>rvc, 7, ov, krumm, bucklig, 
xv^roc, ov. ö, Netz, Reuse, 
xvuiv, xvvoL, ö, A der Hund, 
xtodv^/^, ^c, das Verbindern. 
x-odvM, verhindere, hemme.

ziehe in feierlichem?luf- 
juge, tn einem Schwärme.

ye, H u. xm/eeov, ov, »o, 
'K^prf,

»c, Lustspiel.
MS^nS, öx, taub, taubstumm.

^c, Griff, Bloße.
^«/Av^»v9oc, vv, ö, Labyrinth.

övoc, ö, Weiche, Dünne.
o!, ö, der Haasc.

LerStz«, ^äv., h-imlich.
^s«x«tvox, i/c, Lacedämonierliiu.
Ivxxoc, ov, ö, Cisterne.
^ttxan', covoc, ö, ein Lakonier«
^ttdkco, schwatze, spreche.
1«1oc, ov, schwatzhaft.
-.«///Stt'vM, nehme, fange; empfan

ge, fasse.
ia^Tsgoc, «, öv, glänzend, hell, 

leuchtend, berühmt.
der^Tr^ör^c, I^roc, r;, Glanz, Klar

heit, Pracht; o^-c, blü-
hendf Jugend, Schönheit.

H, St. in Kl.
Ästen.

1«svA«vco, bin verborgen, entgehe, 
m. d. Part, „unbemerkt, heim- 
lich"^ o. ; l». v. 6., vergesse.

^/«o^tchov, ovrot, ö, König vor 
Troja.

Itt^vaL, «xoc^ H, Küste, Kahn, 
Arche.

1«0toc, er, ov, dicht, rauh.
cov, ttl, Steinbrüche bei 

Syrakus, die auch zum Gefäng
niß dienten.

leer^tt«, »c, der Dienst.
^ch/i^ov, ov, die Beute.
d^Syc, yroc, ö, der Kessel.
-iL/a>, sage, rede, spreche, — x«- 

xwc, schmähe.
«c, H, die Beute.

-tt^cöv, cvvoc, ö, die Wiese.
Itloc, «, ov, glatt, eben.
1r/7rco, lasse, verlasse; AI. entferne 

mich von etwas.
dttrov^ra, «c, y, Dienst, Dienst- 

Ikisiung; Besorgung.
dLXttvtov, ov, ro, die Schussel, 
1»ovrq, Hc, 4 (clotza), Löwenhaut.
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o> dünn, schwach, ma- 
ger.

y, Dünnheit, Aem- 
heil, Scharfsinn./

«, ox, lcrnäisch <voM 
See Lerne in Argalis).

^kcs/?tv5, ov, o, §- dev-I, v/ko^oL', 
ov, an der Küste Kl. Asiens, 

^tvxe-k, »), o»^. weis;.
ov, o, Lncuüus.

^/tvxr^rr, cax, 7ir, St. in Bootlen. 
o^. wcißarmig.

l.k<ux, oxrvk, o, Löwe.
ov, ö, Leonidas, berühm- 

ter König der Spartaner.
^kütk, M, ö, Volk.
-.»vca, höre anf.

«§, H, Mutter d. Dios
kuren.

Vergessenheit, 
raube, plündere.

raube, plüneere.
^r/<»rrzL, ov, o, Räuber.

ov, Z. an der Küste 
Hl. Asiens.

ov. ö, Geschwätz, Possen. 
Lalona.

Käv., sehr, zu sehr.
t-05, ö, ein Lybier.

-7, «v, steinern.
^Sox, ov, v, (^?, Stritt.
^Söco, versteinere.
^-7^, kr^»t, .ö, Hafen.

der See, Teich, 
^vk, oi), o, der Hunger. . . .. 
^05, vv, ö, ein Dichter des höch

sten Alterthums.
er, o»', iinnen.

LL, ämsig, beständig, be
harrlich, eifrig.

^t7ra:(>ox, «, öi>, glänzend, seist.
^lrvo»', ov, r«, Seherstab.

dedenke, überlege.
ov, w, Spruch, (des Ora

kels).
-lo^o^uoL, ov, v, Ueberlegung. ,, 
-lö)/<,5, ov, ö, Siede; Vernunft;

Grund, Rechenschaft.
die Lanze.

ac, Verleumdung.

^/, 0'r', übrig.
l.0^01-, ov, rv, das Bad.
-lvE, wasche, AI., bade mich.
-ls-ok, ov, ö, Helmbusch.

ov, 0, Heeresablhcilung.
^xo'x, ö, der Luchs.

<rx, Landschaft Kl.
Asiens; ov, v, E. von
Lydien,

-lvx^o^, ov, ro, Schusiel, Körbchen.
ilvxos. vv, ä, der Wolf.

vv, ö, LykurguS, Ge» 
setzgcbcr der Spartaner.

1) beschimpfe, verun
reinige; 2) verderbe, schade.

^v7ry, Trauer, Traurigseik.
cc, or/, betrübt, Verdruß 

erregend.
A die Leier.

ov, <7, Leuchte, Laterne.
lose, befreie; öTröo^klNr-, er

fülle ein Versprechen.

«§, y, St. in Kl. 
Asien.

ö, Magier, Zauberer, 
^rktlr, yr, Ecrstenbrot, Kuchen.

70, Kcniitniß, Ler
nen, 1^. Wissenschaften.

-mc, Unterricht, Be. 
lehriing.

ov, ö, Schüler.
ov, 0, Hl. in Lhdietr. 

mache rasend r xk. 2. bin 
sehr betrübt.

, ec^o?, ä, glückselig; ok 
die Seligen.

preise, glücklich.
/e«x«(>to§, «, 0^, glücklich, glück

selig.
^ktts-LcloytxoA y, mazedonisch.

o»^o?, 0, E. von
-7, Mazedonien. 

^«x(>ö/Atot, «, o»/, lauge lebend, 
halte e. lange Rede, 

/eoex^ök, «, ox, lang, weit.
^stv., sehr; (,'vmp.

-lax, mehr, Vielmehr; 8uz>. 
Lmr«, am meisten.

18*
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tt§, 17, Schlaffheit, 
^trlttxöx, >7, öt-, zart, weich.

ttc, südlichstes Borge» 
birqe des Pclovonnes.

I/el^eoc, ov, ö, ManliuS. 
lerne, erfahre.

/u«^tt, «5, y, Wahnsinn.
ov, 70, Orakel.

1) befrage das Ora» 
kel, 2) gebe, ertheile O.

^tt^nrcöx, -7, ö»-, dem Seher ge
hörig, H //«^rrx>7, Weista- 
gekunst.

«5, St. in Arka
dien.

Astt»»»»»«^, kw?, ö, E. von M. 
//«»»nx, kw§, ö, Scher, Wahrsager. 

«, or^, maralhonisch. 
ov, ö, berühmter römi

scher Feldherr. (104 — 101 
b. Chr ).

, «, or», marmorn; 
glänzend, strahlend.

^tt^a^or', ou, Marmor.
I/a^«rva?, ou, ö, N. eines Flö

tenspielers, 11. Fl. inPhrygicn.
Zltt'^rroc //yv, der März.

Zeugniß.
ov, 70, Beweis. 

//a^Tr^, ^05, ö, Zeuge. 
Isatr«r«^k7a», «u^, ol, Bolk tM 

nördt. Europa und Asien, 
^«arkötü, suche, erforsche, 
^«o'r/^öco u. ^utk<sr/Ai>, geißele.

TVciv., vergebens, umsonst. 
Kampf, Schlacht.

^ua^yrr-cö^, y, 0»^ tt. ^«^«uoS, 
streitbar, kampflustig.

kämpfe, streite. 
^uk/ttik!oe, er, o»>, herrlich.

o»», freigebig. 
^uk^«1o7r^«^//o<7l)^, H, ^hü- 

tenburst.
^Ut)'«1o7r^k7r>7e, ^elv. — wt, 

herrlich, prächtig.
17t, >7,) Hochherzig- 

/ek/ttlo«/-^/», «e, i), skeit.
01-, cdclmüthig, slvlj, 

hochherzig.
0», hochherzig.

— ^k0v§.

/w5, o, E. hon
C<r, an-, 7«, St am Isthmus, 

ov, rö, Zimmer, Palast.
«'-.>7, groß.

0V5, 70, Größe.
/Ut'clt/,r-oc, ov, ö, MtdimnuS, Ee- 

treidemafi, Scheffel.
^A>7, ^/Trunkenheit, Trink- 

lust.
//5S-/<rri7//t, tr. stelle um, verän

dere-, iyte. entferne mich, trete 
über.

^tAocko5, ov, >7, Weilt, Kunst- 
stnff.

ov, 7/ Gränze.
^kSvco, bin trunken.
^ukt^ttxl^outt», werbe ein
^kt^ttXtor^, ov, ro, Jüngling.

tttr-tt, «»», schwarz, dunkel, 
er^o?. es liegt mir am 

Herzen, ich sorge für.
/r/5lk7ttM, bedenke, übe.

Hc, Sorgt, Ueberlegnng^ 
/Uk1kr»7(>ö5, tt, 0»-, stetß'g.

»70c, 70, Honig, 
zerstückele.

TUtlissn, >75, Biene.
/utHw, will, bin im Begriff, zau

dere; soll.
7llk1»770t0t, ov, ö, Liederdichter.
^rtlü-rk/tt, 17, Sangweise.
/L^tt>/o/«tt», 0. !>., tadle, bin un

willig, beklage mich über etwas. 
t)on/, zwar.

w, ö, Menelans, König 
von Sparta.

TttLr/rvt, doch, jedoch; also.
//t>co, bleibe.
^tLk»-w^, ö, Feldherr im Heere 

Kyros des I.
theilt, vertheile.

^e'(>kut-tt. ^75, Sorge.
lckop, Theil, 

ov, ö, Theilung.
//e/o?, 0V5, 70, Theil, Antheil.
7Uk<ri7,tt^r>/«^ tt^, >7, Mittag.
^tetto^ttt«, tt^, >7, Binnenland.

or^, Mlttcn im Lande.
/tttcwr, »7, o»-, mitten; «»-a ^^00»», 

in der Mitte.
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/Lk«7n-'k, v>, o. 6, voll, ange»
füllt.

/rrr« , ?raep. v. O., mit, mit 
Hülfe, <r. nach (Richtung, 
Zeit, Zweck). bei
Tage.

gehe über.
verändere; AI. än

dere mich.
Hc, y, Deränderung.

ändere meine Mei
nung, bereue.

ändere (schriftl.).
^t7«-c)Zclü-/rt, theile mit, I,- 

gestatte.
v. Lf, erlange.

H, Aenderung. 
/Lt7-«^«t7«7m, verändere.

vn, rö, Grube, Berg
werk.

, ov, ö, Metallar» 
beitcr.

//or, es reut mich.
/Ett-7rk/e7ra>, schicke fort; M. lasse 

kommen, t*. werde geholt.
^LrlrtrrttcrtL', kwc, Veränderung. 
^utr«-tr^t</co, wende um, ab.
^»a-rZA^t, verletze.

bringe weg.
handhabe, be

treibe.
c. t»., habe Theil- 
ooirce, o^, lheilnehmend. 

/rt7tlo(wx, o^, hoch, erhaben, schwe
bend; 7« /Lt7kco^tt, die überir
dischen Dinge.

^L7orx«-§, ov, ö, Metöke (E. Athens, 
der aber nicht Bürger war).

^knorör^, ^7V§, y, Einfachheit.
«, o,/, ^civ. — mä» 

ß'g-
^tryo»', ov, 70, das Maß.
^utrwTro^, oo, rö, die Stirn.

l) «.<»., bis; 2) so lange 
als.

I) nicht; 2) in Fragen : doch, 
nicht? 3) daß nicht,
damit nicht.

durchaus, gar 
nicht.

Tochter des 
Aeötcs.

keiner, t, 
es; Niemand.

/rrMTro», niemals.
//»/clkTrci-, noch nicht.

oo, ö, mcdische Gestn« 
nung.

ov. ö, Meter, Perser.
oo, ö, E. d. St. Me» 

thvmna auf Lesbos.
«lkor, mäckernd. 
nicht mehr.

^u^xo§, 005, 70, Länge.
Zclor, melische Erde, Farbe.
^liv., doch, sogar/fürwahr;

x«t und doch/ atljlli. 
ö, Monat.

grolle.
^^07^'L, oo, ö, Angeber, 

zeige aii/ melde, verrathe, 
ov, ö, Hüfte, Schenkel. 
^<>,7^05, Mutter.

/Ly7(»v7ro^tc, tML, Mullerstadt.
yx, Maschine, Beta-

gerungswerkzeug.
mische, vermischt.

ZisZc/ttt, ov, ö, mythischer König 
von Phrygieu.

^tx^öc, «, klein/ gering. 
^/tx(>v^t^o^ o^, engherzig.
Ztk/^^«7t0k, ov, o, E. von
M/.^soc, vo, H, St. in Ionien. 

oo, ö, 2>liltiades, be
rühmter Feldherr der Athener, 

abme nach.
oo, ö, Nachahmer, 

ir. erinnere;
//«», erinnere wich, bin einge
denk.

Zt^»^M7«v(>ok, ov, ö, ein fabelhaf
tes Ungeheuer auf Kreta.

Zt/Z^cok, co u. coot, ö, Minos, Kö
nig auf Kreta.

hasse; /Lto^rvt, >), ö», ver
haßt.

/LKrAöt, ov, ö, Lohn, Sold, 
oo, ö, Söldner.

/Lt0o§, 005, rv, Haß.
dir Mine,
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griech. Gewicht u. Münze (2^ 
bis 25 Thaler).

/ev^u«, «ro§, w, Andenken, Denk» 
mal.

^vy<u»ov, ov, rö, Denkmal. 
-^-Gedächtniß.

^v^ovLvm, erwähne, gedenke, 
führe an.

Akv-^oovvy, ^5, Nymphe, Göt- 
tinn der Gcdächtnißkunst.

/r^ortvai, 1) werbe, freie; 2)ver- 
schaffe.

/rö/^ u. /rölto, ^äv , nntMühe. 
^uovtt§, ttö'oL,»), Einheit, der Einer. 
,io^, >7, Bleiben, Lcrweilen.
A/ov^m, Warnung, eine

Gottheit bei keil Römern.
^ovo^«^or, ov, ö, Zweikämpfcr, 

Gladiator.
^uövov, ^<iv., nur, allein, 
^övo^, ov, allein, bloß.
^eovotreevc/ttloS', ov, ö, der nur 

eine Sandale hat, trägt.
^tovö<-rt^o5, ov, von einer Zeile. 
//ovö</A«1,uv^, ov, ö, H, einäugig-,. 
^«ö(>oL, ov, ö, Geschick, Schicksal.
/eo^v/ö, H, Gestalt.
A/o^vvot-rot§, cov, oi, Volk auf der 

nörbl. Küste Kl. Asiens.
A/ovo«, -^0, >7, die Muse.
^vvorrevL-, ö, öv, musisch, gesang- 

reich; 8. v, der Musiker, H 
^kusik.

^ävi, geistreich.
^o/.^ö?, ö, schlecht, verkehrt, 

böse.
.uo^ös', ov, », Riegel.
/tö-c-^oc, ov, ö, Stein, Eisenwaffe.
^LvL^ös', ov, ö, das Mark, 
^vLco- weihe ein.
^v^txöc, öv, mythisch, fabel- 

liast.
^uvSo?, ov, ö, Sage, Mythe.
A/vvöot, ov, St. in Karien.
Atvov?, ovvrox, H, St. in Karien.
/Lv^töx, «öv§, v-, Zahl von 1000O. 

^reo^-, », Ameise.
,ttv(»ov, „v, rö, Salbe.
F/vo.'«, «r, nordwestl. Land

schaft von- Nl. Asien; A/v«no§, 
«, 0»-, mysisch; Akvoör, ov, v, 
der Mysirr.

^lvoD^«ov, ov, rö, Geheimniß, My
sterium.

A/v7t1^v«!o5, ov, », E. v. Myti« 
lenä, Sr: auf der A. LeSboS.

^ew(>ö^, «, öv, stumpf, dumm, ein
fältig, 8. Narr, Thor.

-^Vtrucr, «wr, rö, Quelle, Sprudel, 
^oi^ox, ov, 1), e. der Cykladen. 
vwös, ov, ö, Tempel.

xox, ö, Dolde, Rohrstengtl. 
vttvoc^o?, ov, 0, Floltenfnhrer, 

Atmiral.
vttv^«i--§, ov, ö- Schiffer, Ma

trose.
vttvxl^tov, ov, rö, I) Schiff, 2) 

Echtffelager, Rhede.
EchiffSherr. 

vttvx^«^?, «?, mächllg zur See. 
v«v^/«^Lco, kämpse zur See. 
v«v^e<^t«, Seeschlacht. 
v«v^, v^lö^, Schiff. 
vcrvsr«,^ov, ov, rö, Hasen. 
v«vr^^, ov, v, Schiffer, 
vttvrrreöt, r), öv, zum Seewesen ge

hörig; — <7ry«r>^^a, ein 
Schiffsnianöver,- rö vcevrrxöv, 
die Seemacht.

^vMo5, ov, ö, der Nil.
vk-^oTro.uzrös', ov, 0, Todtenbe- 

gleuer.
vL^ö^, «, öv, todt; 8. derTodte, 

Leichnam.
vt'xvr, vo?, ä, der Todte.
vL//<o, I) weide, AI. weide, fresse;

2) theile zu. 
vk'05, «, ov, jung, 
v-orröt, ov, ö, daS ^UNge. 
vtv^utt, «ro?, rö, Wink, 
vt'/^li^, H U. vt^ox, ovt, ro, 

Wolke.
vta-k, 0-, ö, attisch v«öt- 
vtuxrr/, ^<lv, kürzlich, neuerlich. 
vklon(>«(u-, sinne auf Neuerung, 

Bcräudcrung, empöre mich.
vtcorrHMKöc, ov, ö, Empörung.



v-j^tot, ov, juirg, kleist.
<ov, «t, Töchttt de^ 

Nerrus, Mrernympheti.
ov, v, Inselbewohner.

v>-oot, ov^ 1/, Insel.
v,//«^iot, «, ov, nüchtern, be» 

sonnen.
v«x«M, siege, besiege.
r-/x-^, i/t, Sieg.
v,x^r^t, 00, v, Sieger.
vv/ö,^t, Le70«, tv, schneebedeckt, 
r-o/lo, bedeute; dedenke.
vökkot, ov, ö, nicht ebenbürtig. 
vo««t, «öot, ö, Nomade.
r-o^kvt, Llvt, ö, Hirt.
r-vM, ^t, Weide.
vo^eo, glaube, meine, halte für

>— ^out^o.cltvoL, 01-, ge
bräuchlich.

vö,«t«ot, y, ov, gesetzmäßig. 
r'ö^ll/o',u«, «rot, rö, Münze, 
vo^v^ok«, «5, Gesetzgebung, 
vöieot, ov, ö. Gesetz, Vorschrift, 
vö^ot, ov, », Wohnsitz, Aufent

halt.
vöv«» u. vövv«t, Nonen, der 8te 

od. 7te Tag des Monats.
vöot, vovt, ov, ö, Verstand, Sinn. 
r^E-i, bin, werde krank.
vöt7^««, «rot, rö, Kräitkhejt.
vo^oot tt. voM(iöt, «, ör>, krank, 

kränklich, ungesund.
vötrot, ov, Krankheit.
vörot, ov, ä, Entwind.
vvxrv^. bei Nacht, nachts.
r'v.u^t'M, bcirathe, rM, von der

Frau; AI. 0. vom Manne, 
^t, Braut, junge Frau.

»o'^^tot, ov, ö, Bräutigam.
»'vr/, , jetzt, 0» »>0»/, die jetzt

lebenden Menschen.
vv§, vvxröt, Nacht.
^vo-«, ytj St, 1) in Kl Asten, 

2) in Indien.
?o-rot, ov, ö, Rücken.

Atx^co, bewirthe.
§e>,ot, «, ov, fremd, die Fremden 

betreffend, beschützend; r« L»vt«, 
Gastgeschenke.
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Ftt-ot, vv,ö, I) Freinder, Gast;
2) Gastfreund.

Atvo^cov, covrot, ö, berü hmter Ge
schichtschreiber auS Arben, fffchrte 
hie 10000 Griechen, welche tnir 
Kvros d. Jüngern gezogen wä- 
reir, tpiedrt juriich 

5^öt, «, öv, trocken, dstrre.
ovx, rö, Schwert.-

Lö«voi>, ov, rö, geschnitztes Bitb) 
Götterbild.

Lv)/x«A-«t(-ktl>, vernichte etwas mit 
Je in. zusammen.

Lv^xar-^)/«5ojU«», bewirke zu
gleich.

kvltvo^/ttt, hole, fälle Holz.
Lv^tvot, >/, oi>, hölzern, 
^v^o»/, ov, rö, Holz.
^v«/Z«ott, ttot, llebereinkommen,

Vergleich. '
§v^«tr-t^o,^ nehm^ zugteich Theile 
Lv//«fr^ot, ov, paffend.' 
Lv,«7mroLkvt, ecot, «, Mitgcsandter. 
Fvv -- H, die übrigen Zusan»- 

mcnsttznngrn - mit ^v« od. Lvv, 
siehe ebenfalls unter ov,u od.

Lvve7rrütrtjro,u«», beschuldige zu
gleich.

LvFt7r«v-t<rr?7M, tr stelle, illtr. 
strhe zugleich mit auf.

5vve<rtt, -rot, ^Verstand, Einsicht. 
Lvveröt, öv, klug, einsichtsvoll.

O, H, rö, der, die, daS: ö 
— ö öe, der — jener; der eine 
— der andere.

ö^Aolöt, ov, y, eine Obole (etwa 
ein Groschen).

oök, Hök, röö«, dieser, solgender. 
ööevco, gehe, rei>e.
öck/r>/5, ov, v, Wanderer.
öö^>s, ^t, Geruch. 
ööo»7ro(>ot, ov, ä, Wanderer, 
öcköt, ov, Weg.
öövvt, övrot, ö, Zahn.
Vc^,v<r«», <öv, ol, Volk in Thra

zien.
ö</vv7, yt, Schmerz.
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beklage, bejammere. 
oS^ ^clv., woher; daher, 
vt-/« («ck-n), weiß.
vtlÜLovt, qclox, ö, König in The» 

den,
o»xtlt>5, «, o»», eigen, eigcnthüm- 

lieh; 8. ö — der verwandte; 
V — (/H) die Heimatb.

««xLtcox, ^ckv., freundschaftlich. 
ofxkryL, ov, ö, Hausgenosse, Sclav. 
oüetm, wohne, bewohne..

c-roc, ro, Wohnung, 
okx^rij^to^, ov, ra, Wohnsitz. 
o«x>jrw(>, 0^05, ö„ Bewohner, 
o/xt«, «§, Haus, Wohnung. 
okx/Ao, bebaue, baue an. 
o»x»<ne»j5, ov, ö, Gründer.

o-xacko/Lt«, «t, Erbauung. 
oixocho,«of, ou, ö, Baumeister, 
okxor, ^llv , zu Hause. 
okxoL, ov, 0, Haus, Familie. 
o/xrr/^M, bedaure, bcmillcide. 
vtxr(>öc, «, bejammernswerth. 
o»xm^, oo^ro5, ö, der Bewohner.

^0, Klage, Seufzer.
o«i>o5, ov, ö, Wein 
oti/o^E, vu, ö, Mundschenk.

«Mc, Liebe zum, Wein, 
-»o^eae, glaube; glaub' ich. 
okor, «, 0»-, wie beschaffen, wel

cher; otöx r« ich bin im 
Stande, vermag; 0^»», ^ckv., 
wie,- gleichsam.

or5, vlö5, ö, Schaf.
o/arkt^lr, «rok, rö, Geschoß. 
0^05, ov, ö, Pfeil.
o»utt^o7ro^o5, ou, ö, Vogelschauer.
ta^o'5, av, ö, Anzeige durch 

Vogclflug; Vogel; Raubvogel.
^xi/kla, zage, zaudere.
öx^i/^öt, er, oV, zaudernd, träge. 
v-l/)tvc, e«, »>-, gesegnet, glücklich.

er, verderblich/ bltt- 
rig.

ov, rö, Verderben. 
ö-.t/«(>x>^, ec, genügsam.
»^oc, y, o»-, wenig, gering, klein, 

kurz.
o^o^o'»^ 0», vergänglich.

verachte, vernachlässige, 
v^»aS^v§, «, öi», schlüpfrig. 
ö^x«'o, «live, y, Lastschiff.
Aoc, y, 01», — ML, ganz;

überhaupt.
ö^ö^vaac, 0^, massiv-golden. 
M^Tl/er, «o, >/, St. in Elis.
'0^v^7rt«'t, «ckoe, y, Olympiade, 

Zeit von vier Jahren.
'O^^te7»»5, a, 0^, olympisch; ra 

'O^^Trerr, die olympischen Spiele.
ov, St. in Mazedo» 

nixn.
^rrert/^/er, rre, Kameradschaft 

im Kriege.
>/, ^ckv-— gleich, 

eben.
o,u^(»o^, ov, », Regen.
o.tr^oo, ov, ö, der Gcilcl.

00, ä, Freund, Schüler. 
v,tLt-.ta, rre. H, Unterhaltung.

r/t, Nebel.
L/r/rrr, arot, rö, Atlge.

ö, 1), glcichgestnnt. 
o/r^v^rt, schwöre.
ö/rock/rrtroe, v, zusammen lebend,

speisend.
ö^rotoL, cr, 01», — a-r, gleich,

ähnlich,
ö/roüo,/f'm, stimme, gebe zu.
ö/ro^o^»a» «r, 4» versprechen, 

Vergleich, Bedingung.
L^ö»-otrk, «rx, Eintracht.
o,rro^o§, angrenzend.
ö/rö<rr, ^rlv., zusammen, — ^co- 

handgemein werten, käm» 
pscn.

v//orjo«'?rt(oe, ou, o, Tischgenosse.
^llv., zugleich.

0, einträchtig,
ö^ös/v-lor, ö, stammverwandt.

nxot, ö,unreife Traube, 
v/ew^uoc, ö, gleichnamig. 
0^?, ^stv., dennoch, gleichwohl, 
ü»», o^ro5, rö, das Wesen.
o^«o, ro (in<1eoliu ), Traum.

r«, der über denJsth« 
niuS sich hiuzichcnde GcbirgS- 
zug, bes. am saronifchcn Meer
busen.
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»V7.^at, schimpfe, schmähe. 
0X77clo5, 0V5, 70, Schande, Tadel.
0X77^05, ov, ö, Traum, Traum

bild.
öxo,u«, «705, 70, Name; X. Na

mens.
oxo/7«5a), nenne, ernenne.
ö»-o^tt07i, ^liv., namcnllich.
övo5, ov, ö, E;cl. 
ovnot, ^elv., wahrhast.
ovv§, v/05, o, Nagel, Klaue.
0^7075, ^«lv., schnell, rasch, 
v^/vyt, ov, o, säuerlicher Wein. 
ö^v5, 7««, v, scharf, scharfsinnig.
L^vr^t, ^705, Schnelligkeit, 

Scharfe, Scharfsinn.
077^, ^äv-, wie.
ö77t«-A7X, ^äv. o. 6-, hinten, 

hinter.
on-l^co, bewaffne.
077^5, ov, ö, Schwerbewaffneter. 
^77-l777xöv, ov, 70, die Hoplilen.
077-lox, ov, 70, Waffe.
0770705, «, ov, wie, von welcher
- o
077077^05, 7«, ov, wer v. beiden.
o'Trov, ^.äv., l) wo, 2) als, da.
v7rcö(>tt, «5) H, Herbst; Obst.
L77lt)5, ^tiv., wie; 6oi)^., daß, 

damit.
70)5, i), das Gesicht.

d(»«co, sehe ; 77^ 77, auf etwas, 
habe Neigung zu.

Begierde, Zorn.
vß/7«r, «ox, 7«, geheime religiöse 

Gebräuche, Mysterien.
O^ttAvtec, «5, -f, Königinn der 

Amazonen.
0^77x05, öx, gebirgig.
o^»Aox, ^/,ov, ^«iv. «l)5, gerade, steil. 
ö^A^vx, ov, ö, der Morgen.
ö^<o, begränze; M. defiuire.

ov, ö, Eid, Schwur.
ö^«co, »reibe, reize au, M. breche 

auf, eile,- ziehe.
Hc, >7, Antrieb, Eifer, Plan. 

o(-^^co, lande, lege vor Anker, 
o^vrov, ov, rö, Vogel.
^)Xt5, »»ot, L, Vogel; Henne.

o(»o§, ov, ö, Gränze.
ö(>o5, ov5, rö, Berg, Gebirge.
o^o</^, ^5, u. ö^o/ox, ov, ö, 

Dach, Wölbung des Daches.
o(>rv§, v/05, ö, Wachtel. 
o(»v<row, grade aus, auf. 
o(>/,/07(>/5, /eko5, Tänzerinn. 
'O()/ö^77vo5, ov, y, St. in Arka« 

dien.
05, -7, o, welcher, e, es; ot av— 

«^u^Luugu6.
00705, «7, ov, heilig.
ö-7707^5, ^705, Ncchtschaffenheit.
oo,t7^, ^5, Geruch.
ooov, ^äv., ungefähr, als.
0005, -7. ov, wie groß, sogroß, so 

viel; ö'ocr, o'ovv — Quantum.
05777(7, ^77L^, 0777^, welcher/ e, es 

auch gerade, immer.
00750V, ov, 70, Knochen.
05775, ^775, ö' 77, wer immer, wer.
057750VV —, wer nur immer.
öo-7(,ttX7-o, vertreibe durch das 

Scherbengericht.
007^«X0V, ov, 70, Scherbe, Stimm» 

täfelchen..
07«v, L. t^on^., 077, wann, als.'
077, ('on^., daß, weil; beim Su» 

perl. — w5/ so viel, als mög» 
lich.

070V, 070) — 0V77V05, 0)77X7.
ov, ovx, ov/, nicht.
ov, ^stv., wo.
ovektt^eov, ^clv., nirgends.
ovl?7, nicht einmal, auch nicht; 

ov^L — ov^!c, weder — noch.
ovtl7t5, ovct5/,/o!, ovckFv, keiner, e, 

eS; ovcltv, nichts, gar nicht.
ovcH770)77075, ^ltv., niemals.
0VX777, ^liv., nicht mehr.
ovxovv, also, folglich; frag., also 

nicht? gewiß nicht ?
ov^77vovx, keineswegs.
Ov^707, cov, 07, Volk in Ästen.
0vö^ovoxo7, <<)v, 07, BolSker.
0V77075, ^«iv., niemals.
0V77M5, ^äv, noch nicht.
ov(»«, «5, y, Schwanz.
0v^«x/«, «75, Urania, eine der 

neun Musen.
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ov^nxö§, ov, ö, Himmel.
ov^, lörös-, 70, Ohr.
o?^ «5, Vermögen, Gewalt.
ov7k, und nicht; 0V7L — 0V7«, we» 

der — noch.
0V70», ^äv., sicherlich nicht.
0V70§, «vr>/, Tvvrv, dieser, e, es.
ov7oi, so, auf solche Weise, 
ov/t, ^«iv„ nicht.
ö^tüco, bin schuldig, soll.

ovc, 76, Nutzen, Vortheil.
o^Att^/röt, ov, ä, Auge.
o«/^, kwL, ö, Schlange.

«ro5, 70, Schuld.
«rvr, 70, der Wagen.

o-(^, ^^r (e. Fl.).
belästige.

Z^oc, ov, o, Volk, Menge, 
ö/v^öf, tt, ox, fest, befestigt, 
oz-k, ^clv., spat.

L§, spät belehrt.
o^,§, ews-, Gesicht, Erscheinung, 
o^-ox, ov, 7ö, Zugemüse.

^a^cltvco, fange im Netze.
/clo5, Netz, Schlinge.

7r«)/o?, ov, ö, Hügel, Fels.
7r«A^<r, «rox, 70, Leidenschaft.

«ro§, 70, I) Empsin» 
düng, Leiten, Unglück; 2) Ver
änderung.

7r«t«xZ0>, erhebe e. Kriegsgesang.
7r«tcls<^a)/o5, ov, ö, .Knabenführer.
7r«tlltt^to^, ov, 70, Kind, Knabe.
7r«tclt(tt, «5, H, Zucht, Erziehung, 

' Bildung.
Tra/cltvorL, kco^ das Unterrich

ten, die Erziehung, Leitung.
-rtttlkvco, erziehe; AI. lasse erzie

hen, bilden, unterrichten.
Trvttllttt, «x, Scherz.
7r«^cltxöf, öx, kindisch; 8. 7a 

7rtttl)txce, der Liebling.
7rtt»ck/ox, ov, 70, Kindlein, Kind.
7r«tclt<rxo§, ov, ö, Jüngling.
7r«t^to, scherze, spiele.

<?ör, ö, Kind, Knabe; Sohn;
4 — Tochter.

Trcrlco, schlagt, verwunde.

7r«ila», ehemals, vor Zei
ten ; 70 in der frühesten 
Zeit.

Tr^ttto?, «, ox, alt.
7r«).tt«matot, «, ox, eine Spanne 

lang.
Trcr^tt/lNjocr, «5, Kampf-, Ring- 

schule, Kampfplatz.
7rn^«/M, kämpfe, ringe.
n^x, ^rlv., wiederum, nochmals. 
7r«'-^co, schwinge.
7ra^7ox, ov, 70, (perf.) Lanze. 
7r^7r^S^5, «s, in großer Menge. 
7r«,«70^05, ox, sehr fruchtbar.
7r«xck^t/, ^«Iv., mit dem ganzen 

Volte, in Masse, sämmtlich.
7r«x^)/v^txo5, , ox, festlich; —

-lö/05, Lobgedicht, Lobrede.
Trttx^vo/L-, Versammlung, 

Fest; — ö^-k^ucox, Augen
weide.

Trttxov^/«, 7, ganze Rüstung. 
7rttxönr^, ov, ö, der Altsehende. 
7r«xov^/«, «c, Schlauheit. 
7rttxov/oc, ox, listig, verschlagen;

8. Schalk, Schurke.
7llrx7N7rtto» (x), ^stv., durchaus. 
Trttxrn^H u. 7r«X7^, überall, ganz. 
7raxrr<^öAkx, ^ctv., Von allen 

Seiten.
7raxrn^ov, überall.
Trttxrt-.^, k5, ^elx. olf, gänzlich. 
7raxrvrko-7rö^, öx, von allen Ar

ten, verschiedenartig; — ^5, 
auf alle Weise.

n^xroALx, ^civ., v. allen Seiten 
her.

Tkkrxrvtoc, a, ox, mannigfaltig, 
vielfältig; außer sich.

-rcri7coc, ^üv., überhaupt, ganz. 
Tr^xv, ^stv., ganz, sehr.
7rtt7r7rox, ox, ä, Großvater.
7r«ott, ki-ue;,. bei, neben: I 0.

1) loe.: von — her; 2) 
caus.: von; II. v. I)., bei (Per
sonen .IH. c. I)loe.: -)ju, 
-) nebenhin; 2) temp: wäh
rend; 3) caus ») wider (dar
über hinaus) -, «) um (in Ver» 
gtrichnngcn).



7ra^tt-^«^co, überschreite.
7rv^«-/S«^.tu, werfe vor; verglei

che; AI. setze in Gefahr.
, «rot, ro, Befehl/ 

Verkündigung, Tagesbefehl.
7r«^«-^/^vo,llttr, geschehe überdies, 

komme hinzu, gelange an.
7rcr()-«)/K), bringe, führe hin. 

«rv§, ro, Beispiel.
7ra^«likt<ro§, ov, ö, Thiergarten, 

Park.
Ttkr^tt-ck/clco^t, übergcbe, --- liefere.
7r«^«<to§ot, ov, unerwartet/ son

derbar, auffallend.
7r«^«lioat5, emt, Auslieferung.
7r«(>ttA«^ttEos', ov, am Meere ge

legen.
Traocr/vrcNL, Ansprache,

Trost, 
lobe, empfehle.

cov, oc, E. der Pro
vinz Paratacene in M. Asien.

7tcc^ttXttA-/^lo, setze daneben.
, o. I)., lrmahne, 

fordere auf, treibe au.
7rc<(>tt>ctt7n-rk^Hll», lege nieder; AI. 

gebe in Verwahrung.
7t«(»«-xL^tvo-, u. AI. o. D. for

dere anf, ermähne, ermuntere.
7t«^ccxcvc)vvco§, gefährlich.
^«()cr-x^t7trco, stehle davon.

r), ov, tröstend; 8. 
r« — das Zeichen.

7r^«-xe>7rrtt>, verfälsche.
7rcc(>«--.ttu^vM, übernehme, neh

me an, auf, mit, bewirthe.
7r«(>«-^Lt7rlo, lasse übrig.
7rat,«-.to§, 3 u. 2, am Meere ge

legen; 8. H — das Küsten
land.

7ra(»-«-^«o<rci-, vertausche.
7ra(>ttX«^oc, ov, wider Erwarten.

v. 6., entferne, setze 
ab.

o 6., übertrete.
7rtt^tt-^ctvo>, bleibe, harre aus. 

tröste.
7rtt^«^völtt, cct, Trost.
7kfcltttvottt, «t, Unsinn, Unver

stand.
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7rc^avo^t«, «r, H, Ungesetzlichkeit. 
7r«(>r^o^or, ov, gesetzwidrig.

cov, o», E.
GebirgS Parapamisus. 

Tra^tt-Tt^Tra-, begleite. 
7rtt(>tt-7t-7rrw, I) falle nieder, 2) 

irre mich, sehr.
7r«li<r-7k^«^co, verschlage, verführe.

2 u. 3, ähnlich. 
7r«tt«-7rotko,tt<rt, ahme nach. 
Tra^cc-^Lco, fließe vorbei.

ov, ö, ein persisches
Längenmaß, — 4 Meilen, 

/rttj/ttcnrvs', ov, ö, Schmarotzer, 
7ra(>a-«rxLv«Ao, rüste, schaffe an, 

verschaffe; 21. rüste mich, habe 
vor.

Vorbereitung/
Rüstung, Veranstaltung; An
hang.

7rtt^tt-<77rkt^a'co, winde NM/ 21. 
schlinge mich um.

ka-?, Treffen.
7rcr^a-r«<r<tco, stelle auf, AI. ordne 

mich.
stelle vor, führe an. 

7itt(>«vrlxtt, ^äv., augenblicklich. 
7r«(>«7-^k^ü), bringe zu; AI. be

trage mich.
Troe^ch/o^ox, oi>, geneigt/ hinge

rissen.
int.r., wachse. 

7itt^«-^o)vc'co, rufe zu. 
7r«^ce-^«(>ttrra-, verfälsche.

sogleich.
Llv§, -7, der Panther.
y, so. cloo«, Panther» 

fell.
7ttt()Lc^Lvai, sitze bei (als Richter).
Ttcc^kcl^ot, ov, ö, Beisitzer, Vor

stand; Vorsteberiitn.
ncr^kl^l, bitt dabei, dck, gegen

wärtig; r« Tktt^o^ra, die jedes
maligen Umstände.

u. 7tü^ - k(-/o/eae» gehe 
vorbei, trete auf, vor.

ner^-k^a-, gewähre/ biete dar; 21. 
verspreche.

n«^Atvo§, ov, H, Ilingfran. 
7r«^-i^) lasse vorbei, vorüber..
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L, Sohn des Pria« 
nuS, Räuber der Helena.

7r«^-^rr^, tr. stelle daneben; 
into. trete hinzu.

nä^oclot, ov, >7, Durchgang, Durch
marsch, Zutritt.

»«^or^k«, «x, y, Sprüchwort.
»«yö//otok, übereinstimmend.

-oZöxm, reize an, auf, erbit
tere, erzürne; feure an.

»«(>ö4>«o^, emc, H, Sorglostgkcit. 
7r«(>-v(>«co. übersehe.
»«(»oi-a/«, «§, Gegenwart, Ge

walt, Amt; Einfluß.
«t, >7, Freimüthigkeit. 

Tra^o^et«, «r, >7, Abhang.
7r«t, 7r«<r«, 7r«>, jeder, ganz; alle. 
Lascl^crcl«», «r, alte Haupt

stadt von Persis.
dulde, leide, erfahre. 

7l«rn^o§, ov, o, Getöse.
»«r-7^ ric>o§, ö, Vater. 
7l«ryto?, «, o»>, angecrbt. 
^«rytxö§, väterlich/ patriar

chalisch.
y, Vaterland. 

rr«r7«^ot, ov, ö, Pfahl, Pflock, 
»«va,, beendige; AI. höre auf. 

kt«, V, dick, stark.
rre<Zt«§, äclo§, ebnes Land. 

Sohle, Schuh.

»e^xac, -7, vx, zu First, zu Lande. 
«5, -7> Fuß», Land- 

schlacht.
irk^o/rtt/ok, ov, ö, Soldat zu Fuß. 
7tttt5, ö, Fußgänger.
»ktA«^'«, «§, Folgsamkeit. 
7re»Aö^txo5, -7, ox, gehorsam. 
»-»Aco, überrede, bewege; pk. 2.

vertraue; AI., folge, gehorche.
7»«Alü, osc, >), Ucberredung; auch 

als Person gedacht.
»eh«, V, Versuch; »eh«,» 

7r«^k^M, lege eine Probe ab.
ö, Piräeus, Ha- 

ftu von Athen.
u. AI, bemühe mich, vcr- 

tuche, lerne kennen; pk. 
dw^»«,trgut mu etwas.

»ehco, bohre, durchbohre. 
//kt«rt<7r^«r»ch^, ov, ö, Sohn des 
ZZt»alario«ror, ou, ö, Tyr. V. Athen. 
»tZ«^o§, rö, Meer.
7r«^««t, «tko§, Taube.
7r^xvL, «mx, ö, Beil, Aft.
Zt^o7r/ch§, ov, ö, Nachkomme des 

Pelops, Pelopide.
ZZt^oTro^ijsto?, ov, v, E. der
ZZeIo7röxx>7ov5, ov, y, Peloponnes 

(Morea) ZZtZo7roxx^<7»axöt, y, 
öx, peloponnesisch.

7tt).r«ar^, 00, 0, Pkltast, Leicht
bewaffneter.

7ttZrtt<5nxöx, 00, rö, leichte Truppen, 
schicke, sende.

17^05, ä, >7, arni.
TrexAeco, belraure, beklage.
Tiexl«, »7, Armuth.
»L^a^at, bin ariu.
»t^rttkr-7(itx<It, »7, öx, das alle 5 

Jahr geschieht, gefeiert wirb.
rc, sünsjäbrig.

»«r'ryxovrotzo^, ov, ö, Schiff UUt 
50 Rudern.

7kL7r^ot, ov, ö, Gewand.
7rt7rco>», 0»», reif.
7rk^a/r»ca, vollende, führe aus.
7r^«tva>, setze über.
7kto«>» u. ^üv.«. l-, jen

seits.
rr«^»«k, «rv5, V», Ende, Gränze. 
7r«^«co, überschreite, gehe über.

xo5, ö, Rebhuhn.
l?raez>., um, I. o. 6. für, 

über, und; II e. 0. um (dicht 
herum); III. 0. 1- loc.-
nm, herum; 2) temp,: wäh
rend; 3) caus.: in Bezug auf.

nehme (ringe) ab. 
bin sehr betrübt, 
ou, 0, Herrscher v.

Korintb, e. der 7 Weisen Grie
chenlands.

gehe herum.
werfe um, AI. mir. 

7rk(,t/Z»i7ro§, o>», berühmt.
ou, Umfang, Mauer, 

eulstehe.
(tl/Lt) bin übrig.



gehe umher, herum.
?rk(>»-L^«v^a), lenke, fahre herum.

<r?, Neugi^r.
7tt(>l-kfL>, umgebe, umfasse.
7e^t-/<7^5, li- stelle hcrum/inlr. 

stehe, stelle mich herum.
/ovc, o, Pcrikles, sehr 

berühmter Feldherr u. Staats
mann Athens.

?r^t-xv7rrca, schneide rings herum 
ab, zerstöre, beraube o 6.

7rk(>^r-7ro§, or-> sehr traurig.
7lk(>t-t»xcr>, warte, erwarte.
Tikc/ocios, ov, H, Umgehung, Um

zingelung.
7rL(>totx/§, /clo?, I) das umlie

gende Land, 2) benachbarte 
Stadt.

77k(>k-otxo^o^k<u, umbaue.
Trk^lorxo?, or-, umwohnend.

iibersehe.
7rk^^-o<r^tt/^o,t/crr, berieche.

v»', zur peripa- 
telischen d. h. Schule des Ari
stoteles gehörig.

7rk^i7r«rv5, ov, ö, Reise, Spatzier- 
gang.

7r«(»»-7r/7r7m, falle, gerathe hinein; 
treffe auf; werde getroffen.

rrk(>l7rloo§, ov, ä, Umsegelung.
rre^-Trottco, lasse übrig; Ml. er

übrige, erwerbe mir.
Tre^/artta-?, kloc, H, Umstand, Lage; 

l' Wechsclfälle (des Lebens).
7rk(,t-o7/^u-, hänge um, vor. 
Trk^t-rtt^M, ummauere.
7rk(>t-r/A>x^ lege herum, bekleide.

7(>k7rco, wende UM.
7rk4>t-rv^tt?m, oD, treffe aufI. 
7rk(>tf/öj,^oc, o?, herumgetragen;

8. die Sänfte.
«»v, offenbar.
, kaic, -7, Hanptst. in 

Persis.
ov, ö, der Perser.

TrkretxoL, -7, öx, geflügelt.
Trero^kt, fliege.
Tttrjott, «5, Stein, Fels. 
7rrr(>«tot, «, ox, felstg, steinig, 
-nr^cöch^, er, felsig.
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?r^, ^5, -7, Quelle.
vv, ö, AchillcirS, S. des 

7/^kö?, ö, König in Thessa
lien. '

o", ö, Fl. I) in Thessa
lien, 2) in Elis.

7r>7^tr, Ranzen, Sark.
Tr^öm, verstümmele, beraube, 

km?, ö, die Elle» 
dränge, bedränge,'

TriArcr'ös', >7, vx, glaubwürdig, 
re, öx, ^<lv. bitter.

7rt^r<xto^. ov, 70, Tafel, Charte. 
/7»>ck«x>or, ov, ö, der berühmteste 

lyrische Dichter der Griechen.
Tr/xeo sulm), trinke. 
7r(7r^«<7xc!), yerkause. 
7i/7rrw, falle; werde vertrieben. 
/Tracers, »üos, ,7, Landschaft um 

St. in Elis.
»v, ö, R. e. Samiers. 

7rt6rkva>, glaube, vertraue» 
7r«7rv§, öx, ^>lv. 2>L, zuverläs

sig, treu, bewährt. ' 

beuger.
Trlrvc, vo?, die Fichte, 

er, ox, von der Seite; 
r« die Seiten, Flanken;

7r^tt^r>7^, k>v, ö, der Planet. 
7r-.Eco, bilde, mache, stelle vor. 
7rXttoe^, ov, ö, Bildhauer.

ov, die Platane.
7r^«rv§, vve, rö, Breite. 
7r^trrv?, t!«, r>, breit.
7r^«evr>7f, 1770?, Breite.

ö, Platon, Schü
ler des Sokratrs, berühmter 
Philosoph, Borsteher der Aka
demie.

7r^tA(>ou, ov, 70, Plethron, Län
genmaß vou 100 Fuß.

7r^«rr»c, -7, 01-, meiste, 8up«rl. 
u Tr^tlcox, ox, mehr, 
zu 77oH,

-^stv., mehrmals, 
die Seite. , 

^>7)^ Schlag, Stoß.
7r-.^oc, opx, 70, Menge, Haufen, 

bin voll, fülle mich.
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ov, ö, Janker; zänkisch. 
«5, -7, Ueberschwem- 

mung.
er^»7»», ^llv. o. 6./ außer.
Tr^^e, e§, e. 6 , voll, 
n^wco, fülle, fülle an.
7r-.^v,^u«,' ttVoL, rö, Bemannung. 

«Mt, Anfüllung, De-
friedigung, Sättigung.

7r-.i7<7t«'5c», tr. bringe nahe, intr. 
nähere mich.

^770^05, «, or», ^<lv. or^ nahe.
7r^«wv^w^o§, or^, angränzcnd.

Ht, >7, Sättigung.
Tr^'snw, schlage, treffe, erschrecke, 

erschüttere.
ov, rö, Fahrzeug. 

Schiffahrt.
TrÄrrÄw^,' «, or^, reich, 

av, ö, griech. Grschicht»
schrctbco, It-t) v. Ehr.

Tl^ov^co,' bin reich.
^ovri^v, Wache reich, bereichere.
Tr^ovrv^, ov, ä, Nieichthuin.
nllovr!«>, Mt'os, ö, Pluto, Herr» 

scher der Unterwelt.
7rvLo^uw, aroL, r», Wind; Geist.
7r»kw, wehe.
Trr-t^M, erwürge, ertränke.
7roAtt»>oL, y, erahnt, 

woher
TroA/eo, wünsche, ersehne. 
7ro»7, ö, das Verlangen.
7rot/co, mache, verfertige, behandle;

AI. schätze.
rro^t/w, «ros, ro, Werk, Gedicht.
Tiot^r^, oo, o, Dichter, 
7rs»yrvt, 17, ör<, künstlich. 
M«>eUo5, v. bunt, geschmückt.
Troe/Ly^, k>ot, ö, Hirt.
7ro^«n, führe Krieg.
Tro^e^Xt's, »7, tt. 7eo^/eeo5, «, 

kriegerisch, feindlich, l8.
Feind.

7rö^k/eo5, ov, ö, Krieg.
Tro^o^rckMi belagere.
Tro^o^x^rH?, ov, ä, Stadtceroberer.

«§, Belagerung; — 
«»» ^öa>, hebe auf.

rrökr, y, Stadt, Staat.

Troste«rrvr'j ov, Stadt.
«x. H, Slaaieverfaffnng; 

Bürgerrecht.
no^/rLo^n, <rro5, rö, Staatsver» 

Wallung — Behörde.
Twätrröl» u. M. verwalte, des. den 

Staat.
Tro^tryx, ov, ö, Bürger,
Tro^tnxoL, -s, o»^, bürgerlich; 7« 

noiUrrx«, die Staatsverwaltung, 
7roiltnx, tckoc, H, Bürgerinn.
Tro^ckxeL, ^clv., oft. 
7K>-.<,5, oo, ö, Himmelskugtl.
710-,^, ^<lv., viel; ^7it noilö, mei« 

steMheils.
7ro^.ottVA(»m7ro5, o»^, bevölkert.
7ro^oxot^ce^ltt, «5, H, Biclherr» 

schaft.
7ro^v^ck>?«ee, «5, Biclwifferei.

-7^, Tochter desPria»
Mus u. der Hetuba.

7ro^vot^o5, ov, wcinrcich.

Tko^ö-ro^o?, o^, arbeitsam.
bin vielgefchafs 

tig, treibe viel.

etc. viel, mächtig, groß; ok 
Tro^ok, der große Haufen.

7ro-lor^-7§, tt, kostbar, prächtig; 
reich, verschwenderisch.

^o^vchtL^rvL, oo, ö, Fl. in dlsten. 
7ro-lv^o^ot, o»», unglücklich.
/7o^7r-7«oL, o»>, ö, PompefuS, 
7ror-tlo, arbeite; leide.
7ro^ltt, ect, Schlechtigkeit.
Tro^öL, «, schlecht, schimpf

lich.
Tror^ot, ov, ö, Dlübe, Tlrbeit.' 

ov, ö, PoNtliS, — tUkt- 
,/ot, das schwarze Meer.

Ho7r/.to§, ov, ö, Publitts (Scipio). 
7ro(>t/tt, «c, -7, Gang, Marsch. 
Tro^o^ttt, reise, marschire. 
7io(>tvö,uk^oc, o»>, niarschircnd. 
7ro^Stü-, zerstöre, verheere.
7ro^t^o>, reiche dar, gewahre, ver» 

schaffe, verleihe.
7rö^a-, ^cl^. o. 6-, fern, ent

fernt von; ferner.
7röUü)Ae^, ^ckv., von fern her.
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"k, -7, Purpurkleid.
7ro^^^ko§, er, ov, purpurn.

it^oc, -), Purpurkjrid.
wr^vk, ö, Poseidon/' Ne- 

vtun, Herrscher derFl. u. Meere. 
7ro«w§, 17, o^, wie groß, viel. 
TrornteoL, ov, ö. Fluß.
Troer, ^Xckv., einst.
rrörk^tt U. Ttörr^o^, ob, ritrum?

«, ox, wer v. beiden k 
Tror^tov, ov, eö, Trinkgefäß.

«5, H, St. in Mazed»- 
nien.

7rörr/rot» o^, trinkbar.
7rorvt«o^Llrr, ruse an, aus, jams 

mere.
7röroe, ov, ö, Trank, Trinkgelage.
7rov, wo k rrov, irgendwo, --- wie. 
71005, 7roclo5, ö, Fuß; x«r« 770- 

ck«c, auf der Spur.
Tr^tt^oe, «eo§, eö, Sache, Ge

schäft, That, Handlung.
77^»^«»/«, «5, H, geschichtliche 

Darstellung.
7r^»o§, 77(^0»/ u. 77^«v5, Treckt»«, 

7r(»ttti. sanft, mild, zahm, ruhig.
77(>tto'r^e, ^705, Milde, Gute.
7r(/«Lt5, kcox, -7, HandlllNg.
77(»tt'oc7lo, thue, handle, mache; 

mit Adverb, befinde mich; AI. 
erpresse, nvtt r«. —

Tr^Trkt, es geziemt, ziemt sich.
Tr^to/Stt/co, des. AI. bin Gesandter, 

komme als Ges., schicke e. Ees.
7r^L<7^t>5 (vo§ u. ko>5), tttt, V, alt;

k. ot 7r(>to/8tt5, die Gesandten.
7r^t«oAnr kaufen.

ov, o, Sohn deS //(>/«- 
^uoL, ov, ö, König von Troja.

7r^, ^stv. u. 6oi^., ehe, eher 
alS.

7r§ö, I»rsep. <?. k. vor, fiir.
77^0-melde vorher.
7r(>o«^/^t7tL, kcoc, y, Borherver

kündigung, e. Anzeige vorher.
7r^o-«/o>, rücke vor, brcche auf. 
7iooa/okOl5, sco5, 1) Grundsatz, 

Absicht, Plan; DenkungSart;
2) Lchrbegriff, Secte.

7r^o-«tcrA«»'o^ettt, bemerke Vorher,

7r^v«Vrrto^, ov, n!» Ort vor der 
Stadt, Landgut.

7r§o-/Sttivo), schreite vor. 
77(,o/Strrvv, ov, rö, Schaf. 
77(,o-^tt-v, bringe weiter.,- 
T^o/So^yx, ov, Borinaucr. 
Ti^ö^ovok^ ov, v, Vorfahre, Ahne, 
^o-ckv-.vlq, offenbare -vorher.

Liefere aus, verrathe. 
/i--ochxoL, ov, ö, N. e. Philoso

phen.
Tr-iockor,/?, ov, ö, Berralher. 
7r^oL(^/«, «5, Vorrang.
Tr^o-tXttvvco, rucke vor, 
7i()oe§-ootLsico, eile voraus. 
77^o-k(>/o,uo!t, gehe, rucke vor. 
77(>o e^o), v. 6., habe den Vor^ 

rang, zeichne mich aus.
7r-,o-^xa), kommet rücke vor.
7r(>oAtou/tr, «5, H, Termin. , 
77^oAv,t//«r, «5, Bereitwilligkeit, 

Muth, Eifer»
Tr^ö-v/eo^, ov, ^stv. Ü15, bereit

willig/ geneigt, muthig, eifrig.
77(>otx«, ^clv., umsonst. 
7i^o-t7r7rkveo, L. 6./ reite voraus. 
7r(>o-Z0N7/zt, tr. stelle vor, setze 

über; iuto. stehe vor.
^o-to^co, halte vor; AI. reiche 

dar; «7ro^o//«^, vertheidige 
mich.

-r^o ^c^k'o,ueet, fordere auf. 
77(>oxtt7tt-vtv^lo, stiebe zuvor. 
77^0-xtt^tt», o. t)l., liege vor. 
77(>o-x^vov<u, mache bekannt, 
77^0-^^0,, sage vorher.

ov, ö, Vorkämpfer.
Tr^o/L^xyL, «5, länglich rund; sehr 

lang.
Tr^öxottt, «5, Vorsicht, llkberle» 

gung, Vorsehung.
77^o-,,o^kvco, fouragire- 
77^ö§e^o5, ov, o, Gastfrcund.
^üLLxoc, ov, a, einer v. d. An

führern der Griechen des jün
ger» KyroS.

77^-o»cktt, weiß im Voraus. 
77-)E,uttt^o^«trt, leite ein. 
77-,o-o(>ttü), sehe voraus.
77^077^««, H, Unbesonnenheit
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»r^c>7rn^x, ec, ^flv. toc, voreilig, 
unbesonnen, hitzig.

rr^o-7r/xcv, trinke zu.
sr^o-7roj>töo^v», marschire voraus, 

bilde den Vortrab.
ir^vTev^irto»-, ov, 70, Vorthor, Thor.

I*r«6p. bei, vor, zu, gegen: 
1. 6. : I) loti.' gegen, 2)
caüs.: von — her;

von mütterlicher Seile; 
auf; von, bei. II v. O. bei, 
vor, überdieß. III 0 I) 
loc.: gegen (feindl.), ungefähr; 
2) cans.: ») zu (Zweck); I,. 
gemäß, nach; v. in Rücksicht 
auf.

melde dazu.
benenne; rede an, 

begrüße, rufe zu.
»r^o5-«)/cv, führe hinzu, komme 

heran.
^ox-«7rrw, füge an, eigne zu. 

passe an.
binde an, fessele. 

rr^ot-/Ss^ln, 0. O., Überfälle. 
7r^vk-^k7ra>, sehe hin, auf. 
7r^os-/So^StL», eile zur Hülfe, 
ir^ /So^, Angriff, Kampf. 
Tr^lke^, k?, c. 6., bedürftig.

bedarf dazu. 
rr^ox-^o//«t, erwarte, nehme an, 

auf.
-r^ok-kkkM, binde an.

gebe hinzu.
7l(>ok-<koxttco, erwarte.
7rj)öc-t^t, bin darin, bei.
7r^öt-«jUt u. 7r^o^-t()/o^«t, gehe, 

komme hinzu, trete vor.
rr^o^-ktTrox (), setzte, 

fügte hinzu.
c<^M, sühre dazu hinein. 

rr^ottM-orkUvi, besielle etwas da« 
zu, außerdem.

rr^ox-Lv^o^o", siehe zu 2em.
rr^oc-k/w, 0. v., wende mich zu 

Jem., höre zu, gehorche.
^oc-öx«, es ziemt, geziemt sich. 
rr(»oL^xox, oxroL, 70, Pflicht.
^oeöxwx, ova«, ox, entsprechend, 

gemäß, -verwandt.

T^o-ohuirix--», zeige im Voraus an. 
7r(>övStx, srüher, vorher.

lasse zu; AI. nehme 
an, verlange nach, e. <». 

Tr^ox-to^lk), halte an, lande. 
7r(,oc-xo-A/-i,, setze mich dazu 
7r^öx-x«,tecr», liege an, dringe ein, 

Überfälle
Tr^-xhu^eo, bringe herbei.
7?^o5-x(>otii-. stoße an, errege Au« 

floß v. D.
7r^o?-xr7<o,uttt, erwerbe dazu. 
7s(>o§-xvx>co, bete an, verehre. 
Troox-xxx^ors', ecok, Verehrung. 
7r?ox z<r«//1trxtv, nehme hinzu. AI. 
7r^o§-^tkxco, erwarte.
7r(»ok-u//xxu», v. I)., greise an. 
7r^oto«xvt, ox, benachbart.
7r(»o§-o^t^co, 0. o , gehe um, mit, 
7r^öioc)ox, ov, 17, Zugang; klue. 

die Einkünfte.
7r(>ot-o(>7tt5co, lege vor Anker.
Twox 7rtt/^a>, scherze über etwas. 
7l(>ox7r«^tt-7ZA^ut, füge außerdem 

hinzu.
7r(>ot-7rk7rrw, 0. O-, Überfälle. 
7roo5-7rotto^t», flelle mich.
Tr^öcr.«^«, «ro§, rv, Auftrag, 

Befehl.
7r^o<r«aov>, befehle, ordne an; 

beauftrage xar« 0.
^leite.

^oo7«r^5, ov, ö, Vorsteher, Vor« 
stand.

7l(>o5-r/A^», füge hinzu.
Tl^o^-r^k/cv, laufe hinzu.

«rok, rö, Bruchstück. 
7r(>oc-/k(»M, bringe hinzu, nähere;

bringe vor, bei; AI. begegne 
Jem.

7r§o5,/k§, wohlwollend, freund
lich, lieb, werth.

7r(>ok-^ orrno-, gehe hinzu.
7r(>ö?/vx, zuträglich.
Tr^ot/coo^, >7, Anhäufnng. 
Tr^orwTrox, ov, rö, Gesicht, Miene. 
7r^>o-r«ovti>, setze, stelle vor.
Tr^o-rtixco, dehne aus, schlage vor, 

verspreche.
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aror, r«, Vorhalle. 7kv^, -7t, y, das Thor. 
7r^önssoc, «, ox, ^,I v. ox, früher. 7rvx-«xo/<tr», erforsche, erfahre, 

setze vor; AI. mir. netz, öc^rö, daS Feuer.
Troo-rr^ccM, v. 6., ziehe vor, ach« «t, H, Scheiterhaufen.

te höher. 7rvr/xy, yt, Weinflasche.
7k^oro,u»7, ^5, H, Vordertheil. verkaufe.
7i(»c>-7^t7ra> n. AI, wende hin, 7kll)7rork, irgend einmal, 

treibe an, feure an, ermuntere. "" - ° »c..^ «
^ov7r-«(>^a-, bestehe vorher, 

gebe vor.
klot, >7, Veranlagung, 
ov, ö, Prophet.

7r^o^v^«x^, H, Vorposten. 
7r^o-^a-(>ka-, gehe vor, gelinge, 
//^vrcrxttox, ov, rö, Prylaueum, 

Ort, in dem sich die Prytanen 
(d. i. die jedesmaligen Vorste» 
her des SenatS) in Athen ver
sammelten, auch auf öffentl. 
Kosten, sowie andere verdiente 
Männer, gespeis't wurden.

7ipvr«xLöM, vermittle Frieden.
7r^Mtot, «r, ox, frühzeitig.
7i(-M^x, ^<Iv., neulich, jüngst.

Vordertheil (e. 
Schiffes).

Zk(>cor«^6^oct, oo, ö, berllhmter 
Sophist u. Lehrer d. Redekunst.

7r^>MnvM, e. Lr-, bin, werde der 
erUe; zeichne mich aus.

7r(>lorok, 17, ox, der erste;
7r^a-rox, zuerst; rö — das erste 
Mal.

«rvr, rö, Unfall, Un« 
gluck.

7rr«tM, stoße, verstoße, fehle.
7r»^öx, oo, rv, Feder, Gefieder.
7k7k'^^, -7, Flügel; Schooß.
7rrk^Mr»x, >), öx U. Tir^xöt, y, öx, 

geflügelt.
7rry<r,x, «Mc, daS Fliegen. 
Trr^st», schmiege mich, zittere. 
7irora>, erschrecke.
Hro^ttto§, ov, ö, N. mehrerer 

Könige v. Aegypten.
7rrM^ö§, ö^, bettelhast, arm; 

8. der Bettler.
Hv9«^ö^crL, ov, ä, e. griech. Weiser. 
NöAroc, «, ox, VYthisch; r« Nö-

-t«, die pythischen Spiele.

/7c5^ot, ov, ö, König V. Indien.
7ra-L, interr., wie?

^/«cla^axAvt, vor, ö, e. Richter 
in der Unterwelt.

Httdtot, «, ox, leicht.
««Sv/E, ^äv., leichtflnnig.
^ttsraixy, yr, Trägheit, Erho» 

ltlttg.
i,, Weinbeere. 

^kö^/kxo§, »7, ox, triefend. 
pLo^u«, «rvr, rv, Fluß, Strömung, 
^kca, fließe.

oo, rö, Rhegium, St. u. 
Vorgebirge in U. Italien.

dlirchbreche.
ttrvL, rö, Wort, Ausspruch, 

oo, ö, Rhein; — xixöc, 
ö»>, rheinisch.

y, Redekunst.
öyrox, >7, ö^, bestimmt, bezelchnet. 

o^ot, ö, Redner.
friere.

^k/rrw, stoße, werfe.
^"'5, Axöx, Nase.
'/'öchor', ov, ö, E. der I. Rhodos, 
^ocloclcexrolot, ox, rosenfingrig.

^or«, «x, 17, Granatapfel.
ov, ö, Strömung.

^v7r«^o^, 00, ro, Keule.
Hon-;, »/, AuSschlag, letzte Am. 

genblick.
^I'oörov^v», M»», ol, Rutulrr, Volk 

in Italien.
^o-LM, schlürfe, saufe.
ävALitta,, ordne, bilde.
Hvzr'äM, bin schmutzig.

«, ox, römisch; l8. der 
Römer.

a, ox, stark, kräftig, 
yc, Starke, Kraft. 

Haixxo^««, stärkt.
LV



290 —

wv, ok, Volt in Asten.
lvo5, I. bei Attika, 

sakvM, erschüttere.
ov, 17, St. in Thra

zien.
^«^,ucöv>7, 77;, >/, St. in EliS. 
sa^Tit^xr^r-, ov, ö, Trompeter. 
Stt^Tkr^, ^05, 1), Trompete. 
Sle^Tit^ar, trompete.

ov, ö, E. d, I. I«,uoo. 
^r^lltt5, ecov, at, Sardes, Hauplst. 

von Lydie».
H, öv, sarvnisch.

«r«7jo «71775, ov, ö, Satrap, Statt
halter e. persischen Provinz.

^«7^«, «5, -7, e. den Römern 
verbündete St.

<r«7v^o5, ov, 0, Satyr.
^«vv!7«», <ov, 0», Samniter, Volk 

in M. Italien.
»«^175, «5, ^äv. 0-5, deutlich, klar. 
ot«v7ov, ^5, deiner (selbst).
^t/S««r7o5, ov, ö, AugustuS.

ov, ö, SeveruS, römi
scher Kaiser.

ok/Sw, verehre.
vttco, erschüttere; schwinge.

775, -7, Mond.
vk'^05, ov, ö, Eppich. 
^kiltvovvno5, ov, ö, E. d. St. 
ZHivov5, ovvro5, in Sicilien. 
or/Lvöo, öv^ ehrwürdig, ach- 

tungSwürdig; ehrbar.
^^1^05, ov, e. der cykladi- 

scheu I.
er^«, «rot, 70, Denkmal, 
0i7,utt/vüi, zeige, deute an.
<r^u«ov, ov, rv, Zeichen, Anzei

chen, Bezeichnung; Beweis.
0777rm, pk. 2. verfaule.
^0705, ov, 7, St. am Hellespont.

0V5, 70, Kraft, Stärke 
«^-7, 5t, 5- Stillschweigen. 
^<»7, 775, -7, Gemahlinn des Orion, 

durch Schönheit berühmt. 
<11617^05, «, ov, eisern.

ov, ö, Eisen, Schwert.
ov, ö, E. d. I. Lxc 

Lta, «5, y, Sicilien.
Z^tvpvx, ov, Sclav des The» 

c7xvr«'X^.

mistokles, den er heimlich mit 
einem Auftrage an den FerxeS 
schickte.

^»xvlövto»^ mv, 0!, E. V. LtXvtöv, 
St. im Pelopounes.

»clo5, ö, ein Straßenränder 
auf dem IsthmuS bei Korinlh, 
der die Wanderer an die Spit
zen zweier niedergcbeugten Fich
ten band u. dadurch, daß er 
diese loSlicß, todtere.

^tvEkvk, kcos, v, E. v. Sinope, 
St. in Kl. Asien.

^/7rv>lox, ov, ö, Berg in Kl. Asien. 
^tr«x>7, 175, St. am Tigris, 
mirou«», «. t-,, esst, genieße.
<7trkvro5, y, öv, wohlgenährt.
oiiiov, ov, 70, NahrungSmitteli 
<r»ro^öil«ov, ov,ro, Borralhskammer. 
o»7olktttt, «5, 17, HnngerSnolh.
Mw7ro,te7rt/tt, «5,5, Getreitezufuhr. 
vtroTro»^, ä, ,7, Sprite bereitend.
01105, ov, ö, l) Getreide, des. Wei

zen; 2) Brot, Speise, Kost.
«ncoTircco, bin still, schweige.
<rx«7iiM, grabe, grabe nm. 
0X«^05, VV5, 70, Nachen, Kahts. 
oxtilox, ov5, rv, Schenkel.
o-kLTrro^a», betrachte, untersuche, 

sehe, sorge.
<7X5vo§, 0V5, rö, Gerätb, Gefäß.
Me^veo», lagere; lU. bin, wohne 

in Zelten.
oxr/v^, Zelt.
crx^rroov, ov, rö, Stab, Scepter, 
oxitt, 17, Schallen.

ev, schattig, 
oxil^öc, r<> öv, streng, hart, rauh. 
<rx^(>ö7i7§, roc, Strenge, Härte. 
oxo7ita> u. i>I., sinne, denke nach. 
0x07105, ov, /, Ziel.
0x0705, ov5, rv, Finsterniß.
^xv»^5, ov, ö, der Scythe. 
<rxv»()l->7rö5, 3 u. 2, mürrisch, 
oxv^tvco, plündere, beraube.
oxtUov, ov, 70 u. kl., «ziolin, er

beutete Waffen.
^xvrn'/>7, >75, -7, Skytale, eine 

eigne Art Botschaft der Spart, 
an ihre Feldherrn.
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oxvrv7o^llo5, ov, ö, Lederarbeiter, 
Sattler, Schuster.

oxamra», scherze, spotte. 
0^tX^>05, «, öx (u»x^ö5), klein.

«xox, 7, Ephcn. 
^liv., stolz, hochmüthig. 

^o/<1t«xö5, ov, ö, E. d. Provinz 
^o/ötttX7, Sogdiana.

sv-lo»xor, ox, fehlerhaft sprechend/ 
roh, ungebildet.

«röt, cn), <röx, dein.
^oE, wx, ra, St. in Persten. 
«7o<//«, «5, 7, Weisheit.
«70^70775, ov, ä, Sophist, Lehrer 

e. (falschen) Weisheit.
Zo^oxZ75, L0V5, ö, Sophokles, bc» 

rühmter griech. Trauerspieldich« 
ter.

lro^öo. i/', öx, weise, geschickt. 
onttAy, 75, 7, Stiel der Blätter 

u. Blüthen des PalmbaumS.
<77r«x/Ao, v. t», leide Mangel. 
<77l«xt5, eo-5, 7, Mangel. 
<777«x/eo5, selten.
^77«(>r7, 75, 7, Sparta.

ov, o, Spartaner. 
t77r«^rox, ov, 7v, Strick. 
oTrckcu ». , ziehe, zucke.
077«/^«, «5, 7, Polster, Kissen. 
<777i^M, säe, streue aus. 
STrx'xöco, opfere sbcs. e. Trank). 
«777^«, «rot, rv, Saat, Eetreike. 
<e7rtvt-M, beeile, bceifere mich. 
«77^«'//xox, ov, 70, Eingeweide. 
o>roclo5, ov, 7, Asche. 
<7770X^7, 75, 7, I^l, Vertrag. 
17770^05, ov, ö, das Säen. 
077ovck«iilo, bemühe mich, spreche, 

handle eifrig.
o-rovö«to5, p, ox, o. 6., eifrig, 

sorgsam, brav.
«Movckö, 75, 7, der Ernst. 
07«)>Mx, öxo5, 7, Punkt.
07rcil»oe, ov, ö u. o7«cl»ox, ov, rö, 

Stadium: I)--600 Fuß (also 
^0 Stadien i Meile), 2) 
ötcnnbabn.

sr«S^öt, ov, ö, Stand, Standla
ger, Quartier.

oltttltcr^u, streite, wetteifere.

or«o»5, -wL, 7, Streit, Unruhe, 
Aufruhr, Empörung.

S7«7^, ^(>o5, ö, Staler (Münze). 
sreHco, schicke; Al. entsende.
<7rrxö5, 7, öx, eng, schmal. 
<775x0775, 7705, 7, Enge.
arkxco, seufze, bin traurig.' 
«ttr^co (des. ps. 2), liebe. 
ork^7<r»t, eco5, 7, Beraubung. 
<77e^«xl775, bekränzt. 
<77L^«xo5, ov, ö, Kranz. 
«77s</«xöco, bekränze; mich. 
<7rt</rrxM/L«, aro5, rö, Kranz, 
errett), punktire, tätowire.
ock/05, ov, ö, BerS, Zeile. 
«77vt/o5, 00, ö, Gang, Geleise, 
eero«, «5, 7, die Halle.
< 7ro^7, 75, 7, Gewand, Kleid.
< 77^05, ov, ö, Zug, Heereszug, bes. 

Flotte.
«Trö^u«, «705, rö, Mund. 
<77o^tt5o^u«t, 0. 6., treffe. 
oho«7tt«, «5, 7, Feld-, Kriegszug. 
<77^«7kv^t«, «705, 70, Heer.
< 77^«7kvco u. ziehe zu Felde, 

/zt/«, mache e. langen Feldzug.
l77ji«r7/7^tt, «ro5, 70, Kriegölist, 

Kriegomanöver.
<77^>a77^/«, «5, 7, Anführung. 
(77Q«77^tX7, 75, 7, Kriegskunst. 
<77^«77)/txö5, 7, öx, Militärisch;

zum Feldherrn gehörig, tauglich. 
07o«77^/5, töo5, 7 («o. X«V5), das 

^Schiff des AnführerS.
177^7777/05, ov, ö, Feldherr. 
<77<>tt7t«, «5, 7, Heer.
< 7e(ir<7t<0775, ov, ö, Soldat. 
<77<,«707reöt/tt, «5, 7, Lager. 
or^aroTreclox, ov, 70, Lager, Heer. 
Lr(>a7ö5, ov, 7, St. in Atarna- 

nien.
sr^a7o5, ov, ö, Heer. 
07(>L7rrö5, ov, ö, Kette. 
oryk</M, dreht, wende, winde. 
07^2//«, «705, 70, Decke, Teppich, 
ov, <7ov «to., du, deiner —.
^v^tty/775, ov, ö, E. v. ^vSvo»5, 

St. in U. Italien.
<rv//txtt«, «5, 7, Verwandtschaft. 
uv//tx75, k§, verwandt.
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o. v., geht um, 
bin zusammen mit Jem.

«roz-^xo-^xM, verzeihe.
«rv^voi^, Verzeihung.

ov, verzeihend.
oö//^ccu^a, «ro§, rö, daS Gt« 

schriebene, Erzählte, Buch.
<7v/^«-tv§, E, ö, Geschicht

schreiber.
verfasse, stelle dar. 

lZv^-xu/co, verbrenne zusammen. 
ov/-xn^vzrrw, bedecke zugleich; AI.

hülle mich ein.
«rv)/-xtt^txco, arbeite mit I. 
tsv/x«r«-^va>, helfe zerstören. 
ov/x«ra-rkA^t, stelle zus., AI.

komme überein, stimme zu.

ov/-x»vövvkvlo, bestehe eine Gefahr 
mit Jem.

<w^-x^«tcü, belagere; schließe zn, 
verlaufe (Zeit).

o^/x^^o^, ov, der Senat.
<7v/-x(»txlo u. AI, vergleiche. 
ov/-^«hco, freue mich mit I. 
ovxov, ov, rö, die Feige, 
rsv^kvco, ziehe aus, plündere, 
ov^tt^ttvco, nehme mit; AI.

helfe mit, fasse mit au. 
sammle.

«rvHö^»«, Helferinn.
k«ot, das Ergreifen.

ov,u-L«kvco, gehe zus.; im^ers. 
es tragt sich zu.

§V,U-/Stt^co, werfe zus.; AI. nage 
bei, treffe zus.

sv///Sico<7t5. «coL, Eintracht.
<7v^-/?ov^«va>, rathe zu.
ov,ll,u«//tt, ac, Blindniß/ Bun« 

desgenossenschafl.
Zöo§, verbündet.

svu.utt^oc, ov, verbündet; 8. Bun« 
ktkgenosse, Beistand.

erv,u-^tLvco, bleibe zus.
<rv^trr«-/S«Hco, verändere zugleich, 

werfe zugleich um.
«rv^zrttSök, ^clv, theilnehwtnd.
<rv,«-7r«/Lco, spiele mit.
«rv^Trntxnoy, o^ox, ö, Gespiele.

vs«, «V, gesawmt, ganz.

sv/r-zr-^zra,, schicke mit.
Sl^-zr/zrrw, falle/ stürze zus.; ge- 

rathe zus.
<7v^-zr^'xco, flechte zus.; AI. werde 

handgemein.
ov^u-zril^öio, fülle an.
oö/L/r^ovt, ov, mitfahrend, Gefahr- 

tc zur See.
«rv,u7r^ox^, Handgemenge.
crv^t-7ro-.k-u, vereinige zu einem 

Staate.
ov^-7ro^rrvo/za«, lebe zus. im 

Staate, verwalte zugleich.
ov^zrökttov, ov, rö, Gastmahl.
<rv^u-zr^ttMLt, helfe, stehe bei.
tsv^zrrwotc, kwt, -7, das Zusammen« 

schlagen.
«rv^-^co, trage zus., bei, nutze; 

ro «rv^k^ox, der Vortheil.
erv/r«/^«, ak, i), Ercigniß, Unfall, 

Unglück, Verderben.
§v/r </^ovklo, stimme überein, halte 

es mit Jem.
rrv//</v^, k't, zus. gewachsen.
«rv^-^vco, wachse zusammen.
crvv (Lvv), kraez«. o. I)., mit, 

sammt.
<7vv-«^o^tvtD, zeige, vertheidige.
<rvv-tr/w, führe zusammen: verei

nige/ berufe; ziehe ein.
ovxcc^co^y, y, das Zufammen- 

ziehen; I'I. — r«v zr^orcözrov, 
das Verziehen, die Falten des 
Gesichts.

kampfe mit.
ovx-s<A^o/5co, versammle.
<rvv-«tvtco, stimme bei.
«rvx-lr^lo, hebe zus. auf; AI. un

terstütze.
ovv-axo^ovAklo, folge mit.
<7vv«v«-)'t/vlösxco, lese mit Jem. 

zus. durch.
«rvxazro-ööco, ziehe zugleich aus; 

AI. rüste mich.
ervvazro AvHsxw, sterbe zugl.
«rw-«zrrco, füge hinzu, zus., ^ucr- 

beginne e. Kampf; —
ilö^ovx rrvi, rede mit Jem.

ovv-n^ötco, füge zus., AI. stimme 
überein mit.
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tw»--öax^vü^ beweine mit.
eais, Betragen. 

, bringe mit Iem.
die Tage hin.

«rv^ck^kveo, bin Beisitzer.
v. O., bin zus. mit Iem., 

aehe um, stehe bei; ot ^v^ö^rek, 
Freunde, Umgang.

<rv^t§-7i/7rrco, dringe zugl. ein.
<rv^Lx-7rvLM, bauche zugl. aus.
rrt^Lx-or^ttrkt'M u. AI., ziehe zu» 

gleich aus, ins Feld.
vv»>t7» ^tt/L^vcvlo, AI. nehme Theil, 

helfe mit.
«rv^Lorf, «0^?, Einsicht. 
«rvvk§-o^otvo>, mache gleich. 
»v»>-e^/o^«t, gehe mit. 
ov^-k07itro^e», speise zus. 
ovv-e/M, halte, nehme zus.

^Uv., anhaltend.
«rv^Atk«, erx, Verbindung, 

k?, gewohnt, bekannt.
0-v^-ArkTrrw, begrabe zns.

r?t, H, Vertrag, Verlo« 
bniig.

ovvS^rk, «rar, rö, Zeichen, Feld- 
geschrei.

jage zus. 
verstehe, erkenne.

<7v»»-txknvlo, siehe mit Iem. 
crv^ tor^r, tr. stelle zus., intr.

trete zus. AI. ordne, r. nö^- 
^0»», bekriege.

«rv^ovc, ö, H, nachdcnkend, ernst. 
trv^-oclvt7ro^ta>, wandere zus.

bin mir bewußt. 
«rrv-otxtAu, vereinige.
ovr»o»xop, ö, zus. wohnend. 8.

Freund, Genosse.
«rv^-o^o^o^La-, räume ein. 
trvr»-o^«co, erkenne, sehe.

zürne zugl.
<rv»»ov<r/o!, «5, Umgang.
lrv^ovmocor-js', ov, ö, Gesellschafter, 

Schüler.
«rv^-rceMm, ordne bei.
sv^-r^A^ur, stelle zus., AI, mache 

ab, vergleiche mich mit I.
rrv^ro^o^, 0^, kurz.
«su^röxto§, ^äv., heftig, kräftig.

wvv-r^co, ziehe mit auf. 
ov»- laufe zus. mit.
<7v^oos/o§-, o>-, bekannt, vertraut
<rv»-rv^t'tt, r-x, , Umstand, das 

Zusammentreffen.
ov»-M^ör^c, ov, ä, Verschworner.
^v^o-xomo», w»-, 0», E. v. Sy- 

rakus.
«k, H, Syrien.

^v^oc, ov, ö, E. v. Syrien od. 
Syra.

<sv(>Zrno, pfeife, zische aus. 
ov^-^co, fließe zus.
ov§, crvör, ö, H, Schwein, Eber.
«rv-ox^öco, bin, wohne in e. Zelle 

mit Z. zus.
ov-ononrrvco n. AI., ziehe mit^em. 

zu Felde.
ov-or(>t-/li-, sammle, vereinige.
wv^r-ö?, 1), 0^, viel, häuflg, zahl

reich; geraum.
<7^«Ao u. <7<jf«rrw, schlachte, 
«r^ttt^txö^, ö»-, kugelförmig. 
or/>tt-.-,lo, täusche, betrüge.
o^k^Uo^n/?, ov, o, Schleudercr. 

drücke, schnüre zu.
^or, y, Sphinx, ein fa

belhaftes Ungeheuer, das zu 
Theben haus'te.

o>/oc^o^, tt, öl-, eifrig, rasch.
»öo^, 1/, Siegel, Ning, 

ov, rö, Knöchel.
o/L(?ör-, ^Xllv., säst.

«70^, rö, Haltung, Gestalt; 
Gewöhnung; Muster, Anzug; 
Würde.

o^/(o>, trenne, spalte.
o^o-l«5o», bin müßig, rnhe aus.
tr/o^r<tot, «, 0»^, langiani.
<r^o^«<77txo§, ov, ö, Sonderling, 

theils Dummkopf, theils Schlan- 
kopf, der aber seine Klugheit 
schlecht anwendtt.

er/o^, dc, 4, Schule, Muße.
<7oi^to, rette, erhalte, bewahre.
^cox^>«r^p, ovr, ö, Sokratcs, der 

weiseste Mann Griechenlands.
ocv/L«, «ro^, rö, Körper, Leib. 
oco/L«tro/v/^L, «xo?, ö, Leibwächter. 
«rcooL, «, 0»-, unversehrt, erhalten.

20
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reihe an, häufe auf.
^Hr^r-o?, ov, ö, berühmter Flö- 

tcnspielcr.
7(10?, ö, Netter.

vcor^t«, a?, 7, Rettung.
cru-r-i^o?, «, ov, rettend — ,« 

Avma, Opfer für glückliche Net- 
lung.

nco-^oov»-7, 7?, 7, Ehrbarkeit, 
Siltsamkeit, Mäßigung.

mo'-/(>mv, ov, mäßig, genügsam, 
zufrieden; verständig, weise, be
sonnen.

7^«^7vov, ov, rv, Psantic, Tiegel. 
T'atva^o?, ov, ö, Vorgebirge in 

Latonika mit e. Tempel des 
Neptun.

leide.
r«-la?, aiv«, «v, unglücklich.
ra/»/a?, ov, ö, Verwalter, Ver- 

thetler.
ra§»«A^ö?, ov, ö, Tadiarch, Führer.
ra§»?, kcox, 7, Ordnung, Stellung, 

Platz, Posten.
rankt»««'?, 7, öv, niedrig.
ranttvöco, erniedrige, beeinträch- 

tige.
»-«^7?, 770?, ö, Tapete, Decke.
ra^aoaco, erschüttere, rege auf, 

beunruhige, IV schwanke.
, 7?, 7, Verwirrung, Un» 

ruhe.
rcr^kvM, baisamire, räuchere ein. 

ov, 7, St. in Cilicien.
rrrovco, ordne, bestimme, setze fest, 
^av^o^rvt^?, ov, ö, E d. St.

Tauromenium auf der Ostküste 
SicilienS.

ravyo?, ov, o, der Stier.
T'lrven?, ov, o, Gebirge in Kl, 

Asien.
7?, 7, Bestattung

rä</o5, ov, o, Grab, Begräbnis.
rol^o?, ov?, rö, Schnelligkeit, 
ra^v?, tl«, v, ^tlv. tto?, schnell. 
ra^vrH?, 770?, 7, Schnelligkeit.
«rwx, lo, ö, der Pfau.
»r» , und, — r«

x«l vd. rx — re, sowohl — alS 
auch.

«?, 7, St. in Arkadien. 
T'Lt^ktr/a?, ov, ö, blinder Seher in 

Theben.
rkt/»A-, ummauere.
rek/t<7t?, klo?, 7, Ummauernng.
rkt^o?, ov?, rö, Mauer.
rkx^7^tov, ov, rö, Zeichen, An

zeichen.
rrxvov, ov, rö, Kind.
rrxmtvco n. >1, baue, zimmere.
rtxrovtxö?, 7', öv, zum Bauen ge» 

schickt, gehörig; — ^»7, Bau
kunst.

rÄeo?, 3 n. 2, vollkommen, reif.
rk-ltor^tov, ov, ro, I) Eiuwci- 

hung^ort, 2) Dankopfer.
7^77, 7?, 7, Weihe, des. pl. My

sterien, religiöse Gebräuche.
re-ltvrnto?, «, ov, der letzte; i>eulr. 

st. ^äv., zuletzt.
rt^vrao-, sterbe.
7x^077, 7?, 7, Ende, Tod.
re-lk'co, vollende.
rkileo)?, ^<lv., vollständig, ganz, 
rk^arwck^?, r?, slimpstg.
rr^.0?, ov?, 1^0, I) Ende, ^stv. zu

letzt; 2) Zoll, Eefäüc.
rk^cöv7?, ov, ö, Zollpächler.
rk^utvo?, ov?, rv, Ort, Land, Hain, 

der e. Gottheit geweiht ist.
«rvx, rö, Wunder; Unge

heuer.
n^Treo, ergötze; AI. mich.
r/^t?, «0?, 7, Vergnügen.

tu-?, Ellen lang, 
t^o?, ö, Grille, Cikade, 

rr/vero^a, aro?, rö, Kunstgriff, 
List, Ränke.

^k/t-7, 7?, 7, Kunst, Kunstfertig
keit.

7^7-«?, vo?, 7, e. Meergöltinn.
r-jxm, schmelze- pf. 2, bin ge

schmolzen, zerflogen.

so groß.
T'^tttvtvv, ov, 70, Tempel dcö 
^utvo?, ov, ö, einer d. beiden 

Hcraklidcn, unter deren Anfüh-
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rung die Dorier in den Pelo- 
poniicS einfirlen.

r/^vtxnvrtt, ^«iv., damals, darauf. 
r^kLv, beobachte, bewahre, sichere.

«0, ö, König in Thrazien. 
TV^ckvyp, ov, v, König v. Arme

nien, Schwiegersohn des Mi- 
lhridates.

^ro5, ö, Tigris, II.
setze, stelle, ordne, 

r/xr/o, bringe hervor.
rnpfe, pflücke, 
ehre, schätze.

dc, -7, 1) Ehre, 2) Schätzung, 
n^rv, to<r«, kv, geehrt.
n^erxäx, öv, schätzbar; — x^ 

das Censoramt.
r^ot, 3u.2, I)gechri, 2) theuer. 
?^«^tö^Lo§, ov, ö, Sohn des Co- 

non, berühmter alhen. Feleherr.
räche mich.

«p, i), Rache, Strafe. 
rt,uwjiöp, ov, o, Rächer, 
nvckovc-), bewege, schüttele.
^vvp, Sv§, St. in Argolis. 
r/§; r/,' IutvrroA, wer?

was?
rv, rr, I*ron. instrck, eitler, ir

gend einer, irgend etwas; ein 
gewisser, mancher.

nr^co<7xco, verwunde.
rico, rtvco, ehre, schätze; bezahle; 

ck/xiv, büße, AI. räche.
7^tu-.o§, ov, ö, Berg Lydiens. 
ro«^«^ovv, darum also, doch al;o. 
ro/vvv, also.
rotö;ckk, ckckk, övök, ein solcher.
ro«ovro§, «ör^, ovro (v), ein sol

cher, talis, von der Art.
ro^er, Muth, Wagniß. 
roz.//reco, wage, erkühne mich, 
rö-.^^«, «rop, rö, Unternehmung. 
ro^^ö§, a, öv, verwegen, kühn.

ov, ö, Anführer der 
Bogenschützen.

röLtv^rtt, «rroc, rö, Geschoß.
ro^Lvoi, schieße mit d. Bogen, er

schieße.
ro^tx,/, 4 (ri/vy), Kunst, mit 

d. Bogen zu schieße».

roLöryo, ov, o, Bogenschütze, 
rönox. ov, o, Ort, Raum, 
rooöxcke, övckr, so groß, 
rooovrov, ^ckv., so viel, >o sehr, 
r^ovvro?, oevr^,ovrov, so groß, viel, 
rön, ^stv., damals, dann.
r^ck^op, ov, ö, der Bock.

ax, Trauerspiel.
r(»tt/oiflo7rotöo, ov, ö, Tratterspiel- 

tichter.
r<ock7rL(tr, 17?, y, Tisch.
r^^v/rre, orro5, rö, Ä?n»de.
^tt^/vto§, ov, ö, E. d. Landschaft 

Trachinia in Thessalien.
rc)«/v?, «t«, v, rauh, hart, 
rorv, r^toc, drei.
rvtTrco, wende, vl. wende mich. 
r^>/co, ernähre.

laufe.
r^/s<tx«, der Dreizack.
r^tckxovrix, dreißig; 0» — die so

genannten 30 Tyrannen in 
Athen.

r^»«xövro^o5, ov, H, ein dreitjigrn« 
derer (Schiff).

r^ö, Zeit, Verzug. 
r(»^co, reibe, zerreibe, mahle, 
r^/^co^, o-»'o5, ö, Mantel (alter), 
r^i^o), zwitschere.

«rs', ö, I) Aiisrüstuna, 
2) Leitung e. Tricrc.

0V5, Kriegsschiff.
^txflttttvov, ov, rö, Tempel und 

Feste bei Phlius.
r^»7lck^tttorok, ox, drei Spannen 

lang.
r^flrop, y, ov, der dritte.
ThoeAv, ^V05, St. in Argolis. 
7jvo7rlrtov, ov, rö, Siegeszeichen.
r^ö/rv, rco^, Schiffskicl. , 
r^o7ro§, ov, ö, I) Art, Weise

2) Handlungsweise, Sitte, Cha
rakter.

rxo-i-, ssc, y. Nahrung, Speise. 
r^v</tj)öt, «, öv, schwelgerisch. 
r^v</^, Schwelgerci.
rjvvi/?rö§, ov, ö, Schwelgcr.
^mtxö?, öv, trojanisch; r«

^co'tx«, die Zeilen des lroj. 
Krieges. -

20*
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rv//ttVü), o. 6 , treffe, erreiche; 
e. Partie, eben, gerade, ö rv- 
^aiv, der erste, beste.

Vv^.o? ÄorU^o?, ov, ö, TulluS 
HostiliuS.

^vveltt^rco?, M, v, TyndareuS, Ge
nial)! der Leda.

rönno, schlage, stoße.
rv^«vvLvco, v. <»., bin Tyrann, 

Herrscher-, herrsche.
rv^«vv/?, /cko?, Herrschaft, Ty- 

rannei.
^voo?, ov, St. in Phönizien.
7°v(»^vö?, ov, ö, E. von Tyrrhe- 

nien oder Etrurien.
rv-^ö?, y, ov, blind.
7V7-.öco, mache blind.
rv/o?, ov, ö, Stolz, Anmaßung, 

Hochmuth.
rv^öm, mache stolz.
5VX-?, r??, r?, Zufall, Schicksal; 

Glück; Unfall.

behandle übermüthig, 
v^»?, rco?, Uebcrmuth, Frevel. 
v/Soror,/?, ov, ö, Frevler; frc- 

'velhaft, überinulhig.
v^tclttxco?, muthwillig. 
v^tttrö?, i/, öv, I) übermüthig be

handelt, 2) übermüthig, frech, 
des. im Comp. n. Superl, 

bin gesund, vernünftig!! 
valeo.

Gelundheit- 
v/tttvö?, -7, öv, gesund, 

k?, gesund, unverdorben, 
tt, öv, naß, feucht. 

'r^Ey?, ov, ö, Fl. in Zndien. 
tt?, H, Wasserschlange.

Lll^ttv^t?, kco?, Wasserorgel. 
^^Lvo^ttt, hole Wasser.
vclco^, vclttro?, rv, Wasser, 
vlckov?, ov, ö, Enkel.
v»tv?, öo? tt. vlö?, ov, ö, Sohtt.
S-.«xrkM, belle, belle an. 
v^, -/?, H, Wald.

"r-t-.o?, ov, ö, Sohn des Herkules. 
v^«r?, «ov, ihr, euer.
'r^rrö?, ov, ä, Berg in Attika.

v,uvo?, ov, ö, Lobgesang, Lied.
v/r-tt/co, o. klage an.
v7r«iS^to?, ov, unter freiem Him

mel.
v7r-ttxovo>, o. 6. n. D, folgt, ge

horche, folge nach.
V7r«^o?, ov, ö, UnterbefehlShaber.
v7r tt'^o), bin da, vorhanden, r»v/, 

unterstütze Jem.
vTrttozrtor^?, ov, ö, Schildträger.
v/rttirölv, bin Consul.
V7r«ro?, »/, ov, der höchste; 8. 

Consul.
v7r-k/xco, gebe, stehe nach.
Ex-xL^ttt, bin heimlich in Si

cherheit gebracht.
v7rLx-rtA^ttt, lege nieder, berge.
vTttLttv-Zarhttt, richte auf; AI. er

hebe mich von.
V7tt(>, pravp. I. o. 6., I) loc.: 

über, oberhalb; 2) raus.: über 
--- llo, für; II. e. ^., darüber 
hinaus.

V7rkx)-tt)-tt7i«co, liebe sehr, halte 
hoch.

vTtk^tt'vco, «. ^1., oberhalb; 
)-/)-vo,ttttt, bin erhaben über.

vTrk^-ttlr/rtt^o^utt», gewinne sehr lieb. 
v7ik()-^tt/va-, überschreite, steige.
E§-/SttX-.co, werse hinüber, über

schreite, übertreffe.
v7it^/So^, ^?, y, Uebermaß; Ueber» 

gang.
vn^^ai?, mv, überall, hochbe- 

jährt.
V7r^(i^to?, ov, höher gelegen, nach 

rechts hin.
V7rk(>c)ta-tt/vco, dehne zu weit aus. 

AI. mache übermäßige Geberde.
V7rk^kx-7r^rrlo, setze sehr in Er

staunen.
p?n2-yck>//tt», freue wich sehr, au

ßerordentlich.
v/re^/ttvo?, ov, o-?, stolz, 

übermüthig.
v?rk()-A«v^uttAo, wttndere mich sehr 

ov, ö, alt. Redner.
v/rko-xLtUttt, v. 6, liege ober- 

halb.
v/kk^o^xo?, ov, übermäßig.
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ö u. «Tre^o»-, ov, rö, Keule, 
Mörserkeule.

E(>-o()ttco, o. k- u. übersehk, 
schätze gering.

wr^Trozr,, ^äv.) übermäßig, zu
viel.

nrkev^lok, or^, sehr hoch.
^äv, sebr, übermäßig. 

v7r-^m, ertrage, erdulde, <Hx«c, 
leide, büße.

^'xoo§, o^, gehorsam, nnterlhä- 
nig; 8. der Unterthan.

ö7r^kr^, ov, ö, Diener.
ö^^trrxök, zum Dienen, Hel

fen geschickt; ax«^o§, Hülfs- 
boot.

örr verspreche,
ov, ö, Schlaf.

v7rö, kraep. I. o. 6. V0N (er); 
aus; II o. o. unter, III. o.

I) loc.: unter; 2) temp.: 
gegen, während.

V7ro-/Stt^w, lege, werfe unter.
, bitt ein Unter

schreiber.
ec, gering, nachstehend. 

vTro-lll^o^tt», nehme an, auf. 
vTroHo^, H, Zufluchtsort. 
V7ro-ckvm n. AI. v. ^., unterziehe 

mich einer S.
ov, 70, Zttgthier. 

V7rö-X«iuc-», liege darunter, 
v/ro-x^vnw, rufe aus. 
vnöxo^or, ov, ö, Miene.
V7ro, nehme an, ver

muthe.
vTro-IaxAttr-w, bin verborgen. 
örro-It/w, setze hinzu.
r7ro--l«/7rca, lasse zurück, übrig. 
ö7ro-^«clt«L>, lächle.
v7ro-^k>co, ertrage, erdulde.

erinnere.
vTrj^u^^«, «ro5, rö, Denkmal. 
ö7ro-xvkm, vermuthe.
öTroirrtvM, argwöhne.
ö7lo777o§, «»>, l) verdächtig, arg

wöhnisch.
v/ro-sn^ü), ziehe ein; AI. ver

schweige, verheimliche.
v^r—unterstütze.

v7ro-or^k^a>, 1r. u. Intr. wklldt 
um, ziehe ab.

V7röo^«7t5, kmc, y, Versprechen.
V7ro-r«ceam, stelle, ordne unter, un» 

terwerfe.
vTrorL-.^, «§, zinsbar.

letze unter; AI. ^Tri
ck«, mache Hoffnung.

v/ro-r^k/m, fluchte mich unter. 
vTrov^kco, diene, leiste Hülfe. 
v/rozkl^oL «, ox, unterwürflg. 
öTro/oc, ox, unterworfen.
V7ro^/«, «t, Verdacht.
°^x«xö§» ov, ö, e. Hprkanier (in 

Pcrsien).
e. 6 , komme zu spät, 

verspäte.
vcnr^ox, ^<1v., später, darauf.

u. AI., nehme heimlich 
. weg.
ös/ttlxci), webe.

ov, ä, Weber.
o. 6-, lasse nach, ab.

tr. setze unter; inti». 
u. AI., unterziehe mich e. Sache, 
übernehme.

öv, hoch gelegen.
VVL, rö, die Höhe.

ov, ö, Fabius, römischer 
Eigenname; — be
rühmter Feldherr d. Römer.

«, ö^, glänzend, hell, 
heiter, freudig.

zeige, zeige an; I». scheine, 
erscheine.

«, ö>-, offenbar, deutlich; 
s? 7M sich offent-
lich zeigen.

Erscheinung, 
y, Zauberinn.

-tt^ttxo^, oo, rö, Mittel, Heil
mittel; Gift.

ov, ö, E. d. St. Ahar» 
salus in Thessalien.

//oe, H, Rachen, Schlund. 
ov, ö, Fasan.

^«axM, sage, behaupte.
o^, schlecht, gering.
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ov, v, Phidias, berühm« 
1er Bildhauer aus Athen.

o. 6., schone/ ver- 
schone.

M»', St. m Thessalien« 
— «toc, E. v. Phcrä.

yk'4>a>, trage, erlrage, führe; «x 
gebe zum Besten; Al. 

stürze, falle hinein.
fliehe, entgehe.

ov, Buche.
Sage, Nuf. 

sage.
^Atrxa), komme zuvor; mit e.Part./ 

früher, zuvor.
, rede, schreie, Ulfe; 

wiehere (v. Pferde).
«r, y, St. u. Land in Thes

salien.
^-or-eca, beneide.

or>, ö, dleid.
-7?, >7, Trinkschaale.

ov, den Alexander 
liebend, Freund deS A.

^>»^ttvA^cl-7r/tt, Menschen«
liebe — Freundlichkeit.

ov, Menschenfreund« 
lich.

or-, arbeitsam, 
liebe; pflege zu —. 
«r, y, Freundschaft, 

^t^txör, y, öv, ^clv. wt, freund« 
lich.

er, o„, freundlich, befreun
det

^o^ttcrt^kv5, kM§, Königsfrcnnd.
on, ö, Iagdfrcund. 
t'x, gewinnsüchtig.
ov, ö, Philoktel, ein 

grieck. Held.

«, lern-/ wißbegierig. 
-^ö»>ttxo§, ox, ehrgeizig; rv — 

der Ehrgeiz.
av, ö, griech. Dichter 

aus Cythcra zur Zeit des Dio- 
nysius des ä.

ov, gastfreundlich.
V^v7ro»-or, eifrig.
vUor. o»-, lieb, werth, befreun

det; 8. Freund.

^o<ro-k«, «L, Weisheit, Phi
losophie.

^ö«ro</o5, ov, ö, Denker, Weiler, 
Philosoph. äH., verständig, 
angemessen.

^tHkXt/o§, or-, kindcrliebcnb.
^örk/1-os, o?, kunstliebend, kunfl- 

gemäß.
bestrebe wich, suche 

etwas in.
7^orr^u/tt, y, Ehrgeiz, Ehr- 

liebe.
^t^ön^uo?, ov, ehrliebend.

, behandle, nehme 
liebreich, freundlich auf.

^<lv., freundlich.
^t^o«/x,ocrvr--7, 175, Berständigkeit.

0^, gütig, wohlgesinnt.
^t^o^(»7//arox, ov, habsüchtig.

reu?, ö, e. Scher.
ov, ö, b. d. St. 

im Peloponucs.
^ör, Flamme.

-o-Skw, erschrecke, AI. fürchte mich, 
ov, ö, Furcht, Schrecken.

-/ot^/xtor, «, 0^, purpurrolh.
^orr-tXt<M75, ov, ö, Purpurfärber 

(ein Amt am persischen Hofes.
^vt^txör, y, öv, punisch, phöni- 

t'sch-
«r»ot>»k, xor, ö, E. v. 4-ot^/xy, yr, 

Phönizie», Land in Asien.
yroi^, xor, ö, Palmbaum, — 

<77r«A^, Stil eines Palmzwciges.
^xöt, -7, öi« schielend.
^or-Lv?, 0, Mörder.

^or-Lvel-, ermorde, tödte.
ov, ö, Mord, Ermordung.
-7, öv, spitz, xe^ail>7»-, 

spitzköpfig.

»7, Harfe, Leier.
ov, 0, Abgabe, Steuer.

^oynxö§, öi-, lästig.
ov, rö, Last, Waare.

^«'^cu, sage, zeige an.
schließe ein, schirme.
o^or, ö, Mitglied e.

r^«> d. h. e. Unterabtheilung 
der Stammgcuosse.
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irrn?, rö, Brunnen.
vckvöc, 4, Verstand, 

Gesinnling.
^/awco, entsetzt; pk. 2. entsetze, 

fürchte mich, starre.
7(>ovkeo, denke, ^uk^tr, bin stolz, 

eingebildet.
aroc, rö, Gedankt, Sinn ; 

Verstand; Gesinnung, des.edle G.
-^övyotc, «as, 4> Einsicht, Klug» 

heil, Ucberlegung.
-/tiövtttoc, ov, verständig, klug, 
^^ovn^oi, sorge, stnne auf, o. 6. 
7ßovvt§, töok, 4, Sorge.

2 u. 3, fort, auf u. da
von; verloren; versagend.

Vyov(,«, «x, 4, Besatzung, Wache, 
^^ov^tw, bewache.
^oovorov, ov, r^ö, 1) Besatzung, 

2) Schloß, Kastell.
^v^o-vror^, ^005, ö, Holzfäller. 
^v^eev«r/röc, ov, ö, Holzfällen.
4-«v^«, «rc, 4. Phrygicn, mitten 

in Kl. Asien; der E. ^ov§, 
4>^ö^t«, oiv, rec, Ort in Attika, 

bei welchem zu Auf. des pelo- 
ponncs. Krieges ein f. d. Atbe- 
ncr ungünstiges Neitertreffcn 
geliefert wurde.

Vv^chöm, vertreibe, verbanne, 
«/v^tt't, «ckoc, ö, Flüchtling.
7v^4, 4c, 4, Flucht, Verbannung.
-v-.«x4, 4k, 4, Wache, Schutz, 

Aufsicht.
^v^ocxreoc, «, ov, o. ^., der be- 

bülct, bewacht werden muß.
-v^nxnxöc, 4, öv, wachsam.
-v-.«<wM, wache, erhalte, bewahre, 

vertheidige; AI. hüte mich.
4-v-l4, 4^, 4, fester Ort in Attika. 
-vUco'clhc, t5, belaubt.
-v^u«, «roc, rv, Gewächs, Ge

schwür.
^v«r«co, blast, schnaube

kwc, 4, Natur. Charakter.
«/vrrttr, «c, 4, Anpflanzung, 
^vrrvco, pflanze.
-/v/öv, ov, rö, Pflanze, Gewächs, 
./vro, tr. bringe hervor, mache; 

intr. wachse; bin gewor
den; entstanden; rktr rtvcov, 
stamme ab von Jem.

^coxtv5, ewc, ö, Phocenser, E. v.
-/-mx/c, t'ckoc, Landschaft in Mit- 
telgricchenland.

^-coxtcov, lovoc, ö, e. durch Red
lichkeit u. Armuth, wie durch 
Einsicht, ausgezeichneter Feld
herr d. Athener.

^cov4, 4k, 4, die Stimme, 
eacr«, «v, tönend.

ov, ö, athen. Feldherr. 
Xa«(»k/lov, lövroc, o, e. Freund 

des Sakrales.
o. D. od. l?srt., freue Mich.

4, Haar.
^os^kTroetva). bin unwillig.
^«^.t7röc, 4, öv, schwer, lästig, 

schwierig, beschwerlich.
^roc, 4« Strenge.

^«-.xroc, «, ov, ehern, von Erz.
^«z.xo77ovc, ocloc, mit ehernen 

F'",ßen._
^tt^xö§, ov, ö, das Erz.
^tt^xörvwoc, ov, ö, Erzarbeiter, 

Schmid.
^tt^xo^tnov, mvoc, mit eherner 

Rüstung, erzumschient.
xöc, ö, Wall, Lagerwall.

/c.^-ttxr4^, 4^ok? ö, das Eingegra» 
hcne, Merkmal, Kennzeichen, 
Charakter, Methode.

eoon, ev, anmuthig.
»rve, 4- Dank, Gefälligkeit, 

Wohlthat; Anmuth; öl. pr. 
Göttinn, Charilinn.

)^«()ttrr4("ov, ov, rö, Dankopfer.
^kt^oc, ovc, rö, Lippe.

setze der Kälte auS, be
lästige, ?. erleide Kälte.

^kt^t/k^tvöc, 4- öv, winterlich.
^«^töv, Mvoc, ö, Winter, Sturm.

^tt(>öc li. ^e^ö§, 4, Hand, 
rc, nachgiebig, zahm. 

^tt^öo,t<ttt, gewinne, unterwerfe. 
Xt/(-5ov, Mvoc, ö, ein Centaur.

ov, schlechter.
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^rkcklöv, vvox, Schwalbe, 
z^km, gieße, schütte aus.
^'v, ö, Gans.

^llv., gestern.
»v, ö, Chiliarch, An» 

sichrer v. 1000 Mann.
z«trwv, cövo§, ö, Unterkleid, 
^trcovkoxox, ov, ö, Unterkleid, 
^«olv, övoc, H, Schnee.
/1«rv», Obergewand.
^«^uvchov, ov, 70, kleiner Mantel, 

vcio^, Gewand, Kriegs« 
kleid, Kriegsmantel.

ov, ö, Spott, Hohn, 
^locc^m, blühe.
^vkvtL, »xo§, »7, Eetreidemaß — 

2 sext-erii.
Xo1o!^)/kvt, kl»§, ö, aus dew Gau 

CholargoS. 
die Galle.

^ö-lox, ov, ö, der Zorn, 
^o^tvco, tanze.

«§, Ausrüstung eines 
Chores, Choregic.

^o^ot, ov, ö, Tanz, Neigen, Chor, 
v- v gebrauche, be

diene mich, gehe um.
ertheile Orakel, befehle; AI. 

frage um O.
H, Bedürfniß; 

kiv«i »vo§, etwas nöthig haben, 
wiehere.

2^tot, ov5, ro, Schuld, Noth; 
I»l. Schulden.

bezahle Schulden, 
^tcöv, 70, die Nothwendigkeit, 

Aseutr. I^srt. ?rso;». von 
man muß, eS ist nöthig.

wünsche.
«705, 70, . Ding, Sache, 

Gestalt; klur. Schatze, Geld, 
erwerbe.

^^«7to^ok, ov, v, Erwerb.
ov, ö, Kausiiiann; 

betriebsam, gelderwcrbrnd.
^or^o5, 2 u. 3, nützlich, hulf- 

reich.
ov, ö, Orakel, Spruch. 

^^o^ü)chü-, ertheile Orakel. 
Xtzyoro-y, ov, nützlich, brav, wacker.

^ka>, salbe, überziehe.
bleibe zu lange.

^ovtxöt, »/, öv, zllr Geschichte gt» 
hörig; 70 — Geschichtsbuch, 
Chronik.

tt, ov, lange dauernd.
^ö^ok, ov, », Zeit.
^votor, «, ov, golden.
^vo/ov, ov, rv, Gold.
^v<ro«tli^L, k'5, goldähnlich, gold

gelb.
^(>voö^«Hoc, ov, mit goldncm 

Fließe.
^voo/«1tvo§, ov, mit goldnem 

Zaume.
^(>v<rö§, ov, ö, Gold.

«70k, 70, Farbe.
^v7(>«t, cov, «!, Topfmarkt.
^oilös, y, öv, lahm.
^co(>«, H, Land.
Xco^««7,let0t, 0!, Bolk in Asten.
^cv(>3M, gehe, eile; faste.
^-M^kov, ov, 70, Platz, Ort; befe

stigter Ort.
0. 6., ohne, außer.

/coyot, ov, ö, Ort, Raum, Ge
gend.

spiele (auf d. Clthcr).
^ttvm, berühre.

tadle.
^kv«t>7§, ö, lügenhaft; 8. der 

Lügner.
^Lvdoutt^7vo, (>05, ö,falscher Zeuge.
^Lvcko^rtt^Tv^itt, «§, y, falsches 

Zeugniß.
Vkvlköo^t^ckiL, »05, ö, falscher 

SmerdiS.
^kvclu), täusche. AI. lüge, betrüge.
^ev«77^5, ov, ö, Lügner.

beschließe, erkläre.
^<?>/o5, ovs^, 7v, Stimmtafcl.
-/-t-löc, öv, unbedeckt, leicht be

waffnet.
^t^vAtov, ov, 70, Schminke.
r/^ö^os, ov, ö, Tadel.

Floh.
^-v/^, ^5, y, Seele, Leben.
^v^ox, ov§, 70, Kälte, Frische.



^v^vL', tt, öv, kalt, 
kühle ab; AI. mich.

-0, Intvrg, ol
lülkk, ^«lv., so, also, folgender- 

maßen.
y, Gesang.

tö-LM, stoße, treibe.
cö-ckttvök, oo, ö, Ocean ; N. e. Gott^ 

heil.
Mxvf, tt«, v, schnell.

Schulterblatt.
lo^uo5, ov, ö, Schulter.

Nohheit, Harte.
lövt'o^c^, kaufe.
cüvi), der ^aus.
lö^to§, «, ov, käustich.

tä'e«. H, I) Zeit, Jahreözeit; 
2) Tageszeit, Stunde; 3) Ju
gend, Schönheit.

co^L^^or. 301

<ov, t?t, Götliniien der Jah
reszeiten, Hören.

lv^tttos-, tt, ov, blühend, reif, er
wachsen.

^tcov, Mvoc, ö, Orion, ein durch 
jugendliche Schönheit ausge
zeichneter trefflicher Jager.

cü§, I. ^elv., wie, gleichwie, gleich
sam; beim Superl. --- on, so
viel als möglich; II. t'ong. 
als, wie, daß, damit.

co§ — o^cuc, auf diese Weise, ;o. 
lö'§7rk^, ^3v., wie, gleichwie.
eünr, kong. r. luei. od. Ink.^ 

sodaß.
'^7/tt, «5, tt. '^antt, tvv, rtt, 

Ostia, Hafenstadt v. Nom.
Nutzen, Hülfe, 

lix/k-.«tt^ Te^tTkLt^, Hülsctruprcn 
schicken.

cv'/r^Ltv, o. helft, nütze.
lösMtttvo, an, nützlich, förderlich, 

behulflich.

Gedruckt bei L. Feister.
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tern und mittleren Klassen höherer Knabenschulen. 1841.
ö' 12, Sgr. (10 gGr.)



200')



KV.4728
nr in>v. 6068


